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K N I H A 

 „Pobraly jí její pěkné šaty, 

 oblékly jí šedivou obnošenou kytli 

 a daly jí dř eváky." 




KAPITOLA 

CINDER ZREZIVĚL ŠROUB V KOTNÍKU A MĚL STRŽENÉ ZÁVITY. 

Klouby na rukou ji bolely, jak se jej snažila šroubovákem 

uvolnit, ale šroub se stále protáčel naprázdno. Když se ji no 

konečně podařilo povytáhnout natolik, aby ho mohla vypáčit 

svou ocelovou protetickou rukou, závity už byly úplně ohla-

zené. 

Odhodila šroubovák na stul, oběma rukama se chytila 

za patu a vyškubla si chodidlo z kloubu. Pod prsty se jí za-

jiskřilo a Cinder ucukla. Chodidlo zůstalo viset na změti čer-

vených a žlutých drátů. 

S úlevným zastenáním se svalila na záda. Jako by se zba-

vila obrovské tíhy na konci těch drátů a osvobodila se. Cele 

čtyři roky tu příliš malou nohu nesnášela a přisahala si, že už 

si ten kus šrotu nikdy nenasadí. Jen doufala, ze se brzy objeví 

Iko s náhradou. 

Cinder byla na tržišti v  N o v é m Pekingu jedinou mecha-

ničkou nabízející kompletní služby. Její stánek neměl žádnou 

vývěsku a to, čím se živí, prozrazovaly  j e n police u stěn plné 

androidích součástek. Tísnila se ve stinném zákoutí mezi 

prodavačem použitých digitálních panelů a obchodníkem 

s hedvábím, kteří si oba pravidelně stěžovali na štiplavý pach 

kovu a maziva linoucí se z jejího stánku, přestože jej obvykle 

přebíjela vůně  m e d o v ý c h bochánků z pekařství na opačném 

konci náměstí. Cinder věděla, že ve skutečnosti jsou  j e n ne-

spokojení, že musejí pracovat vedle ní 

Před očima kolemjdoucích zakrýval Cinder zavěšený špi-

navý ubrus. Náměstí se hemžilo zákazníky, pouličními pro-

davači a dětmi a všude panoval čily ruch. Lide hulákali, jak se 

dohadovali o cenách s roboprodavači a snažili se přesvědčit 

stroje, aby  j i m daly slevu. Ozývalo se bzučení čteček identi-

čipů a monotónní hlas potvrzující přijetí platby, když peníze 

měnily účty. Na všech okolních budovách visely digitální pa-

nely a vzduchem se neslo štěbetání jejich reklam, zpravodaj-

ského vysílání a novinek. 

Cindeřino audio rozhraní všechen ten hluk potlačilo na 

pouhý šum, ale jedna melodie se v  n ě m dnes nedala přeslech-

nout. Přímo před  j e j í m stánkem stál kroužek dětí, které melo-

dicky odříkávaly: „Popel, popel, k zemi se snáší!" A pak s bláz-

n i v ý m smíchem popadaly na chodník. 

Cinder  ú s m ě v e m zacukaly koutky úst. Ani ne tak nad tou 

dětskou říkankou, strašidelnou písní o smrtící nákaze a umí-

rání, která si v posledních letech opět získala oblibu - z písně 

samotné jí naskakovala husí kůže, ale líbily se jí nevraživě po-

hledy kolemjdoucích,  j i m ž chichotající a po zemi se vále]icí 

děti bránily v cestě. Nakupující reptali, že je musejí obcházet, 

ale Cinder za to malé uličníky zbožňovala. 

„Sunto!   Sunto!" 

Úsměv jí odumřel na tváři. Zahlédla Chang Šachu, pekař-

ku, jak se prodírá davem v zástěře od mouky. 

„Sunto, pojď sem! Víš, že jsem ti říkala, aby sis nehrál u..." 

Cinder zachytila její pohled a Sacha zmlkla. Pak chytila 

svého syna za paži a táhla ho pryč. Chlapec kňoural a neo-

chotně ji následoval, když mu Sacha nařídila, aby se držel 

u jejich stánku, Cinder se zamračila na pekařčina vzdalující 

se záda. Ostatní děti se rozprchly do davu a veselý smích si 

odnesly s sebou. 

„Jako kdyby byly dráty nakažlivé," zamumlala si pro sebe 

Cinder. 

Protáhla se, až jí zapraskalo v zadech, špinavými prsty si 

pročísla vlasy a stáhla si je do ohonu. Potom zvedla zčerna-

lé pracovní rukavice a nejdřív si jednu nasadila na kovovou 

ruku. Přestože se jí pod tlustou látkou začala pravá dlaň ihned 

potit, cítila se v rukavicích pohodlněji, když mohla zakryt kov 

na levé ruce. Roztáhla prsty, vyhnala z nich křeč od svíraní 

šroubováku, a opět zamžourala směrem k náměstí. Zahlédla 

v tom mumraji mnoho robustních bílých androidů, ale žádny 

z nich nebyla Iko. 

Povzdechla si a sklonila se k bedně s nářadím pod pra-

c o v n í m stolem. Prohrabávala se šroubováky a klíči, dokud 

úplně na dně nenašla kleště. Postupně vytáhla všechny dráty, 

které spojovaly její kotník a chodidlo, a z každého vytryskla 

sprška jisker. Přes rukavice je necítila, ale sítnicový displej ji 

blikajícím  č e r v e n ý m nápisem ochotně informoval, že ztrácí 

s končetinou spojení. 

Vyškubla poslední drát a chodidlo s  h l o m o z e m odpadlo 

na beton. 

Okamžitě zaznamenala rozdíl. Aspoň jednou v životě ne-

cítila žádnou tíhu. 

Vyklidila na stole prostor pro vyřazené chodidlo, postavi-

la ho mezi klíče a šrouby jako nějakou relikvii a opět se sklo-

nila nad svůj kotník, aby starým hadrem vyčistila kloub. 

BUCH. 

Cinder sebou trhla a narazila hlavou do stolu. Odsunula 

se a zvedla hlavu. Její pohled nejdříve spočinul na nehybném 

androidovi, který seděl ve dřepu na jejím pracovním stole, 

a potom na muži za ním. Hleděla do  j e h o překvapených hně-

dých oči a tváře lemované černými vlasy, které mu splývaly 

přes uši, se rty, o nichž snila snad každá dívka v zemi. 

Rázem se přestala mračit. 

Jeho překvapeny vyraz se změnil v omluvný. 

„Promiňte," řekl. „Netušil jsem, že pod tím stolem někdo 

j e " 

Cinder ho téměř neslyšela, protože se jí při pohledu na 

něj vypařily z hlavy všechny myšlenky. Srdce ji tlouklo čím 

dal rychleji a její sítnicový displej snímal jeho tvář, za ta léta 

tak duvěrně známou z digitálních panelu. Ve skutečnosti byl 

vyšší a v šedé mikině s kapuci se ani vzdáleně nepodobal 

tomu muži ve  v y b r a n é m oděvu, v  n ě m ž se obvykle objevoval 

na veřejnosti. Přesto trvalo Cinder pouhé 2,6 vteřiny nasní-

m a t  j e h o tvář a  p o r o v n a t ji s databazi. Další vteřina a na dis-

pleji se jí objevilo to, co už věděla; podrobnosti v  p o d o b ě 

proudu  z e l e n é h o textu v dolní části jejího  z o r n é h o pole. 
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 LETUMÓZY A MOŽNÉHO OBJEVU LÉKU -

Cinder vyskočila ze židle a  m a l é m upadla,  p r o t o ž e zapo-

m n ě l a na  o d m o n t o v a n é chodidlo. Zachytila se  o b ě m a ruka-

ma stolu a trochu  n e m o t o r n ě se uklonila. Sítnicový displej 

se zasunul. 

„Výsosti," vykoktala se sklopenou hlavou,  v d ě č n á za to, že 

princ  n e v i d í za ubrusem její prázdný kotník. 

Princ sebou trhnul, ohlédl se přes  r a m e n o a pak se naklo-

nil k ní. „Možná raději, ehm..." - položil si prst na rty - „ohled-

ně toho oslovení, ano?" 

Cinder s  v y t ř e š t ě n ý m a  o č i m a  r o z e c h v ě l e přikývla. „Správ-

ně. Ovšem. Jak - Co vám -" Polkla. Slova se ji lepila na  j a z y k 

jako  f a z o l o v á kaše. 

„Hledám Linh Cindera," řekl princ. „Je tady?" 

Cinder se odvážila zvednout jednu ruku, kterou se opí-

rala, ze stolu, aby si povytáhla rukavici. S očima upřenýma 

na princovu hruď vykoktala: „Já - já jsem Linh Cinder." 

Sledovala, jak položil ruku na temeno baňaté hlavy an-

droida na stole. 

 „Vy že jste Linh Cinder?" 

„Ano, Vaše  V y s - " Kousla se do rtu. 

„Mechanička?" 

Přikývla. „Co pro vás mohu udělat?" 

Místo odpovědi se princ naklonil a natáhl krk, takže ne-

měla na vybranou a musela mu hledět do očí, a zářivě se 

na ni usmál. Cinder poskočilo srdce. 

Princ se opět napřímil a přiměl ji tak, aby se na něj dívala. 

„Představoval jsem si vás jinak." 

„Já jsem si vás taky představovala - ehm - jinak." Cinder 

nedokázala vydržet jeho pohled, a tak sáhla po androidovi 

a přitáhla si ho na svou stranu stolu. „Copak je s tím droidem, 

Vaše Výsosti?" 

Android vypadal, jako by právě opustil výrobní linku, 

ale Cinder podle rádoby ženských tvaru poznala, že je to za-

staralý model. Přesto vypadal elegantně, měl kulatou hlavu 

na hruškovitém těle a bílý lak. 

„Nejde zapnout," odpověděl princ Kai a pozoroval Cinder 

při prohlídce robota. „Jeden den fungovala bez potíží a dru-

hy den najednou nic." 

Cinder otočila androida senzorovým světlem k princi. 

Byla rada, že  m u ž e zaměstnat ruce a soustředit se na rutinní 

otázky související s prací, takže se jí z nervozity opět nezbláz-

ni  m o z k o v é funkce. „Už jste s m měl někdy problémy?" 

„Ne. Každý měsíc u ni královští mechanici provádějí údrž-

bu a tohle je poprvé, co se porouchala." 

Princ Kai se naklonil dopředu, zvedl z pracovního stolu 

malé kovové chodidlo, které tam Cinder odložila, a zvědavě 

je obracel v dlaních. Cinder znervózněla a sledovala ho, jak 

si prohlíží vnitřek plný drátů a pohrává si s ohebnými klou-

by kovových prstů. Dlouhým rukávem své mikiny - zbytečně 

dlouhým - setřel z chodidla šmouhu. 

„Musí  v á m být horko. Nechcete si to sundat?" zeptala se 

Cinder a ihned svých slov zalitovala, když na ni princ opět 

upřel zrak. 

Na okamžik se zatvářil skoro rozpačitě. 

Je mi strašné horko," odpověděl. „Ale snažím se být ne-

nápadný." 

Cinder měla chuť říct, že se mu to příliš nedaří, ale raději si 

to rozmyslela. Kolem jejího stánku se netísnil žádný dav ječí-

cích dívek, což bylo samo o sobě nejlepším důkazem, že prin-

cův převlek funguje lepe, než se jí zdálo. Místo královského ido-

lu teď v mikině s dlouhými rukávy vypadal spíš jako blázen. 

Odkašlala si a soustředila se na porouchaného androida. 

Našla nenápadnou západku a otevřela u androida zadní pa-

nel. „Proč  v á m ji vlastně neopraví královští mechanici?" 

„Zkoušeli to, ale nepodařilo se jim přijít na to, co s ní je. Ně-

kdo mi poradil, abych ji přinesl k vám." Postavil kovové chodi-

dlo zpátky na stůl a zadíval se k policím se starými a rozbity-

mi součástkami androidů, vznášedel, digitálních panelu a dal-

ších věci. Součástkami kyborgu. „Říká se o vas, že jste nejlepší 

mechanik v  N o v é m Pekingu. Čekal jsem nějakého staříka." 

„To že se o  m n ě říká?" zamumlala. 

Nebyl první, koho to překvapilo. Většina zákazníků nedo-

kázala pochopit, jak muže být dospívající dívka nejlepší me-

chanickou ve městě, a Cinder se nikde nešířila o pravé příči-

ně svého talentu. Čím  m é n ě lidi Pude vědět, že je kyborg, tím 

lépe. Určitě by se zbláznila, kdyby se na ni i ostatní prodavači 

dívali se stejným  o p o v r ž e n í m jako Chang Sacha. 

Malíčkem odstrčila několik androidových drátu stranou. 

„Někdy už maji prostě doslouženo. Možná byste si měl pořídit 

novější model." 

„Obávám se, že to nejde. Má v sobě přísně tajné informa-

ce. Je to otázka národní bezpečnosti, abych se k nim dostal 

dříve než... někdo jiný." 

Cinder se zarazila a zvedla k němu pohled. 

Upřeně ji hleděl do očí celé tři vteřiny a pak mu zacukaly 

koutky. „Dělám si legraci. Nainsi byla můj první android. Ne 

chci ji vyměnit ze sentimentálních důvodu." 

Cinder se na okraji zorného pole rozsvítilo oranžové 

světlo. Její optobionika něco zachytila, ačkoli Cinder nevědě-

la co - možná nervózni polknutí, příliš rychlé mrknutí nebo 

zatnuti zubu. 

Už si na to oranžové světlo zvykla. Rozsvěcelo se každou 

chvíli. 

Znamenalo to, že někdo lže. 

„Otázka národní bezpečnosti," zopakovala po něm. „Leg-

rační." 

Princ naklonil hlavu, jako by ji vyzýval, aby mu odporo-

vala. Pramen černých vlasů mu sklouzl do očí. Cinder se od-

vrátila. 

„Domácí učitel, model 8.6," četla ze slabě osvětleného pa-

nelu uvnitř plastové lebky. Android byl skoro dvacet let starý. 

To byl na androida úctyhodný věk. „Vypadá, že je dokonale 

udržovaná." 

Cinder zvedla pěst a tvrdě udeřila androida ze strany 

do hlavy. Jen tak tak ho zachytila, aby nespadl na stul. Princ 

nadskočil. 

Postavila androida zpátky na nohy a stiskla aktivační tla-

čítko, ale nic se nestalo. „Divil byste se, jak často právě tohle 

zabírá." 

Princ se nervózně zasmál. „Víte jistě, že jste Linh Cinder? 

Mechanička?" 

„Cinder! Sehnala jsem to!" Z davu vyjela lko a s  m o d ř e 

zářícím senzorovým světlem zamířila k pracovnímu stolu. 

Zvedla jednu vidlicovitou ruku a s hlasitým bouchnutím po-

stavila na stul novou ocelovou nohu, hned vedle princova an-

droida. „Je  m n o h e m lepši než ta stará, jen mírně opotřebova-

ná a elektrické vedení taky vypadá kompatibilně, takže nebu-

dou potřeba žádné úpravy. A navíc se mi podařilo usmlouvat 

o šest set univů nižší cenu." 

Cinder se zmocnila panika. Zavrávorala na své lidské 

noze, sebrala nové chodidlo ze stolu a upustila ho za sebe. 

„Dobra prače, Iko. Nguyen-shifu bude mít radost, že má pro 

svého droidího společníka náhradní nohu." 

Iko pohasl senzor. „Nguyen-shifu? Nerozumím." 

Cinder se usmála se zaťatými zuby a ukázala na prince. 

„Iko, pozdrav, prosím, našeho zákazníka." Ztišila hlas.  J e h o 

císařskou Výsost." 

Iko natáhla krk a namířila kulatý senzor na prince, který 

se tyčil více než tři stopy nad ní. Senzorové světlo se rozsví-

tilo, když ho její snímač poznal. „Princ Kai," řekla svým skří-

p a v ý m  k o v o v ý m hlasem. „Ve skutečnosti jste ještě hezčí než 

na digitálních panelech." 

Cinder se rozpaky zhoupl žaludek i přesto, že se princ za-

smál. 

„To stačilo, Iko. Pojď do stánku." 

Iko poslechla, odhrnula ubrus a zalezla si pod stůl. 

„Taková osobnost se u androida hned tak nevidí," pro-

hlásil princ Kai a opřel se o dveřní rám jejího stánku, jakoby 

přivážel androidy na tržiště denně. „Naprogramovala jste ji 

sama?" 

„Věřte tomu nebo ne, už jsme ji takovou koupili. Mám po-

dezření na chybu v programování, což je nejspíš důvod, proč 

ji má nevlastní matka sehnala tak levne." 

„V  m é m  p r o g r a m u žádna chyba není!" ohradila se Iko 

za jejími zády. 

Cinder pohlédla princi do očí a na okamžik ji oslnil jeho 

smích, hned však zase ukryla hlavu za jeho androida. 

„Tak co myslíte?" zeptal se. 

„Budu muset provést diagnostický test. Zabere mi to ně-

kolik dni,  m o ž n á týden." Cinder si zastrčila pramen vlasů 

za ucho a posadila se, vděčná, že muže na chvíli ulevit stojící 

noze, a zkoumala androidovy vnitřnosti. Věděla, že nejspíš 

porušuje nějaké pravidlo etikety, když v princově přítomnos-

ti sedí, ale  j e m u to očividně nevadilo, protože se naklonil do-

předu a sledoval její ruce. 

„Chcete zaplatit předem?" 

Natáhl k m levé zápěstí s implantovaným identičipem, ale 

Cinder jen mávla rukou v rukavici. „Ne, děkuji. Bude mi ctí 

pro vás toho androida opravit." 

Princ Kai chtěl něco namítnout, ale nakonec nataženou 

ruku spustil. „Asi není šance, že byste ji stihla opravit ještě 

před slavností, že ne?" 

Cinder zavřela panel na androidovi. „Mohla bych to stih-

nout. Ale dokud nebudu vědět, co přesně s ní je, nemohu  v á m 

nic slíbit -" 

„Já vím, já vím." Zhoupl se na patách. „Je to  j e n zbožné 

přání." 

„Jak  v á m dám vědět, až bude připravená?" 

„Pošlete zprávu do paláce. Anebo tady příští víkend zase 

budete? Mohl bych se pro ni zastavit." 

„Ó ano!" vyhrkla zezadu ze stánku Iko. „Jsme na trhu kaž-

dý den. Určitě se zastavte. To by bylo skvělé." 

Cinder sebou trhla. „Nemusíte, jestli " 

„Zastavím se rád." Zdvořile  j i m kývl na rozloučenou a stá-

hl si kapuci víc do tváře. Cinder mu kývnutí oplatila, ačkoli 

věděla, že by měla vstát a uklonit se, ale netroufala si podru-

hé pokoušet rovnováhu. 

Počkala, dokud jeho stín nezmizel ze zavěšeného ubrusu, 

a teprve potom přejela pohledem náměstí. Princovy přítom-

nosti si očividně nikdo ze spěchajícího davu nevšiml. Cinder 

se uvolnila. 

Iko jí přijela k boku a kovové paže zkřížila na hrudi. „Princ 

Kai! Radši mi zkontroluj větrák, myslím, že se začínám pře-

hřívat." 

Cinder se shýbla, zvedla nahradní nohu a otřela ji o své 

pracovní kalhoty. Zkontrolovala povrch a byla ráda, že ho ne-

poškrábala. 

„Víš, jak se bude Pivoňka tvářit, až to uslyšili prohlásila 

Iko. 

„Určitě bude hodně pištět." Cinder ještě jednou obezřetně 

proskenovala dav a teprve potom ji začala zaplavovat eufo-

rie. Nemohla se dočkat, až o tom Pivoňce poví. 

 Samotný princ!  Z hrdla jí unikl smích. Bylo to tak nečeka-

né. Tak neuvěřitelné. Bylo to -

„Ach ne." 

Cinder se přestala usmívat. „Co?" 

Iko ukázala prstem na její čelo. „Jsi umazaná od vazelíny." 

Cinder ucukla a otřela si čelo. „Děláš si ze mě  l e g r a c i " 

„Určitě si toho skoro nevšiml." 

Cinder spustila ruku. „Co na tom záleží? Pojď,  p o m o z mi 

to nasadit, než se tady zastaví někdo další z královské rodi-

ny." Položila kotník na koleno druhé nohy a začala připojovat 

dráty podle barev. Přemýšlela přitom, jestli princ nepoznal, 

čím je. 

„Padne jako ulitá, co?" řekla Iko držící hrst šroubku, které 

Cinder postupně primontovavala na místo. 

„Jsi hodna, Iko, děkuju ti. Jen doufám, že si toho nevšimne 

Adri. Roztrhla by me, kdyby věděla, že jsem utratila šest set uni-

vů za nohu." Utáhla poslední šroub a natáhla nohu. Hýbala kot-

níkem dopředu a dozadu a vrtěla prsty. Noha byla sice trochu 

zatuhlá a nervové senzory budou potřebovat ještě pár dní, než 

se sladí s novými dráty, ale aspoň už nebude muset kulhat. 

„Je perfektní," prohlásila a obula se. Všimla si, že Iko drží 

v kovových kleštích, které jí sloužily jako ruce, její starou 

nohu. „Ten kus šrotu můžeš klidně vyho-" 

K uším Cinder dolehl výkřik. Trhla sebou, když ten zvuk 

v jejím audio rozhraní vyletěl na maximum, a otočila se smě-

rem, odkud přišel. Tržiště ztichlo. Děti, které mezitím začaly 

hrát na schovávanou mezi stánky, zvědavě vylezly ze skrýší. 

Ten výkřik se ozval od pekařky Chang Šachy. Cinder zma-

teně vstala a vylezla na židli, aby viděla pres dav. Spatřila Ša-

chu v  j e j í m stánku za skleněnou vitrínou se sladkým peči-

v e m a bochánky plněnými  v e p ř o v ý m masem, jak zírá na své 

natažené ruce. 

Cinder si dlaní zakryla nos a ústa, když jí ve stejný oka-

mžik jako zbytku náměstí došlo, co se děje. 

„Nákaza!" vykřikl někdo. "Je nakažená!" 

Náměstí ovládla panika. Matky braly své děti do náruče, 

zoufale  j i m dlaněmi zakrývaly obličeje a snažily se dostat 

od Sachina stánku co nejdál. Prodavači prudce zatahovali po-

suvné dveře obchodů. 

Sunto vykřikl a rozběhl se k matce. Ta však zvedla ruce, 

aby ho zastavila.   Ne, ne, nechoď ke mně.  Prodavač z vedlejší-

ho stánku chlapce popadl a v běhu ho držel v podpaží. Sacha 

za ním něco volala, ale její slova zanikla v nastalé vřavě. 

Cinder se sevřel žaludek. Nemohly se dát na utěk, Iko by 

v tom zmatku ušlapali. Zadržela dech, sáhla po šňůře v rohu 

stánku a škubnutím zatáhla dveře. Až na tenký pruh světla 

u  z e m ě se vnitřek stánku zahalil do tmy. Z betonové podlahy 

sálalo horko a vytvářelo v tom těsném prostoru dusno. 

„Cinder?" ozvala se Iko a v jejím robotickém hlase zněly 

obavy. Zapnula senzor a zalila stánek  m o d r ý m světlem. 

„Neboj se," řekla Cinder, seskočila ze židle a popadla ze 

stolu kus hadru umaštěného od maziva. Křik venku postupné 

utichal a jejich stánek se proměnil v malý soukromý vesmír. 

„Je od nás daleko, až na opačné straně náměstí. Tady nám 

nic nehrozí." Přesto se odsunula až k zadní stěně s policemi, 

dřepla si a zakryla si nos i ústa hadrem. 

Čekaly. Cinder dýchala co nejmělčeji, dokud neuslyšely 

sirény pohotovostní no vznášedla, které přiletělo vyzvednout 

Šachu. 



K A P I T O L A 

POHOTOVOSTNÍ SÍŘENY UTICHLY, AŽ KDYŽ SE NÁMĚSTÍM 

rozlehlo hučení dalšího motoru. Ticho na tržišti vystřídal du-

sot bot na chodníku a  p o t o m se ozvalo udíleni povelů. Násle-

dovala chraptivá odpověď. 

Cinder si na záda pověsila brašnu, jakou nosili poslíčci, 

přeplížila se po zaprášené podlaze stánku a odhrnula ubrus, 

který zakrýval její pracovní stůl. Strčila prsty do  m e z e r y pod 

dveřmi, jíž dovnitř pronikalo světlo, a zvětšila ji o par centime-

trů. Přitiskla tvář na teplý a drsný povrch chodníku a podařilo 

se jí zahlednout na druhé straně náměstí tři páry žlutých bot. 

Zásahová jednotka. Posunula dveře o trochu víc a sledovala, 

jak ti muži - všichni v ochranných plynových maskách - roz 

lévají uvnitř pekařčina stánku nějakou tekutinu ze žlutého ka-

nystru. I na dálku Cinder cítila ten zápach a nakrčila nos. 

„Co se děje?" ozvala  s e j í za zády Iko. 

„Chystají se spálit stánek Chang-jie." Cinder očima propá-

trávala náměstí a všimla si čistě bílého vznášedla zaparkova-

ného v  j e d n o m rohu. Kromě těch tří mužů na náměstí nikdo 

nebyl. Překulila se na záda a pohlédla Iko do senzoru, který 

ve tmě slabě zářil. „Odejdeme, jakmile se rozhoří oheň a ni-

kdo nebude dávat pozor." 

J s m e v průšvihu?" 

„Ne. Jen se mi dnes nechce podstupovat cestu do karan-

tény." 

Jeden z mužů vyštěkl rozkaz, po  n ě m ž se ozval zvuk pohy-

bujících se nohou. Cinder otočila hlavu a zamžourala škvírou 

ven. Zapálili pekařčin stánek. Zápach benzinu se záhy smísil 

s pachem spáleného pečiva Muži ustoupili a jejich uniformy 

se rýsovaly na pozadí šlehajících plamenu. 

Cinder natáhla ruku, popadla androida prince Kaie kolem 

krku a stáhla ho k sobě dolů. Strčila si ho pod paži, pootevřela 

dveře jen tak, aby se jimi dalo protáhnout, a nespouštěla oči 

ze zad mužů venku. Iko ji následovala a rychle se zajela scho-

vat k dalšímu stánku, když Cinder spustila dveře. Uháněly 

kolem obchodu - většina jich při  h r o m a d n é m utěku zůstala 

otevřena dokořán - a zahnuly do nejbližší úzké uličky mezi 

nimi. Oblohu nad nimi zahalil černý dým. Za pár vteřin se 

nad budovami ozval hukot  m o t o r ů zpravodajských vznáše-

del, která mířila na tržní náměstí. 

Když byly od tržiště dostatečně daleko a vynořily se z blu-

diště uliček, Cinder zpomalila. Slunce pomalu mizelo za mra-

kodrapy na západě. Srpnové horko tu a tam zmírnil vánek, 

který se proháněl mezi budovami a zvedal z odpadních 

struh víry smetí. O čtyři bloky dál od tržiště ulice opět oži-

ly - na chodnících se tvořily hloučky chodců předávajících 

si zvěsti o nákaze,  j e ž propukla uprostřed města. Digitální 

panely na zdech budov přenášely živě záběry ohně a dýmu 

v centru Nového Pekingu a děsivé titulky oznamovaly kaž-

dou vteřinu čím dál vyšší počet nakažených obětí - ačkoli 

Cinder s jistotou věděla pouze o jedné takové osobě. 

„Všechno to sladké pečivo je pryč," posteskla si Iko, když 

míjely panel ukazující detailní záběr na zčernaly pekařský 

stánek. 

Cinder se kousala do tváře. Ani jedna z nich nikdy neo-

chutnala vychvalované pečivo z pekařství na tržišti. Iko ne-

měla chuťové pohárky a Chang Sacha neprodavala zboží ky-

borgum. 

Vysoké kancelářské budovy a nákupní centra postupně 

přešly v neuspořádány shluk činžovních domů postavených 

tak těsně u sebe, že vypadaly jako jednolitá stěna skla a beto-

nu. Byty v této části města kdysi bývaly prostorné a žádané, 

ale  b ě h e m let je tolikrát přestavěli a přerozdělili - ve snaze 

vtěsnat do nich více lidí - že se z domů stala bludiště chodeb 

a schodišť. 

Ale na to všechno Cinder na chvíli zapomněla, když za-

hnula za roh, do ulice, kde bydlela. Na chvíli mezi  d o m y spat-

řila Novopekingský palác důstojně se rozkládající na útesu 

nad městem. Špičaté zlaté střechy paláce se ve slunci oran-

žově blyštěly a okna odrážela světlo do města. Zdobené štíty, 

stupňovité pavilóny, které se nacházely nebezpečně blízko 

okraje útesu, oblé chrámy vzpínající se k nebesům. Cinder 

se tím směrem tentokrát zahleděla o něco déle než obvykle 

a myslela přitom na někoho, kdo tam bydlel, a možná právě 

teď se tam někde pohyboval. 

Ne že by předtím, kdykoli se na palác zadívala,   nevědě-

 la,  že tam princ žije, ale dnes cítila spojení jako nikdy dříve 

a spolu s mm se dostavila i takřka samolibá radost. Setkala se 

s princem! Navštívil její stánek. Znal její  j m é n o ! 

Cinder nasála do plic vlhký vzduch a přiměla se odvrátit 

zrak. Připadala si pošetile. Už se chová skoro jako Pivoňka. 

Přehodila si princova androida pod druhou paži a společ-

ně s Iko sehnuly hlavy, když procházely pod převisem stře-

chy Fénixovy věže, kde bydlely. Volným zápěstím mávla před 

čtečkou identičipů na stěně a uslyšela cvaknutí zámku. 

Iko  p o m o c í nastavců na pažích s klapotem následovala 

Cinder po schodech do suterénu, potemnělého bludiště skla-

dovacích prostor,  v z á j e m n ě oddělených drátěnými klecemi. 

Přivítal je závan zatuchlého vzduchu. Iko zapnula reflektor 

a zahnala stíny na útek rozptýleným  h a l o g e n o v ý m světlem. 

Cestu od schodů ke skladišti číslo 18-20, stísněné a  v ě č n ě stu-

dené cele, kterou Adri dovolila Cinder používat jako dílnu, 

obě dobře znaly. 

Cinder udělala v nepořádku na pracovním stole místo pro 

princova androida a položila si brašnu na podlahu. Vyměnila 

si špinavé pracovní rukavice za čistší bavlněné a zamkla skla-

diště. „Kdyby se nás Adri ptala," řekla cestou k výtahům, „tak 

náš stánek je od pekařčina hodně daleko." 

Iko zablikala. „Rozumím." 

Výtahem jely  j e n ony dvě. Teprve když z něj vystoupily 

v  o s m é m podlaží, budova se změnila v bzučící úl - po chod-

bách se honily děti, podél zdí se plížily kočky bez majitele 

i ty, které patřily někomu z domu, a ze dveří se linul tlumený 

zvuk všudypřítomných digitálních obrazovek. Cinder si na-

stavila příjem zvuků tak, aby ten šum odfiltrovala, a vyhýbala 

se dětem, které ji běhaly v cestě. 

Dveře jejich bytu zely dokořán a Cinder se zastavila, aby 

zkontrolovala číslo na nich, než vešla dovnitř. 

Z obývacího pokoje slyšela Adriin přísný hlas. „Zvětši Pi-

v o ň c e ten výstřih. Takhle v tom vypadá jako stařena." 

Cinder tam zpoza rohu nakoukla. Adri stála s jednou rukou 

položenou na římse holografického krbu, na sobě měla župan 

s vyšitými chryzantémami, který ladil se sbírkou kýčovitých 

papírových vějířu pověšených na stěně za ní - všechno napo-

dobeniny mající budit dojem starožitnosti. I sama Adri působi-

la se silně napudrovaným obličejem a příšerně výraznou rtěn-

kou téměř jako napodobenina. Byla nalíčená, jako by se někam 

chystala, ačkoli ve skutečnosti  j e n zřídka vycházela ven. 

Pokud si všimla Cinder ve dveřích, nedala to nijak najevo. 

Digitální obrazovka nad  u m ě l ý m i plameny krbu ukazo-

vala záběry z tržiště. Z pekařského stánku zbyly  j e n trosky 

a kostra přenosné pece. 

Uprostřed obývacího pokoje stály Perla s Pivoňkou, obě 

zahalené v tylu a hedvábí. Pivoňka si nadzdvihovala černé 

kudrnaté vlasy, zatímco jí žena, kterou Cinder neznala, upra-

vovala výstřih. Pivoňka si přes ženino rameno všimla stojící 

Cinder, v očích  s e j í zajiskřilo a obličej  s e j í rozzářil úsměvem. 

Ukázala na své šaty a neubránila se zavýsknutí. 

Cinder jí úsměv oplatila. Když se od třpytivě stříbrných 

šatů s levandulovým nádechem, které měla její nevlastní 

mladší sestra na sobě, odrazilo světlo ohně, vypadala jako an-

děl. 

„Perlo." Adri na její starší sestru pokynula kroužícím prs-

tem a Perla s^otočila dokola, čímž odhalila řadu perlově bí-

lých knoflíků na zadech. Její šaty s přiléhavým živůtkem a na-

bíranou sukní ladily s Pivoňčinymi,  j e n byly zlaté. „Zaber je 

trochu víc v pase." 

Cizí žena prišpendila lem Pivoňčina výstřihu a trhla se-

bou, když spatřila Cinder ve dveřích,  h o n e m však odvrátila 

pohled. Ustoupila, vyndala si špendlíky, které svírala  m e z i rty, 

a naklonila hlavu na stranu. „Už teď jsou hodně úzké," řekla. 

„Chceme přece, aby mohla tančit, ne?» 

„Chceme, aby si našla manžela," opáčila Adri. 

„Ale, ale," zasmála se švadlena a stáhla prsty látku v Perli-

ně pase. Cinder bylo jasné, že Perla zatahuje břicho seč muže; 

viděla totiž pod látkou okraje jejích žeber. „Na manželství je 

ještě příliš mlada." 

„Je mi sedmnáct," ohradila se Perla a upřela na ženu za-

mračený pohled. 

„Sedmnáct? No prosím! Vždyť je to ještě dítě. Teď se máš 

ještě bavit, děvče, víš?" 

„Na to, aby se  j e n bavila, mě stoji spoustu peněz," prohlá-

sila Adri. „Za tyhle šaty čekám nějaké výsledky." 

„Nemějte strach, Linh-jie. Bude půvabná jako ranní rosa: 

Švadlena si strčila špendlíky zpátky do úst a jala se upravovat 

Pivoňčin výstřih. 

Adri zvedla bradu a konečně vzala Cinder na  v ě d o m í 

tak, že sjela pohledem její špinavé boty a kalhoty. „Proč nejsi 

na tržišti?" 

„Dnes tam zavřeli o  n ě c o dřív," odpověděla Cinder a vý-

znamně se zadívala na digitální obrazovku. Adri však její po-

hled nesledovala. Cinder s předstíranou lhostejností ukázala 

palcem do předsíně. „Tak já se půjdu umýt, abych si mohla 

taky vyzkoušet šaty." 

Švadlena se zarazila. „Další šaty Linh-jie? Nepřinesla jsem 

látku na -" 

„Už jsi vyměnila magnetický  ř e m e n na vznášedle?" 

Cinder pohasl úsměv. „Ne, ještě ne." 

„Nikdo z nás na žádny ples nepojede, dokud se to nespra-

ví, že?" 

Cinder spolkla podrážděnou odpověď. Už se o  t o m minuly 

týden bavily dvakrát. „Na  n o v ý magnetický  ř e m e n potřebuju 

peníze. Nejmíň osm set univů. Kdyby příjmy z tržiště nešly 

přímo na tvuj účet, už bych ho dávno koupila." 

„Svěřit ti peníze, abys je utratila za ty svoje zbytečné hrač-

ky?" Když Adri řekla  hračky,  upřela zamračený pohled na Iko 

a ohrnula ret, přestože Iko technicky patřila jí. „Kromě toho si 

nemůžu dovolit zaplatit ten  ř e m e n a ještě tvoje šaty, když by 

sis je vzala na sebe stejně  j e n jednou. Buď najdi jiný způsob, 

jak to vznášedlo opravit, nebo si sežeň šaty na ples sama." 

Cinder začínala uvnitř vřít. Mohla podotknout, že Perle 

s Pivoňkou by stačily hotové šaty místo šatů šitých na míru, 

čímž by zbyly peníze i na její. Mohla říct, že její sestry si ty 

šaty  v e z m o u na sebe také jen jednou. Mohla rovněž dodat, že 

to ona vydělává peníze, takže by jí měly patřit a měla by mít 

právo utratit je, jak se jí zlíbí. Jenže nikam by to nevedlo. Cin-

der podle zákona patřila Adri stejně jako domácí android a to-

též platilo i pro její peníze a těch par maličkosti, které vlastni-

la, včetně její  n o v é nohy. Adri jí to s oblibou připomínala. 

Cinder spolkla svůj hněv dřív, než si u ní Adri stačila všim-

nout známky vzdoru. 

„Možná se mi podaří ten  ř e m e n za něco vyměnit. Poptám 

se v místních obchodech." 

Adri si odfrkla. „Co kdybychom za něj vyměnily toho bez-

cenného androida?" 

Iko se za Cinder přikrčila. 

„Za ni bychom  m o c nedostaly," řekla Cinder. „Tak starý 

model už nikdo nechce." 

„To je pravda, nikdo ji nechce, že? Možná bych vás obě 

měla prodat na součástky." Adri natáhla ruku a začala si po-

hrávat s  n e d o k o n č e n ý m  l e m e m Perlina rukávu. „Nezajímá 

mě, jak to uděláš, ale to vznášedlo opravíš ještě před plesem 

- a levně. Nechci, aby ta hromada šrotu zabírala drahé par-

kovací stání." 

Cinder si strčila ruce do zadních kapes kalhot. „Takže když 

to vznášedlo opravím a seženu si šaty, budu s vámi moct letos 

jít?" 

Adri se stáhly koutky úst. „Bude zázrak, jestli na sebe vůbec 

seženeš něco, čím bys zakryla svou..." pohledem ulpěla na Cin-

deřiných botách,   „...výstřednost.  Ale ano. Pokud opravíš vzná-

šedlo, myslím, že ti dovolím jít na ples." 

Pivoňka se na Cinder ohromeně pousmála, ale její sestra 

se prudce otočila k matce. „To snad nemyslíš vážně! Ty ji chceš 

vzít s  námi?  Zrovna  ji?" 

Cinder přitiskla rameno k rámu dveří a snažila se před Pi-

voňkou skrýt své zklamání. Perlin výbuch byl zbytečný. Malé 

oranžové světýlko v rohu zorného pole už Cinder prozradilo, 

že Adri svůj slib nemyslela vážně. 

„No," řekla a snažila se tvářit vesele, „tak já asi půjdu sehnat 

ten magnetický řemen." 

Adri na Cinder blahosklonně mávla a věnovala svou po-

zornost opět Perliným šatům. Dala jí najevo, že má odejít. 

Cinder naposledy pohlédla na okázalé šaty svých nevlast-

ních sester a vycouvala z pokoje. Už se skoro otočila čelem do 

předsíně, když tu Pivoňka vypískla. 

„Princ Kai!" 

Cinder ztuhla a ohlédla se na digitální obrazovku. Varo-

vání před nákazou vystřídal živý přenos z tiskové konferen-

ce v Palá-ci. Princ Kai hovořil k zástupu novinářů - lidských 

i androidich. 

„Zesílit zvuk," poručila Perla a odstrčila švadlenu stranou. 

„... i nadále je  v ý z k u m naší hlavní prioritou," říkal právě 

princ Kai a svíral přitom okraje řečnického stupínku. „Náš 

v ý z k u m n ý  t ý m je rozhodnutý najít lek na tuto  n e m o c , která 

už si vyžádala život  j e d n o h o z  m ý c h rodičů a ohrožuje i dru-

hého z nich, stejně jako desetitisíce našich občanů. Situace 

je o to vážnější i  v z h l e d e m k dnešnímu propuknutí nákazy 

v srdci našeho města. Už  n e m ů ž e m e tvrdit, že tato  n e m o c 

postihuje  v ý h r a d n ě chudé a venkovské části naší země. Le-

tumóza ohrožuje nás všechny a my musíme najít způsob, 

jak ji zastavit.  T e p r v e  p o t o m  m ů ž e m e začít s obnovou naší 

ekonomiky a vrátit Východnímu společenství  j e h o dřívější 

prosperitu." 

Davem zazněl nepříliš nadšeny potlesk. Vědci zkoumali 

letumózu už od jejího prvního výskytu v  m a l é m městečku 

v Africké unii před více než deseti lety. Od té doby nedošlo 

k žádnému velkému pokroku.  N e m o c  m e z i t í m propukla 

ve stovkách na první pohled nijak nepropojených komunit 

po celém světě. Statisíce lidí onemocněly, trpěly a zemřely. 

1 Adřin manžel se nakazil na cestě po Evropě,  b ě h e m níž se 

ujal jedenáctiletého osiřelého kyborga  j m é n e m Cinder. Jedna 

z nejstarších Cindeřiných vzpomínek na něj byla, jak ho od-

vážejí na vozíku do karantény, zatímco Adri běsnila, že ji s  tou 

 věci nemá nechávat samotnou. 

Adri o svém manželovi nikdy nemluvila a v jejich společ-

n é m bytě toho po  n ě m  m o c nezůstalo. Jedinou vzpomínkou 

na to, že vůbec žil, byla řada holografických plaket a medai-

lí na krbové římse - ocenění a gratulace z mezinárodního 

technologického veletrhu tři roky po sobě. Cinder neměla 

ponětí, co vynalezl. Zřejmě nic převratného, protože když 

zemřel, nezanechal své rodině téměř žádné peníze 

Princovu řeč na obrazovce náhle přerušil nějaký člověk, 

který přistoupil ke stupínku a podal mu lístek se vzkazem. 

Princ se zachmuřil. Obrazovka zčernala. 

Vysílaní z paláce vystřídal záběr místnosti se stolem před 

m o d r o u obrazovkou, za nímž seděla žena s neutrálním výra-

zem, ale s klouby na rukou zbělenými. 

Přerušujeme tiskovou konferenci s Jeho císařskou Vý-

sostí, kvůli aktuálním zprávám o stavu Jeho Veličenstva cí-

saře Rikana. Císařovi osobni lékaři nás pravé informovali, že 

Jeho Veličenstvo vstoupilo do třetího stadia letumózy." 

Švadlena zalapala po dechu a vytáhlá si špendlíky z úst. 

Cinder se opřela o rám dveří. Ani si nevzpomněla, že by 

měla princi Kaiovi vyjádřit svou soustrast nebo popřát císaři 

brzké uzdravení. Musí si o m myslet, že je necitlivá a hloupá. 

„Byli  j s m e informovaní, ze Jeho Veličenstvo má v součas-

né době zajištěno veškeré  m o ž n é pohodlí, a podle zástupcu 

z Paláce  v ý z k u m n ý tým pracuje dnem i nocí na nalezení léku. 

Naléhavě žádají o dobrovolníky na testovaní protilátky, ačko-

li stále pokračují povinné  o d v o d y z řad kyborgů. 

„Císařův zdravotní stav vyvolal řadu ostrých sporů ohled-

ně konání sto dvacátého šestého mírového festivalu, princ 

Kaito však tisku sdělil, že festival se bude konat podle planu, 

a vyjádřil naději, že snad vnese lidem do života trochu rado-

sti v teto smutné době." Moderátorka se odmlčela a zaváhala, 

i když před sebou měla nápovědu.  T v á ř jí zjihla a hlas jí pře-

skočil, když nakonec pronesla: „Ať žije císař." 

Švadlena ta slova tiše zopakovala po ní. Obraz se opět 

přepnul do Paláce, ale princ Kai uz odešel ze scény a v sále 

panovalo pozdvižení, neboť každý reportér podával hlášení 

do své vlastní kamery. 

„Vím o  j e d n o m kyborgovi, který by se mohl přihlásit 

na testování léku," nechala se slyšet Perla. „Proč čekat na od-

vod?" 

Cinder si o rok starší Perlu, která byla navzdory věku sko-

ro o patnáct centimetrů menši než ona, změřila  n e v r a ž i v ý m 

pohledem. „To je dobrý nápad," řekla. „A ty by sis pak mohla 

najít práci a platit si svoje hezké šaty sama." 

Perla si odfrkla. „Nevíš, že rodina dobrovolníka dostává 

finanční náhradu, ty drátěná hlavo?" 

Odvod  k y b o r g ů zahájil  v ý z k u m n ý  t ý m před rokem. Každý 

den ráno se z mnoha tisíc kyborgů, kteří žili ve Východním 

společenství, vylosovalo identifikační číslo dalšího z nich. 

Vylosované  k y b o r g y  p o t o m sváželi z provincií táhnoucích se 

až k Bombaji a Singapuru, aby posloužili jako pokusní králíci 

pro lék na nákazu. Celé se to prezentovalo jako velká čest po-

ložit život pro dobro lidstva, ale ve skutečnosti to byla  j e n při-

pomínka, že  k y b o r g o v é nejsou jako ostatní lidé. Mnozí z nich 

dostali díky šlechetným  v ě d c u m druhou šanci na život a byli 

tak  s v ý m stvořitelům zavázaní. Mnozí si mysleli, že mají štěs-

tí, že vůbec žijí tak dlouho. Bylo tedy přece  j e n správné, aby 

jako první obětovali své životy ve prospěch nalezení léku. 

„ N e m ů ž e m e Cinder přihlásit," řekla Pivoňka a nařasila si 

sukni. „Potřebuju, aby mi spravila přenosnou obrazovku." 

Perla si odfrkla a odvrátila se od nich. Pivoňka se na ses-

třina záda zamračila. 

„Přestaňte se hašteřit," napomenula je Adri. „Pivoňko, 

mačkáš si sukni." 

Švadlena se opět pustila do práce a Cinder ustoupila do 

předsíně. Iko už byla dva kroky před ní, nedočkavá zmizet 

Adri z dohledu. 

Cinder si samozřejmě vážila toho, že se jí Pivoňka zasta-

la, ale věděla, že ve výsledku na tom nebude záležet. Adri by 

ji nikdy nepřihlásila na testy, protože by tak přišla o jediný 

zdroj příjmů, a Cinder si byla jistá, že její macecha nikdy v ži-

votě nepracovala. 

Ale pokud by ji vylosovali, nikdo by s tím nemohl nic dě-

lat. A zdálo se, že v poslední době se až příliš často daří vybí-

rat ty kyborgy, kteří žili v  N o v é m Pekingu a přilehlém okolí. 

Pokaždé, když los padl na nějakou mladou dívku, před-

stavila si Cinder, jak i jí samotné odměřuji pomyslné hodiny 

čas. 



K A P I T O L A 

„TY PŮJDEŠ NA PLES!" IKO KLEPALA O SEBE KOVOVÝMI KLÍŠŤ-

kami, které ji sloužily místo rukou, v nápodobě potlesku. „Musí-

me ti sehnat plesové šaty a boty. Nenechám tě jít v těch straš-

ných, co nosíš běžně. Seženeme taky nějaké nové rukavice a 

„Mohla bys mi sem posvítit?" požádala ji Cinder a škubnutím 

vytáhla horní zásuvku skříňky na nářadí. Přehrabovala se v ní, 

až náhradní šrouby a objímky uvnitř chrastily, a Iko přijela blíž 

k ni. Temnotu skladiště rozpýlila záplava modravého světla. 

„Pomysli na všechno jídlo, co tam budou mít," básnila Iko. 

„A šaty. A hudbu!" 

Cinder si jí nevšímala, vybrala si sadu různého nářadí 

a vyrovnala jej na magnetickém trupu Iko. 

„U hvězd! Pomysli na prince Kaie! Možná si zatančíš s prin-

c e m Kaiem!" 

Po tomto prohlášení se Cinder zarazila a zamžourala do 

světla, jímž ji Iko oslňovala. „Proč by se mnou měl princ tan-

čit?" 

Iko se rozhučel větrák, jak usilovně přemyslela o odpově-

di. „Protože tentokrát nebudeš umazaná od oleje." 

Cinder to pobavilo. Androidí logika byla někdy tak prostá. 

„Nerada ti kazím iluze, Iko," řekla a s bouchnutím zavřela zá-

suvku a přesunula se k druhé, „ale já na žádný ples nepůjdu." 

Iko se na okamžik zastavil větrák a vzápětí se opět rozhu-

čel. „Nerozumím." 

„Tak zaprvé, právě jsem utratila všechny svoje úspory za 

novou nohu. Ale i kdybych měla peníze, proč bych je utrácela 

za šaty, střevíčky nebo rukavičky? Vždyť by to bylo plýtvání." 

„A za co jiného bys je chtěla utratit?" 

„Za kompletní sadu šroubováku? Za skříňku na nářadí, 

u které se nezasekávají šuplíky?" Na zdůraznění svých slov 

r a m e n e m zabouchla druhou zásuvku. „A co takhle peněžní 

záloha na můj vlastní byt, abych už nemusela být Adrinou 

služkou?" 

„Adri by ti nepodepsala osvobozující dokumenty." 

Cinder otevřela třetí zásuvku. „Já vím. A stejně by to sta-

lo  m n o h e m víc než jedny hloupé šaty." Vzala imbusový klič 

a několik dalších klíčů a položila je na skříňku s nářadím. 

„Možná si nechám transplantovat kůži." 

„Vždyť máš dobrou." 

Cinder pohlédla na Iko úkosem. 

„Aha. Ty myslíš na svoje kvborgské části." 

Cinder zavřela třetí zásuvku, zvedla z pracovního stolu 

brašnu a naházela do ní nářadí. „Co myslíš, že ještě budeme 

potřebovat? Zvedák! No ovšem! Kam jsem  h o j e n dala?" 

„S tebou není kloudná řeč." prohlásila Iko. „Možná bys 

mohla šaty sehnat  v ý m ě n o u za něco, nebo si je koupit a po-

tom je vrátit. Hrozně ráda bych se podívala do toho značkové-

ho obchodu v Sakurové ulici. Vis, který myslím?" 

Cinder se přehrabovala v nářadí, jež se nashromáždilo 

pod stolem. „Na tom nezáleží. Nikam nejdu." 

„Ale záleží. Vždyť je to ples. A bude tam princ!" 

„Iko, já pro něj  j e n opravuju androida. To neznamená, že 

jsme najednou přátele." Při zmínce o princově androidovi se 

jí rozsvítilo a o chvíli později už vytahovala schovaný zvedák. 

„A nezaleží na tom, protože mě Adri nikam nepustí." 

„Říkala, že když opravíš to vznášedlo -" 

„Správně. A až opravím vznášedlo? Co Pivoňčina pře-

nosná obrazovka, která pořád zlobí? A co Očima přejela 

místnost a všimla si rezavého androida zastrčeného v koutě. 

„A co ten starý zahradnický android 7.3?" 

„Co by si s tím starým křápem Adri počala? Vždyť už nemá 

žádnou zahradu.  N e m á dokonce ani balkón." 

„Jen říkám, že mě ve skutečnosti nikam pustit nechce. 

Dokud bude schopna vymyslet něco, co bych mohla opravit, 

m o j e .povinnosti' nikdy neskončí." Cinder si strčila do brašny 

pár minizvedáku a v duchu si říkala, že jí na tom plese nezá-

leží. Ani trochu. 

Stejně by  m e z i ty lidi na plese nezapadla. 1 kdyby sehnala 

šaty a střevíčky, v nichž by skryla své ohavné kovové součás-

ti, její nevýrazné jemné vlasy by se nedaly natočit a o líčeni 

taky nic nevěděla. Nakonec by  j e n seděla u stolu, sledovala ta-

nečni parket, tropila si žerty z dívek, které se  m o h o u přetrh-

nout, aby si jich princ Kai všiml, a předstírala, že ani trochu 

nežárlí. Předstírání jí nevadilo. 

Ale na jídlo byla zvědavá. 

A princ ji teď do určíte  m í r y znal. Na tržišti se k ní cho-

val mile. Možná by ji přece jen požádal o tanec. Ze slušnosti. 

Kdyby ji tam viděl stát samotnou, určitě by to jako správný 

kavalír udělal. 

Ten ošidný sen se však hned zase rozplynul.  N ě c o takové-

ho se nestane.  N e m ě l o smysl o tom přemýšlet. 

Byla kyborg a na ples se nikdy nepodívá. 

„Myslím, že  m á m e všechno," řekla nahlas, a aby na sobě 

nedala znát zklamání, upravila si na rameni popruh brašny. 

„Jsi připravená?" 

„Já tomu nerozumím," nechala se slyšet Iko. „Jestli se 

Adri nenechá přesvědčit, aby tě pustila na ples, když opravíš 

vznášedlo, tak proč vůbec  j d e m e na vrakoviště? Když tolik 

chce ten magnetický řemen, ať si ho jde na skládku vyhrabat 

sama." 

„Protože ples neples, já věřím tomu, že by tě klidně proda-

la za pár drobných, kdybych jí k tomu dala záminku. A když 

nic jiného, tak aspoň budeme mít celý byt  j e n pro sebe, až 

všechny odjedou na ples. Nezní to lákavě?" 

„Zní to úplně senzačně!" 

Cinder se otočila a uviděla Pivoňku, která se k nim při-

hnala jako velká voda. Stále na sobě měla stříbřité plesové 

šaty, ale  l e m u krku a rukávy už byly dokončené. Do výstřihu 

jí přibyla krajka, která zdůrazňovala skutečnost, že se u čtr-

náctileté Pivoňky už začínají vyvíjet křivky, v něž Cinder ani 

nemohla doufat. I když její tělo původně mělo mít ženské tva-

ry, chirurgové ji o ně svým zákrokem připravili, takže ji zů-

stala postava rovná jako proutek. Příliš hubená a chlapecká. 

Se svou těžkou umělou nohou byla příliš neobratná. 

„Asi máti zaškrtím," prohlásila Pivoňka. „Vypadám kvůli 

ní jako cvok. ,Perla si musí najít manžela', ,Mé dcery mě stoji 

spoustu peněz',,Nikdo neocení, co všechno pro ně dělám', bla, 

bla, bla." Zašermovala rukou ve vzduchu v parodii své matky. 

„Co tady dole děláš?" 

 „Schovávám se.  Jo, a taky tě  m á m požádat, aby ses podíva-

la na moji přenosnou obrazovku," řekla a vytáhla zmíněny 

předmět zpoza zad a podala jej Cinder. 

Cinder od ní obrazovku převzala, ale nepřestávala upí-

rat oči na  l e m Pivoňčiny sukně, kolem  j e h o ž stříbřité látky 

se na zemi vířily chuchvalce prachu. „Zničíš si šaty. Potom ti 

teprve Adri dá co proto." 

Pivoňka na ni vyplázla jazyk, ale potom nabrala látku šatů 

do rukou a nadzvedla si sukni ke kolenům. „Tak co myslíš?" 

zeptala se a pohupovala se na patách bosých nohou. 

„Vypadáš nádherně." 

Pivoňka se nad tou pochvalou rozplývala blahem a po-

mačkala látku šatů v dlaních ještě víc. Potom však její rozja-

ření ochablo. „Měla ti taky nechat jedny ušít. To není fér." 

Cinder pokrčila rameny. „Já vlastně ani na ten ples netou-

žím jít." V Pivoňčině hlase zněla tak upřímná lítost, že se s ní 

ani nesnažila přít. Cinder obvykle dokázala ovládnout žárli-

vost vůči  s v ý m nevlastním sestrám - to, jak na nich Adri lpěla 

a jak měly  j e m n é ruce -, především protože Pivoňka byla její 

jedinou lidskou kamarádkou. Ale nepodařilo se jí potlačit os-

ten závisti, když viděla Pivoňku v těch krásných šatech. 

Raději změnila téma. „Tak co je s tou tvojí obrazovkou?" 

„Už zase ukazuje nějaké nesmyslné znaky." Pivoňka od-

strčila nářadí z prázdných kbelíku od barvy a vybrala si nej-

čistší místo, kam se posadila se sukní rozprostřenou kolem 

sebe. Komíhala nohama, takže patami pravidelně narážela 

do plastu. 

„Už sis zase stahovala ty hloupé aplikace s celebritami?" 

„Ne." 

Cinder na ni povytáhla obočí. 

„Jenom jednu jazykovou aplikaci. Nic víc. A tu jsem po-

třebovala do školy. Jo, než na to zapomenu, něco jsem ti při-

nesla, Iko." 

Iko popojela k Pivoňce a ta vytáhlá ze záňadří sametovou 

stuhu, odstřižek látky od švadleny. Když ji Iko spatřila, světlo 

v místnosti zjasnělo. 

„Děkuji ti," řekla androidka, když jí Pivoňka uvázala stuhu 

na zápěstí. „Je krásná." 

Cinder položila přenosnou obrazovku na pracovní stůl 

vedle androida prince Kaie. „Zítra se na to podívám. Teď mu-

síme sehnat magnetický řemen pro Její Veličenstvo." 

„Aha. Kam jdete?" 

„Na vrakoviště." 

„To bude zábava k popukám," prohlásila Iko a nepřestáva-

la  s v ý m senzorem přejíždět po  n o v é m náramku. 

„Vážně?" zajímala se Pivoňka. „Mužu jít taky?" 

Cinder se zasmála. „Iko si dělá legraci. Procvičuje se v sar-

kasmu." 

„To je jedno. Cokoli je lepší, než se vrátit do toho zatuch-

lého bytu." Pivoňka se ovívala a bezmyšlenkovitě se chtěla 

opřít o kovové police za sebou. 

Cinder ji přitáhla zpátky, ještě než to udělala. „Dávej po-

zor na šaty." 

Pivoňka pohledem přelétla svou sukni, potom i police po-

kryté vrstvou špíny a mávla nad Cindeřinou starostí rukou. 

„Vážné můžu jít s vámi? Určitě to bude vzrušující." 

„Určitě tam bude spousta špíny a zápachu," opravila ji Iko. 

„Co ty o tom můžeš vědět?" poznamenala Cinder. „Vždyť 

nemáš čichové receptory." 

„Mám skvělou představivost." 

Cinder se ušklíbla a postrčila nevlastní sestru ke dveřím. 

„Tak dobře, jdi se převléknout. Ale pospěš si. Musím ti něco 

vyprávět." 



K A P I T O L A 

PIVOŇKA ŠŤOUCHLA CINDER PĚSTÍ DO RAMENE. AŽ JI 

m á l e m shodila do hromady ojetých androidich pásů. „Proč 

jsi mi to neřekla dřív? Vždyť už jsi doma jak dlouho?   Čtyři 

 hodiny?" 

„Já vím, já vím, promiň," omlouvala se Cinder a třela si 

rameno. „Nebyla na to vhodná chvíle a nechtěla jsem to říkat 

před Adri. Nerada bych, aby toho nějak využila." 

„Koho zajímá, co by udělala máti?   Já bych toho využila. 

U hvězd, princ navštívil tvůj stánek! Nemužu uvěřit, že jsem 

u toho nebyla. Proč jsem u toho  n e b y l a ! * 

„Protože sis zkoušela hedvábí a brokát." 

„Grr." Pivoňka cestou odkopla povalující se světlomet. 

„Měla jsi mi zavolat. Do dvou vteřin bych tam byla i v těch 

nedokončených plesových šatech a vůbec. Grr. Nesnáším tě. 

Veřejně prohlašuju, že tě  nesnáším.  Kdy se zase uvidíte? Chci 

říct, musíš se s nim ještě setkat, ne? Možná tě přestanu ne-

snášet, když mi  slíbíš,  že mě  v e z m e š s sebou, platí?" 

„Něco jsem našla!" ozvala se zepředu Iko. Světlometem 

mířila na karosérii zrezivělého vznášedla, za nimž se jako stí-

nová hradba rýsovaly hromady šrotu 

„No a? Jaký tedy je?" zeptala se Pivoňka a udržovala krok 

s Cinder, spěchající k vozidlu upoutanému k zemi, jako by se 

mohla tou Blízkostí zároveň přiblížit i Jeho císařské Výsosti. 

„Já ani nevím," odpověděla Cinder, zvedla kapotu vzná-

šedla a podepřela ji kovovou tyčkou. „Á, výborně, ještě ho ni-

kdo nerozmontoval." 

Iko poodjela Cinder z cesty. „Byl dostatečně zdvořilý na to, 

aby ji neupozorňoval, že má, na čele skvrnu od vazelíny." 

Pivoňka zalapala po dechu. „O, to snad ne!" 

„A co? Jsem mechanička. Ušpiním se. Jestli chtěl, abych 

se kvůli němu vyfintila, měl mi zavolat předem. Iko, posviť 

mi sem." 

Iko naklonila hlavu dopředu a osvítila  m o t o r vznášedla. 

Pivoňka stojící vedle Cinder z druhé strany hlasitě zamlaska-

la. „Třeba si myslel, že je to mateřské znaménko." 

„Hned se cítím o  m o c lip." Cinder vytáhla z brašny kleště. 

Noční obloha byla jasná, a přestože světla z města zakrývala 

případné hvězdy, těsně nad obzorem se vznášel ostrý srpek 

měsíce jako nějaké oko, ospale mžourající skrz mlžný opar. 

„Je ve skutečnosti stejně hezký jako na obrazovce?" 

„Ano," řekla Iko. „Dokonce ještě hezčí. A strašně vysoký." 

„Tobě připadá vysoký každý." Pivoňka se opřela o přední 

nárazník a založila si ruce na hrudi. „A mě zajímá, jaký má 

názor Cinder." 

Cinder se přestala kleštěmi šťouchat v motoru, jakmile 

si vzpomněla na princův nenucený úsměv. Přestože Pivoňka 

o princi Kaiovi už dlouho hodně mluvila a nejspíš byla členkou 

všech jen´go fanklubu na síti, Cinder nikdy nenapadlo, že by její 

obdiv k němu někdy mohla sdílet. Ve skutečnosti si vždycky 

myslela, že Pivoňčina slabost pro slavné osobnosti je trochu 

směšná a dětinská.   Princ Kai sem, princ Kai tam.  Bláznivé sny. 

Jenže teď... 

Něco v Cindeřině výrazu muselo prozradit, na co mysli, 

protože Pivoňka náhle vypískla, vrhla se na ni a s rukama ko-

lem jejího pasu začala poskakovat nahoru a dolů. „Ja to věděla! 

Věděla jsem, že se ti taky líbí!  N e m a ž u uvěřit, ze ses s ním oprav-

du setkala! To není fér. Už jsem říkala, jak moc tě nesnáším?" 

„Ano, ano, já vím." odpověděla Cinder a odstrčila Pivoňce 

ruce. „Klidně si janči, ale o kus dal. Já se tady snažím pracovat." 

Pivoňka na ni udělala obličej, odhopkala stranou a točila 

se mezi hromadami šrotu. „Co dalšího? Řekni mi všechno. Co 

říkal? Co dělal?" 

„Nic," odpověděla Cinder. „Požádal mě, abych mu opravila 

androida." Odhrnula pavučiny z nečeho, co kdysi bývalo solár-

ním generátorem vznašedla, ale teď z něj zbýval jen plastový 

kryt. Do tváře se jí vznesl oblak prachu a Cinder se s kašláním 

odtáhla. „Imbusový klíč?" 

Iko si vytáhla klíč z těla a podala ho Cinder. 

„Jakého má androida?" vyzvídala Pivoňka. 

Cinder se sténáním vypáčila generátor z motoru a posta-

vila ho na zem vedle vznášedla. „Starého." 

„Domácího učitele, model 8.6," odříkala Iko. „Staršího, než 

jsem já. A taky říkal, že si ho příští víkend přijde na tržiště 

vyzvednout." 

Pivoňka odkopla rezavou plechovku od oleje a naklonila 

se nad motor. „Ve zprávách říkali, že tržiště bude příští týden 

zavřené kvůli té nákaze." 

„Aha - to  j s e m nevěděla." Cinder si otřela dlaně o kalhoty 

a nahlédla hlouběji do motoru. „Asi mu ho tedy budeme mu-

set odvézt do Paláce." 

„Ano!" Pivoňka poskakovala na místě. „Pojedeme tam spo-

lu a ty mě představíš a - a 

„Á!" rozzářila se Cinder. „Magnetický řemen." 

Pivoňka si dlaní podepřela bradu a zvýšila hlas. „A  potom 

mě princ pozná, až mě znovu uvidí na plese, a zatančí si se 

mnou a - Perla bude  zuřit"  Zasmála se, jako kdyby rozzlobit 

starší sestru byl životní úspěch. 

„Jestli se mi toho androida vůbec podaří do plesu opra-

vit." Cinder si na opasku s nářadím vybrala jeden klíč. Nechtě-

la Pivoňku upozorňovat na to, že dodávky do Paláce nejspíš 

nepřebírá sám princ Kai. 

Pivoňka mávla rukou. „No tak kdykoli jindy." 

„Já chci jít taky na ples," nechala se slyšet Iko upírající po-

hled k obzoru. „To je nespravedlivé, že androidi se nesmějí 

účastnit." 

„Tak si formálně stěžuj vládě. Pivoňka určitě s radostí 

tvou stížnost předloží samotnému princi." Cinder poklepala 

Iko na kulatou hlavu, aby ji přiměla namířit světlo zpátky pod 

kapotu vznášedla. „A teď drž. Už  m á m tenhle konec skoro od-

pojeny." 

Cinder strčila klíč Iko,  p o t o m vyhákla magnetický  ř e m e n 

a nechala ho hlučně dopadnout na zem. „Jedna strana hoto-

vá, teď ještě tu druhou." Obešla vznášedlo a cestou odklízela 

harampádí, aby mohla Iko bezpečně projet za ní. 

Pivoňka k nim došla, vyšplhala se na zavazadlový prostor 

vznášedla a skrčila nohy pod sebe. „Víš, říká se, že si princ 

na plese vyhlédne nevěstu." 

„Nevěstu!" zopakovala nadšeně Iko. „To je ale romantické." 

Cinder si lehla na bok za zadní nárazník a vytáhla z opas-

ku malou baterku. „Podej mi ještě ten klič." 

„Ty mě vůbec neposloucháš!   Nevěstu,  Cinder. To znamená 

princeznu." 

„To se nestane. Vždyť je mu teprve kolik? Devatenáct?" 

Cinder sevřela baterku  m e z i zuby a vzala si od Iko klíč. 

Šrouby tady vzadu nebyly tak zrezivělé, zavazadlový prostor 

j i m skýtal lepší ochranu, a tak netrvalo dlouho, než je uvol-

nila. 

„Osmnáct a půl," opravila ji Pivoňka. „A je to pravda. Všech-

ny nejnovejší drby na síti se v tom shodují." 

Cinder něco zabručela. 

„Já bych si prince Kaie vzala bez váháni." 

„Já taky," prohlásila Iko. 

Cinder vyplivla z úst baterku a přesunula se ke čtvrtému 

rohu. „Ty a každé druhé děvče ve Společenství." 

„Neříkej, že ty ne," škádlila ji Pivoňka. 

Na to Cinder neodpověděla, protože uvolňovala poslední 

šroub držící magnetický řemen. Konečně povolil a s racho-

tem dopadl na zem. „A je to." Vylezla zpod vozidla, zastrčila si 

klíč i s baterkou do kalhotové kapsy na lýtku a vstala. „Nevidí-

te ještě nějaká další vznášedla, která by se dala rozmontovat, 

když už jsme tady?" Zvedla magneticky řemen zpod vznašed-

la a složila ho tak, aby sejí lépe nesl. 

„Támhle jsem něco zahlédla." Iko přejížděla světlem 

po hromadách. „Nejsem si jistá, jaký je to typ." 

„Prima. Doveď nás tam." Cinder šťouchla androidku řeme-

nem. Iko vyrazila a cestou si pro sebe mumlala, že ony se mu-

sejí potloukat po vrakovišti, zatímco Adri je v pohodlí doma. 

„A navíc," ozvala se opět Pivoňka a seskočila ze vznášedla, 

„zvěsti o tom, že si princ na plese vyhlédne nevěstu, jsou da-

leko lepši než ty ostatní." 

„Budu hádat. Princ Kai je ve skutečnosti Marťan? Anebo 

ne - má nelegitimního potomka s  n ě k ý m ze svého ozbroje-

ného doprovodu, ne?" 

„Ozbrojený doprovod - droidi - můžou mít  děti?" 

„Ne." 

Pivoňka si podrážděně odfoukla pramen vlasů z čela. „Vlast-

ně je to ještě horší. Prý se proslýchá, že se ožení s..." Ztlumila 

hlas do chraptivého šepotu: „...královnou Levanou." 

„S  králo\mou -" Cinder strnula, přitiskla si ruku v rukavici na 

ústa a rozhlédla se kolem, jako kdyby se někdo ukrýval za hro-

madami šrotu a poslouchal je. Spustila ruku, ale dál mluvila 

tiše. „Pivoňko, vážné, ty se z toho bulváru jednou zcvokneš." 

„Taky tomu nechci věřit, ale píšou to všude. Proto je teď ta 

čarodějnice, královnina vyslankyně, ubytována v Paláci, aby 

s námi uzavřela spojenectví. Je to všechno hrozně vysoká po-

litika." 

„Já myslím,  z e j e to jinak. Princ Kai by si ji nikdy nevzal." 

„To nemůžeš vědět." 

Ale Cinder to věděla. Možná se příliš nevyznala v meziga-

laktické politice, ale věděla, že by princ Kai byl blázen, kdyby 

se oženil s královnou Levanou. 

Cinder upoutal měsíc na obzoru a na pažích jí naskoči-

la husí kuže. Měsíc v ní vždycky vzbuzoval jakousi paranoiu, 

jako kdyby ji lidé, kteří tam žili, pozorovali, a pokud by se tím 

směrem dívala příliš dlouho, mohla by přilákat jejich pozor-

nost. Sice šlo čistě jen o pověrčivost, ale všechno, co se týkalo 

měsíčňanů, bylo obestřené tajemstvím a spoustou pověr. 

Společnost měsíčňanů se vyvinula z původní kolonie po-

zemšťanů, kteří přistáli na Měsíci před staletími, ale už dávno 

na nich nebylo nic lidského. Říkalo se, že mesičňané doká-

žou pozměnit váš mozek takovým způsobem, že jste schop-

ni vidět věci, které byste normálně vidět neměli, a cítit to, 

co byste běžně necítili, nebo dělat něco, co byste jinak dělat 

nechtěli. Jejich nadpřirozená  m o c z nich učinila chamtivou 

a násilnickou rasu a královna Levana z nich byla nejhorší. 

Povídalo se, že královna pozná, když o ní někdo mluví 

na celé tisíce mil daleko. Dokonce i na Zemi. Také se šeptalo, 

že zavraždila svou starší sestru, královnu Channary, aby uzur-

povala trůn pro sebe. Prý nechala zabit i svého manžela, aby 

se mohla provdat za někoho mocnějšího. Údajně donutila ne-

vlastní dceru, aby si zohavila tvař, neboť už ve věku třinácti 

let byla krásnější, než dokázala žárlivá královna snést. 

Rovněž prý zavraždila svou neteř, jedinou osobu, která 

ohrožovala její trůn. Princezně Selene byly pouhé tři roky, 

když v jejím dětském pokoji vypukl požár a zahubil chůvu i ji. 

Některé konspirační teorie tvrdily, že princezna požár 

přežila, někde se skrývá a čeká na správnou chvíli, aby se při-

hlásila o korunu a ukončila Levaninu tyranii. Ale Cinder vědě-

la, že jsou to jen zbožná přání. 

Koneckonců, v popelu dětského pokoje se našly stopy tká-

ně onoho dítěte. 

„Tady." Iko zvedla ruku a poklepala na kovovou desku vy-

čnívající z velké hromady šrotu, čímž Cinder polekala. 

Cinder zahnala svoje myšlenky. Princ Kai si tu čarodějnici 

nikdy  n e v e z m e za manželku. Nikdy by si nevzal měsičňanku. 

Odstrčila plechovky od sprejů a starou matraci a teprve 

potom rozeznala předek vznášedla. „Máš dobré oči." 

Společně s Iko odházely z cesty dostatek harampádí, aby 

odhalily celou přední část vozidla pořádně. „Takovéhle jsem 

ještě neviděla," prohlásila Cinder a přejela dlaní přes pochro-

movaný emblem posetý důlky. 

„Je ošklivé," ohrnula nad vznášedlem nos Pivoňka. „Co je 

to za hroznou barvu." 

„Musí být opravdu hodně staré." Cinder objevila západku 

a zvedla kapotu. Ustoupila a zamrkala při pohledu na  z m ě ť 

kovu a plastu uvnitř.   „Hodně staré." Zamžourala do předního 

rohu motoru, ale svorky držící magnetický  ř e m e n nebyly 

přes  p o d v o z e k vidět. „Hm. Namiř mi sem světlo, buď tak 

hodná." 

Cinder si klekla na zem do špíny. Než se vmáčkla pod 

vznášedlo, pevně si utáhla cop a odstrčila hromadu starých 

součástek, které rezivěly v plevelu pod podvozkem. 

„U hvězd," zamumlala, když konečně pohlédla do jeho ni-

tra. Shora přes kabely a dráty, všelijaké trubky, matice a šrou-

by pronikalo světlo od Iko. „Tahle  v ě c je hotova starožitnost." 

„Proto je taky na vrakovišti," poznamenala Pivoňka. 

„Myslím to vážně. Nikdy jsem nic takového neviděla." Cin-

der přejela rukou po  g u m o v é m kabelu. 

Světlo problikávalo sem a tam, jak senzor Iko proskeno-

vával motor. „Našla jsi tam něco užitečného?" 

„To je dobrá otázka." Cinder se před očima objevila mod-

rá záře, když se připojila k síti. „Přečetla bys mi identifikační 

číslo vznášedla na čelním skle?" 

Pivoňka ji nadiktovala číslo, Cinder si ho vyhledala na síti 

a  b ě h e m pár minut stáhla plány vznášedla. Její displej z nich 

vytvořil obraz, jimž překryl motor před ní. „Zdá se, že je 

celkem neporušeny," zamumlala a konečky prstů přejela 

po svazku kabelů nad sebou. Očima je sledovala, kudy vedou, 

naklonila hlavu, aby dobře viděla, kde se hadičky napojují 

na kladky a ty na hřídele, a rozluštila, jak to všechno do sebe 

zapadá a funguje. 

„To je tedy něco." 

„Nudím se," ozvala se Pivoňka. 

Cinder si povzdechla a začala v plánech hledat magnetic-

ký řemen, před očima se jí však objevila chybová hláška. Zku-

sila tedy zadat do vyhledávám  j e n  magnet a potom jen  řemen, 

dokud neuspěla. Na plánu se rozsvítila gumová páska, jež oví-

jela sérii ozubených kol pod  k o v o v ý m krytem - jmenovalo se 

to  r o z v o d o v ý řemen. Zamračila se a natáhla se po šroubech 

s podložkami, které upínaly kryt k motoru. 

Myslela si, že  r o z v o d o v é řemeny se už nepoužívají 

od doby, kdy vyšly z  m ó d y  m o t o r y s vnitřním spalováním. 

Cinder se zasténáním natáhla krk do strany. Ve stínech 

pod vozidlem spatřila vedle sebe něco kulatého, připojeného 

k tyčím nad ní. Kolo. 

„Tohle není vznášedlo. Je to auto. Poháněné benzinem." 

„Vážně?" podivila se Pivoňka. „Myslela jsem, že auta byla 

víc... já nevím, asi nóbl." 

Cinder projela vlna nelibosti. „Je osobité," prohlásila a do-

tkla se vzorku na pneumatikách. 

„Tak co?" ozvala se po chvíli Iko. „Znamená to, že se nám 

z něj nehodí žádné součástky?" 

Cinder si jí nevšímala a lačně studovala plány před sebou. 

Olejová vana, vstřikovače paliva,  v ý f u k o v é potrubí. „Tohle 

auto je ještě z druhé éry." 

„Fascinující. To  ne,"  řekla Pivoňka. Náhle zavřískla a od-

skočila od auta. 

Cinder sebou škubla, až se uhodila do hlavy o přední ná-

pravu. „Pivoňko, co se stalo?" 

„Krysa! Vyskočila z okna! Obrovská chlupatá krysa.   Fuj!" 

Cinder se zaúpěním položila hlavu zpátky na  z e m a třela 

si čelo. To už byla dvě zranění hlavy za jeden den. Jestli to 

takhle půjde dál, bude si muset pořídit i novy kontrolní panel. 

„Nejspíš se uhnízdila v polstrování. Asi se nás lekla." 

„Ona  nás?"  Pivoňka zněla otřeseně. „Mohly  b y c h o m už jít, 

prosím?" 

Cinder si povzdechla. „Tak dobře." Vypnula plány, vysou-

kala se zpod auta a přijala nabízenou kovovou paži od Iko, 

která jí pomohla vstát. „Myslela jsem, že všechna ta benzinem 

pohaněna auta jsou v muzeích," řekla a vytřepala si z vlasů 

chuchvalce prachu. 

„Nevím, jestli bych ho označila za poslední zachovalý 

exemplář," nechala se slyšet Iko a její senzor potemněl odpo-

rem. „Vypadá spíš jako shnilá dýně." 

Cinder zabouchla kapotu a nad androidku se vznesl půso-

bivý oblak prachu. „Netvrdila jsi, že máš úžasnou představi-

vost? Kdyby se mu někdo trochu věnoval a pořádně ho vyčis-

til, mohlo by vypadat stejně dobře jako v dobách své největší 

slávy." 

Pohladila kapotu. Auto mělo žlutooranžový odstín, který 

ve světle androidčina senzoru vypadal nevýrazně - v součas-

né době by si nikdo takovou barvu nevybral -, ten však spolu 

se starožitným vzhledem propůjčoval vozidlu určité kouzlo. 

Z dutiny pod rozbitými čelními světly se rozlézala rez, která 

se táhla po promáčknutém nárazníku. Jedno ze zadních oken 

chybělo, ale sedadla držela pohromadě, ačkoli byla potrhaná, 

pokrytá plísní a pravděpodobně skýtala domov nejen hlodav-

cům. Volant a přístrojová deska během let neutrpěly výrazné 

poškození. 

„To auto by mohlo byt naší cestou ke svobodě." 

Pivoňka nakoukla dovnitř bočním oknem. „Od čeho se 

chceš osvobodit?" 

„Od Adri. Od Nového Pekingu. Mohly bychom všechny spo-

lečně opustit Východní společenství. Mohly bychom jet do Ev-

ropy!" Cinder obešla auto z řidičovy strany a rukavici seškrába-

la z okna špínu. Na podlaze uvnitř vozidla na ni vykoukly tři pe-

dály. Přestože všechna vznašedla řídily počítače, Cinder si toho 

o staré technice přečetla dost na to, aby věděla, co je to spojka, 

a dokonce měla jakous takous představu, jak ji používat. 

„Tahle hromada šrotu by nás nedovezla ani na kraj měs-

ta," namítla Pivoňka. 

Cinder ustoupila dozadu a oprášila si ruce. Nejspíš měly 

pravdu. Možná to nebylo žádné vysněné vozidlo ani klíč k je-

jich záchraně, ale ona se jednoho dne z Nového Pekingu nějak 

pryč dostane. Potom si najde místo, kde nikdo nebude vědět, 

kdo nebo co je. 

„Navíc si benzin  n e m ů ž e m e dovolit," pokračovala Iko. 

„I kdybychom prodaly tvoji novou nohu, pořád  b y c h o m ne-

měly na palivo, abychom odsud odjely. Ani na emisní poplat-

ky. A já do té věci nevlezu ani za nic. Pod těmi sedadly se nej-

spíš nahromadil krysí trus za celé desítky let." 

Pivoňka nakrčila nos.   „Fujtajbl." 

Cinder se zasmála. „No dobře, je mi to jasné. Nebudu vás 

nutit, abyste to auto odtlačily domů." 

„Fíha, na chvíli jsem se skoro bála," prohlásila Pivoňka. 

Usmála se, protože ve skutečnosti se nebála ani trochu, a pře-

hodila si vlasy na záda. 

Vtom Cinder něco zahlédla - tmavou skvrnu pod Pivoň-

činou klíční kostí, těsně nad okrajem límce její košile. „Počkej, 

drž," řekla a natáhla se k ní. 

Pivoňka udělala přesný opak, zpanikařila a začala si z hru-

di divoce smetat neviditelné přízraky. „Co je? Co tam mám? 

Nějakého brouka? Nebo pavouka?" 

„Povídám, drž!" Cinder chytila Pivoňku za zápěstí, chtěla jí 

skvrnu na hrudi otřít - a ztuhla. 

Pustila Pivoňčino zápěstí a strnule ucouvla. 

„Co je? Co se děje?" Pivoňka si škubala za košili a snažila 

se podívat, když  v t o m si všimla další skvrny na hřbetě své 

ruky. 

Pohlédla na Cinder a z tváře se jí vytratila krev. „To je... 

vyrážka?" hlesla. „Z toho auta?" 

Cinder namáhavě polkla a opatrně, se zadrženým de-

chem, k ní přistoupila. Znovu natáhla ruku k Pivoňčině hrnci, 

shrnula látku košile a v měsíčním světle odhalila celou skvr-

nu. Červený flek s fialovými okraji jako modřina. 

Prsty se jí chvěly. Odtáhla se a očima se setkala s Pivoňči-

n ý m pohledem. 

Pivoňka zaječela. 



K A P I T O L A 

P1VONČIN VÝKRIK SE ROZLEHL VRAKOVIŠTĚM A PRONIKL DO 

všech spár rozbitých strojů a vyražených počítačů. Audio 

rozhraní nedokázalo Cinder ochránit před tím, aby se jí vzpo-

mínka na ten zvuk navždy nevryla do paměti, i když se Pivoň-

ce vzápětí zlomil hlas a dívka propadla hysterii. 

Cinder stála na místě a chvěla se, neschopna pohybu. 

Chtěla Pivoňku utěšit a zároveň toužila utéct pryč. 

Jak se to mohlo stát? 

Byla přece tak mladá a zdravá. Nemohla jen tak onemocnět. 

Pivoňka plakala a nepřestávala si otírat kůži a skvrny 

na ní. 

Cindeřina vnitřní síť převzala kontrolu nad jejím  m o z k e m 

jako pokaždé, když Cinder nedokázala myslet sama za sebe. 

Zahájila vyhledávání, navazovala spojem a zásobovala ji in-

formacemi, které nechtěla vidět. 

Letumóza. Modrá horečka. Celosvětová epidemie. Statisí-

ce obětí. Příčina: neznámá, léčba: neznámá. 

„Pivoňko..." 

Cinder k ní váhavě natáhla ruku, ale Pivoňka ucouvla 

a otřela si uplakané tváře a nos. „Nepřibližuj se ke mně! Na-

kazíš se." 

Cinder ruku opět stáhla. Slyšela vedle sebe Iko, jak jí hučí 

větrák. Viděla, jak svým  m o d r ý m světlem těká od Pivoňky 

po okolí a neklidně poblikává. Byla vystrašená. 

„Řekla jsem, aby ses nepřibližovala!" Pivoňka klesla na ko-

lena a shrbila se. 

Cinder udělala dva kroky od ní, pak zůstala stát na mís-

tě a pozorovala, jak se Pivoňka v záři androidčina reflektoru 

kývá sem a tam. 

„Musím... musím zavolat záchranné vznášedlo. Aby -" 

 Aby si pro tebe přijelo a odvezlo tě pryč. 

Pivoňka neodpovídala. Třásla se po celém těle. Cinder sly-

šela, jak jí při pláči drkotají zuby. 

Zachvěla se. Třela si paže a hledala na nich stopy skvrn. 

Žádné neobjevila, ale nedůvěřivě upírala zrak na pravou ruku 

v rukavici a nechtěla si ji sundat, aby se přesvědčila. 

Ustoupila ještě dál. Stíny vrakoviště jako by se kolem ní 

stahovaly. Nákaza. Byla  p ř í m o tady. Ve vzduchu. Mezi odpad-

ky. Jak dlouho trvalo, než se první příznaky projevily? 

Nebo... 

Vzpomněla si na Chang Šachu na tržišti. Na lidi vyděšeně 

prchající od jejího stánku. Na kvílení sirén. 

V žaludku se ji usadil kamen. 

Byla to její vina? Zavlekla nákazu z tržiště domu? 

Znovu si prohlédla vlastní paže a smetla neviditelné brou-

ky, kteří jí lezli po kůži. Vrávoravě ucouvla. Pivoňčiny vzlyky 

jí zněly v hlavě a mučily ji. 

Na sítnicovém displeji se jí červenými písmeny objevilo 

upozornění, že se jí zvýšila hladina adrenalinu. Mrknutím jej 

smazala, vyvolala komunikační spojení a se staženým žaludkem 

odeslala jednoduchou zprávu dříve, než si to stihne rozmyslet. 

 NALÉHAVÉ, VÝSKYT LETUMÓZY NA VRAKOVIŠTI VE 

 ČTVRTI THAIHANG. 

Zaťala zuby a bolestně si uvědomovala, že má suché oči. 

Pulzující bolest hlavy jí říkala, že by měla plakat spolu se svou 

sestrou. 

„Proč?" řekla Pivoňka mezi vzlyky. „Čím jsem si to zaslou-

žila?" 

„Ničím," ujistila ji Cinder. „Nemůžeš za to!" 

 Ale já možná ano. 

„Co  m á m dělat?" zeptala se Iko téměř neslyšně. 

„Nevím," řekla Cinder. „Vznášedlo je na cestě." 

Pivoňka si otřela nos předloktím. Oči měla zarudle. „Mu-

síš jít. Jinak se taky nakazíš." 

Cinder se točila hlava a uvědomila si, že dýchá mělce. 

Opět o krok ustoupila, než se zhluboka nadechla. „Možná už 

jsem nakažená. Možná je to moje vina, že jsi tu  n e m o c dostala. 

Když dnes nákaza propukla na tržišti... Myslela jsem si, že jsem 

dostatečně daleko, ale... Moc mě to mrzí, Pivoňko." 

Pivoňka pevně zavřela oči a opět zabořila tvář do dlaní. 

Vlasy měla zacuchané, visely jí přes ramena a působily jako 

ostrý kontrast k její bledé pleti. Škytla a opět vzlykla. „Nechci, 

aby mě odvezli." 

„Ja vím." 

Nic jiného, co by mohla říct, Cinder nenapadlo. Měla říct: 

Neboj se? Všechno bude v pořádku? Nedokázala lhát, ne, když 

by to bylo tak zřejmé. 

„Kéž bych mohla něco..." Zarazila se. Uslyšela sirény dřív 

než Pivoňka. „Strašně mě to mrzí." 

Pivoňka si utřela nos do rukávu a zanechala na  n ě m 

vlhkou stopu. Potom plakala dál.  N e r e a g o v a l a na nic, dokud 

i ona nezaslechla kvílení sirén, pak prudce zvedla hlavu. 

Upřela pohled do dálky  s m ě r e m ke  v j e z d u na vrakoviště, 

někam za  h r o m a d y šrotu. Oči měla vytřeštěné a rty se jí 

chvěly. 

Na tvářích jí naskákaly rudé skvrny. 

Cinder se sevřelo srdce. 

Nemohla si pomoct. Jestli jí hrozí nebezpečí,  p o t o m už se 

nejspíš stejně nakazila. 

Klekla si vedle Pivoňky a objala ji. Opasek s nářadím ji tla-

čil do boku, ale nevšímala si toho, protože Pivoňka se jí chytla 

za tričko a opět se rozvzlykala. 

„Je mi to líto." 

„Co řekneš mamince a Perle?" 

Cinder se kousala do rtu. „Nevím." Potom dodala: „Asi 

pravdu." 

řítila, jak jí do hrdla stoupá žluč. Možná to bylo znamení. 

Možná byla žaludeční nevolnost  j e d n í m z příznaků. Pohléd-

la na své předloktí a přivinula Pivoňku k sobě. Zatím žádné 

skvrny neměla. 

Pivoňka ji odstrčila a opět se schoulila na zemi. „Drž se 

ode mě dál. Třeba ses ještě nenakazila. Ale odvezli by tě taky. 

Musíš odsud odejít." 

Cinder zaváhala. Uslyšela praskání hliníkových a plasto-

vých části povalujících se kolem, když po nich přešel ten, kdo 

se blížil. Nechtěla tam Pivoňku nechat samotnou, ale co když 

se opravdu sama ještě nenakazila? 

Bez hnutí seděla na patách a potom vstala. Ze tmy se 

k nim přibližovala žlutá světla. 

Cinder se potila pravá ruka v rukavici. Opět dýchala mělce. 

„Pivoňko..." 

„Jdi! Jdi pryč!" 

Cinder ucouvla. A ještě. Jako ve snách se zastavila a zved-

la složeny magnetický řemen. Zamířila k východu. Zdravou 

nohu měla stejně ztuhlou jako tu protetickou. Doléhaly k ní 

Pivoňčiny vzlyky. 

Za rohem potkala tři bílé androidy. Měli žluté senzory 

a na hlavách namalovaný červený kříž. Dva z nich mezi se-

bou tlačili vznášející se nosítka. 

„Vy jste ta oběť letumózy?" zeptal se neutrálním hlasem 

jeden z nich a zvedl identifikační skener. 

Cinder schovala zápěstí. „Já ne. Moje sestra, Linh Pivoňka. 

Naj- najdete ji tamhle vlevo." 

Droidi s nosítky odjeli směrem, který  j i m ukázala. 

„Byla jste během posledních dvanácti hodin s obětí v pří-

m é m kontaktu?" zeptal se jí zbývající droid. 

Cinder otevřela ústa a zaváhala. Vnitřnosti jí svíral pocit 

viny a strach. 

Mohla zalhat. Ještě neexistoval žádný důkaz ze se naka-

zila, ale jestli ji odvezou do karantény, nebude mít žádnou 

šanci. 

Ale pokud se vráti domů, mohla by všechny nakazit. Adri. 

Perlu. 1 ty pištící rozesmáté děti pobíhající po chodbách jejich 

domu. 

Skoro neslyšně ze sebe vypravila: „Ano." 

„Objevily se u vás symptomy nemoci?" 

„N-ne. Nevím. Sice je mi na omdlení, ale ne-" Zarazila se. 

Droidí zdravotník k ní přijel bliž, jeho pasy šramotily 

po špinavé zemi. Cinder od něj vrávoravě ucouvla, ale an-

droid nic neřekl, pouze se k ní přiblížil ještě víc, až se Cinder 

lýtky dotýkala nějaké rezivé bedny. V jedné ruce zvedl iden-

tifikační skener a potom mu z těla vyjela třetí paže - injekční 

stříkačka místo obvyklých kleští. 

Cinder se zachvěla, ale nebránila se, když ji android ucho-

pil za zápěstí a zapíchl do něj jehlu. Škubla sebou a sledovala, 

jak se injekční stříkačka plní tmavou, ve žlutém světle an-

droidova senzoru téměř černou, tekutinou. Nebála se jehel, 

ale svět se jí začínal před očima houpat. Android vytáhl jehlu 

právě včas, aby se sesunula na bednu. 

„Co to děláte?" zašeptala. 

„Provádím rozbor krve kvůli zárodkům letumózy." Cinder 

slyšela, jak se spustil androidův vnitřní motor, a slabé pípání 

oznamovalo každý krok procesu. Androidovo světlo pohaslo, 

když odklonil část své energie na dokončení rozboru krve. 

Cinder zadržovala dech, dokud se jí automaticky neza-

pnul kontrolní panel a nedonutil plíce pracovat. 

„Identifikace," řekl android a zvedl k ní skener. Přes zápěs-

tí jí přejelo  č e r v e n é světlo a skener zapípal. Android ho ukryl 

ve svém těle. 

Cinder uvažovala, jak dlouho asi potrvá, než bude rozbor 

hotový a ona se dozví, že je přenášečekou nákazy zodpověd-

nou za celou tuhle situaci. 

Na cestě se ozval zvuk blížících se pásů. Cinder otočila 

hlavu, jakmile se objevili oba androidi s Pivoňkou na no-

sítkách. Seděla na nich a pažemi si objímala kolena. Očima 

oteklýma od pláče divoce těkala kolem sebe, jako by pátrala 

po možnosti úniku. Jako by se ocitla v nějaké noční můře. 

Ale nepokusila se utéct. Nikdo se nikdy nebránil převozu 

do karantény. 

Jejich pohledy se setkaly. Cinder otevřela ústa, ale nevy-

šel z nich žádný zvuk. Očima prosila Pivoňku o odpuštění. 

Pivoňka se slabě usmála. Zvedla ruku a zamávala na ni 

pouze prsty. 

Cinder jí zamávání oplatila s  v ě d o m í m , že na jejím místě 

měla být ona. 

Už jednou přežila svou smrt. Na těch nosítkách by měla 

být ona. To ona by měla umírat. Ona, a ne Pivoňka. 

Však se taky dočká. 

Snažila se Pivoňce říct, že ji pošlou hned za ní. Nebude 

v tom sama. Ale potom android zapípal. „Rozbor dokončen. 

Žádné zárodky letumózy neobjeveny. Jedinec nechť se drží 

padesát stop od nakaženého pacienta." 

Cinder zamrkala. V nitru se jí rozlila úleva a zároveň hrůza. 

Není nemocná. Nezemře. 

N e p o j e d e s Pivoňkou. 

„Spojíme se s vámi a dáme  v á m vědět, až Linh Pivoňka 

vstoupí do dalšího stádia nemoci. Děkujeme za vaši spolu-

p r a c í m 

Cinder si objala pažemi tělo a dívala se, jak si Pivoňka 

na nosítkách lehá, choulí se do klubíčka a je odnášená pryč. 



K A P I T O L A 

CINDER SE PLÍŽILA VLAHOU NOCÍ, ZVUK JEJICH KROKU NA 

betonu zněl šoupavě, jako by mela z oceli obě nohy a ne jen 

jednu. Prázdna noc byla sborem tlumených zvuku v její hla-

vě: vrzání pásů Iko, poblikávání pouličních svítilen nad nimi, 

neustálého šumu magnetického supravodiče pod  p o v r c h e m 

ulice. Při každém kroku Cinder v kapse na lýtku zarachotil 

klíč. To všechno ale zůstávalo na pozadí filmu, který se jí od-

víjel před očima. 

Tohle jí občas její rozhraní dělávalo - nahrávalo okamži-

ky silných  e m o c í a přehrávalo jí je pořád dokola. Podobalo 

se to déjá vu nebo tomu, když ve vzduchu stale visí poslední 

slova nedávného rozhovoru. Obvykle se jí dařilo ty vzpomín-

ky zastavit, než se z nich zblázní, ale dnes  v e č e r na to neměla 

sílu. 

Černá skvrna na Pivoňčině kůži. Její křik. lnjekční stříkač-

ka androidího zdravotníka odebírajícího Cinder krev. Pivoň-

ka, drobná a chvějící se na nosítkách. Vlastně uz umírala. 

Cinder se zastavila a chytila se za břicho, jak se ji zve-

dl žaludek. Iko zůstala stát několik kroků před ní a posvítila 

Cinder do zkřivené tváře. 

„Jsi v pořádku?" 

Světlo po ní přejelo od hlavy až k patě a Cinder věděla, že 

Iko pátrá po skvrnách podobných modřinám, ačkoli androidi 

zdravotník prohlásil, že není nakažená. 

Místo odpovědi si Cinder stáhla rukavice a strčila si je do 

zadní kapsy. Malátnost z ní pomalu vyprchávala. Opřela se ra-

m e n e m o pouliční svítilnu a nasála do plic vlhky vzduch. Už 

byly skoro doma. Fénixova  v ě ž stála na příštím nároží, pouze 

nejvyšší poschodí slabě zalévala zář měsíčního srpku, zbytek 

budovy tonul ve stínu. Až na pár světel a  m o d r ý jas z domá-

cích obrazovek byla většina oken temná. Cinder počítala po-

schodí, dokud nenašla okna do kuchyně a Adriiny ložnice. 

Nekde uvnitř jejich bytu se ještě svítilo. Adri obvykle ne-

ponocovala, ale možná zjistila, že Pivoňka se ještě nevráti-

la. Nebo to byla Perla, která pracovala na nějakém projektu 

do školy nebo si dlouho do noci volala s přáteli. 

Takhle to bude asi lepší. Nechtěla žádnou z nich budit. 

„Co  j i m  m a m říct?" 

Iko krátce ulpěla svým senzorem na budově,  p o t o m jej 

sklonila k zemi a přejížděla  j í m po kamíncích na chodníku. 

Cinder si otřela zpocené dlaně do kalhot a přiměla se 

vykročit. Ať se snažila sebevíc, nenapadala ji žádná vhodná 

slova. Vysvětlení, omluvy. Jak  j e n říct matce, že její dcera 

umírá? 

Mávla identičipem před čtečkou a tentokrát vešla do bu-

dovy hlavním vchodem. Chodbu zdobil pouze digitální panel, 

na  n ě m ž svítily  i n f o r m a c e pro obyvatele domu - zvýšení po-

platků za údržbu, návrh na pořízení nové čtečky identičipů 

u hlavního vchodu, zpráva o ztracené kočce. Potom už jely 

starým výtahem, který hlasitě rachotil. Na chodbě  k r o m ě 

muže podřimujícího před  d v e ř m i bytu číslo 1807 nikdo ne-

byl. Cinder mu musela přitáhnout rozhozenou ruku k tělu, 

aby ji Iko nepřejela. Muž těžce dýchal a cítila z něj vino. 

S bušícím srdcem se zastavila na prahu bytu číslo 18-20. 

Nemohla si vzpomenout, kdy se jí před očima přestal prena-

tal film s Pivoňkou a vystřídalo jej nervózní napětí. 

Co  j i m  j e n řekne? 

Cinder se kousla do rtu a zvedla zápěstí ke čtečce. Malé 

světýlko se zeleně rozsvítilo. Co nejtišeji otevřela dveře. 

Ztemnělou chodbu zalilo světlo z obývacího pokoje. Cin-

der zahlédla digitální obrazovku stale ukazující dnešní zá-

běry z tržiště, stále dokola hořící pekařčin stánek. Zvuk byl 

vypnutý. 

Cinder vešla do pokoje a strnula. Iko jí zezadu narazila 

do nohy. 

Naproti ní uprostřed obývacího pokoje stáli tři androidi 

s  č e r v e n ý m i kríži namalovanými na kulatých hlavách. Poho-

tovostní zdravotní droidi. 

Za nimi u krbu, v  n ě m ž teď svítil holografický oheň, stá-

la v hedvábnem koupacím plášti Adri. Oblečena Perla seděla 

na gauči s koleny přitaženými k bradě. Obě si zakrývaly nos 

suchou žínkou a vrhaly na Cinder pohledy plné odporu smí-

šeného se strachem. 

Cinder se sevřel žaludek. Ucouvla o půl kroku zpátky 

do chodby a uvažovala, která z nich je nemocná, ale rychle si 

uvědomila, že nejspíš žádná. Androidi by je okamžitě odvezli. 

Také by si obě nechránily nos a na celou budovu by byla uva-

lena karanténa. 

Všimla si obinadla na Adrině lokti. Takže už je otestovali. 

Cinder si shodila z ramene brašnu a položila ji na podla-

hu, ale magnetický  ř e m e n nepouštěla z ruky. 

Adri si odkašlala a stáhla si žínku z obličeje. V bledém 

světle vypadala jako mrtvola s bílou pokožkou a vystouplými 

lícními kostmi. Bez makeupu se jí udělaly pod zarudlýma oči-

ma černé kruhy. Předtím asi plakala, ale teď měla rty stažené 

do přísné linky. 

„Před hodinou mi  z a v o l a l ? řekla, když se v místnosti roz-

hostilo naprosté ticho. „Informovali mě, že vyzvedli Pivoňku 

na vrakovišti v taihangské čtvrti a odvezli ji do -" Hlas se jí 

zlomil. Sklopila zrak, a když opět vzhlédla, v očích se jí blýs-

kalo. „Ale ty už o tom víš, vid?" 

Cinder přešlápla na místě a snažila se nedívat na droidí 

zdravotníky. 

Aniž by čekala na její odpověď, Adri pokračovala: „Iko, 

začni s odstraňováním Pivoňčiných věcí. Všechno, co měla 

minulý týden na sobě,  m ů ž e m e vyhodit - ale odvez to, ne-

chci tím ucpat odpadní šachtu. Myslím, že ostatní věci se dají 

prodat na tržišti." Mluvila pronikavým nevzrušeným hlasem, 

jako by si seznam toho, co je třeba udělat, opakovala v hlavě 

od chvíle, kdy se o Pivoňce dozvěděla. 

„Ano, Linh-jie," odpověděla Iko a vyjela zpátky na chodbu. 

Cinder zůstala stát ztuhle na místě a v rukou svírala magne-

tický  ř e m e n jako nějaký štít. I když androidka nemohla neu-

poslechnout Adriiny příkazy, z pomalosti, s mz se pohybovala, 

bylo zřejmé, že tam nechce nechat Cinder samotnou, dokud 

je droidí zdravotnici sleduji svými bezvýraznými žlutými sen-

zory. 

„Co dnes večer," spustila Adri a mačkala při tom v rukou 

žínku, „dělala  m o j e nejmladší dcera na vrakovišti v taihang-

ské čtvrti?" 

Cinder si přitáhla k tělu magnetický řemen, tak aby jí sahal 

od ramene až na zem. Byl z oceli stejně jako její ruka a zrovna 

tak špinavý, takže ji připadal jako prodloužení jí samotné. „Šla 

tam se mnou shánět magnetický řemen." Ztěžka se nadechla. 

Jako by měla napuchly jazyk a hrdlo se jí stahovalo. „Mrzí mě 

to. Neveděla jsem - uviděla jsem ty skvrny a zavolala jsem 

pohotovostní vznášedlo. Nevěděla jsem, co  m á m dělat." 

Adriiny oči se na okamžik zalily slzami, ale mrkáním je 

zahnala. Sklonila hlavu a upřela zrak na pomačkanou žínku 

v rukou. Opřela se zády o krbovou římsu, aby neupadla. „Ne-

tušila jsem, jestli se sem vůbec vrátíš, Cinder. Myslela jsem, že 

mi zavolají ještě jednou, aby mi řekli, že tě taky odvezli." Adri 

se opět napřímila a zvedla hlavu. Chvilková slabost pominula 

a v jejích tmavých očích teď byla tvrdost. „Tito zdravotní dro-

idí otestovali mě i Perlu. Žádná z nás není nakažená." 

Cinder chtěla s úlevou přikývnout, ale Adri pokračovala: 

„Pověz mi, Cinder, když Perla ani já tu  n e m o c nemáme, kde 

k ni podle tebe Pivoňka přišla?" 

„To nevím." 

„Tak ty nevíš? Ale o dnešním vypuknuti nákazy na tržišti 

jsi  věděla." 

Cinder otevřela ústa. No ovšem. Proto ty žínky. Proto ti 

droidí zdravotnici. 

Mysleli si, že je nakažená. 

„Já tě nechápu, Cinder. Jak jsi mohla být tak  sobecká?" 

Cinder divoce zavrtěla hlavou. „Mě už taky testovali, ještě 

na vrakovišti. Já taky nejsem nakažená. Nevím, kde k tomu Pi-

voňka přišla." Natáhla paži a ukázala  j i m modřinu v ohbí lokte. 

„Ať mě klidně otestují znova, jestli chtějí." 

Jeden z droidú konečně projevil známky života a posvítil si 

na malou červenou tečku, kde ji píchla jehla. Nic jiného však žád-

ný droid neudělal a Adri je k tomu ani nevybídla. Místo toho ob-

rátila pozornost k malé zarámované přenosné obrazovce na kr-

bové římse a začala si na ni promítat obrázky Perly a Pivoňky 

z dětství. Byly tam obrázky jejich starého domu se zahradou, ob-

rázky Adri, než se úplně přestala smát. Obrázky s jejich otcem. 

„Je mi to líto,"řekla Cinder. „Já jsem ji měla taky ráda." 

Adri pevně sevřela rámeček. „Neurážej mě," řekla a strčila 

jí obrázek před oči. „Víte vy vůbec, co je to láska? Cítíš vůbec 

něco,  n e b o j e to všechno jen... naprogramované?" 

Mluvila sama k sobě, ale její slova pálila. Cinder se odvážila 

pohlédnout na Perlu, která stale seděla na gauči s obličejem 

napůl zakrytým koleny, ale už si na  n ě m nedržela žínku. Když 

si všimla, že se na ni Cinder divá, upřela pohled na podlahu. 

Cinder si protáhla ztuhlé prsty na magnetickém řeme-

nu. „Samozřejmě, že vím, co je láska." A taky smutek. Přála si 

umět plakat, aby to mohla dokázat. 

„Dobré. Potom určitě pochopíš to, co se jako matka chys-

tám udělat, abych ochránila své děti." Adri položila rámeček 

lícem dolu na krbovou římsu. Perla na gauči odvrátila pohled 

a opřela si tvář o kolena. 

Cinder projel zachvěv strachu. „Adri?" 

„Už je to pět let, co ses stala součástí naší domácnosti, Cin-

der. Pět let od chvíle, kdy mi tě Garan svěřil. Pořad nechápu, 

co ho k tomu přimělo, nevím, proč musel ze všech míst jet 

právě do Evropy, aby tam našel nějakou... mutantku a staral 

se o ni. Nikdy mi to nevysvětlil, jednou by se k tomu možná 

dostal. Ale já jsem tě nechtěla. To víš." 

Cinder sešpulila rty. Droidi zdravotníci po ni s prázdnými 

výrazy pošilhávali. 

Věděla, že ji Adri nemá rada, ale nikdy ji to neřekla tak 

otevřeně. 

„Garan chtěl, abych se o tebe postarala, a já jsem se sna-

žila. 1 když zemřel, i když mi došly peníze, i když se všechno 

ostatní... rozpadlo." Hlas jí přeskočil a Adri si pevně přitiskla 

dlaň na ústa. Cinder viděla, jak se jí třesou ramena, slyšela 

krátká zalapání po dechu, když se Adri snažila potlačit vzlyky. 

„Ale Garan by jistě souhlasil, že Pivoňka má přednost.   Naše 

 holčičky mají přednost." 

Cinder sebou při  j e j í m  z v ý š e n é m hlasu škubla. Slyšela 

v Adriině hlase, že cítí oprávnění k tomu, co se chystá udělat. 

A odhodlání. 

 Nenechávej mě tady s tou věcí. 

Otřásla se. „Adri 

„Nebýt tebe, Garan by ještě žil. A Pivoňka 

„Ne, to není  m o j e vina." Cinder zahlédla záblesk něčeho 

bílého a všimla si Iko, která nejisté postávala ve dveřích. Sen-

zor jí skoro úplně potemněl. 

Cinder se snažila najít ztracený hlas. Tepalo jí ve spáncích 

a před očima se ji dělaly bílé mžitky. V koutku oka se ji rozsví-

tila varovná červená kontrolka - doporučeni, aby se uklidni-

la. „Já jsem nežádala, aby mě udělali takovou, jaká jsem. Niko-

ho jsem nežádala, aby mě adoptoval. Není to  m o j e vina!" 

„Moje taky ne!" vyštěkla Adri a jediným pohybem sho-

dila digitální obrazovku z úchytů. Spadla na zem a rozbila 

se a vzala s sebou i dvě medaile za zásluhy jejího manžela. 

Úlomky plastu se rozletěly po prošlapaném koberci. 

Cinder uskočila, ale záchvat zuřivosti pominul stejně 

rychle, jako začal. Adriin nepravidelný dech už se zklidňoval. 

Vždycky si dávala velký pozor, aby nevyrušila sousedy. Aby 

nepřilákala pozornost a nevyvolala rozruch, nebo jejich ro-

dině jakkoli nezkazila dobré  j m é n o . Až doteď. 

„Cinder," řekla Adri a třela mezi prsty zinku, jako by tím 

chtěla smazat skutečnost, že se přestala ovládat. „Půjdeš s tě-

mito droidy. Nedělej scény 

S Cinder se zhoupla podlaha. „Cože? Proč?" 

„Protože všichni  m á m e povinnost udělat, co je v našich 

silách, a jak víš, po takových, jako jsi ty, je vysoká poptávka. 

Obzvlášť teď." Odmlčela se.  T v á ř jí zružověla a naskákaly na 

ní červené skvrny. „Ještě  m ů ž e m e Pivoňce pomoct. Potřebují 

j e n kyborgy, aby našli lék." 

„Ty jsi mě přihlásila testování léků proti nákaze?"Stěži la 

slova dokázala vyslovit. 

„A co jsem měla dělat?" 

Cinder na ni zírala s otevřenými usty. Neschopna slov za-

vrtěla hlavou, když se na ni upřely všechny tri žluté senzory. 

„Ale... nikdo ty testy ještě nepřežil. Jak  j e n jsi mohla " 

„Nikdo nepřežije  nákazu.  Jestli ti na Pivoňce záleží tak, jak 

tvrdíš, uděláš, co říkám. Kdybys nebyla tak sobecká, přihlásila 

by ses dobrovolně sama, když jsi dnes odešla z tržiště, místo 

abys přišla sem a zničila moji rodinu. Už podruhé." 

„Ale 

„Odveďte šiji. Je vaše." 

Cinder byla tak ohromená, že se ani nepohnula, když nej-

bližší droid zvedl čtečku k jejímu zápěstí. Čtečka pípla a Cín 

der sebou trhla. 

„Linh Cinder," řekl droid  k o v o v ý m hlasem, „vaše dobrovol-

ná oběť je hodna obdivu a žádný z obyvatel Východního spole-

čenství vám ji nezapomene. Vaši blízcí obdrží jako výraz díků 

za vaše přispěni k probíhajícímu výzkumu finanční odměnu. 

Cinder pevně sevřela magnetický řemen. „Ne - o  tohle ti 

celou dobu jde, vid? Tobě nezáleží na Pivoňce, ani na mně, 

chceš  j e n tu pitomou odměnu!" 

Adri se rozšířily oči a kůže na spáncích se jí napjala. 

Dvěma kroky se ocitla u Cinder a hřbetem ruky ji udeřila 

přes obličej. Cinder narazila do rámu dveří a přitiskla si dlaň 

na tvař. 

„Odveďte ji," nařídila Adri. „Ať už ji nevidím." 

„Já jsem se nepřihlásila. Nemůžete mě odvést proti mojí 

vůli!" 

S androidem to ani nehnulo. „Obdrželi jsme svolení od 

vaší zákonné opatrovnice, abychom vás odvedli třeba nási-

lím, bude-li to nutné." 

Cinder sevřela ruku na tváři v pěst. 

„Nemůžeš mě přinutit, abych na sobě nechala dělat po-

kusy." 

„Ale ano," řekla Adri a namáhavě dýchala. „Mužu. Dokud 

jsi v mém opatrovnictví, tak ano." 

„Přece si vážně nemyslíš, že to Pivoňku zachrání, tak se 

netvař, že to děláš kvůli ní. Zbývá jí jen par  dní.  Šance, že ob-

jeví lek dřív, než 

„Tak to  j s e m udělala chybu, že jsem se tě nezbavila už dáv-

no," řekla Adri a nepřestávala v prstech třít žínku. „Věř mi, 

Cinder, že jsi obeť, jíž nikdy nebudu litovat." 

Na koberci zarachotily pásy jednoho z droidích zdravot-

níků. „Jste připravena odejít s nami?" 

Cinder sešpulila rty a spustila ruku podél boku. Upřela 

pohled na Adri, ale v tváři své nevlastní matky nenašla žádný 

soucit. Vzedmula se v ní nová vlna nenávisti. Před očima ji 

zablikalo varování. „Ne. Nejsem." 

Cinder švihla  m a g n e t i c k ý m  ř e m e n e m androida po hlavě. 

Robot spadl na zem a pásy se mu ve vzduchu točily naprazd-

n o . „Nikam nepůjdu. Vědci už se na  m n ě vyřádili dost!" 

Přijel k né druhý android. „Spouštím  p o d p r o g r a m číslo 

240B: násilné odvedení kyborgského objektu na pokusy." 

Cinder se ušklíbla a prudce strčila konec magnetického 

řemene androidovi do senzoru, roztříštila mu čočky a srazila 

ho na záda. 

Otočila se a ocitla se tváří v tvař poslednímu androidovi. 

Už přemýšlela, jak uteče z bytu. Napadlo ji, jak  m o c riskantní 

by bylo přivolat si vznášedlo, a taky kde sežene nuž,  j i m ž by 

si odstranila identičip, aby ji nemohli vystopovat. Uvažovala, 

jestli by ji Iko dokázala dostatečně rychle sledovat a zda by se 

jí podařilo dojít pěšky až do Evropy. 

Zdravotnický droid se k ní přiblížil příliš hbitě. Klopýtla 

a změnila trajektorii magnetického řemene, ale android jí 

stihl kovovými kleštěmi místo rukou sevřít zápěstí. Zažehl 

elektrody. Cindeřin nervový system byl zasažen proudem 

elektřiny. Napětí jí přetížilo obvody. Cinder otevřela ústa, ale 

výkřik jí odumřel na rtech. 

Upustila magneticky  ř e m e n a zhroutila se na zem. Před 

očima ji rudě blikala varovaní, dokud se její kyborgský mo-

z e k v aktu sebezáchovy nevypnul. 



K A P I T O L A 

DOKTOR DMITRI ERLAND PŘEJEL PRSTEM PO DOTYKOVÉ 

o b r a z o v c e a procházel pacientovy záznamy. Muž. Třicet 

dva let. Měl potomka, ale záznam se nezmiňoval o žád-

né manželce. Nezaměstnaný. Před třemi lety z něj udělali 

kyborga, když utrpěl zraněni při práci. Přivezli ho sem až 

z Tokia. 

Měl tolik zásadních vad a doktor Erland to nemohl niko-

mu vysvětlit. Zklamaně si nad tím odfrknul. 

„Tak co myslíte, doktore?" zeptala se ho dnešní asistent-

ka, dívka  t m a v é pleti, na jejíž  j m é n o si nikdy nebyl schopen 

v z p o m e n o u t a která byla  n e j m í ň o čtyři palce vyšší než on. 

Rád jí zadával úkoly, při jejichž plnění musela sedět. 

Doktor Erland pomalu nasál vzduch do plic, pak prudce 

vydechl a přepnul displej, aby mu ukazoval důležitější sché-

ma pacientova těla. Měl pouze 6,4 procenta kybernetických 

úprav - pravou nohu, nějaké ty dráty a kontrolní panel veli-

kosti nehtu implantovaný do stehna. 

Je příliš starý," odpověděl a odhodil dotykový displej 

na pracovní desku před  p o z o r o v a c í m oknem. Za sklem ležel 

na laboratorním stole pacient. Vypadal klidně, až na zběsi-

lé poklepávání prstů o umělohmotnou podložku. Měl bosé 

nohy, ale protézu mu zakrývala umělá pokožka. 

„Příliš starý?" podivila se asistentka. Vstala, přestoupila 

k oknu a zamávala mu před nosem vlastní dotykovou obra-

zovkou. „Dvaatřicet je už příliš starý?" 

„Nemůžeme ho použít." 

Ušklíbla se. „Doktore, to už je tento měsíc šestý vylosova-

ný subjekt, který jste odmítl. Takhle  n e m ů ž e m e pokračovat." 

„Má dítě. Syna. Tady to píšou." 

J o , dítě, které si dnes  v e č e r bude moct dopřát večeři 

protože  j e h o otec měl to štěstí, že vyhovuje našemu profilu." 

„Vyhovuje našemu profilu? Se 6,4 procenty uprav?" 

„Pořad je to lepši než testovat lidi" Odložila dotykovou ob-

razovku vedle podnosu s Petriho miskami. „Vážně ho chcete 

propustit?" 

Doktor Erland upřel pohled do karanténní místnosti a tiše 

si pro sebe zavrčel. Napřímil ramena a upravil si laboratorní 

plášť. „Dej mu placebo." 

„Pia - ale  v ž d y ť je zdravý!" 

„To ano, ale jestli mu nic nedáme, ministerstvo financí 

se začne ptát, co tady vlastně děláme. Takže mu dej placebo 

a sepiš zprávu, ať může jít." 

Dívka něco nespokojeně zabrblala a šla pro označenou 

lahvičku na polici. „A co tady vlastně děláme?" 

Doktor Erland zvedl ukazovaček, ale dívka na něj vrhia 

tak podrážděný pohled, až zapomněl, co chtěl říct. „Jak ze se 

to jmenuješ?" 

Obrátila oči v sloup. „No prosím, vždyť vám přece dělám 

asistentku  jenom každé pondělí už čtyři měsíce." 

Otočila se k němu zády a dlouhý černý cop ji přitom švi-

hl do boku. Doktor Erland při pohledu na cop svraštil obočí 

a sledoval ho, jak se svinul a sklouznul zpátky. Jako malý lesk-

lý had vystrkující hlavu. Syčící na něj. Připraveny uštknout. 

Pevně zavřel oči a napočítal do deseti. Když je opět ote-

vřel, cop byl opět jen copem. Z lesklých černých vlasů. Ne-

škodným. 

Doktor Erland si stáhl pokrývku hlavy a poškrábal se 

ve vlasech, šedivých a poněkud řidších, než měla jeho asi-

stentka. 

Jeho vidiny se zhoršovaly. 

Dveře do laboratoře se otevřely. „Doktore?" 

Trhnul sebou a opět si nasadil pokrývku hlavy. „Ano?" 

ozval se a zvedl dotykovou obrazovku. Li, druhy asistent, 

stál na prahu s rukou na kouli dveří. Doktor Erland měl Lího 

vždycky rad - sice byl taky vysoký, ale ne tolik jako to děvče. 

„V 6D  m á m e dobrovolnici," oznámil mu Li. „Včera  v e č e r 

ji přivezli." 

„Dobrovolnice?" řekla dívka. „To už jsme tu dlouho ne-

měli." 

Li vytáhl z náprsní kapsy dotykovou obrazovku. „Je mla-

dá, ještě nedospěla. Zatím  j s m e u ní neudělali diagnostic-

ký test, ale myslím, že to budou celkem vysoká čísla. Žádná 

transplantovaná kůže." 

Doktoru Ertandoví to zvedlo náladu. Rohem dotykové 

obrazovky se poškrábal na spánku. „Říkáš mladá dívka? 

Jak..." Hledal správný výraz.   Neobvyklé? Příhodné? Jaké štěs-

 tí? 

„Podezřelé," řekla asistentka tiše. Doktor Erland se otočil 

a zjistil, že na něj zamračeně shlíží. 

„Podezřelé? Co um chceš říct?" 

Opřela se o hranu pracovního stolu, což ji trochu ubralo 

na výšce, takže se jejich oči ocitly na stejně úrovni, ale s těmi 

založenými pažemi a zakaboněným  v ý r a z e m stále působila 

hrozivě. „Jenom to, že jste vždycky přeochotný dát placebo 

mužským kyborgum, které nam sem přivezou, ale jakmile 

jde o mladičké dívky, cely pookřejete." 

Otevřel ústa, zase je zavřel a pak opět promluvil. „Čím 

mladší, tím zdravější," prohlásil. „Čím zdravější, tím mm kom-

plikací budeme mít. A já nemůžu za to, že vždycky vylosují 

ženy." 

„Míň komplikaci, to určitě. Ať tak či onak, stejně zemřou." 

„No ano. Díky za ten optimismus." Pokynul k muži za 

sklem. „Placebo, prosím. Až skončíš, přijď za námi." 

Vysel z laboratoře s Lim po boku a přiložil si hranu ruky 

k ústům. „Jak se vlastně jmenuje?" 

„Myslíte Fateen?" 

„Fateen! Nikdy si to nemužu zapamatovat. Jednou zapo-

menu svoje vlastni jméno." 

Li se zasmál a doktor Erland byl rád, že se mu ho podaři-

lo rozesmát. Lidé často přehlíželi skutečnost, že starý člověk 

ztrácí rozum, když si z toho sám dokázal udělat legraci. 

Chodba byla prázdná, až na dva zdravotnické droidy po-

stávající u schodiště a čekající na instrukce. K laboratoři 6D 

to nebylo daleko. 

Doktor Erland vytáhl pero zastrčené za uchem, poklepal 

na dotykovou obrazovku a stáhl si informace, které mu Li po-

slal. Objevil se profil jejich nové pacientky. 

L I N H  C I N D E R ,  L I C E N C O V A N Á  M E C H A N I Č K A 
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D A T U M  N A R O Z E N Í :  2 9 .  L I S T O P A D U  1 0 9  T .  É . 
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O B Y V A T E L K A  N O V É H O  P E K I N G U ,  V Ý C H O D N Í 

S P O L E Č E N S T V Í .  P O R U Č N Í K :  L I N H  A D R I . 

Li otevřel dveře do laboratoře. Doktor Erland si opět za-

strčil pero za ucho a se svrbějícími prsty vstoupil dovnitř. 

Dívka ležela na stole za  p o z o r o v a c í m oknem. Ve sterilní 

karanténní místnosti bylo tak jasné světlo, že musel mhouřit 

oči. Zdravotnický droid právě zavíčkoval umělohmotnou lah-

vičku s krví a poslal ji skluzavkou do krevní laboratoře. 

Dívčiny ruce a zápěstí poutaly kovové pásky. Levou ruku 

měla z oceli a mezi klouby tmavou a zašlou, jako by potře-

bovala pořadně vyčistit. Nohavice kalhot vyhrnuté nad lýtka 

odhalovaly jednu zdravou a jednu umělou nohu. 

„Už jste ji připojili?" zeptal se a strčil si dotykovou obra-

zovku do kapsy pláště. 

„Ještě ne," odpověděl Li. „Ale podívejte se na ni." 

Doktor Erland zabručel a potlačil zklamání. „Ano, měla 

by mít působivá čísla. Ale není to zrovna nejlepší kvalita, 

že?" 

„Navenek možná ne, ale měl byste vidět její vnitřek. Auto-

matické ovládám a nervový system čtvrtého stupně." 

Doktor Erland povytáhl obočí a zase ho svraštil. „Vzpou-

zela se?" 

„Zdravotní droidi měli potíže s jejím odvodem. Dva z nich 

vyřadila jakýmsi...  ř e m e n e m nebo čím, než se  j i m podařilo 

přetížit jí systém. Celou noc spala." 

„Ale přihlásila se sama?" 

„Ne, přihlásila ji její opatrovnice. Má podezření, že paci-

entka se už  n e m o c i vystavila. Její sestru včera odvezli." 

Doktor Erland si přitáhl mikrofon na opačné straně stolu. 

„Vstávej, Šipková Růženko," zanotoval a zaťukal na sklo. 

„Omráčili ji dvěma sty volty," řekl Li. „Ale každou minutou 

už by se měla probrat." 

Doktor Erland zahákl palce za kapsy u pláště. „No, nepo-

třebujeme, aby byla při vědomi. Pusťme se tedy do práce." 

„Tak dobra," pronesla ode dveří Fateen. Na podlaze zakla-

paly její podpatky, když vešla do laboratoře. „To jsem rada, že 

jste konečně našel někoho, kdo  v á m vyhovuje." 

Doktor Erland přitiskl prst na sklo. „Je mladá," řekl a upřel 

oči na lesknoucí se kovové údy dívky. „A zdravá." 

Fateen si odfrkla a posadila se na židli před digitální ob-

razovkou s údaji o kyborgovi. Jestli je dvaatřicet podle vás 

starý a zchátralý, co jste potom vy, staříku?" 

„Velmi cenná starožitnost." Doktor Erland sklonil ústa 

k mikrofonu. „Zdravotníci? Připravte, prosím, detektor." 



K A P I T O L A 

LEŽELA NA HOŘÍCÍ HRANICI, DO ZAD JI PÁLILY ŽHAVÉ UHLÍKY. 

Plameny. Kouř. Na kůži jí naskakovaly puchýře. Nohu a ru-

ku měla pryč, místo nich jí v místech, kde chirurgové při-

pojili protetické končetiny, zůstaly pahýly, z nichž visely drá-

ty. Snažila se plazit, ale byla jako želva, kterou někdo obrátil 

na záda. Natáhla ruku a snažila se odvléct své tělo z ohně, ale 

vrstva uhlíků se táhla donekonečna. 

Ten sen se jí zdál už stokrát. Tentokrát se však lišil. 

Nebyla sama jako obvykle. Obklopovaly ji další zmrzačené 

oběti, které se svíjely mezi uhlíky, naříkaly a prosily o vodu. 

Všem chyběly nějaké končetiny. Některé nebyly ničím víc 

než těly s hlavami a žadonícími ústy. Cinder od nich ucouvla 

a všimla si  m o d r ý c h skvrn na jejich kůži. Jejich krků, pahýlů 

stehen, svraštělých zápěstí. 

Uviděla Pivoňku. Křičela. Obviňovala Cinder. To ona jí to-

hle způsobila. Ona zavlekla nákazu k nim domů. Všechno byla 

její vina. 

Cinder otevřela ústa, aby ji prosila o odpuštěni, ale zara-

zila se, když zahlédla svou vlastní nekybernetickou ruku. Po-

krývaly ji  m o d r é skvrny. 

Žár ohně začal rozpouštět nakaženou kůži a odhalil kov 

a dráty pod ní. 

Setkala se s Pivoňčiným pohledem. Sestra otevřela ústa, 

ale měla podivně hluboký hlas. „Připravte, prosím, detektor." 

Ta slova bzučela Cinder v uších jako včely. Její tělo sebou 

škublo, ale nemohla se hýbat. Všechny údy měla hrozně těž-

ké. Cítila pach kouře, ale žár ohně slabí, a ji z něj už  j e n bolela 

a pálila záda. I Pivoňka se vytratila. Jama s uhlíky se vsákla 

do země. 

V dolním rohu jejího zorného pole ubíhal zelený text. 

Ze tmy k ní dolehl známy zvuk androidích pásů. Iko? 

D I A G N O S T I C K Ý  T E S T  D O K O N Č E N .  V Š E C H N Y  S Y S T É M Y 

S T A B I L I Z O V Á N Y .  R E S T A R T  Z A  3 . . . 

2 . . .  1 . . . 

Nad hlavou jí něco zarachotilo. Zabzučela elektřina. Cinder 

ucítila, jak jí zaškubal prst, na nic víc se její tělo nezmohlo. 

Temnota se začínala projasňovat, za vičky viděla slabě 

červené světlo. 

Přiměla se otevřít oči a zamžourala do ostrého jasu. 

„Á! Julie se probouzí." 

Opět oči zavřela, aby se přizpůsobily. Chtěla zvednout 

ruku, aby si je zakryla dlaní, ale něco jí v tom bránilo. 

Ovládla ji panika. Znovu otevřela oči a otočila hlavu, aby 

viděla, kdo to promluvil. 

Celou stěnu zabíralo zrcadlo. Hleděla do vlastního vyděše-

ného obličeje. Vlasy svázané do ohonu měla rozcuchané, bez 

lesku a potřebovaly umyt. Kuži měla příliš bledou, téměř prů-

svitnou, jako by z ní elektrický proud vysál víc než jen energii. 

Vzali jí rukavice a boty a vyhrnuli jí nohavice. V zrcadle 

neviděla dívku. Viděla tam stroj. 

„Jak se cítíte, slečno, ehm... slečno Linh?" zeptal se něčí hlas 

s přizvukem, který nedokázala zařadit. Evropský? Americky? 

Olízla si vyschlé rty a natáhlá krk, aby viděla na androida 

za sebou. Pohrával si s nějakým malým zařízením na pracov-

ním stole uprostřed tuctu dalších aparátů. Zdravotnické ná-

činí. Chirurgické nástroje. Infuze. Jehly. Cinder si uvědomila, 

že je napojená na jeden z přístrojů  p o m o c í senzoru s dráty 

na hrudi a na čele. 

Na stěně po její pravici visela digitální obrazovka s jejím 

j m é n e m a identifikačním číslem. Nic jiného v místnosti ne-

bylo. 

„Když budete ležet klidně a spolupracovat, nebudeme vás 

obtěžovat dlouho," řekl hlas. 

Cinder se zamračila. „To je vážně vtipné," opáčila a vze-

přela se proti  k o v o v ý m poutum. „Já jsem se k tomuhle neu-

psala. Nepřihlásila jsem se na ty vaše pitomé testy." 

Ticho.  N ě c o za ní zapípalo. Pohlédla nad sebe a uviděla, 

jak android vytahuje z přístroje dvě vidlice připojené ke dvě-

ma tenkým drátům. Po zádech jí přeběhl mráz. 

„Nepřibližujte se s tím ke mně." 

„Nebude to bolet, slečno Linh." 

„To mě nezajímá. Nechte moji hlavu na pokoji. Já nejsem 

žádný z vašich pokorných dobrovolníků." 

Hlas nesouhlasně zamlaskal. „Mám tady podpis paní Linh 

Adri. Určitě ji znáte." 

„Ona není  m o j e matka! Je to jen Srdce jí na chvíli vy-

nechalo. 

„Vaš zákonný poručník?" 

Cinder udeřila hlavou o vypolstrovaný vyšetřovací stůl. 

Hedvábný papír pod ní zašustil. „To není správně." 

„Tím se netrapte, slečno Linh. Svou přítomnosti zde pro-

kazujete  s v ý m spoluobčanům obrovskou službu." 

Pohledla do zrcadla v naději, že upírá zrak na toho pitom-

ce na druhé straně. „Jo? A co kdy oni udělali pro me?" 

Místo odpovědi však řekl jen: „Zdravotníku, pokračujte, 

prosím." 

Droidí pasy přijely k ni. Cinder ucukla, kroutila krkem ve 

snaze uniknout studeným vidlicím, ale android ji s mechanic-

kou silou chytil za vlasy a přitiskl ji obličej pravou tváří na hed-

vábný papír. Kopala nohama a tloukla rukama, ale marné. 

Možná kdyby se bránila dostatečně vehementně, opět 

by ji vyřadili z provozu. Nebyla si jista, jestli by to bylo lepší 

nebo horší, ale vzpomínka na žhavé uhlíky ji přiměla přestat 

se vzpírat. 

Srdce jí zběsile tlouklo, když android povolil západku 

v  j e j í m týle. Zavřela oči a snažila se představit si, že je někde 

jinde a ne v této chladné sterilní místnosti. Nechtěla mys-

let na dvě  k o v o v é vidlice zasunované do jejího kontrolního 

panelu - do jejího  m o z k u ale  t e m myšlenkám se nedalo 

uniknout,  p r o t o ž e slyšela, jak ji android zavadí vidlice do-

vnitř. 

Nevolnost. Polkla, aby zahnala pachuť žluči na jazyku. 

Uslyšela cvaknutí vidlic. Nic necítila - neměla tam žádná 

nervová zakončení. Ale tělem ji proběhl třas a na pažích jí na-

skočila husí kůze. Sítnicový displej ji informoval, že je právě 

připojená k DETEKTORU HODNOT 2.3 a probíhá  S N Í M Á N Í . . . 2% 

. . . 7%  . . . 16%  . . . 

Přístroj bzučel na stole za ni Cinder si představovala, 

jak jí obvody projíždí slabý elektrický proud. Nejvíc to cítila 

v místech, kde se její kůze stýkala s kovem, bylo to jako brně-

ní tam, kde neproudila krev. 

63%. . . 

Cinder zatnula zuby. V její hlavě už se někdo šťoural -

kdysi. Na tuto skutečnost nikdy nezapomněla, i když ji ne-

brala na vědomí. Nějaký chirurg, někdo cizí, jé otevřel lebku 

a vložil tam vlastni system drátů a vodičů, zatímco ona bez-

m o c n e ležela pod jeho rukama. Někdo jí změnil mozek. Ně-

kdo změnil ji samotnou. 

Potlačila výkřik, který se jí dral z hrdla. Nebolelo to. Ani 

trochu. Ale někdo se jí šťoural v hlavě. Někdo byl uvnitř ní. 

Vnímala to jako vpád. Znásilněni. Snažila se ucuknout, ale an-

droid ji držel pevně. 

 „Vypadněte!"  Výkřik se odrazil od chladných stěn a vrátil 

se jí zpět. 

S N Í M Á N Í  D O K O N Č E N O . 

Droidí zdravotník odpojil vidlice. Cinder se chvěla a srdce 

jí hrozilo vyskočit z hrudi. 

Zdravotník se ani neobtěžoval se zavíráním panelu v je-

jím týle. 

Cinder to nenáviděla. Nenáviděla Adri. Nenáviděla ten ší-

leny hlas za zrcadlem. Nenáviděla bezejmenné lidi, kteří z ní 

udělali tohle. 

„Díky za  v z o r n o u spolupráci," řekl ten cizí hlas. „Teď 

nam chvilku potrvá zaznamenat vaše kybernetické náhra-

dy a  p o t o m  b u d e m e pokračovat. Udělejte si pohodlí, pro-

sím." 

Cinder si ho nevšímala, odvrátila tvář od zrcadla. Tohle 

byla jedna z těch vzácných chvil, kdy byla vděčná za to, že 

nemá slzné kanálky, jinak by se určitě usedavě rozplakala 

a potom by se musela ještě víc nenávidět. 

Pořád slyšela v reproduktorech hlasy, ale slovům nero-

zuměla, protože hovořily  v ě d e c k ý m žargonem. Droidí zdra-

votník jezdil za ní sem a tam a uklízel detektor. Připravoval si 

další nástroj k jejímu mučeni. 

Cinder otevřela oči. Digitální obrazovka na stěně se změ-

nila. Už neukazovala její životní údaje. Nahoře však stale 

svítilo její identifikační číslo jako titulek nad holografickým 

schématem. 

Dívky. 



Dívky plné drátů. 

Jako by ji někdo rozsekl v půli, oddělil přední čast od zad-

ní a potom vložil její kreslený obrázek do učebnice pro me-

diky. Její srdce, mozek, vnitřnosti, svaly a žíly. Její kontrolní 

panel, umělou paži a nohu, dráty, které jí vedly od lebky podél 

páteře až do protetických končetin. Zjizvenou tkáň v místech, 

kde lidské tělo přecházelo v kov.  T m a v ý čtvereček v zápěstí 

- její identičip. 

Ale o všech těchto věcech už věděla. Nepřekvapily ji. 

Nevěděla však o kovových obratlích v páteři, ani o čty-

řech kovových žebrech nebo umele tkáni kolem srdce, ani 

o kovových výztužích podél kosti v pravé noze. 

Dolní část obrazovky ukazovala: 

Ze 36,28 procenta nebyla člověkem. 

„Díky za vaši trpělivost." ozval se opět ten hlas a vylekal ji. 

Jak jste si nepochybně již všimla, jste skutečně ukázkovým 

exemplářem  m o d e r n í vědy, mlada dámo." 

„Nechte mě být," zašeptala. 

„V příštích okamžicích vám náš zdravotnický droid nitro-

žilně aplikuje roztok obsahující z jedné desetiny zárodky le-

tumózy. Označili  j s m e je kontrastní látkou, takže se na holo-

grafickém schématu objeví v jasně zelené barvě a v reálnem 

čase. Jakmile vaše tělo vstoupí do první fáze nemoci, spustí 

se vás imunitní systém a pokusí se mikroby zlikvidovat, ale 

nepodán se mu to. Vaše tělo pote vstoupí do druhé fáze ne-

moci,  b ě h e m níž samozřejmě uvidíme na vaší kůži skvrny 

podobné modřinám. V této fázi vám podáme dávku našich 

nejnovějších protilátek, které, pokud budeme úspěsní, trvale 

zneškodní choroboplodné zárodky. Abrakadabra a do  v e č e ř e 

budete doma. Jste připravena?" 

Cinder hleděla na  h o l o g r a m a představovala si, jak sledu-

je vlastní pomalou smrt. V reálnem čase. 

„Kolik různých protilátek už jste vyzkoušeli?" 

„Zdravotníku?" 

„Dvacet sedm," odpověděl android. 

„Ale pokaždé umírají o něco pomaleji," řekl opět ten cizí 

hlas. 

Cinder sevřela v prstech hedvábný papír pod sebou. 

„Myslím, že  j s m e všichni připraveni. Zdravotníku, prosím, 

pokračujte s injekční stříkačkou A." 

Na stole něco zarachotilo a  p o t o m už se droid ocitl u ní. 

Uprostřed těla se mu otevřel otvor a z něj vyjela třetí paže 

zakončená injekční stříkačkou, jakou měli i droidí záchranáři 

na vrakovišti. 

Cinder se pokusila odtáhnout, ale neměla kam uniknout. 

Představila si, jak se ten hlas bez těla za zrcadlem směje, když 

jeho majitel přihlíží jejímu  m a r n é m u zápasu. Ztuhla a dělala, 

co mohla, aby zůstala v klidu. Snažila se být silná. Nemyslet 

na to, co jí provádějí. 

Androidovy paže byly studené, když sevřely Cindeřino 

předloktí, ještě plné modřin po předchozích dvou odběrech 

krve  b ě h e m dvanácti hodin. Zkřivila obličej bolesti a svaly se 

jí stáhly. 

„Když se uvolníte, najdu žílu snáz," pronesl droid bezvý-

r a z n ý m hlasem. 

Cinder napínala svaly na pažích, až se jí roztřásly. Z re-

produktoru se ozvalo odfrknutí, jako by majitele hlasu s ci-

zím  p ř í z v u k e m pobavil její vzdor. 

Android  b y l dobře naprogramovaný. Ačkoli se bránila, 

jehla jí pronikla žilou na první pokus. Cinder zalapala po de-

chu. 

Štíplo to.  B y l o to jen štípnutí. Když jí čirá tekutina zača-

la proudit z  i n j e k č n í stříkačky do žíly, Cinder veškerý boj 

vzdala. 




K N I H A 

 „Večer, když už se napracovala do úpadu, 

 nesměla ani do postele, musila si lehnout 

 u ohniště do popela." 



K A P I T O L A 

„PŘENOS MIKROBŮ DOKONČEN," OZNÁMIL LI. „VŠECHNY 

reakce se zdají byt v normálu. Krevní tlak se stabilizuje. Pro-

j e v y druhé fáze  m ů ž e m e očekávat kolem jedné hodiny zítra 

ráno." Spráskl ruce a otočil se i s židlí čelem k doktoru Er-

landovi a Fateen. „To znamená, že všichni  m ů ž e m e jít domu 

a prospat se, ne?" 

Doktor Erland si odfrknul. Prstem přejížděl po obrazovce 

před sebou a pomalu otáčel holografický obraz pacientky. 

V  j e j í m  k r e v n í m řečišti poblikávalo dvacet malých zelených 

světýlek, která se ji pomalu šířila žilami. Ale to už zažil mno-

hokrát předtím. Teď ho na ní zajímalo to ostatní. 

„Už jste někdy něco takového viděl?" zeptala se Fateen 

stojící vedle něj. „Výdělek z prodeje samotného kontrolního 

panelu by pokryl odměnu pro její rodinu." 

Doktor Erland se snažil vrhnout na ni nevzrušený pohled, 

ale  n e m ě l o to kýžený účinek, neboť musel zaklonit hlavu, aby 

na ni dohlédl. Zavrčel, odsunul se a otočil se zpátky k holo-

gramu. Poklepal na vršek svítící páteře, kde se spojovaly dva 

kovové obratle, a zvětšil obraz. Co předtím vypadalo  j e n jako 

drobný stín, teď  m ě l o  m n o h e m výraznější a příliš geometric-

ký tvar. 

Fateen si založila ruce na hrudi a naklonila se nad obra-

zovku. „Co je to?" 

„Nejsem si jistý," řekl Erland a otočil obraz z lepšího úhlu. 

„Vypadá to jako čip," konstatoval Li, který vstal ze židle 

a připojil se k nim. 

„Na páteři?" podivila se Fateen. „K čemu by jí tam byl?" 

„Jen říkám, jak to vypadá. Nebo se jim možná na těch ob-

ratlích něco nepovedlo a museli je znovu svařit a tak." 

Fateen ukázala prstem. „Tohle ale není jen nějaký svar. Vi-

díš ty hrboly tady? Jako by to bylo napojené na..." Odmlčela 

se. 

Oba pohlédli na doktora Erlanda, jehož oči sledovaly ma-

lou zelenou tečku, která právě připlula na dohled. „Jako zlá 

zelená světluška," zamumlal si pro sebe. 

„Doktore," upoutala Fateen jeho pozornost, „proč by ji ně-

kdo napojoval čip na nervovou soustavu?" 

Doktor Frland si odkašlal. „Možná," začal, vytáhl z kapsy 

brýle a nasadil si je na nos, „byla její nervová soustava vážně 

poškozená úrazem." 

„Po nehodě vznášedla?" podivil se Li. 

„Poranění páteře bývala docela běžná, než se začalo po-

užívat automatické řízení." Doktor Frland přejel nehtem 

po obrazovce a nastavil obraz tak, aby opět ukazoval celé tělo 

pacientky. Zamžoural přes  b r ý l e a prsty se mu míhaly po ho-

l o g r a f i c k é m obrazu. 

„Po  č e m pátráte?" zeptala se ho Fateen. 

Doktor Erland spustil ruku a pohlédl na nehybnou dívku 

za oknem. „Něco mi tady chybí." 

Zjizvená tkáň kolem zápěstí. Matný lesk umělé nohy. Ko-

lomaz pod nehty. 

„Co?" zeptal se Li. „Co  v á m tam chybí?" 

Doktor Erland přistoupil blíž k oknu a opřel se zpocenou 

dlaní o pracovní stůl. „Malá zelená světluška." 

Li a Fateen si za  j e h o zády vyměnili pohledy a otočili se 

zpátky k hologramu. Oba začali počítat, on potichu, ona na-

hlas, ale Fateen se se zalapáním po dechu zastavila na čísle 

dvanáct. 

„Jedna právě zmizela," prohlásila a ukázala na prázdné 

místo na dívčině pravém stehnu. „Tady byl mikrob, koukala 

jsem  p ř í m o na něj a teď zmizel." 

Zatímco se dívali, další dvě tečky blikly a zmizely jako vy-

hořelé žárovky. 

Li zvedl ze stolu dotykovou obrazovku a poklepal na ni 

prsty. „Její imunitní systém zešílel." 

Doktor Erland se naklonil k mikrofonu. „Zdravotníku, 

prosím, odeber další vzorek krve. Rychle." Dívka sebou při za-

slechnutí  j e h o hlasu škubla a zpozorněla. 

Fateen take přistoupila k oknu a postavila se vedle něj. 

„Ještě  j s m e jí ani nedali protilátku." 

„Ne." 

„Tak jak..." 

Doktor Erland si ohryzával nehet, aby zkrotil nával eufo-

rie. „Musím si dojít pro ten první vzorek krve," řekl, ustoupil 

od okna a téměř se bál spustit tu kyborgskou dívku z očí. „Až 

všechny mikroby zmizí, odveďte ji do laboratoře číslo čtyři." 

„Laboratoř číslo čtyři není karanténní," upozornil ho Li. 

„To máš pravdu. Ale ta dívka nikoho nenakazí." Doktor Er-

land cestou ze dveří luskl prsty. „A taky řekněte droidům, ať 

jí sundají pouta." 

„Sundají pouta -" Fateen nevěřícně vykulila oči. „Víte jis-

tě, že je to dobrý nápad? Nezapomněl jste, jak se zuřivě hrani-

la zdravotním droidům?" 

Li si založil ruce na hrudi. „Fateen ma pravdu. Já bych ur-

čitě nechtěl být v blízkosti té pěsti, jestli se naše slečna na-

štve." 

„V tom případě se nemáš čeho bát," řekl doktor Erland. 

„Setkám se s ní o samotě." 
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ten tajemný hlas a dožadoval se dalšího vzorku krve od svého 

obětního beranka. Upřeně hleděla do zrcadla a nevšímala si 

droidího zdravotníka, když si s robotickou výkonnosti chys-

tal novou jehlu. 

Namahavě polkla a svlažila si hrdlo. „Za jak dlouho dosta-

nu tu rádoby protilátku?" 

Čekala, ale nikdo J neodpověděl. Android jí svými kovo-

v ý m i kleštěmi místo rukou sevřel paži. Ucukla, když ucítila 

na kůži ten chladný kov, a  p o t o m znovu, když jí jehla pronikla 

rozbolavělým předloktím. 

Zůstane jí tam modřina několik dní. 

Potom si vzpomněla, že zítra už vlastně bude mrtvá. Nebo 

bude umírat. 

Jako Pivoňka. 

Sevřel se jí žaludek. Možná měla Adri pravdu. Možná to 

takhle bylo nejlepší. 

Tělem jí projel prudký záchvěv. Kovovou nohou tvrdě na-

razila do pout. 

Ale  m o ž n á ne. Možná bude protilátka fungovat. 

Nadechla se chladného sterilního vzduchu v laboratoři 

a sledovala, jak  h o l o g r a m na zdi napodobuje každý její po-

hyb. U pravé nohy se jí stále vznášely dvě zelené tečky. 

Droidí zdravotník vytáhl jehlu a přitiskl jí na ranku chomá-

ček vaty. Lahvičku s její krví postavil do kovové skříňky na zdi. 

Cinder udeřila hlavou o laboratorní stůl. „Na  n ě c o jsem 

se vás ptala. Protilátka? Už ji dostanu? Aspoň se  pokusíte mě 

zachránit, nebo ne?" 

„Zdravotníku," ozval se nový, ženský hlas. Cinder prudce 

otočila hlavu a opět na sebe hleděla v zrcadle. „Odpojte paci-

entku od přístrojů a odvezte ji do laboratoře číslo 4D." 

Cinder zaryla nehty do hedvábného papíru pod sebou. 

Laboratoř číslo 4D. Tam člověka posílali, když chtěli sledovat, 

jak umírá? 

Android jí zavřel panel na hlavě a odpojil jí dráty s přísav-

kami z hrudi. Křivka představující na přístroji tlukot jejího 

srdce se změnila v přímku. 

„Haló?" zavolala Cinder. „Řeknete mi, co se děje?" 

Žádná odpověď. Vedle androidova senzoru bliklo zelené 

světlo a otevřely se dveře vedoucí do bíle vydlážděné chod-

by. Droidí zdravotník  v y v e z l vyšetřovací stůl s Cinder kolem 

zrcadla ven z laboratoře. Chodba byla prázdná. Cítila v ní dez-

infekci a slyšela, jak  j e d n o z koleček stolu skřípe do  r y t m u 

s androidovými pásy. 

Cinder napínala krk, ale nedařilo se jí pohlédnout do an-

droidova senzoru. „Myslím, že  m á m v kapse na lýtku trochu 

oleje. Můžu dat do pořádku to kolečko, jestli chcete." 

Android dál mlčel. 

Cinder stiskla rty. Minuli několikero dveří. „Co je v labora-

toři 4D?" 

Ticho. 

Cinder zabubnovala prsty o stůl, naslouchala šustěni papíru 

a skřípání kolečka, z něhož jí hrozilo, že dostane tik. Z jiné chod-

by zaslechla vzdálené hlasy a napůl očekávala, že uslyší i výkřiky 

zpoza zavřených dveří. Potom se jedny z nich otevřely a android 

ji protlačil dovnitř kolem černého nápisu 4D. Místnost byla sko-

ro stejná jako ta, v niž ležela předtím, kromě zrcadlové stěny. 

Android zavezl Cinder vedle dalšího vyšetřovacího stolu, 

na němž spočíval důvěrně známý par bot a rukavic. Potom se 

Cinder k jejímu překvapení se zasyčením uvolnila všechna pou-

ta najednou. 

Vyškubla z nich ruce i nohy, než si android stihne všim-

nout, že udělal chybu, a znovu ji připoutá, ale android na to 

vůbec nezareagoval a bez poznámek vyjel na chodbu. Dveře 

se za ním zabouchly. 

Cinder se rozechvěle posadila a pátrala v místnosti po 

skrytých kamerách, ale ničeho si nevšimla. Na stole u jedné 

stěny stály stejné přístroje na sledovaní srdečního  r y t m u a de-

tektory jako v předchozí laboratoři. Po pravici měla jednu tem-

nou digitální obrazovku. Jedny dveře. Dva vyšetřovací stoly. 

A pak tu byla už jen ona. 

Přehodila nohy přes okraj stolu a popadla svoje rukavi-

ce a boty. Zatímco si zavazovala levou botu,  v z p o m n ě l a si 

na nářadí, které si schovala do kybernetické nohy, než ode-

šla z vrakoviště. Připadalo jí to strašně dávno. Otevřela při-

hrádku a s úlevou zjistila, že nařadí je na svém místě Když se 

jí trochu zklidnil dech, vybrala si největší a nejtěžší nástroj, 

který měla -  k o v o v ý klíč zavřela přihrádku a botu dosně-

rovala. 

Se zakrytými umělými končetinami a se zbrani v ruce se 

cítila lépe Ještě byla napjatá, ale už ne tak zranitelná jako 

předtím. 

Ale nesmírně zmatená. 

Proč jí vrátili věci, když se ji chystali zabit? Proč ji převezli 

do nové laboratoře? 

Poškrábala si studeným klíčem modřinu na lokti. Vypada-

la skoro jako skvrna způsobená nákazou. Zmáčkla ji palcem 

a potěšilo ji, když ucítila tupou bolest, která dokazovala, že to 

nákaza nem. 

Opět zapátrala v místnosti po kameře. Zčásti čekala, že 

dovnitř napochoduje mala armada zdravotnických droidů, 

aby ji zabránila zničit laboratorní zařízení, ale nikdo nepřišel. 

Na chodbě neslyšela žádné kroky. 

Sklouzla ze stolu, přešla ke dveřím a zkusmo vzala za kli-

ku. Bylo zamčeno. V rámu dveří byla zabudovaná čtečka 

identičipů, ale když před ní Cinder mávla zápěstím, zůstala 

dal svítit červeně, takže musela být naprogramovaná  j e n 

na určitý personál. 

Zamířila ke skříňkám a zásuvkám a pokusila se několik 

z nich otevřít, ale marně. 

Poklepala si klíčem o stehno a otočila se k digitální obrazov-

ce. Ta se najednou rozsvítila a naskočil na ní holografický obraz. 

Bylo to opět lékařské schema jejího těla rozdělené napůl. 

Švihla klíčem skrz hologram v oblasti břicha. Obraz jen bli-

kl a opět se ustálil. 

Za zády se jí se zasyčením otevřely dveře. 

Cinder se otočila a přitiskla si klíč nenápadně k boku. 

Stál před ní postarší muž v šedí čapce s kšiltem, v jedné 

ruce držel dotykovou obrazovku a v druhé dvě lahvičky s krvi. 

Byl menší než Cinder. Laboratorní plášť mu visel na ramenou 

jako na umělém kostlivci. Vrásky vepsané v jeho tváři dávaly tu-

šit, že strávil mnoho let hloubáním nad složitými problémy. Ale 

oči měl modřejší než nebe a právě teď se na ni ty oči usmívaly. 

Připomínal jí děcko, jemuž se sbíhají sliny nad koláčem 

s polevou. 

Dveře se za ním zavřely. 

„Zdravím vás, slečno Linh." 

Prsty pevně obemkla klíč. Ten cizí přízvuk. Ten nezúčast-

něny hlas. 

„Jsem doktor Erland, vedoucí vědeckého ty mu Jeho Veli-

čenstva pro výzkum letumózy." 

Musela se přemáhat, aby se v jeho přítomnosti uvolnila. 

„Neměl byste mít ochrannou masku?" 

Povytáhl šedivá obočí. „Pročpak? Jste nemocná?" 

Cinder zatnula zuby a přitiskla si klíč ke stehnu. 

„Proč se neposadíte? Musím s vámi probrat něco důleži-

tého." 

„Ahá, takže  teď si chcete povídat," ucedila a pomalu se 

k němu přibližovala. „Měla jsem dojem, že vám na názorech 

vašich pokusných králíků moc nezaleží." 

„Vy jste trochu jiný případ než dobrovolníci, kteří se k nám 

obvykle dostanou." 

Cinder na něj upírala pohled a kov se jí v dlani pomalu za-

hříval. 

„Možná je to tím, že jsem se dobrovolně  nepřihlásila." 

Jediným plynulým pohybem pozvedla paži. Namířila mu 

klíč na spánek. Představila si ho, jak se hroutí na podlahu. 

Ale ztuhla a pohled se jí rozostřil. Tep sejí zpomalil a nával 

adrenalinu polevil ještě předtím, než ji na něj sítnicový displej 

stihl upozornit. 

Uprostřed toho zmatku, který cítila, začala zase uvažovat 

pronikavě a jasně. Byl to jen stařík. Křehký a bezmocný stařík. 

S nejčistšíma a nejnevinnějšíma  m o d r ý m a očima, jaké kdy vi-

děla. Nechtěla mu ublížit. 

Paže se jí chvěla. 

V zorném poli se jí rozsvítilo oranžové světylko a Cinder 

překvapené upustila klíč na zem. Zazvonil o dlaždice, ale ona 

byla příliš omamená, aby si s tím dělala starosti. 

Vždyť nic neřekl. Tak jak mohl lhát? 

Doktor nehnul ani brvou. Oči mu jen zářily, její reakce ho 

potěšila. „Prosím," řekl a pokynul k vyšetřovacímu stolu. „Co 

kdybyste se posadila?" 



K A P I T O L A 

CINDER RYCHLE MRKALA A SNAŽILA SE VYHNAT TU MLHU 

z hlavy. Oranžové světylko v rohu jejího zorněno pole zhaslo 

- pořad nechápala, co ho aktivovalo. 

Možná že jí to předchozí přetížení systémů rozhodilo 

programování. 

Doktor se protáhl kolem ní a ukázal na  h o l o g r a f i c k ý 

obraz  v y č n í v a j í c í z digitální obrazovky. „Tohle určitě po-

znáváte," řekl a přejel prstem po obrazovce, takže se tělo 

začalo pomalu otáčet. „Povím vám, co je na  n ě m zvláštní-

ho." 

Cinder si povytáhla rukavici tak, aby jí lem zakrýval zjiz-

venou tkáň. Přistoupila k doktorovi. Botou zavadila o ležící 

klíč a odkopla ho pod vyšetřovací stůl. „Řekl bych, že zhruba 

z 36,28 procenta je velice zvláštní." 

Když se na ni doktor Erland nedíval, shýbla se a klíč sebra-

la. Připadal jí těžší než předtím. Vlastně všechno bylo nějak 

těžší. Její ruka, noha, hlava. 

Doktor ukázal na holografický pravý loket. „Zde  j s m e apli-

kovali mikroby letumózy. Označili jsme je kontrastní látkou, 

abychom mohli sledovat jejich postup vašim tělem." Stáhl prst 

a poklepal si jím na ret. „Už vidíte, co je na tom zvláštního?" 

„Skutečnost, že ještě žiju a vy si neděláte žádné starosti, 

že jste se  m n o u v jedné místnosti?" 

„Svým způsobem je to tak." Otočil se k ní a přes čapku si 

poškrábal hlavu. „Jak vidíte mikrobi jsou pryč." 

Cinder se podrbala klíčem na rameni. „Jak to myslíte?" 

„Myslím tím, že jsou pryč. Zmizeli. Prosté jsou fuč." Roz-

hodil ruce. 

„Takže... to znamená, že nejsem nakažená?" 

„Přesně tak, slečno Linh. Nejste nakažená." 

„A neumřu." 

„Správně." 

„A nakažlivá taky nejsem?" 

„Ne, ne, ne. Báječný pocit, že?" 

Cinder se opřela o zeď. Zaplavila ji úleva, kterou vystřídalo 

podezření. Naočkovali jí letumózu, ale uzdravila se? Bez pro-

tilátky? 

Znělo to jako nějaká léčka, ale oranžové světýlko se ne-

rozsvítilo. Říkal jí pravdu, i když to působilo neuvěřitelně. „Už 

se někomu něco takového někdy stalo?" 

Na doktorově věkovité tváři se objevil šibalský úsměv. „Vy 

jste první. Mám několik teorií, jak k tomu mohlo dojit, ale sa-

m o z ř e j m ě budu muset provést pár testů." 

Nechal  h o l o g r a m  h o l o g r a m e m , přešel k pracovnímu sto-

lu a položil na něj obě lahvičky. „Toto jsou vzorky vaší krve, 

jeden odebrán před aplikací letumózy, druhy po ní. Jsem ne-

smírně zvědavy, jaké ukrývají tajemství." 

Cinder zalétla pohledem ke dveřím a zpět k doktorovi. 

„Takže vy se domníváte, že jsem  imunní?" 

„Ano! Přesně tak to vypadá. Velmi zajímavé. Velmi neob-

vyklé." Sepnul ruce před sebou. „Je dokonce možné, že jste se 

s imunitou vůči letumóze už narodila. Díky něčemu ve vaši 

DNA dokáže váš imunitní systém s touto nemocí bojovat. Ane-

bo jste možná byla už někdy v minulosti letumóze krátce vy-

stavena, snad v dětství, a vaše tělo si na ni vytvořilo protilátky, 

a proto jste teď imunní." 

Cinder ucouvla, doktorův zvedavý pohled jí nebyl příjemný. 

„Nevzpomínáte si na něco z dětství, co by s tím mohlo sou-

viset?" pokračoval. „Na nějakou hroznou nemoc? Nebo těsné 

uniknutí smrti?" 

„Ne. Vlastně..." Odmlčela se a strčila si klič do postranní 

kapsy. „Možná ano. Můj nevlastní otec zemřel na letumózu. 

Před pěti lety." 

„Váš nevlastní otec. Máte tušení, kde se nakazil?" 

Cinder pokrčila rameny. „Ne. Moje nevlast - moje zákonná 

opatrovnice Adri vždycky tvrdila, že ji chytil v Evropě. Když 

mě adoptoval." 

Doktorovi se chvěly ruce, jako by ho před výbuchem chrá-

nilo jen zatínání pěstí. „Jste tedy z Evropy." 

Cinder nejisté přikývla. Bylo to zvláštní pomyšlení, že po-

chází z místa, na které si vůbec nevzpomíná. 

„Pamatujete si, jestli tam v Evropě bylo  m n o h o nemoc-

ných? Nějaký výraznější výskyt nákazy ve vaší oblasti?" 

„Nevím. Ve skutečnosti si na nic před operací nevzpomí-

nám." 

Povytáhl obočí a jeho  m o d r é oči jakoby pohlcovaly veške-

ré světlo v místnosti. „Myslíte svou kybernetickou operaci?" 

„Ne, změnu pohlaví." 

Doktorův úsměv povadl. 

„Dělám si legraci." 

Doktor Erland se opět uklidnil. „Jak to myslíte, že si na nic 

nevzpomínáte?" 

Cinder si odfoukla z obličeje pramínek vlasů. „Prostě si 

nevzpomínám. Když mi instalovali mozkové rozhraní, prý 

došlo k poškození mého... však víte. Té části mozku, která je 

zodpovědná za vzpomínky." 

„Hipokampu." 

„Asi." 

„Kolik vám bylo let?" 

„Jedenáct." 

„Jedenáct." Prudce vydechl. Těkal pohledem po podlaze, 

jako by tam chtěl najít odpověď na otázku, co způsobuje její 

imunitu. „Jedenáct. Mohla za to nehoda vznášedla, je to tak?" 

„Ano." 

„K nehodám vznášedel v dnešní době ale prakticky nedo-

chází." 

„Ne, pokud si na  n ě m nějaký pitomec neodstraní kolizní 

senzor, aby letělo rychleji." 

„1 presto se mi nezdá pravděpodobné, že by pár boulí a mod-

řin vyžadovalo tak rozsáhlé opravy, jaké jste podstoupila." 

Cinder si zabubnovala prsty o bok.   Opravy - jak kyborg-

ský termín. 

„No, mé rodiče to stálo život a já jsem proletěla čelním 

sklem. Ten náraz vymrštil naše vznášedlo z magnetické drá-

hy. Několikrát se převrátilo a já zůstala uvězněná pod ním. 

Některé z mých kostí v  n o z e byly úplně na maděru." Odml-

čela se a začala si pohrávat s rukavicemi. „Tak mi to aspoň 

vylíčili. Jak jsem řekla, já se na nic z toho nepamatuju." 

Sotva si vzpomínala na mlhu způsobenou léky a na své 

nejasné myšlenky. A potom na bolest. Všechny svaly měla 

v  j e d n o m ohni. Kazdy kloub úpěl bolestí. Její tělo se vzbouřilo, 

když si uvědomilo, co s ním provedli. 

„Máte od té doby potíže s ukládáním nebo vytvářením 

nových vzpomínek?" 

„O žádných potížích nevím." Upřela na něj pohled. „Je to 

důležité?" 

„Fascinuje mě to," řekl doktor Erland, aniž by přímo odpově-

děl na její otázku. Vytáhl dotykovou obrazovku a udělal si něja-

kou poznámku. „Jedenáct let," zamumlal opět a pak řekl: „Tak to 

vám museli často měnit protetické končetiny, jak jste rostla." 

Cinder zkřivila rty. Ano,   měla podstoupit četné  v ý m ě n y 

končetin,  j e n ž e Adri odmítla za  n o v é součástky pro svou ne-

vlastní dceru, již považovala za hříčku přírody, zaplatit. Místo 

odpovědi se zadívala ke dveřím a potom na lahvičky s krví. 

„Takže... smím odejít?" 

Doktoru Erlandovi se zablýsklo v očích, jako by ho její otaz-

ka ranila. „Odejít? Slečno Linh, určitě si uvědomujete, jak cen-

nou jste se po tomto objevu stala." 

Cinder ztuhly svaly a prsty přejela po obrysu klíče v kapse. 

„Takže jsem pořád váš vězeň. Teď  j e n o m cennější." 

Doktorovi zvlídněla tvář a schoval dotykovou obrazovku. 

„Tady jde o něco většího, než vůbec tušíte. Vy ani nemáte po-

nětí, jak... jak jste cenná." 

„A co dál? Naočkujete mi ještě nebezpečnější nemoci, abys-

te zjistili, jestli si s nimi moje tělo taky poradí?" 

„U hvězd, to ne. Jste příliš cenná na to, abychom vás zabili." 

„Nic takového jste před hodinou neříkal." 

Doktor Erland zaletí pohledem k hologramu a zamračil se, 

jako by přemýšlel o jejích slovech. „Teď je všechno docela jinak 

než před hodinou, slečno Linh. S vaší pomocí bychom mohli 

zachránit statisíce životů. Jestli jste tím, čím si myslím, mohli 

bychom - no, pro začátek skoncovat s losováním kyborgů." Po-

sadil se s pěstí přitisknutou ke rtům. „Navíc vám samozřejmě 

zaplatíme." 

Cinder si zahákla palce za poutka na kalhotách a opřela 

se o stůl, na  n ě m ž staly všechny přístroje, které jí předtím 

připadaly tak hrozivé. 

Byla imunní. 

Byla  důležitá. 

Peníze ji samozřejmě lákaly. Kdyby dokázala, že je so-

běstačná, mohla by dosáhnout zrušení Adrina poručnictví. 

Mohla by si koupit svobodu. 

Ale při pomyšlení na Pivoňku ta představa vybledla. 

„Opravdu si myslíte, že bych mohla byt užitečná?" 

„Ano. Vlastně si myslím, že vám všichni na Zemi budou 

brzy nesmírně zavázáni." 

Cinder polkla, vytáhlá se na vyšetřovací stůl a skrčila nohy 

pod sebou. „Tak dobře, ale aby bylo jasno - odteď jsem tady 

z vlastní vůle, což znamená, že múžu kdykoli odejít. Žádné 

otázky ani hádky." 

Doktorovi se rozjasnila tvář a oči se mu uprostřed vrásek 

rozzářily jako dvě lucerničky. „Ano. Zajisté." 

„A očekávám finanční odměnu, jak jste říkal, ale budu 

chtít oddělený účet. Něco, kam nebude mít  m o j e zákonná 

opatrovnice přistup. Nechci, aby věděla, ze jsem k tomuhle 

dala souhlas, ani aby měla přístup k těm penězům." 

K jejímu překvapení vůbec nezaváhal. „Samozřejmě." 

Nasála vzduch do plic a pomalu se uklidňovala. „A ještě 

jedna věc. Moje sestra. Včera ji odvezli do karantény. Jestli 

najdete protilék nebo něco, co se protiléku aspoň vzdálené 

podobá, chci, aby byla první, kdo ho dostane." 

Tentokrát doktor znejistěl. Odvrátil se, přešel k hologra-

mu a otřel si dlaně o přední část svého laboratorního pláště. 

„Tak  to  v á m bohužel nemohu slíbit." 

Cinder zaťala ruce v pěst. „Proč ne?" 

„Protože první musí dostat ten protilék císař." Účastně 

přimhouřil oči. „Ale  mohu  v á m slíbit, že vaše sestra bude hned 

druhá na řadě." 



K A P I T O L A 

PRINC KAI SLEDOVAL PŘES SKLO. JAK DROIDÍ ZDRAVOTNÍK 

zavadí  j e h o otci do paže infuzi. Od chvíle, kdy se u císaře 

objevily první známky  m o d r é horečky, uplynulo teprve pět 

dní, ale mladému princi to připadalo jako věčnost. Staros-

ti a trapem o tíze několika let se smrskly do několika ho-

din. 

Doktor Erland mu kdysi pověděl o dávnem podezření, že 

špatné věci vždycky přicházejí ve trojici. 

Nejdříve se mu porouchala androidka Nainsi, ještě než 

mu vůbec stihla ohlásit, co zjistila. 

A teď onemocněl jeho otec a neměl naději na uzdravení. 

Co se stane příště? Co muže byt horšího než tohle? 

Možná  j i m měsíčňané vyhlásí válku. 

Otřásl se a okamžitě si přál, aby na něco takového raději 

ani nepomyslel. 

Konn Torin, poradce jeho otce a jediný další člověk, který 

měl dovoleno vidět císaře v tomto stavu, položil Kaiovi ruku 

na rameno. „To bude v pořádku," řekl bez emocí tím svým 

zvláštním způsobem, jako by mu četl myšlenky. 

Kaiův otec zastenal a otevřel oteklé oči. Izolovaný pokoj 

se nacházel v sedmém podlaží výzkumného křídla paláce, ale 

císaři bylo poskytnuto veškeré  m o ž n é pohodlí. Stěny lemoval 

bezpočet obrazovek, aby mohl poslouchat hudbu a sledovat 

zábavné pořady, případně aby mu mohl někdo předčítat. Ze 

zahrady mu sem přinesli i jeho oblíbené květiny - jindy steril-

ní pokoj plnily lilie a chryzantémy. Povlečení bylo z nejčistší-

ho hedvábí ve Společenství. 

Nic z toho však neznamenalo žádný rozdíl. Pořád to byl 

jen pokoj, který měl udržet umírající od živých. 

Kaie dělilo od otce pozorovací okno. Otec teď mžoural 

jeho směrem, ale pohled měl prázdný. 

„Vaše Veličenstvo," řekl Torin. „Jak se cítite?" 

Císaři se udělaly v koutcích očí vrásky. Nebyl starý, ale ne-

m o c mu přidala roky. Pleť měl zažloutlou a bledou a na krku 

černé a červené skvrny. 

Zvedl prsty z přikrývky na pozdrav, na zamávání neměl 

dost síly. „Nemáme vám pro něco poslat?" zeptal se Torín. „Pro 

sklenici vody? Něco k jídlu?" 

„Nebo Robospolečnici model 5.3?" navrhl Kai. 

Torin vrhl na prince nesouhlasný pohled, ale císař se sí-

pavě zasmál. 

Kai cítil, jak se mu zamlžuji oči, a musel odvrátit zrak -

upřel jej na své prsty přitisknuté na rámu okna. 

„Kolik mu zbývá času?" zeptal se tiše, aby ho otec neslyšel. 

Torin potřásl hlavou. „Maximálně několik dm." 

Kai na sobě cítil Torinův pohled, chápavý, ale zároveň 

přísný. 

„Měl byste byt vděčný za čas, který s ním můžete trávit. 

Většina lidí své blízké už nespatří, jakmile je odvezou." 

„A kdo by chtěl sve blízké vidět v takovémhle stavu?" opá-

čil Kai a vzhlédl. Otec se snažil udržet otevřené oči, víčka se 

mu chvěla. „Zdravotníku, přineste mu vodu." 

Android přijel k císaři, zvedl mu opěrku hlavy a přiložil 

mu ke rtům sklenici s vodou. Potom mu utřel ústa kouskem 

bílé látky. Císař toho mnoho nevypil, ale když klesal zpátky 

na polštáře, vypadal svěžeji. 

Mm..." 

J s e m tady," řekl Kai a sklo se zamlžilo od jeho dechu. 

„Buď silný. Duvěřuj..." Rozkašlal se. Droidí zdravotník mu 

přidržel u úst papírový ubrousek a Kai na něm zahlédl stopy 

krve. Zavřel oči a zhluboka dýchal. 

Když je opět otevřel, zdravotník plnil infuzi čirou teku-

tinou, zřejmě něčím na zmírněni bolesti. Kai s Torinem sle-

dovali, jak císař upadá do spánku. Bylo to jako dívat se na ně-

koho cizího. Kai svého otce miloval, ale k  n e m o c n é m u muži 

před sebou, který už nebyl tou osobou plnou života jako před 

týdnem, nějak nedokázal najít cestu. 

Jediný týden. 

Zachvěl se a Torin mu stiskl rameno. Kai už zapomněl, že 

tam má ruku. 

„Vaše Výsosti." 

Kai nic neřekl, jen sledoval, jak jeho otci stoupa a klesá 

hruď. 

Torinovy prsty se mu krátce zaryly do ramene a pak po-

volily. „Bude z vás císař, Vaše Výsosti. Musíme vás na to při-

pravit. Už jsem to příliš dlouho odkládal." 

Příliš dlouho. Jeden týden. 

Kai předstíral, že ho neslyšel. 

„Jak řeklo Jeho Veličenstvo, musíte být silný. Víte přece, 

že vám pomohu jak jen budu moci." Torin se odmlčel a pak 

pokračoval. „Bude z vás skvěly vůdce." 

„Ne, nebude." Kai si přejel rukou po vlasech a shrnul si je 

do týla. 

Bude z něj císař. 

Ta slova mu zněla prázdně. 

Skutečný císař ležel tam v té posteli. On sám si na císa-

ře jen hral. „Pujdu si promluvit s doktorem Erlandem," řekl 

a ustoupil od skla. 

„Doktor má plné ruce práce, Vaše Výsosti. Neměl byste ho 

rozptylovat." 

„Chci se ho jen zeptat, jestli nedošlo k nějakému vývoji při 

hledaní leku." 

„Jsem si jisty, že by vas o tom okamžitě informoval." 

Kai zatnul zuby a upřel pohled na Torina, který byl otco-

v ý m poradcem ještě v době, než se princ narodil. I dnes, když 

s ním stál ve stejné místnosti, cítil se jako malý kluk a něco 

ho nutilo chovat se neposlušné. Napadlo ho, jestli to nutkaní 

někdy překoná. 

„Chci mít pocit, že aspoň něco dělám," prohlásil. „Nemů-

žu tady  j e n tak stát a dívat se, jak umírá." 

Torin sklopil zrak. „Já vím, Vaše Výsosti. Pro nás všechny 

je to těžké." 

 To není totéž,  chtěl říct Kai, ale zarazil se. Torin se od něj 

otočil k oknu a sklonil hlavu. „Ať žije císař." 

Kai ta slova šeptem zopakoval po něm, i když měl vyschlé 

hrdlo. „Ať žije císař." 

Mlčky opustili místnost a vydali se chodbou k výtahům. 

Čekala tam na ně žena. Kai to měl předpokládat - v těchto 

dnech se stále zdržovala nablízku, ačkoli byla poslední oso-

bou na Zemi, kterou toužil vidět. 

Sybil Mira. Vrchní divotvůrkyně Měsíční koruny. Výjimeč-

ně krásná, s černými, po pás dlouhými vlasy a pleti medové-

ho odstínu. Měla na sobě uniformu odpovídající její hodnosti 

a titulu: dlouhý bílý plášť s  v y s o k ý m límcem a  z v o n o v ý m i ru-

kávy, lemovaný vyšitými runami a hieroglyfy, které Kaiovi 

nic neříkaly. 

Pět kroků za ní stál její všudypřítomný mlčenlivý strážce. 

Byl to mladík, stejně pohledný jako Sybil, s blonďatými vlasy 

svázanými do ohonu a s ostře řezanou nehnutou tváří. 

Když Kai s Torinem přišli blíž, Sybil zkroutila rty do usmě-

vu, ale její šedé oči zůstaly chladné. 

„Vaše císařská Výsosti," řekla a ladně sklonila hlavu. „Jak 

se daří ctěnému císaři Rikanovi?" 

Když Kai neodpověděl, promluvil Torin: „Nepříliš dobře. 

Děkujeme za váš zájem." 

„To mě velmi mrzí." Zněla zarmouceně asi jako kočka, 

která právě zahnala do kouta myš. „Moje paní vzkazuje, že 

s vámi cítí a přeje císaři brzké uzdravení." 

Upřela na prince pohled a její obraz jako by se před ním 

chvěl, podobný fata morgáně. V hlavě uslyšel šepot. Obdiv 

a úcta, soucit a zájem. 

Kai od ni odtrhl oči a hlasy ztichly. Chvíli trvalo, než se mu 

zklidnil tep. 

„Co chcete?" zeptal se. 

Sybil pokynula k výtahům. „Promluvit si s mužem, který 

se brzy stane císařem... je-li to vůle osudu." 

Kai pohlédl na Torina, ale jeho výraz byl neúprosný. Takt. 

Diplomacie. Za každé situace. Obzvlášť když šlo o měšíčňany. 

Povzdechl si a pootočil se k vyčkávajícímu androidovi. 

„Třen podlaží." 

Droiduv senzor blikl. „Prosím, pokračujte k výtahu C, Vaše 

Výsosti." 

Nastoupili, Sybil vplula dovnitř jako pírko unášené ván-

kem. Poslední vešel její strážce a zůstal stát otočený čelem 

k nim, jako kdyby divotvůrkyně byla ve smrtelném nebez-

pečí. Z  j e h o ledového pohledu byl Kai nesvůj, ale Sybil svého 

strážce vůbec nevnímala. 

„Je nešťastné, že jeho Veličenstvo  o n e m o c n ě l o právě 

nyní," prohlásila. 

Kai pevně sevřel zábradlí, otočil tvař k Sybil a svou ne-

návist zatlačil do leštěného dřeva pod rukou. „Vyhovoval by 

vám lépe příští měsíc?" 

Jeho slova s ni nehnula. „Mluvím samozřejmě o rozhovo-

rech o spojenectví, které s císařem Říkanem vedla má paní. 

Máme velký zájem o dohodu,  j e ž by vyhovovala oběma stra-

nám, Měsíci i Společenství." 

Když se na ni díval, jímala ho zavrať, cítil se vyvedeny 

z rovnováhy, a tak od ni odtrhl zrak a sledoval raději klesající 

čísla nad dveřmi výtahu. „Muj otec usiloval o spojenectví s krá-

lovnou Levanou už od chvíle, kdy usedla na trůn. Pokaždé no 

odmítla." 

„Zatím nevyhověl jejím  r o z u m n ý m požadavkům." 

Kai zaťal zuby. 

Sybil pokračovala: „Doufám, že vy jako císař budete pro-

zíravější, Vaše Výsosti." 

Zatímco výtah minul šesté, páté a čtvrte podlaží, Kai ml-

čel. „Můj otec je moudry. V tuto chvíli nemam v úmyslu mě-

nit žádné  j e h o předchozí rozhodnutí. Doufám, že dosáhneme 

dohody, ale obávám se, že vaše  paní bude muset ze svých vel-

mi rozumných požadavků slevit." 

Sybil ztuhl úsměv na tváři. 

„No," řekla, když se dveře otevřely ve třetím podlaží, „jste 

ještě mladý." 

Kai se mírně uklonil, předstíral, že mu složila poklonu, 

a pak se obrátil na Torina. „Jestli máte volnou chvíli, dopro-

vodíte mé k doktoru Erlandovi? Možná vás napadnou otázky, 

na které bych sám nepomyslel." 

„Zajisté, Vaše Výsosti." 

Ani jeden z nich nevzal při vystupováni na  v ě d o m i divot-

vúrkyni ani jejího strážného, ale Kai za sebou slyšel jeji sladký 

hlas: „Ať žije císař." A pak se dveře zavřely. 

Zavrčel. „Měli bychom ji vsadit do vězení." 

„Velvyslankyni z Měsíce? To by se stěží dalo označit za mí-

rové gesto." 

„Oni by s námi naložili  m n o h e m hůř." Pročísl si prsty vla-

sy. „Pche -  měsičňani." 

Kai spustil ruku a otočil se, když si uvědomil, že se Torin 

zastavil. Tvářil se vážně. Ustaraně. 

„Co je?" 

„Vím, že je to pro vás teď těžké." 

Kai cítil, že se začíná vnitřně ježit na obranu, a snažil se 

své pocity potlačit. „Všichni to teď  m á m e těžké." 

„Vaše Výsosti, nakonec si budeme muset o královně Leva-

ně a vašich záměrech s ní promluvit. Bylo by moudré připra-

vit si nějaký plán." 

Kai přistoupil blíž k Torinovi a nevšímal si skupinky labo-

rantu, kteří se  j i m museli vyhnout. „Já plán mám. Mám v plá-

nu  neoženit se s ní. Diplomacie ať jde k čertu. Tak. Konec dis-

kuze." 

Torin protáhl obličej. 

„Takhle se na mě nedívejte. Zničila by nás." Kai ztišil hlas. 

„Zotročila by nás." 

„Já vím. Vaše Výsosti." Jeho účastný pohled zchladil Kai-

ův rostoucí hněv. „Prosím,  v ě ř t e mi, když říkám, že bych 

to po vás nežádal. Jako  j s e m to nikdy nežádal po  v a š e m 

otci." 

Kai ucouvl a narazil zády do zdi. Vědci v bílých pláštích 

chvátali kolem nich, androidi pasy bzučely po linoleu, ale 

jestli si někdo všiml prince a  j e h o poradce, nedal to na sobě 

znát. 

„Tak dobře, poslouchám," řekl. „Jaký je náš plán?" 

„Vaše Výsosti, tohle není zrovna to pravé místo na -" 

„Ne, ne,  j e n pokračujte. Prosím, řeknete mi něco, čím 

bych zaměstnal hlavu, abych nemusel myslet na tuhle hlou-

pou nemoc." 

Torin se pomalu nadechl. „Myslím, že není třeba měnit 

naši zahraniční politiku. Budeme se řídit příkladem vašeho 

otce. Prozatím  m ů ž e m e trvat na sepsání mírové smlouvy." 

„A co když ji nepodepíše? Co když ji unaví čekat a rozhod-

ne se dostát svým hrozbám? Dokážete si teď představit válku, 

když  m á m e na krku nákazu, ekonomickou krizi a... Levana by 

nás zničila. A ona to ví." 

„Kdyby chtěla začít válku, už by to dávno udělala." 

„Pokud ovšem nečeká, až budeme tak slabí, že nam ne-

zbude nic jiného, než se vzdát." Kai se poškrábal za krkem 

a sledoval ruch v chodbě. Všichni měli tak napilno, všichni se 

tolik snažili najít lék. 

Kéž by nějaký existoval. 

Povzdechl si. „Měl jsem se oženit. Kdybych byl ženatý, krá-

lovna Levana by mi nemusela dělat starosti.   Muselo by pode-

psat mírovou smlouvu... jestli stojí o mír." 

Když Torin nic neříkal, ohlédl se po něm a překvapilo ho, 

když zjistil, že na něj poradce hledí nezvykle laskavě. 

„Možná potkáte nějakou dívku na slavnosti," řekl Torin. 

„Prožijete divoké milostné dobrodružství, budete žít šťastně 

až do smrti a už vás nebude nic trápit." 

Kai na něj chtěl vrhnout nevraživý pohled, ale nedařilo 

se mu to. Torin zřídkakdy žertoval. „Skvělý nápad. Proč mě to 

nenapadlo?" Otočil se, opřel se  r a m e n e m o zeď a zkřížil ruce 

na hrudi. „Vlastně je tady ještě jedna možnost, kterou jste 

s mým  o t c e m nevzali v potaz. Něco, o  č e m poslední dobou 

hodně přemýšlím." 

„Povídejte, Výsosti." 

Kai ztišil hlas. „Nedávno jsem provedl menší pátrání." Od-

mlčel se a pak pokračoval. „Ohledně... královské dědičky mě-

síčňanů." 

Torin vytřeštil oči. „Vaše Výsosti -" 

„Jen mě vyslechněte," řekl Kai a zvedl ruce, aby Tori-

na umlčel, dříve než ho pokárá. Věděl, co Torin namítne: 

Princezna Selene, neteř královny Levany, zemřela. Při po-

žáru před třinácti lety. Žádná měsíční dědička neexisto-

vala. 

„Denně se objevuji zvěsti," pokračoval Kai. „Lidé, kteří tvr-

dí, že ji spatřili, pomohli ji. Existují různé teorie..." 

„Ano, všichni jsme ty teorie slyšeli. Oba dobře víme, že 

nemají pevný základ." 

„Ale co když jsou pravdivé?" Kai zkřížil ruce na prsou, 

sklonil hlavu k Torinovi a ztišil hlas do šepotu. „Co kdyby exis-

tovala dívka, která by mohla připravit Levanu o trůn? Někdo 

silnější než ona?" 

"Posloucháte se, Výsosti? Někdo  silnější než Levana? Máte 

na mysli někoho jako její sestru, která nechala své oblíbené 

švadleně useknout nohy, aby nemohla dělat nic jiného, než 

sedět a šít pro ni krásné šaty?" 

„Nemluvíme tady o královně Channary." 

„Ne,  m l u v í m e o její  dceři.  Kaii, celá jejich  p o k r e v n í li-

nie byla až do posledního z nich chamtivá, násilnická a zka-

žená vlastní  m o c í . Mají to v krvi. Věřte mi, když vým ří-

kám, že  p r i n c e z n a Selene, i kdyby žila, by se od nich neli-

šila." 

Kai si uvědomil, ze ho bolí ruce, jak si je pevně svírá, kůže 

mu u konečků prstu zbělela. „Nemůže být horší," prohlásil. 

„A kdo ví? Jestli jsou ty pověsti pravdivé a ona žije celou dobu 

na Zemi,  m o ž n á je jiná. Možná by s námi soucítila." 

„Zakládáte své zbožné praní na  pověstech." 

„Její tělo se nikdy nenašlo..." 

Torin sevřel rty do úzké linky. „Našli to, co z něj zbylo." 

„Trocha pátraní přece nikomu neuškodí, ne?" chytal se 

stébla Kai. Upnul se k té myšlence celým svým srdcem, to pá-

trám pro něj bylo nesmírně důležité. Nesnesl pomyšlení, že je 

to všechno  j e n zbožné přání, ačkoli tu možnost nikdy úplně 

nezavrhl. 

„Ale ano,   mohlo by uškodit," řekl Torin. „Kdyby Levana 

zjistila, o  č e m uvažujete, zničilo by to naši šanci na uzavření 

m í r o v é smlouvy. Ani bychom tady o tom neměli mluvit - je 

to nebezpečné." 

„A pak kdo poslouchá pověry?" 

„Konec diskuze, Vaše Výsosti. Teď se musíte především 

zaměřit na to, abyste zabránil válce, ne se honit za přízrakem 

měsíční princezny." 

„A co když válce  nezabráním?" 

Torin obrátil ruce dlaněmi nahoru a vypadal unaveně. 

„Potom půjde Unie do války." 

„Jasně. Skvělý plán. Náš  r o z h o v o r mě opravdu uklidnil." 

Otočil se a bezhlavě odrázoval k laboratořím. 

Jistě, Pozemská unie půjde do války. Ale proti Měsíci pro-

hraje. 



K A P I T O L A 

„VÁŠ KONTROLNÍ PANEL JE ÚŽASNĚ KOMPLEXNÍ. ŠPIČKOVÁ 

technika, jakou jsem u kyborga ješte neviděl." Doktor Erland otá-

čel hologram různými směry. „A podívejte se na tu elektroin-

stalaci podél vaší páteře. Téměř dokonale splývá s vaší centrál 

ní nervovou soustavou. Čistá práce. Ha! A podívejte se na tohle!" 

Ukázal na holografickou pánev. „Vaše reprodukční soustava je 

takřka netknutá. Víte, že většina ženských kyborgů je neplodná 

kvůli všem těm invazivním zásahům do organismu? Ale jak to 

vypadá, vy takový problém mít zřejmě nebudete." 

Cinder seděla na  j e d n o m z vyšetřovacích stolů a podpíra-

la si rukama bradu. „Mám to ale štěstí." 

Doktor jí káravě pohrozil prstem. „Měla byste být svým 

lékařům za takovou péči vděčná." 

„Určitě  j i m budu vděčnější, až potkám muže, kterému 

bude připadat komplexní elektroinstalace sexy." Kopla pata-

mi do kovové základny stolu. „Má to všechno něco společného 

s mojí imunitou vůči nákaze?" 

„Možná ano,  m o ž n á ne." Doktor vytáhl z kapsy brýle a na-

sadil si je, oči při tom nespouštěl z hologramu. 

Cinder naklonila hlavu na stranu. „Neplatí  v á m dost na to, 

abyste si nechal chirurgicky vylepšit zrak?" 

„Mám rád na nose brýle." Doktor Erland stáhl  h o l o g r a m 

dolů a odkryl na  n ě m vnitřek Cindeřiny lebky. „Když už mlu-

v í m e o operaci očí, jste si  v ě d o m a toho, že  v á m chybí slzné 

kanálky?" 

„Cože? Opravdu? A já si myslela, že  j s e m  j e n emocionál-

ně odtažitá." Přitáhla si kolena k sobě a objala je. „Také se 

n e m ů ž u červenat, pokud jste mě chtěl oslnit i tímto odha-

lením." 

Otočil se a zahleděl se na ni očima zvětšenýma brýlemi. 

„Nemůžete se červenat? Jak to?" 

„Můj  m o z e k monitoruje  m o u tělesnou teplotu a nutí mě 

vychladnout, pokud se příliš rychle zahřeju. Potit se jako nor-

mální člověk asi nestačilo." 

Doktor Erland vytáhl svou přenosnou dotykovou obra-

zovku a něco na ni naťukal. „To je skutečně chytré," zamum-

lal. „Museli si dělat starosti s přehřátím systémů." 

Cinder natahovala krk, ale na  j e h o malou obrazovku ne-

viděla. „Je to důležité?" 

Nevšímal si jí. „A podívejte se na svoje srdce," řekl a opět 

ukázal na hologram. „Tyto dvě  k o m o r y jsou vyrobeny pře-

vážně ze silikonu spojeného s biologickou tkání. Úžasné." 

Cinder si přitiskla ruku na hruď. Její srdce. Její mozek. Její 

nervová soustava. Co zůstalo  nezasaženo? 

Zvedla paži a hmatala si za krkem, přejížděla po výčněl-

cích obratlů a pohledem putovala po kovové páteři na holo-

gramu, po těch kovových narušitelích svého těla. „Co je to-

hle?" zeptala se a ukázala na stín na schématu. 

„Ach, ano, o tom jsme předtím s mými asistenty take dis-

kutovali." Doktor Erland se přes čapku poškrábal na lebce. „Zda 

se, že je to vyrobeno z jiného materiálu než páteř a umístěno 

přímo nad centrální nervový pletenec. Možná tím chtěli od-

stranit nějakou vadu." 

Cinder nakrčila nos. „Výborně. Jsem vadna." 

„Nezlobil vás někdy krk?" 

„Jen když celý den ležím pod vznášedlem." 

A  když se mi zdají sny.  Ve své noční můře vždycky cítila žár 

ohně nejsilněji pod krkem a rozléval seji podél páteře. Neustu-

pující bolest, jako by se ji pod kuži dostaly žhavé uhlíky. Otřasla 

se, když si vzpomněla na svůj poslední sen, v němž viděla plačící 

a křičící Pivoňku, která ji obviňovala z toho, co sejí přihodilo. 

Doktor Erland ji pozoroval a dotykovou obrazovkou si po-

klepával na rty. 

Cinder se ošila. „Mám dotaz." 

„Ano?" zpozorněl doktor a zasunul obrazovku do kapsy. 

„Předtím jste řekl, že nejsem nakažlivá, když se  m o j e tělo 

zbavilo těch mikrobů." 

„Správně." 

„Takže... kdybych se nakazila přirozenou cestou, řekně-

me... před několika dny, za jak dlouho bych přestala byt na-

kažlivá?" 

Doktor Erland sešpulil rty. „Hm. Když si uvědomíme, že 

vaše tělo je po každém kontaktu s mikroby v jejich odstraňo-

vání čím dál efektivnější, a naposledy jste se jich všech zba-

vila za dvacet minut, řekl bych, že předtím to netrvalo déle 

než hodinu. Maximálně dvě. Těžko říct, samozřejmě, protože 

každá  n e m o c a každé tělo fungují trochu jinak." 

Cinder složila ruce do klína. Trvalo jí něco přes hodinu, 

než došla z tržiště domů. „A co třeba... nemohli by ti mikrobi 

ulpět na oblečení?" 

„Jen krátce. Bez hostitele dlouho nepřežijí." Pohlédl na ni 

se svraštělým obočím. „Jste v pořádku?" 

Pohrávala si s prsty u rukavic. Přikývla. „Kdy  z a č n e m e za-

chraňovat životy?" 

Doktor Erland si upravil  p o k r ý v k u hlavy. „Obávám se, 

že zatím toho  n e m ů ž e m e  m n o h o udělat, dokud nebudu mít 

příležitost zanalyzovat  v z o r k y vaší krve a zmapovat vaši 

genetickou sekvenci. Ale  n e j p r v e  j s e m chtěl lepe pochopit 

stavbu vašeho těla pro případ, že by to  m e l o vliv na výsled-

ky." 

„Být  k y b o r g e m nemůže změnit DNA, nebo ano?" 

„Ne, ale existují různé studie naznačující, že si lidské tělo 

jako důsledek kybernetických operací vytvoří jiné hormony, 

chemické nerovnováhy, protilátky a podobné Samozřejmě, 

čím náročnější operace, tím větší -" 

„Vy si myslíte, že to má něco společného s mojí imunitou 

vůči nákaze? To, že jsem kyborg?" 

Doktorovi šibalsky zazářily oči, což Cinder rozčilovalo. 

„Ne tak docela," odpověděl. „Ale jak už jsem řekl předtím... 

m á m jednu nebo dvě teorie." 

„A hodláte se o ně se  m n o u podělit?" 

„Ó, ano. Jakmile se ujistím, že se nemýlím, podělím se 

o svůj objev s celým světem. Vlastně jsem přemýšlel i o tom zá-

hadném stínu na vaší páteři. Nevadilo by vám, kdybych něco 

vyzkoušel?" Sundal si brýle a strčil si je zpátky do kapsy k do-

tykové obrazovce. 

„Co chcete zkoušet?" 

„Jen takový menší pokus, nemějte strach." 

Cinder otočila hlavu, když doktor Erland obešel stůl a po-

ložil jí konečky prstů zezadu na krk a stiskl ji obratel těsné 

nad rameny. Ztuhla. Měl teplé ruce, ale Cinder se stejně za-

chvěla. 

„Řekněte mi, jestli cítíte něco... nezvyklého." 

Cinder otevřela ústa, aby mu sdělila,   že jakýkoli lidsky do-

tek je pro ni nezvyklý, ale dech  s e j í zadrhnul v hrdle. 

Páteří jí projela žhavá bolest a zaplavila jí žíly. 

Vykřikla, spadla ze stolu a zhroutila se na podlahu. 



K A P I T O L A 

PŘED OČIMA SE JÍ ROZSVÍTILO ČERVENÉ SVĚTLO. SÍTNICOVÝ 

displej se jí zbláznil a vysílal jí na spodní stranu víček zmate-

nou zelenou hatmatilku.  N ě c o v její elektronice se pokazilo -

prsty levé ruky se jí neovladatelně třásly a škubaly. 

„Uklidněte se, slečno Linh. Jste naprosto v pořádku." Ten-

to klidný a nezúčastněny hlas s  p o d i v n ý m přízvukem vystří-

dal jiný, plný paniky. 

„Naprosto v pořádku? Zbláznil jste se? Co se jí  stalo?" 

Cinder zaúpěla. 

„Byl to  j e n drobný experiment. Bude v pořádku, Vaše Vý-

sosti. Vidíte? Už je při vědomí." 

Ozval se další tlumený protest a pak otevřela oči. Nebýt 

dvou stínů před ní, bělost laboratoře by ji oslnila. Zaostřila 

a neurčité tvary nabraly jasnějších obrysů: doktorova bavl-

něná kšiltovka a nebesky  m o d r é oči, princ Kai s prameny roz-

cuchaných černých vlasů spadajících mu do čela. 

Když její sítnicový displej už podruhé toho dne zahájil 

základní diagnostický test, Cinder opět zavřela oči, protože 

se trochu bála, že si princ Kai všimne zeleného světla v její 

zorničce. 

Aspoň že měla pořád nasazené rukavice. 

„Žijete?" zeptal se Kai a odhrnul jí zacuchané vlasy z čela. 

Jeho prsty jí na kůži připadaly horké a lepkavé, ale pak si uvě-

domila, že je to ona, kdo žhne. 

Což by  n e m ě l o být možné. Nemohla se červenat, ani mít 

horečku. 

Nemohla se přehřát. 

Co jí to ten doktor provedl? 

„Uhodila se do hlavy?" zeptal se Kai. 

Škubání v prstech ustalo. Cinder si instinktivně přitiskla 

ruce k tělu ve snaze skrýt je. 

„Ale kdepak, nic jí není," zopakoval doktor Erland. „Menši 

záchvat paniky, ale jinak se jí nic nestalo. Omlouvám se, sleč-

no Linh. Netušil jsem, že budete tak citlivá." 

„Co jste udělal?" zeptala se a pečlivě při tom artikulovala. 

Kai pod ni vsunul paži a pomohl jí do sedu. Ucukla před 

j e h o dotekem a stáhla si nohavici pro případ, že by byl vidět 

k o v o v ý lesk její holeně. 

„Jen jsem vám rovnal páteř." 

Cinder na doktora pohlédla úkosem, nepotřebovala oran-

žové světýlko, aby poznala, že lže, ale stejně se rozsvítilo. 

„Co má s páteří?" Kai ji přejel rukou po dolní části zad. 

Cinder se prudce nadechla a po kůži ji přejel mráz. Bála 

se, že se ta bolest vrátí, že princův dotek stejné jako předtím 

doktorův přetíží její systém - ale nic se nestalo, a za chvíli 

tlak princova doteku polevil. 

„Nic," odpověděl doktor Erland. „Ale na pateří je spousta 

nervových uzlů, z nichž jsou vysílány  i n f o r m a c e do našeho 

mozku." 

Cinder sledovala doktora Erlanda s vytřeštěnýma očima. 

Už si představovala, jak se od ní Kai rychle odtáhne, až mu 

doktor sdělí, že podpírá kyborga. 

„Slečna Linh si stěžovala na nepříjemnou bolest za kr-

kem..." 

Cinder pevně zaťala ruce v pěst, až ji rozbolely prsty. 

„...tak jsem ji trochu narovnal. Říká se tomu  chiropraxe.  Je 

to velmi stará metoda a presto  o h r o m n ě účinná. Slečna Linh 

musela mít  m n o h e m zablokovanější páteř, než jsem si myslel, 

takže když jsem jí náhle narovnal obratel, vedlo to u ní k chvil-

kovému šoku." Široce se na prince usmál, ale jeho oči nepro-

zrazovaly žádný zájem. Oranžové světylko stále svítilo. 

Cinder zírala na doktora a čekala, kdy bude pokračovat, 

přeskočí ty hloupé lži a prozradí princi všechna její tajemství. 

Že je kyborg, imunní vůči nákaze a jeho oblíbený pokusný 

králík. 

Ale doktor Erland nic dalšího neřekl,  j e n se na ni uličnic-

ky usmál, a jí se zmocnilo neblahé tušeni. 

Vycítila, že se na ni Kai dívá. Otočila se k  n ě m u a chtěla 

pokrčit rameny, jako že ji doktorovo vysvětlení nedává víc 

smyslu než jemu, ale intenzita princova pohledu ji zbavila 

slov. 

„Doufám, že doktor říká pravdu, protože by byla škoda, 

kdybyste měla umřít, zrovna když jsem měl to potěšení se 

s  v á m i seznámit." V očích se mu zablýsklo, jako by šlo o jejich 

soukromý vtip, a Cinder předvedla tak nucený smích, jaký 

od sebe sama ještě nikdy neslyšela. „Jste v pořádku?" zeptal se 

a vzal její ruku do své - jednou paží ji stále podpíral. „Můžete 

stát?" 

„Snad ano." 

Pomohl jí na nohy. Ta nesnesitelná bolest byla nadobro 

pryč. 

„Díky." Ustoupila od něj, oprášila se, přestože v laboratoři 

bylo dokonale čisto. Stehnem narazila do vyšetřovacího sto-

lu. 

„Co tady vlastně děláte?" zeptal se jí a spustil ruce podél 

boků, kde je nechal vteřinu  n e m o t o r n ě viset, než si je zastrčil 

do kapes. 

Cinder otevřela ústa, ale doktor ji nenechal promluvit 

a odkašlal si. 

„Vy dva už jste se potkali?" zajímal se a husté obočí mu 

vylétlo nahoru a zmizelo pod kšiltem. 

„Setkali  j s m e se včera. Na tržišti," vysvětlil Kai. 

Cinder strčila ruce do kapes jako Kai a v jedné objevila 

klíč. „Přišla jsem sem, abych... ehm..." 

„Jeden ze zdravotnických droidů se porouchal, Vaše Vý-

sosti," skočil jí do řeči doktor Erland. „Požádal jsem ji, jestli 

by se na něj nepřišla podívat. Její opravářské schopnosti jsou 

vyhlášené." 

Kai se chystal přikývnout, ale zarazil se a rozhlédl se 

po místnosti. „Který droid?" 

„Už tady samozřejmě není," řekl doktor Erland bujaře, 

jako by šlo o zábavnou hru. „Nejspíš už někde odebírá  v z o r k y 

krve." 

„A-ano," přitakala Cinder a snažila se nezírat s  o t e v ř e n ý m i 

ústy jako blázen. „Už jsem ho opravila. Je jako novy." Na pod-

poru svého tvrzení vytáhla z kapsy montážní klíč a zatočila 

j í m v prstech. 

Přestože Kai vypadal zmateně, přikývl, jako by ta histor-

ka nestála za další otázky. Cinder byla vděčná, že si ji doktor 

tak snadno vymyslel, ale zároveň ji to znervózňovalo. Proč 

chtěl mít před korunním princem tajemství, obzvlášť když 

se  m o ž n á blížil k objevení léku na nákazu? Nezasloužil si Kai 

dozvědět se o tom? Nezasloužili si to snad všichni? 

„Předpokládám, že jste asi ještě neměla čas podívat se 

na  m o u Nainsi, viďte?" zeptal se Kai. 

Cinder přestala točit klíčem a sevřela ho oběma rukama, 

aby ji to nesvádělo pohrávat si s ním. „Ne. ještě ne. Omlouvám 

se. Měla jsem... posledních čtyřiadvacet hodin bylo..." 

Pokrčil nad tím rameny, ale  j e h o pohyb byl strnulý. „Nej-

spíš máte dlouhý seznam zákazníků. Neměl jsem očekávat 

královské zacházení." Zacukalo mu v koutcích. „I když jsem 

ho asi stejně čekal." 

Cinder poskočilo srdce,  j e h o široký úsměv ji překvapil. 

Princ byl stejně okouzlující a bezprostřední jako na tržišti. 

Potom si všimla hologramu za  j e h o zády, který stále ukazo-

val její vnitřnosti - od kovové páteře, pres svazky drátu až 

po její zcela netknuté vaječníky. Rychle upřela pohled zpátky 

na Kaie a srdce jí divoce tlouklo. 

„Slibuju, že se na ni podívám co nejdřív. Ještě před slav-

ností. Určitě." 

Kai se otočil a sledoval směr jejího pohledu k hologramu. 

Cinder sevřela ruce v pěst, napětím se jí stáhl žaludek, když 

Kai před obrazem ucouvl. 

Dívka. Stroj. Monstrum. 

Kousala se do rtu a v duchu se připravovala, že už ji princ 

nikdy nevěnuje žádny z těch úsměvů, z nichž se jí zastaví srd-

ce, když  v t o m doktor Erland přistoupil k  h o l o g r a m u a vypnul 

ho. „Omlouvám se, Vaše Výsosti. Důvěrné  i n f o r m a c e o paci-

entovi,  j e d n o m z dnešních vylosovaných." 

 Další lež. 

Cinder svírala v ruce klič a zmocnil se jí pocit vděčnosti 

i podezření. 

Kai se vzpamatoval z překvapení a řekl: „Proto jsem vlast-

ně přišel. Zajímalo mě, jestli jste nějak pokročil ve výzku-

mu." 

„To je v tuto chvíli těžké říct, Vaše Výsosti, ale  m o ž n á jsme 

na něco narazili. Samozřejmě vás budu o všech změnách in-

formovat." Věnoval princi a  p o t o m i Cinder nevinný úsměv. 

Jeho pohled mluvil za vše - nic Kaiovi neřekne. 

Cinder nedokázala pochopit proč. 

Odkašlala si a začala couvat k východu. „Tak to bych měla 

jít a nechat vás pracovat," řekla a poklepala si klíčem o dlaň. 

„Myslím, že se... ehm... ještě přijdu přesvědčit, jestli ten zdra-

votnicky droid  f u n g u j e správně? Co třeba... zítra?" 

„Výborně," odpověděl doktor. „Mam vaše identifikační číslo 

pro případ, že bych vás potřeboval najít." Významně se na ni 

usmál, jako by jí chtěl připomenout, že její status „dobrovolni-

ce" platí jen tak dlouho, dokud se bude dobrovolně vracet. Teď 

měla obrovskou cenu. Neměl v úmyslu nechat ji odejít navždy. 

„Doprovodím vás ven," nabídl se princ a mávl zápěstím 

před čtečkou. Dveře se otevřely. 

Cinder zvedla ruce v rukavicích, stale  p e v n ě svírala klíč. 

„Ne, ne, to je v pořádku. Najdu cestu ven." 

„Určíte? Klidně pujdu s vámi." 

„Ne, já to zvládnu. Jsem si jista, že máte na práci velmi 

důležité... královské... vládní... výzkumné věci. K probrání. Ale 

děkuju. Vaše Výsosti." Pokusila se o nemotornou úklonu, vděč-

ná, že tentokrát má obě nohy pevně připojené. 

„Tak dobře. No, rád jsem vás zase viděl. Bylo to milé pře-

kvapení." 

Cinder se ironicky zasmála. Překvapilo ji, že se princ tváří 

vážně. Hleděl na ni laskavě i trochu zvědavě. 

„Já jsem vás taky ráda viděla." Vycouvala ze dveří. S úsmě-

v e m na tváři. Rozechvělá. 

Modlila se, aby tentokrát neměla na obličeji žádnou šmou-

hu. „Zavolám vám. Až bude váš android opraveny." 

„Děkuji vám, Linh-mei." 

„Můžete mi říkat Cín-" Dveře se mezi nimi zavřely ,,-der. 

Cinder. To by bylo fajn. Vaše Výsosti." Opřela se o zeď na chod-

bě a ťukala se klouby prstů do čela.   ,Zavolám vám. Můžete mi 

 říkat Cinder parodovala sama sebe a pak se kousla do rtu. „Té 

blábolící holky si nevšímejte." 

Prožívala to, o čem snily všechny dívky v zemi. Princ však 

byl tolik  m i m o její dosah, z úplně jiného světa, že by na něj 

měla přestat myslet v okamžiku, kdy se za ním zavřely dveře. 

Měla by na něj přestat myslet hned teď. A už nikdy si na něj 

nevzpomenout, snad  j e n jako na zákazníka - a jako na prince 

své země. 

A přesto vzpomínka na  j e h o prsty na její kůži odmítala 

vyblednout. 
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CIN DE R SI MUSELA STÁHNOUT MAPU VÝZKUMNÉHO KŘÍDLA 

palace, aby našla cestu ven. Nervy měla napjaté, z prince, z Pi-

voňky, ze  všeho.  Připadala si jako podvodnice, když se skloně-

nou hlavou procházela hladkými bílými chodbami a vyhýbala 

se očnímu kontaktu s vědci a bíle pokovenými androidy. I když 

z ní teď byla opravdu dobrovolnice. Velmi cenná dobrovolnice. 

Minula čekárnu - vybavenou dvěma digitálními obrazov-

kami a třemi čalouněnými židlemi - a zarazila se, když pohle-

dem zabloudila k oknu. 

Ten výhled. 

To město. 

Z přízemí působil Nový Peking chaoticky - příliš mnoho 

budov natěsnaných na malém prostoru, zanedbané ulice, 

v každé ulici viselo elektrické vedení a šňůry na prádlo a po-

pínavé rostliny pokryly každou betonovou zeď. 

Ale odsud z výšky třetího poschodí vypadalo město nád-

herně. Slunce bylo vysoko a  j e h o světlo se odráželo od skel 

a zlatě zbarvených střech mrakodrapů. Cinder viděla neusta-

lé mihotaní obrovských digitálních obrazovek a lesk vznáše-

del prolétávajících mezi budovami. Odsud město kypělo živo-

tem, ale bez rámusu a ruchu. 

Cinder očima vyhledala shluk štíhlých budov z chrómu 

a  m o d r é h o skla, které se jako stráž tyčily nad tržištěm. Potom 

zkusila sledovat silnice směřující na sever - pátrala po Féni-

x o v ě věži, ale přes ostatní budovy a jejich stíny ji neviděla. 

Její úžas vyprchal. 

Musela se vrátit. Zpátky do jejich bytu. Zpátky do vězení. 

Musela opravit princova androida. Musela ochránit Iko, 

která by nevydržela ani týden, pokud by si Adri usmyslela, že 

ji nechá rozebrat na součástky do sběru, nebo něco horšího 

-  v y m ě n í jí „vadný" osobnostní čip. Stěžovala si na android-

ku, že je příliš svéhlavá, už od chvíle, kdy u ní Cinder začala 

bydlet. 

A stejně neměla kam jít. Dokud doktor Erland nevymyslí 

způsob, jak převést Cinder peníze na její vlastní účet, aniž by 

se o tom dozvěděla Adri, neměla žádné peníze ani vznášedlo 

a její jediná lidská kamarádka byla sama uvězněná v karan-

téně. 

Sevřela ruku v pěst. 

Musela se vrátit. Ale nezůstane tam dlouho. Adri dala jas-

ně najevo, že považuje Cinder za bezcennou přítěž. Bez výči-

tek se jí zbavila, když přišla na to, jak si vydělat a zachovat si 

čisté svědomí, protože najít lék na nákazu přece bylo nutné. 

Pivoňka ten lék potřebovala. 

A  m o ž n á se rozhodla správně. Možná to byla Cindeřina 

kyborgská povinnost obětovat se, aby se všichni normalní 

lidé uzdravili. Možná dávalo smysl použít k tomu ty, kteří 

už byli jednou „poškození". Ale Cinder věděla, že jí to nikdy 

neodpustí. Adri ji měla chránit a pomaáhat jí. Jestli jsou Adri 

s Perlou její jedinou rodinou, bude jí lépe samotné. 

Musela od nich pryč. A už věděla, jak to udělá. 

VYRAZ V ADRIINĚ TVÁŘI, KDYŽ CINDER VEŠLA DO BYTU, 

téměř stál za všechno to přestále utrpení. 

Seděla na gauči a četla si něco na dotykové obrazovce. Per-

la seděla na opačné straně místnosti hrala holografickou stol-

ní hru, v níž všechny figurky zpodobňovaly oblíbené dívčí ce-

lebrity - včetně tří napodobenin prince Kaie. Vždycky to byla 

její a Pivoňčina oblíbená hra, ale teď ji Perla hrála proti cizím 

lidem po síti a vypadala u toho znuděné i sklíčeně zároveň. 

Když Cinder vstoupila, Perla s Adri na ni zůstaly koukat s ote-

vřenými ústy a miniaturní verze prince Kaie podlehla meči 

svého virtuálního soupere. Perla zastavila hru příliš pozdě. 

„Cinder," řekla Adri a položila dotykovou obrazovku na 

stolek. „Jak ses 

„Provedli na  m n ě pár testů a usoudili, že nejsem to, co 

potřebují. A tak mě pustili." Cinder se škrobeně usmála. „Ne-

boj se, určitě i beztak uznají tvou ušlechtilou oběť. Možná ti 

pošlou děkovnou zprávu." 

Adri na ni nevěřícně hleděla a vstala. „Nemůžou tě poslat 

zpátky!" 

Cinder si stáhla rukavice a strčila je do kapsy. „Tak to asi 

budeš muset podat oficiální stížnost. Promiň, že jsem sem tak 

vtrhla. Vidím, že máš plné ruce práce s vedením domácnosti. 

Jestli mě omluvíš, půjdu si radši na sebe vydělat a třeba to 

s tebou příště aspoň trochu hne, až zase najdeš pohodlný způ-

sob, jak se mě zbavit." 

Odpochodovala do předsíně. Iko vystrčila lesklou hlavu 

z kuchyně a  m o d r ý senzor se jí rozzářil údivem. Cinder žasla 

nad tím, jak rychle její zahořklost vystřídala úleva. Chvíli si 

myslela, že už Iko nikdy neuvidí. 

Chvilková radost se vytratila, když za ni do předsíně vra-

zila Adri. „Cinder, stůj." 

I když byla v pokušení ignorovat ji, Cinder se zastavila 

a otočila se ke své zákonné opatrovnici. 

Měřily se pohledy. Adri se pohybovala čelist, jak se snažila 

vzpamatovat z překvapení. Vypadala staře.  M n o h e m stařeji 

než předtím. 

„Zavolám do výzkumného střediska, abych si tu tvoji his-

torku ověřila a ujistila se, že nelžeš," prohlásila. „Jestli jsi něco 

provedla... jestli jsi zničila jedinou šanci na záchranu mé dce-

ry..." Adri  h n ě v e m přeskočil hlas a přešel v pronikavé ječení. 

Cinder v  n ě m slyšela potlačované slzy. „Nemůžeš být přece 

tak neužitečná!" Napřímila se a sevřela rám dveří. 

„Co po  m n ě ještě chceš?" zaječela na ni Cinder a rozhodila 

rukama. „Fajn, klidně zavolej výzkumníkům! Nic  j s e m neudě-

lala. Šla  j s e m tam, provedli na  m n ě nějaké testy a nechtěli mě. 

Omlouvám se, že mě neposlali domů v krabici, jak jsi nejspíš 

doufala." 

Adri sevřela přísně rty. „Tvoje postavení v této domác-

nosti se nemění a já nesnesu, aby se  m n o u  nalezenec,  kterého 

jsem přijala pod střechu, mluvil takhle neuctivě." 

„Vážně?" opáčila Cinder. „Mám ti vyjmenovat, co všechno 

jsem dnes musela snést já? Jak do mě píchali jehlami, strka-

li mi do hlavy sondy a pumpovali do mě jedovaté mikroby 

-" Zarazila se. Nechtěla, aby se Adri dozvěděla pravdu. O její 

skutečné ceně. „Upřímně řečeno, teď je mi celkem jedno, co 

děláš a co nesneseš. Zradila jsi mě, i když jsem ti nikdy nic 

neudělala." 

„To stačí. Víš  m o c dobře, co jsi mi udělala. A téhle rodině." 

„Za Garanovu smrt nemužu." Odvrátila tvář a před očima 

se jí zlosti dělaly mžitky. 

„Tak dobře," řekla Adri a její hlas zněl stále nadřazeně. 

„Vrátila ses. Vítej doma, Cinder. Ale dokud budeš žít pod  m o u 

střechou, budeš se řídit  m ý m i příkazy. Rozumíš?" 

Cinder se opřela umělou rukou o stěnu a roztáhla prsty. 

„Řídit se  t v ý m i příkazy. Jasně. Jako: ,Udělej domácí práce, 

Cinder. Sežeň si zaměstnaní, abych mohla platit učty, Cin-

der. Jdi dělat pokusného králíka těmhle šíleným vědcům, 

Cinder.' Ano,  r o z u m í m dokonale." Ohledla se přes  r a m e n o 

ale Iko se raději schovala v kuchyni. „Stejně jako jsem si jistá, 

že  ty zase pochopíš, že  j s e m ztratila půlden na práci, a tak si 

teď půjčím tvého Sluhu typu 9.2, abych to dohnala. Nevadí ti 

to, že ne?" Aniž by čekala na odpověď, nasupené odkráčela 

do kumbálu, který jí sloužil jako ložnice, a práskla za sebou 

dveřmi. 

Stala tam opřená o ně zády, dokud nezmizel varovný čer-

vený nápis na jejím sítnicovém displeji a nepřestaly se jí třást 

ruce. Když otevřela oči, zjistila, že jí na hromadě přikrývek, 

které nazývala svým lůžkem, leží stará digitální obrazovka, 

kterou Adri předtím shodila ze zdi. Na polštář se jí vysypaly 

kousíčky plastu. 

Nevšimla si, jestli si Adri už pořídila novou, nebo jestli je 

stěna v obývacím pokoji prázdná. 

Povzdechla si a převlekla se. protože už se nemohla do-

čkat, až se zbaví zápachu dezinfekce, který jí ulpěl na odě-

vu. Kousky plastu vložila do bedny s nářadím, obrazovku si 

strčila pod paži a vyšla z kumbálu. Iko se nepohnula z místa 

ve dveřích do kuchyně. Cinder kývla hlavou do přední časti 

bytu a androidka ji následovala. 

Když procházela kolem obývacího pokoje, ani se nepodí-

vala dovnitř, ale zdálo se jí, že zaslechla přiškrcený zvuk umí-

rajícího prince Kaie v Perlině hře. 

Sotva vyšly ven na chodbu - docela tichou, neboť sou-

sedovic děti byly ve škole -, Iko svýma vytáhlýma rukama 

objala Cinder nohy. „Jak je to možné? Už jsem věřila, že jsi 

mrtva. Co se stalo?" 

Cinder jí podala bednu s nářadím a zamířila k výtahu. 

„Všechno ti povím, ale teď  m á m e práci." Počkala, až budou 

samy a cestou do suterénu vylíčila Iko všechno, co se jí při-

hodilo. Vynechala jen tu část, jak přišel princ Kai a našel ji 

v bezvědomí na podlaze. 

„Takže se tam musíš vrátit?" zeptala se Iko, když v sutere-

nu vystoupily. 

„Ano, ale to je v pořádku. Ten doktor řekl, že už mi nehro-

zí žádné nebezpečí. A taky mi zaplatí a Adri se to nedozví." 

„Kolik?" 

„To nevím, ale asi hodně." 

Iko chytila Cinder za zápěstí, zrovna když otevřela drátě-

né dveře do své dílny. „Víš, co to znamená?" 

Cinder nohou pridržela dveře. „Kterou cast myslíš?" 

„Znamená to, že si můžeš dovolit hezké šaty -  hezcí,  než 

ma Perla! Mužeš jít na ples a Adri ti nebude moct nic říct a za-

bránit ti v tom!" 

Cinder semkla rty, jako by kousla do citronu, a vyprostila 

zápěstí z androidčina sevření. „Opravdu, Iko?" řekla a zkou-

mala hromadu nářadí a součástek. „Vážně si myslíš, že by 

mě Adri pustila na ples  j e n proto, že si múzu koupit šaty? 

Nejspíš by je ze mě strhla a pokusila se prodat knoflíčky." 

„No - tak dobře, nebudeme jí o těch šatech nic říkat, ani 

o tom, že půjdeš na ples. Nemusíš jít s nimi. Jsi lepší než 

ony. Jsi  cenná."  Iko divoce hučel větrák, jako by její procesor 

všechna tato odhalení nestíhal zpracovávat. „Imunní na le-

tumózu. U hvězd,  v ž d y ť by z tebe díky tomu mohla být ce-

lebrita!" 

Cinder si jí nevšímala a sehnula se, aby opřela digitální 

obrazovku o skříňku s poličkami. Pohledem ulpěla na hro-

mádce zmačkané stříbřité látky v protějším koutě, která se 

v matném světle slabě třpytila. „Co je to?" 

Hučení androidčina větráku zesláblo v tichý šum. „Pivoň-

činy plesové šaty. Já... nemohla jsem se přimět k tomu, abych 

je vyhodila. Myslela jsem, že sem už stejně nikdo nepřijde, 

když jsi... a tak jsem si myslela, že si je nechám. Pro sebe." 

„To bylo špatné, Iko. Mohly být nakažené." Cinder váhala 

j e n chvíli a pak přešla k šatům a zvedla je za perličkami le-

m o v a n e rukávy. Byly umazané a pomačkané, existovala mož-

nost, že byly vystavené letumóze, ale doktor řekl, že zárodky 

nemoci bez hostitele dlouho nevydrží. 

Kromě toho je teď stejně nikdo nosit nebude. 

Přehodila šaty přes svářečku a odvrátila se. „Ty peníze 

neutratíme za šaty," prohlásila. „Stále platí, že na ples nepů-

jdeme." 

„Proč ne?" zeptala se Iko a v jejím robotickém hlase za-

zněl žalostný tón. 

Cinder došla ke stolu, zvedla nohu a začala vytahovat 

z kapsy na lýtku uložené nářadí. „Vzpomínáš si na to auto, kte-

ré jsme viděly na vrakovišti? To staré, co jezdilo na benzin?" 

Iko se z reproduktorů ozvalo zarachocení, které se nejvíc 

blížilo zaúpění. „Co s ním?" 

„Všechen čas a peníze utratíme za jeho zprovoznění." 

„Ne. Cinder! Řekni mi, že si děláš legraci." 

Cinder si v duchu nahrávala seznam věcí, které musí udě-

lat, a při tom zavřela přihrádku a shrnula si nohavici. Před 

o č i m a  j í  u b í h a l a  s l o v a .  V Y Z V E D N O U T  A U T O .  Z J I S T I T  J E H O 

S T A V .  S E H N A T  S O U Č Á S T K Y .  S T Á H N O U T  S I  P L Á N Y .  O B J E D -

N A T  B E N Z I N . 

Všimla si Kaiova androida na stole.  O P R A V I T  A N D R O I D A . 

„Ne. myslím to vážně." 

Svázala si vlasy do pevného ohonu a cítila podivné vzru-

šení. Zamířila ke skříňce s nářadím v koutě a začala z ní lo-

vit věci, které by mohly přijít vhod - elastická lana a řetězy, 

hadry a generátory, cokoli, co by jí pomohlo to auto vyčis-

tit a uvést do chodu. „Dnes  v e č e r se tam vypravíme. Když to 

půjde,  o d v e z e m e auto do garáže, jinak ho asi budeme mu-

set opravovat na dvoře. Zítra ráno se musím vrátit do pala-

ce a odpoledne se podívám na princova androida, ale když 

budeme pilné, myslím, že bychom ho za pár týdnů,  m o ž n á 

i dřív, mohly opravit. Podle toho, co mu bude chybět, samo-

zřejmě." 

„Ale  proč?  Proč ho vůbec budeme opravovat?" 

Cinder si nastrkala nářadí do Brašny. „Protože díky tomu 

autu se odsud dostaneme pryč." 



K A P I T O L A 

SESTRY A ANDR0IDI KONAJÍCÍ NOČNÍ SLUŽBU SE TISKLI KE 

stenám, když se kolem nich princ Kai řítil chodbou. Běžel celou 

cestu ze své ložnice v šestnáctem podlaží soukromého křid-

la Palace. Zastavil se, aby chytil dech, pouze když musel čekat 

na výtah. Vtrhl do místnosti pro návštěvy a zarazil se s rukou 

stale ještě na klice. 

Šílenýma očima vyhledal Torina, který se se zkříženými pa-

žemi opíral o protější stěnu. Poradce odtrhl pohled od pozoro-

vacího okna a jeho rezignovaný výraz uvítal Kaiuv vyděšeny. 

„Slyšel jsem, ze -" spustil Kai a napřímil se. Olízl si vyschle 

rty a vstoupil. Dveře se za ním s cvaknutím zavřely. Malou 

místnost osvětlovala pouze stolní lampa a jasné zářivky v ka-

ranténě. 

Kai nahlédl do pokoje, kde ležel nemocný, zrovna když 

droidí zdravotník přetahoval  j e h o otci bílé prostěradlo přes 

obličej. Zběsile tlukoucí srdce se mu sevřelo. „Přišel  j s e m 

pozdě." 

Torin se pohnul. „Stalo se to před pár minutami," řekl a od-

lepil se od zdi. Kai si prohledl  p o r a d c o v u vrásčitou tvář a ne-

vyspalé oči i netknutý šálek čaje vedle digitální obrazovky. 

Zdržel se v Paláci dlouho kvůli práci, místo aby se vrátil  d o m u 

do postele. 

Na Kaie najednou dolehlo  v y č e r p a n í a přitiskl  r o z p á l e n é 

čelo na chladivé sklo. Měl tady být taky. 

„Svolám tiskovou konferenci," řekl Torin  m d l ý m hlasem. 

„Tiskovou  konferenci?" 

„ Z e m ě se to musí dozvědět. Budeme truchlit společně." 

Torin  n a j e d e n  v z á c n ý okamžik vypadal otřeseně - zamasko-

val to  p o m a l ý m  n á d e c h e m a  v ý d e c h e m . 

Kai  p e v n ě zavřel oči a  p r o m n u l si je. I když věděl, že to 

přijde,  p r o t o ž e  j e h o otec  o n e m o c n ě l smrtelnou  n e m o c í , po-

řad to nedávalo smysl. Tolik toho tak náhle ztratil.  N e j e n své-

ho otce.  N e j e n císaře. 

Své mládí. Svobodu. 

„Bude z vás dobrý císař," prohlásil Torin. „Jako byl on." 

Kai ucukl. Nechtěl o tom přemýšlet, o všech svých nedo-

statcích. Byl ještě tak mladý, hloupý, optimistický a naivní. 

N e d o k á ž e to. 

Z  o b r a z o v k y za  n i m i se  o z v a l o cinknuti a po  n ě m slad-

ký žensky hlas: „Příchozí  z p r á v a  p r o  k o r u n n í h o  p r i n c e Kai-

ta z  V ý c h o d n í h o  s p o l e č e n s t v í od  k r á l o v n y  L e v a n y z Měsí-

ce." 

Kai se otočil k digitální  o b r a z o v c e , která byla tmavá kro-

mě malé otáčející se  z e m ě k o u l e v rohu, ohlašující dostupnou 

zprávu. Místo pláče se ho teď zmocnila bolest hlavy. Atmosfé-

ra zhoustla, ale ani jeden z nich se nepohnul. 

Jak se to mohla dozvědět? Tak brzy?" řekl Kai. „Musí tady 

mít špehy." 

Koutkem oka zahledl Torinův káravý pohled. Varovaní, 

aby ještě nezačínal s konspiračními teoriemi. „Možná vás vi-

děla divotvůrkyně nebo její strážce," řekl. „Když jste se upro-

střed noci hnal Palácem. Co jiného by to znamenalo?" 

Kai zaťal zuby, narovnal se do plné výšky a čelil obrazov-

ce jako nepříteli. „Myslím, že období truchlení je u konce," za-

mumlal. „Obrazovko, přijmout zprávu." 

Obrazovka se rozzářila. Kai se při pohledu na mesiční 

královnu vnitřně naježil. Hlavu a ramena ji zakrýval zdob-

ný smetanově bily závoj jako doživotní nevěstě. Jediné, co 

pod ním viděl, byl naznak dlouhých tmavých vlasů a nejasné 

rysy. Měsičňané tvrdili, že krása jejich královny je dar, který 

si pozemšťané nezaslouží spatřit, ale Kai slyšel, že ve skuteč-

nosti královnino kouzlo - jeji schopnost přimět lidi  p o m o c i 

manipulace s  m o z k o v ý m i vlnami, aby ji viděli nadpozem-

sky krásnou - přes digitální obrazovky nefunguje, a tak se 

na nich nikdy nenechala vidět bez závoje. 

Ať už to bylo jakkoli, když na její bíle zahalenou postavu 

hleděl příliš dlouho, začaly ho vždycky pálit oči. 

„Muj drahý princi regente," oslovila ho Levana přeslad-

k ý m hlasem, „smím být první, kdo  v á m vyjádří soustrast nad 

ztrátou vašeho otce, dobrého císaře Rikana? Kéž navěky od-

počívá v pokoji." 

Kai vrhl na Torina chladný pohled.   Špehové? 

Torin mu pohled neoplatil. 

„Navzdory této tragické události se těším na pokračování 

rozhovorů o uzavření spojenectví s vámi, coby  n o v ý m vůd-

c e m pozemského Východního společenství. A protože nevi-

dím důvod tyto rozhovory odkládat až do vaší korunovace, 

ať už k ní dojde kdykoli, myslím, že je namístě naplánovat 

naše setkání, jakmile se vám to v čase vašeho truchlení hodí. 

Můj raketoplán je připravený. Mohu odletět při vašem výcho-

du slunce a vyjádřit vám soustrast i pogratulovat k nástupu 

na trůn osobně. Upozorním svou divotvůrkyni, ať očekává 

můj přílet. Postará se i o to, aby mi připravili odpovídající uby-

tovaní. Žádám vás, abyste si nedělal s  m ý m pohodlím starosti. 

Určitě máte v tomto smutném období spoustu jiných. Cítím 

s vami i s celým Společenstvím." Zakončila své vysílání poky-

nutím hlavy a obrazovka zčernala. 

Kai se s pokleslou bradou obrátil na Torina. Sevřel ruce 

v pěst podél boků, než se mu začnou třást. „Ona sem chce 

přiletět?   Ted? Vždyť to není ani čtvrt hodiny, co otec zemřel!" 

Torin si odkašlal. „Měli  b y c h o m to probrat až ráno. Asi 

před tiskovou konferencí." 

Kai sevřel parapet a udeřil čelem o okno. Za sklem se pod 

bílým prostěradlem rýsovalo otcovo tělo, což mu připomně-

lo královnu a její závoj. Císař za uplynulé týdny tolik zhubnul, 

takže jeho tělo působilo spíš jako figurína než člověk. 

Jeho otec už nežil. Už nemohl Kaie chránit. Nemohl mu 

ani radit. Už nemohl vést svou zemi. 

„Ona si myslí, že jsem slabý," řekl Kai. "Pokusí se mě pře-

svědčit, abych přijal alianci stvrzenou manželstvím teď, když 

je všude chaos." Kopnul do zdi a potlačil výkřik bolesti, když si 

vzpomněl, že nemá boty. „Můžeme ji říct, aby nepřiletěla? Ze 

tady není vítaná?" 

„Myslím, že to by se neshodovalo s mírem, o nějž usiloval 

váš otec." 

„To  ona nam posledních dvanáct let vyhrožuje válkou!" 

Torin sešpulil rty a neodbytný strach v jeho pohledu zmír-

nil Kaiuv hněv. „Rozhovory musejí probíhat oboustranně, Vaše 

Výsosti. My vyslechneme její požadavky, ale ona také musí vy-

slechnout naše." 

Kai svěsil ramena. Otočil se, zaklonil hlavu a zahleděl se 

do stropu. „Co tím myslela, že se jí divotvůrkyně postará 

o ubytováni?" 

„Předpokládám, že myslela odstranění všech zrcadel." 

Kai pevně zavřel oči. „Zrcadla. No ovšem. Zapomněl jsem." 

Třel si čelo. Co to do těch měsíčňanů vjelo? A ne jen tak do něja-

kého měsíčňana. Do královny Levany. Přiletět na Zem. Do jeho 

vlasti, k němu  domu.  Otřásl se. „Tohle se lidem nebude líbit." 

„To ne," povzdechl si Torin. „Zítřek bude pro Společenství 

č e r n ý m dnem." 



K A P I T O L A 

CINDER SE V HLAVĚ OZVALO KRÁTKÉ CINKNUTI, PO NĚMŽ JÍ 

do spánku pronikla slova textu. 

O B D R Ž E N A  Z P R Á V A Z  N O V O P E K I N G S K É  Č T V R T I 

Č Í S L O  2 9 , z  K A R A N T É N N Í  Z Ó N Y .  L I N H  P I V O Ň K A 

V S T O U P I L A  D O  T Ř E T Í  F Á Z E  L E T U M Ó Z Y V  0 4 : 5 7 , 

D N E  2 2 .  S R P N A  1 2 6  T .  É . 

Trvalo jí minutu, než se probrala a zpráva jí začala dávat 

smysl. Otevřela oči ve své ložnici bez oken a posadila se. Všech-

ny svaly ji bolely z nočního výletu na vrakoviště. Záda cítila to-

lik, že jí připadalo, jako by ji to staré auto rovnou přejelo a ne-

jelo na neutrál, zatímco ho s Iko tlačily po vedlejších silnicích. 

Ale podařilo se  j i m to. Auto bylo její, zaparkované v tmavém 

rohu podzemních garáží patřících k jejich domu, kde na něm 

mohla každou volnou chvíli pracovat. Dokud si někdo neza-

čne stěžovat na zápach, zůstane auto jejich tajemstvím. 

Když se konečně vrátily domů, Cinder se svalila na postel 

a usnula, jako když ji vypne. Tentokrát se jí nezdály zlé sny. 

Aspoň žádná noční můra, dokud ji neprobudila ta zpráva. 

Pomyšlení na Pivoňku v karanténě ji samo o sobě vyhnalo 

se zasténáním zpod deky. Natáhla si pár rukavic, „vypůjčila si" 

z prádelníku v předsíni zelenou brokátovou přikrývku a pro-

klouzla kolem Iko - přepnuté do úsporného režimu a připoje-

né k nabíječce v obývacím pokoji. Přišlo jí zvláštní odejít bez 

androidky, ale měla v úmyslu jít potom rovnou do Palace. 

Na chodbě slyšela zvuky kroků z poschodí nad sebou 

a také tlumené zpravodajské vysílání. Poprvé v životě si při-

volala vznášedlo, a než sešla dolů na ulici, už na ni čekalo. 

Nechala si přečíst identičip, zadala souřadnice karantény 

a posadila se dozadu. Připojila se k informační síti, aby moh-

la sledovat trasu vznášedla. Mapa, která ji překrývala zorné 

pole, ukazovala, ze karanténa se nachází v průmyslové oblas-

ti, patnáct mil za hranicemi města. 

Město bylo plné stínů, zastřených spících domů a prázd-

ných chodníků. Čím víc se vzdalovala z centra, tím menší 

byly okolní budovy a více prostoru mezi nimi. Bledé sluneč-

ní světlo se pomalu vkrádalo do ulic a vysílalo na chodníky 

dlouhé stíny. 

Cinder poznala, že dorazili do průmyslové zóny, i bez 

p o m o c i mapy. Mrknutím mapu vypnula a pozorovala, jak 

kolem ní ubíhají továrny a betonová skladiště s obrovskými 

rolovacími vraty, do nichž se vešlo i to největší vznášedlo. 

Možná i nakladní loď. 



Při výstupu ze vznášedla přejela identičipem přes čtečku, 

aby zaplatila ze svého téměř vyčerpaného učtu, a přikázala 

vznášedlu, aby na ni počkalo. Zamířila k nejbližšímu skladiš-

ti, před  j e h o ž dveřmi stála skupinka androidů. Nad  v c h o d e m 

svítil zcela  n o v ý digitální panel s nápisem: 

Cinder si přehodila přikrývku přes ruku, cestou se snaži-

la působit sebejistě a přemýšlela, co odpoví, jestli se ji andro-

idi začnou vyptávat. Ale droidí zdravotníci nejspíš nebyli na-

p r o g r a m o v a n í k tomu, aby se vypořádali se  zdravými lidmi, 

kteří přijdou do karantény; téměř si jí nevšimli, když kolem 

nich procházela. Doufala, že bude stejně snadné odejít. Mož-

ná měla doktora Erlanda požádat o propustku. 

Když vešla do skladiště, dolehl k ní zápach výkalů a hnilo 

by. Zavrávorala a zakryla si dlaní nos, jak se jí zvedl žaludek, 

a přála si, aby její mozkové rozhraní dokázalo odfiltrovat ne-

příjemné pachy stejně snadno jako hluk. 

Dýchala přes rukavici přitisknutou na obličej a přiměla 

se pokračovat dál do budovy. 

Uvnitř bylo chladněji, betonovou podlahu neohřívaly slu-

neční paprsky. Řadu oken vysoko u stropu zakrývala neprů-

hledná fólie, díky níž celá budova tonula v jakémsi kalném 

oparu. Nad hlavou jí bzučely šedivé žárovky, které tmu příliš 

nerozháněly. 

V rozlehlém areálu byly na podlaze vyrovnány stovky 

lůžek s různobarevnými přikrývkami - darovanými i vyřa-

zenými původními majiteli. Byla rada, že Pivoňce přinesla 

jednu pěknou. Většina lůžek byla prázdná. Tato karanténní 

zóna vznikla narychlo před pár týdny, kdy se  n e m o c přiblíži-

la k městu. Přesto už se sem slétly mouchy a plnily místnost 

svým bzukotem. 

Těch pár pacientů, kolem nichž Cinder prošla, spalo nebo 

upíralo prázdné pohledy ke stropu, a kůži  j i m pokrývala mod-

ročerná vyrážka. Ti, kteří ještě byli při smyslech, seděli shrbe-

ni nad dotykovými obrazovkami - svým posledním spojením 

s venkovním světem. Skelné pohledy provázely Cinder, když 

spěchala kolem 

Mezi lůžky se pohybovali další droidí zdravotnici, rozná-

šeli jídlo a vodu, ale žádný z nich Cinder nezastavil. 

Našla spící Pivoňku zabalenou do bleděmodré přikrývky. 

Nebýt kaštanových loken na polštáři, asi by ji Cinder nepo-

znala. Na pažích jí naskákaly halové skvrny. Přestože se chvě-

la, čelo se ji lesklo potem. Vypadala jako stařena těsně před 

smrtí. 

Cinder si sundala rukavici a dotkla se hřbetem ruky Pi-

voňčina čela. Bylo teplé a vlhké. Třetí stadium letumózy. 

Přehodila přes Pivoňku zelenou přikrývku, vstala a pře-

mýšlela, jestli ji má vzbudit nebo raději nechat odpočívat. 

Zhoupla se na patách a rozhlédla se kolem. Lůžko za ní bylo 

prázdné. Na lůžku za Pivoňkou ležela stočena do klubíčka 

zády k ní drobná postava. Dítě. 

Cinder se vylekala, když ji  n ě c o zatahalo za levé zápěstí. 

Pivoňka ji chytla za kovové prsty, tiskla jí ruku tou trochou 

síly, která jí zbývala. Upírala na Cinder prosebný pohled. 

V očích měla strach. Úžas, jako by spatřila ducha. 

Cinder ztěžka polkla a posadila se na lůžko. Bylo skoro 

stejně tvrdé jako samotná podlaha v její ložnici. 

„Vezmeš mě domů?" zeptala se Pivoňka chraptivým hla-

sem. 

Cinder sebou trhla. Přikryla Pivoňce ruku. „Přinesla jsem ti 

přikrývku," řekla, jako kdyby to vysvětlovalo její přítomnost. 

Pivoňka z ní spustila pohled. Volnou rukou přejela po lát-

ce přikrývky. Dlouho obě mlčely, dokud neuslyšely výkřik. 

Pivoňka pevně zaťala ruce a Cinder se otočila za zvukem, pře-

svědčena, že někdo někoho vraždí. 

Žena o čtyři uličky dal sebou na lůžku házela, křičela a pro-

sila, aby ji nechali na pokoji, zatímco u ní poklidně stal droidí 

zdravotník a čekal, až ji bude moct píchnout injekci. Za minu-

tu dorazili další dva droidi, ženu přidrželi, přitlačili ji na lůžko 

a drželi jí paži, než injekci dostala. 

Cinder cítila, jak se Pivoňka vedle ní schoulila, a otočila se. 

Pivoňka se třásla. 

„Musela jsem něco provést a tohle je trest," řekla Pivoňka 

a zavřela oči. 

„To je nesmysl," namítla Cinder. „Nákaza prostě... není fér. 

Já vím. Ale ty jsi nic špatného neudělala." 

Poklepala dívku po ruce. 

„A co maminka a Perla?" 

J s o u z toho zdrcené," řekla Cinder. „Všem nám hrozně 

chybíš. Ale žádná z nich se nenakazila." 

Pivoňka otevřela oči. Prohlédla si Cindeřin obličej a krk. 

„Kde máš skvrny?" 

Cinder otevřela ústa a nepřítomně se poškrábala na krku, 

ale Pivoňka nečekala na odpověď. „Můžeš spát tady, vid?" ze-

ptala se a ukázala na prázdné lůžko. „Nedají ti lůžko daleko 

ode mě, že ne?" 

Cinder stiskla Pivoňce obě ruce. „Ne, Pivoňko, já nejsem..." 

Rozhlédla se, ale nikdo  j í m nevěnoval pozornost. Droidí zdra-

votník o dvě lůžka dál pomáhal pacientovi napít se vody. Já 

nejsem nemocná." 

Pivoňka naklonila hlavu na stranu. „Vždyť jsi tady." 

Já vím. Je to složité. Víš, včera jsem šla do centra pro vý-

zkum letumózy, testovali mě a zjistili, že... Pivoňko, já jsem 

na letumózu imunní. Nemužu se nakazit." 

Pivoňčino čelo svraštěle napětím se vyhladilo. Znovu si 

prohledla Cindeřinu tvář, krk a paže, jako by její imunita byla 

něco jasně viditelného pouhým okem. „Imunní?" 

Cinder začala hladit Pivoňce ruku rychleji, náhle nervóz-

ní z toho, že někomu prozradila své tajemství. „Požádali me, 

abych dnes přišla zase. Hlavní doktor si myslí, že mě můžou 

využít k nalezení léku. Řekla jsem mu, že jestli něco objeví, 

cokoli, musíš byt první, komu to dají. Musel mi to slíbit." 

Užasle sledovala, jak se Pivoňčiny oči plní slzami. „Oprav-

du?" 

„Určitě. Najdeme lék." 

„Za jak dlouho?" 

„To-to nevím." 

Pivoňka ji druhou rukou chytila za zápěstí a stiskla ho. 

Dlouhé nehty se zaryly Cinder do kůže, ale všimla si té bolesti 

až za dlouho. Pivoňce se zrychlil dech. Oči se jí ještě víc zalily 

slzami, ale část náhlé naděje jí z nich vyprchala a zůstalo jen 

zoufalství. „Nenech mě umřít, Cinder. Chtěla jsem jít na ples, 

vzpomínáš? Představíš mě princi..." Otočila hlavu a tvář se jí 

zkřivila v  m a r n é m pokusu zadržet slzy, nebo je skrýt. Potom 

se rozkašlala a z úst jí vytekl pramínek krve. 

Cinder se zatvářila zoufale, natáhla ruku a otřela Pivoňce 

krev z brady cípem brokátové příkrývky. „Nevzdávej se, Pi-

voňko. Pokud jsem imunní, musí existovat způsob, jak tu ne-

m o c porazit. A oni na něj přijdou. Ještě půjdeš na ples." Chtěla 

jí říct, že se Iko podařilo zachránit její šaty, ale uvědomila si, 

že by jí musela říct i to, že všechno ostatní, čeho se kdy do-

tkla, je pryč. Odkašlala si a odhrnula Pivoňce vlasy ze spánků. 

„Můžu pro tebe něco udělat, abys měla větší pohodlí?" 

Pivoňka zavrtěla hlavou na ošoupaném polštáři a držela 

si přikrývku u úst. Ale potom zvedla zrak. „Co  m o j e dotyková 

obrazovka?" 

Cinder bodl osten viny. „Promiň. Pořád je rozbitá. Ale dnes 

v e č e r se na ni podívám." 

„Chci  j e n zavolat Perle. A mamince." 

„Samozřejmě. Přinesu ti ji co nejdřív."   Pivoňčina dotyková 

 obrazovka. Princův android. Auto.  „Moc mě to mrzí, Pivoňko, ale 

už musím jít." 

Drobné ručky ji sevřely pevněji. 

„Vrátím se co nejdřív. Slibuju." 

Pivoňka se trhaně nadechla, popotáhla a pustila ji. Scho-

vala křehké ruce pod přikrývku a přitáhla si ji až k bradě. 

Cinder vstala a prsty pročísla Pivoňce vlasy. „Prospi se. 

Šetři si síly." 

Pivoňka vyprovázela Cinder uslzenýma očima. „Mám tě 

ráda, Cinder. To je dobře, že nejsi nemocná." 

Cinder se sevřelo srdce. Sešpulila rty, sklonila se a políbi-

la Pivoňku na vlhké čelo. „Taky tě mám rada." 

Snažila se zhluboka dýchat, když se nutila odejít, a priži-

vovala v sobe naději. Existovala šance na záchranu. Existova-

la naděje. 

Cestou k východu se nedívala na ostatní pacienty, ale po-

tom zaslechla své jméno. Zastavila se a chvíli si myslela, že 

s e j í ten skřípavý hlas jen zdál a její představivost si s ní kvůli 

všem těm hysterickým výkřikům pohrává. 

„Cin-der?" 

Otočila se a zahlédla známou tvář napůl zakrytou starou 

vybledlou dekou. 

„Chang-jie?" Přiblížila se k nohám lůžka a nakrčila nos 

před cpicím  o d é r e m linoucím se odtamtud. Téměř Chang 

Šachu, pekařku z tržiště, s nateklými víčky a zažloutlou pleti 

nepoznala. 

Cinder se snažila dýchat normálně a postel obešla. 

Deka, jež zakrývala Sache nos a ústa, se zvedala  j e j í m na-

máhavým dechem. Pohled měla skelný a oči vytřeštěnější, 

než jak si kdy u m Cinder pamatovala. To bylo poprvé, kdy 

na ni Sacha nehleděla s odporem. „Ty taky? Cinder?" 

Místo odpovědi  s e j í Cinder nejistě zeptala: „Můžu pro vás 

něco udělat?" 

Bvla to ta nejzdvořilejší slova, jaká si kdy vyměnily. Při-

krývka se posunula a odhalila Sachin obličej. Cinder potlači-

la zalapání po dechu, když spatřila  m o d ř e lemované skvrny 

na ženině čelisti a hrdle. 

„Můj syn," řekla žena sípavě. „Přivedeš mi Sunta? Musím 

ho vidět." 

Cinder se nepohnula,  v z p o m n ě l a si, jak Sacha před ně-

kolika dny přikázala Suntovi, aby šel  p r y č od jejího stánku. 

„Přivedeš ho?" 

Sacha vystrčila jednu ruku zpod přikrývky, natáhla se 

k Cinder a sevřela ji zápěstí v místech, kde kov přecházel 

v kuži. Cinder se zavrtěla a snažila se odtáhnout, ale Sacha 

ji držela pevně. Ruku měla kolem zažloutlých nehtů  m o d ř e 

zbarvenou. 

Čtvrté a poslední stadium  m o d r é horečky. 

„Pokusím se," řekla. Natáhla paži, zaváhala a poplácala Ša-

chu po hřbetu ruky. Modré prsty se uvolnily a stáhly se zpát-

ky na lužko. 

„Sunto," zamumlala Sacha. Stále upírala pohled na Cinder, 

ale už ji nepoznávala. „Sunto." 

Cinder ustoupila a dívala se na ni, když jí slova odumírala 

na rtech. Ze Sachiných černých očí se vytratil život. 

Cinder se udělalo nevolno a chytila se za břicho. Rozhléd-

la se. Nikdo z ostatních pacientů nevěnoval jí ani staré zené 

-  m r t v o l e - vedle ni pozornost. Ale  p o t o m uviděla, jak k nim 

přijíždí android. Napadlo ji, že droidí zdravotníci musejí byt 

na pacienty nějak napojení, aby poznali, když zemřou. 

Za jak dlouho dostane rodina zprávu? Za jak dlouho se 

Sunto dozví, že mu zemřela matka? 

Chtěla se odvrátit a odejít, ale jako by jí nohy vrostly 

do  z e m ^ s l e d o v a l a , jak android přijel k lůžku a vzal do kovo-

vých paží zakončených kleštěmi Sachinu bezvládnou ruku. 

Sacha měla popelavě šedou pleť až na  m o d ř e zbarvené skvr-

ny na čelisti. Otevřené oči stále hleděly k obloze. 

Možná bude chtít droid položit Cinder nějaké otázky. 

Možná budou někoho zajímat ženina poslední slova. Třeba 

jejího syna. Cinder by je měla někomu předat. 

Ale senzor droidího zdravotníka se k ní vůbec neotočil. 

Cinder si olízla rty. Otevřela ústa, ale nenapadlo ji nic, co 

by řekla. 

Na droidově těle se odklopil panel. Droid sáhl  k o v o v ý m i 

pažemi dovnitř a vytáhl skalpel. Cinder fascinovaně a zne-

chuceně zároveň sledovala, jak přitiskl ostří k Sachině zápěs-

tí. Do Sachiny dlaně stekl pramínek krve. 

Cinder se probrala ze strnulosti a udělala  n e m o t o r n ý 

krok vpřed. Dolní konec lůžka se jí zaryl do stehen. „Co to 

děláte?" zeptala se hlasitěji, než zamýšlela. 

Zdravotník se zarazil se skalpelem zanořeným do Sacbi-

na zápěstí. Žlutý senzor se otočil k Cinder a pohasl. „Jak vám 

mohu pomoci?" otázal se se strojovou zdvořilostí. 

„Co jí to děláte?" zeptala se znovu. Chtěla se natáhnout 

a sebrat mu skalpel z ruky, ale bála se, že  m o ž n á nechápe, 

o co tady jde. Musel existovat nějaký  r o z u m n ý důvod, proč 

droid dělal to, co dělal, nějaké logické vysvětlení. Droidí zdra-

votníci byli vždycky přísně logičtí. 

„Odstraňuji identičip," oznámil android. 

„Proč?" 

Senzor se opět rozsvítil a android znovu upřel pozornost 

na Sachino zápěstí. „Už ho nepotřebuje." Pak  v y m ě n i l skalpel 

za pinzetu a Cinder uslyšela slabé ťuknutí kovu o kov. Zkřivila 

tvář, když android vytáhl malý čip. Ochranný umělohmotný 

kryt se leskl krvi. 

„Ale... copak ho nepotřebujete k identifikaci těla?" 

Android upustil čip na tác, který se vysunul z  j e h o umělo-

h m o t n é h o pláště. Cinder uviděla, že čip zapadl  m e z i desítku 

dalších zakrvácených čipů. 

Android přetáhl Sache přes obličej potrhanou přikrývku. 

Místo přímé odpovědi řekl jen: „Jsem naprogramován, abych 

se řídil instrukcemi." 



K A P I T O L A 

KDYŽ OPOUŠTĚLA SKLADIŠTĚ, VJEL CINDER DO CESTY DROIDÍ 

zdravotník a roztaženými tenkými pažemi jí zahradit cestu. 

„Pacienti mají přísně zakázáno opouštět karanténní zónu," 

řekl a tlačil Cinder zpátky do dveří. 

Cinder potlačila naval paniky a zastavila robota dlaní 

položenou na  j e h o hladké čelo. „Já nejsem pacientka," řekla. 

„Ani nejsem nemocná. Tady." Natáhla předloktí a ukázala mu 

malou modřinu od velkého množství jehel, jimiž ji poslední 

dva dny píchali. 

V androidovi to hučelo, jak zpracovával její prohláše-

ni a pátral ve své databázi po logické reakci. Potom se mu 

uprostřed těla otevřel panel, z  n ě h o ž vyjela třetí paže s in-

jekční stříkačkou a natáhla se k Cinder. Škubla sebou, jak 

už měla citlivou kůži, ale snažila se uvolnit, když jí android 

odebíral čerstvý  v z o r e k krve. Injekční stříkačka zajela zpát-

ky do droidova těla. Cinder čekala a stáhla si rukáv přes  l e m 

rukavice. 

Test trval tentokrát dele než na vrakovišti a Cinder se 

zmocnila panika - co když se doktor Erland spletl? -  v t o m 

uslyšela tiché pípnutí a android poodjel a uvolnil jí cestu. 

Vydechla, a když přecházela přes rozpálený asfalt, už se 

po robotovi ani  j e h o společnících neohlédla. Vznášedlo na ni 

stále čekalo. Usadila se na zadní sedadlo a přikázala mu, aby 

ji odvezlo k Novopekingskému paláci. 

Když ji do Paláce přivezli poprvé, byla v bezvědomí, ale 

tentokrát seděla přimáčknutá na okně a vznášedlo ji neslo 

strmou točitou trasou vzhuru na ostré útesy lemující město. 

Zapátrala na síti po informacích a dozvěděla se, že Palác vy-

stavěli po čtvrté světové válce, kdy z města zůstaly  j e n tros-

ky. Byl navržen ve stylu starého světa, s notnou dávkou nos-

talgického symbolismu a nejmodernější techniky. Pagodovi-

té střechy byly zhotoveny z pozlacených tašek a  l e m o v a n é 

chrliči v podobě čchin-linů. Střešní tašky byly ve skutečnosti 

z galvanizované oceli pokryté malými solárními kapslemi, 

které vytvářely dostatek  e n e r g i e pro celý Palác,  v č e t n ě vý-

zkumného křidla, a chrliče byly vybaveny detektory pohybu, 

čtečkami identičipu, panoramatickými kamerami a radary, 

které dokázaly odhalit blížící se letadla a vznášedla v okruhu 

šedesáti mil. Nic z toho ale nebylo vidět, technika se skrývá 

la ve zdobně vyřezávaných trámech a stupňovitých pavilo-

nech. 

Co však upoutalo Cindeřinu pozornost, nebyla moder-

ní technika, ale dlážděná cesta lemovaná sakurami. Vstupy 

do zahrad ohrazoval bambusový plot. Za ním tekl potok. 

Vznášedlo nezastavilo u hlavního vchodu s jasně červe-

nými pergolami. Místo toho ji odvezlo na severní stranu Pa-

láce k  v ý z k u m n é m u křidlu. Ačkoli byla tato část Paláce víc 

moderní než nostalgická, všimla si Cinder u cesty sochy se-

dícího Buddhy s veselou tváří. Když zaplatila vznášedlu a za-

mířila k automatickým skleněným dveřím, ucítila na kotníku 

slabé zašimrání - veselý Buddha skenoval návštěvníky, jestli 

u sebe nenesou zbraně. Ulevilo se jí, když její kovová noha 

nespustila žádný alarm. 

Uvnitř ji uvítal android, zeptal  s e j í na  j m é n o a řekl ji, ať 

počká ve výtahu. Ve  v ý z k u m n é m středisku panoval čilý ruch 

jako v ule - diplomaté a lékaři, velvyslanci a androidi, ti všich-

ni spěchali chodbami za  s v ý m posláním. 

Výtah se otevřel, Cinder nastoupila a uvítala, že je sama. Dve-

ře se začaly zavírat, ale pak se zastavily a znovu se otevřely. „Po-

čkejte, prosím," řekl mechanický hlas výtahového operátora. 

O chvíli později dovnitř pootevřenými dveřmi vpadl princ 

Kai. „Promiňte promiňte, díky, že jste počkali 

Uviděl ji a zarazil se. „Linh-mei?" 

Cinder se odstrčila od stěny výtahu a vysekla mu nejpřiro-

zenějši poklonu, jakou svedla, a zároveň rychle zkontrolovala, 

jestli jí levá rukavice zakrývá zápěstí. „Vaše Výsosti," vychrlila 

automaticky a cítila, že by měla říct ještě něco, aby vyplnila 

ticho ve výtahu, ale nic ji nenapadlo. 

Dveře se zavřely a kabina začala stoupat. 

Odkašlala si. „Měl byste, ehm, říkejte mi prostě  j e n Cinder. 

Nemusíte byt tak -"   Formální. 

Princi se zvedly koutky úst, ale  j e h o oči se neusmívaly. 

„Tak dobře. Cinder. Sledujete mě?" 

Zamračila se a už se chtěla ohradit, když si uvědomila, 

že si z ní utahuje.  J d u  j e n zkontrolovat toho zdravotnické-

ho droida, kterého jsem včera opravila. Abych se ujistila, že 

nemá žádné další vady a tak." 

Přikývl a Cinder si všimla stínu v  j e h o očích a nezvyklé 

strnulosti v ramenou. Já se jdu zeptat doktora Erlanda, jestli 

nějak pokročil. Slyšel jsem, že se mu údajně poštěstilo s něja-

kým nedávno  v y l o s o v a n ý m kyborgem. Asi se  v á m o ničem 

nezmínil, že?" 

Cinder si pohrávala s poutky na pásek. „Ne, nic mi neřekl. 

Ale já jsem jen mechanička." 

Výtah se zastavil. Kai jí pokynul, aby vystoupila první, 

a potom se k ní připojil na cestě do laboratoře. Cinder sledo-

vala, jak ji pod nohama ubíhá bílá podlaha. 

„Vaše Výsosti?" zastavila je mladá žena s  č e r n ý m i vlasy 

spletenými do pevného copu. Upřela na prince soucitný po-

hled. Je mi to  m o c líto." 

Cinder pohlédla na Kaie, který směrem k ženě naklonil 

hlavu. „Děkuji vám, Fateen." A pokračoval v cestě. 

Cinder se zamračila. 

O pár kroků dál je opět zastavil muž, který nesl hrst prů-

hledných lahviček. „Upřímnou soustrast, Vaše Výsosti." 

Cinder se zachvěla a zůstala stát. 

Kai se zastavil a otočil se na ni. „Vy jste neviděla dnešní 

zprávy, viďte." 

O jeden uder srdce později se Cinder napojila na síť a před 

očima se jí míhaly stránky. Novinky z Východního společen-

ství, půl tuctu obrázků císaře Rikana, dva obrázky Kaie - prin-

ce regenta. 

Přitiskla si dlaň na ústa. 

Kai se zatvářil překvapeně, ale překvapeni z  j e h o tváře 

záhy zmizelo. Sklonil hlavu a do oči mu sklouzly prameny 

vlasů. „Dobrý odhad." 

„Omlouvám se. Netušila jsem to." 

Kai si strčil ruce do kapes a pohledl do chodby. Teprve teď 

si Cinder všimla zarudnutí kolem princových očí. 

„Kéž by smrt  m é h o otce byla na cele situaci tím nejhor-

ším." 

„Výsosti?" Stále hledala na síti další informace, ale nic hor-

šího než včerejší skon císaře Rikana neobjevila. Za zmínku už 

stálo jen to, že princova korunovace je naplánována na stejný 

den jako Mírová slavnost a uskuteční se těsně před plesem. 

Setkal se s jejím pohledem, překvapený, jako by zapo-

mněl, s  k y m mluví. Potom jí nabídl: „Můžete mi říkat Kai." 

Zamrkala. „Prosím?" 

„Už žádné ,Vaše Výsosti'. To slyším porad od... všech ostat 

nich. Říkejte mi prostě Kai." 

„Ne. To se nehodí 

„Nenuťte mě, abych varn to dal jako královský rozkaz." 

Pousmál se. 

Cinder se přikrčila, náhle se cítila trapně. „Tak tedy dob-

ře." 

„Díky." Kývl do chodby před nimi. „Půjdeme?" 

Malém úplně zapomněla, že jsou na chodbě výzkumné-

ho střediska, obklopeni lidmi, kteří zdvořile předstírají, že 

si jich nevšimli. Cinder vyrazila chodbou a přemýšlela, jest-

li neřekla  n ě c o nepatřičného, a cítila se vedle prince, který 

pro ni byl najednou  prostě Kai, nemotorně. Nepřipadalo jí to 

správné. 

„Co bylo tomu androidovi?" 

Poškrábala se přes rukavici se skvrnou od oleje. „Ach, 

o m l o u v á m se. Ještě neru notová. Pracuju na ni, přisahám." 

„Ne, myslel jsem toho zdravotnického droida. Toho, které-

ho jste opravila doktoru Erlandovi." 

„Ach. Aha, ano. Ehm. Byl... měl... ehm... přetržený kabel. 

Mezi optickým senzorem a... kontrolním  p a n e l e m " Kai povy-

táhl obočí a Cinder si nebyla jista, jestli ho její odpověď pře-

svědčila. Odkašlala si. „Říkal jste, že se, ehm, stalo ještě něco 

horšího? Předtím." 

Když Kai dlouho neodpovídal, pokrčila rameny. „Na tom 

nezaleží. Nechtěla jsem vyzvídat." 

„Ne, to je v pořádku. Stejně se to brzy dozvíte." Ztišil hlas 

a naklonil k ní v chůzi hlavu. „Měsíční královna nam dnes 

ráno sdělila, že přiletí do Společenství na diplomatickou ná-

vštěvu. Údajně." 

Cinder  m á l e m zakopla, ale Kai šel dal. Doklopýtala za mm. 

„Měsíční královna sem přiletí? To snad ne." 

„Přál bych si, aby to nebyla pravda. Každý android v Paláci 

strávil dnešní ráno odstraňováním všech lesklých věci a zr-

cadel v křídle pro hosty. Je to absurdní - jako  b y c h o m neměli 

na práci nic důležitějšího." 

„Lesklé věci? Vždycky  j s e m si myslela, že jde  j e n o pově-

ru." 

„Očividně ne. Má to  n ě c o společného s  j e j í m osobním 

kouzlem..." Obkroužil si prstem obličej a pak se zarazil. „Ale 

na tom vážně nezáleží." 

„Kdy má přiletět?" 

„Dnes." 

Cinder se sevřel žaludek. Měsíční královna? V  N o v e m Pe-

kingu? Po pažích jí přejel mráz. 

„Za půl hodiny to  o z n á m í m veřejně." 

„Ale proč sem letí právě teď, když  m á m e smutek?" 

Ponuře se na ni usmál. „Právě  proto,  že  m á m e smutek." 

Kai se zastavil. Rozhlédl se po chodbě, přistoupil blíž 

k Cinder a zašeptal: „Podívejte,  v a z n ě si  c e n í m toho, že po-

máháte opravovat droidí zdravotníky, a  j s e m si jistý, že jako 

nejlepší mechanička ve městě máte spoustu důležitější pra-

če, ale i když budu asi znít jako  r o z m a z l e n é princátko, mohl 

bych vás požádat, abyste přesunula Nainsi na čelní místo 

ve  s v é m seznamu? Začínám být nervózní, kdy ji dostanu 

zpátky. Potřebuju -" Zaváhal. „Myslím, že by se mi zrovna 

teď hodila  m o r á l n í  p o d p o r a  m o j í učitelky z dětství,  v í t e ? ' i 

Upřeně na ni hleděl a nesnažil se před ní skrýt  p r a v ý vy-

z n á m svých slov. Chtěl, aby poznala, že lže. Tohle  n e m ě -

lo nic společného s  m o r á l n í  p o d p o r o u nebo náklonnosti 

z dětství. 

Panika v princových očích hovořila za vše. Co mel ten an-

droid za tak důležitou informaci? A co to  m ě l o společného 

s měsíční královnou? 

„Samozřejmě, Vaše Výsosti. Pardon, princi Kaii. Podívám 

se na ni hned, jak dorazím domu." 

Zdálo se jí, že za vším tím strachem v jeho ocích zahledla 

vděk. Kai ukázal na dveře vedle sebe označené DOKTOR DMITRI 

ERLAND. Otevřel a zavedl ji dovnitř. 

Doktor Erland seděl na lakovaném stole a hloubal nad ob-

razovkou vestavěnou do jeho povrchu. Když si všiml Kaie, vy-

skočil a zároveň sebral ze stolu svou bavlněnou čapku, obešel 

stůl a zamířil k nim. 

„Vaše Výsosti - je mi to tak líto. Co pro vás mohu udělat?" 

„Nic, díky," odpověděl Kai automaticky. Potom se napří-

mil a opravil se. „Najděte lék." 

„Najdu, Vaše Výsosti." Nasadil si čapku „Jistěže najdu." 

Přesvědčeni v doktorově tváři bylo skoro zarážející, ale záro-

veň uklidňující. Cinder hned napadlo, jestli od chvíle, kdy ho 

viděla naposledy, neobjevil něco nového. 

Pomyslela na osamělou Pivoňku v karanténě. 1 když to 

bylo hrozné a okamžitě se za to pokárala, nemohla si  p o m o c t 

- po smrti císaře Rikana byla Pivoňka první na řadě na pří-

padný lék. 

Kai si odkašlal. „Dole v hale  j s e m potkal vaši hezkou no-

vou mechaničku, která tvrdí, že  v á m přišla zkontrolovat dro-

idy. Víte, mohl bych  v a m koupit vylepšené modely, jestli po-

třebujete." 

Cinder sebou při slově  hezkou škubla, Kai ani doktor Erland 

se na ni nedívali. Houpala se na patách a pohledem zkoumala 

místnost. Prosklená stěna ukazovala dokonalý výhled na svě-

ží palácové zahrady a město v dálce. Police plné známých 

i neznámých předmětů, starých i nových. Hromádka knih -

nikoli elektronických, ale pevných papírových knih. Sklenice 

plné lístku a sušených květin, sklenice s pečlivé označený-

mi tekutinami, sklenice s různými druhy zvířat naložených 

ve formaldehydu. Sbírka nerostů, kovů a rud, všechno pečli-

vě označené cedulkami. 

Byla to ordinace jak šamana, tak i uznávaného královské-

ho vědce. 

„Ne, ne, potřebují jen menší údržbu," prohlásil doktor 

Erland a lhal při tom stejně hladce jako den předtím. „Nic, 

s čím byste si  m ě l dělat starosti, a ani bych nechtěl pro-

g r a m o v a t  n o v y model.  K r o m ě toho,  k d y b y c h o m  n e m ě l i žád-

né  p o r o u c h a n é androidy, jakou  v ý m l u v u  b y c h o m si muse-

li vymyslet, abychom občas přitakali slečnu Linh do Pala-

ce?" 

Cinder napůl vyděšeně pohlédla na doktora, ale Kai se za-

čal usmívat. 

„Doktore," řekl Kai, „slyšel  j s e m zvěsti, že v uplynulých 

dnech došlo k nějakému průlomů. Je to pravda?" 

Doktor Erland vytáhl z kapsy brýle a začal si je čistit le-

m e m laboratorního pláště. „Muj princi, měl byste vědět, že 

přikládat váhu  r ů z n ý m nepodloženým zvěstem není rozum-

né. Nerad bych  v á m dával marnou naději, dokud  n e m a m 

něco konkrétního. Ale až budu mít spolehlivou informaci, 

dozvíte se o tom jako první." Nasadil si brýle na nos. 

Kai si strčil ruce do kapes, zdánlivě spokojený. „Děkuji. 

V tom případě vás dva nechám o samotě a budu doufat, že se 

mi co nejdřív objeví na stole nějaká dobrá zpráva." 

„To by mohlo být složité, Vaše Výsosti, vzhledem k tomu, 

že nemáte žádny svůj stul." 

Kai pokrčil rameny a otočil se k Cinder. Zdvořile na ni po-

kývl a oči mu zjihly. „Doufám, že se naše cesty opět střetnou." 

„Vazně? V tom případe vás asi budu i nadále sledovat." 

Na chvíli svého žertu zalitovala, ale pak se Kai zasmál. Upřím-

n ý m smíchem a ji se v hrudi rozlilo teplo. 

Potom se princ natáhl po její ruce - po její kyborgské. 

Cinder zneklidněla, bála se, že princ i přes rukavici ucítí 

tvrdý kov, a ještě víc se bála ruku odtáhnout, aby nevyvolala 

jeho podezřeni. V duchu přemlouvala svou ro notickou kon-

četinu, aby byla měkká, poddajná a  lidská,  zatímco si Kai zvedl 

její ruku k ústům a vtiskl na její hřbet polibek. Zadržela dech, 

zaplavená  e m o c e m i a rozpačitá. 

Princ ji pustil, uklonil se - vlasy mu opět spadly do očí -

a odešel. 

Cinder tam strnule stála se zjitřenými nervy. 

Slyšela, jak doktor Erland něco zvědavě zabručel, ale 

v t o m se dveře opět otevřely. 

„Svatá dobroto," zamumlal doktor, když se Kai vrátil. 

„Promiňte, ale mohl bych ještě na slovíčko s Linh-mei?" 

Doktor Erland jí pokynul. „Ale jistě." 

Kai se k ní ve dveřích otočil. „Vím, že to není nejvhodněj-

ši doba, ale věřte mi, že mě k tomu nutí pud sebezáchovy." 

Ostře se nadechl. „Nechtěla byste být  m ý m osobním hostem 

na plese?" 

S Cinder se zhoupla podlaha. V hlavě měla najednou 

prázdno. Určitě se přeslechla. 

Ale princ tam dál trpělivě stal, a když neodpovídala, po-

zvedl tázavě obočí. 

„P-prosím?" 

Kai si odkašlal. Napřímil se. „Předpokládám, že půjdete 

na ples, ne?" 

„Já-já nevím. Tedy, chci říct, že ne. Ne, je mi líto, na ples 

nejdu." 

Kai zmateně ustoupil. „Aha. No... ale... třeba si to rozmyslí-

te. Protože já jsem, však víte." 

„Princ." 

„Ne, že bych se tím chtěl nějak vytahovat," dodal rychle. 

„Tak to prostě je." 

„Já vím." Hlasitě polkla. Ples. Princ Kai ji pozval na ples. Ale 

tu noc se chystala s Iko uprchnout, jestli se  j i m podaří spravit 

auto včas. Tu noc uprchne. 

A  k r o m ě toho, princ stejně netuší, koho vlastně zve. Kdy-

by znal pravdu... jak by ho asi zahanbilo, kdyby se o  t o m ně-

kdo dozvěděl? 

Kai přešlápl a pohledl  n e r v ó z n ě na doktora. 

„Om-omlouvám se," vykoktala Cinder. „Děkuji vám... za po-

zvání, Vaše Výsosti. Ale musím s díky odmítnout." 

Zamrkal. Sklopil zrak, když uvažoval nad její odpovědí. 

Potom zvedl bradu a smutně se usmál. „To nic. Chápu to." 

Doktor Erland se opřel zady o stůl. „Upřímnou soustrast, 

Vaše Výsosti. A to v mnoha ohledech." 

Cinder po  n ě m střelila  l e d o v ý m pohledem, ale doktor už 

zase věnoval pozornost čištění brýlí. 

Kai se poškrábal za krkem. „Rád jsem vás zase viděl, Linh-

mei." 

Cinder sebou trhla nad tou opětovnou formálností a chtě-

la promluvit, ale hlas se jí zadrhl při vymýšlení omluv a vy-

světlení, a princ na ně nečekal. Dveře se za mm už zavřely. 

Cinder stiskla rty a hlavou jí táhly myšlenky. Doktor Er-

land zamlaskal jazykem o patro a Cinder se chystala, že mu 

začne spílat a zasype ho všemi temi vysvětleními, která ji na-

padla, ale než k němu došla, doktor už se odvrátil. 

Jaká škoda, že se neumíte červenat, slečno Linh." 
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svému stolu. „Prosím, posaďte se. Jen dokončím par poznámek 

a hned vám povím, co jsem od včerejšího odpoledne zjistil." 

Cinder usedla, vděčná, že může ulevit zesláblým nohám. 

„Princ mě právě..." 

„Ano. Stál jsem přímo zde." Doktor Erland se posadil zpát-

ky na židli a poklepal na obrazovku zabudovanou ve stole 

Cinder se na židli opřela a sevřela opěrky, aby se přestala 

chvět. V duchu si opět přehrávala rozhovor s princem, za-

tímco ji sítnicový displej informoval, že její tělo produkuje 

zvýšené množství endorfinu a že by se měla uklidnit. 

„Co tím myslel, že ho k tomu nutí pud sebezáchovy?" 

„Pravděpodobně nechce, aby ho letos na plese rozsápaly 

všechny ty mladé dámy. Však víte, před par lety ho málem 

ušlapaly." 

Cinder se kousala do rtu. Ze všech dívek ve městě, zrovna 

ona byla... 

 Nejvíc po ruce. 

Přiměla ta slova, aby ji zůstala znít v hlavě. Byla tady, pů-

sobila rozumně, a tak nic neriskoval, když ji pozval na ples. 

Nic víc v tom nebylo. 

Navíc držel smutek. Neuvažoval jasně. 

„Císař Rikan zemřel," řekla a snažila se zaměstnat své 

myšlenky něčím jiným než princem. 

„Ano. Asi víte, že si byl princ Kai se svým  o t c e m velmi 

blízký." 

Cinder upřela pohled na obrazovku, nad niž se doktor Er-

land hrbil. Viděla jen malé schema lidského těla, obklopené ta-

bulkami s hustě psaným textem. Nezdálo se, že je to její tělo. 

„Lhal bych," pokračoval doktor Erland, „kdybych tvrdil, 

že jsem tajně nedoufal v časné nalezeni léku, abych Jeho Ve-

ličenstvo zachránil, ačkoli jsem od chvíle, kdy u něj  n e m o c 

propukla, věděl, že to není pravděpodobné. Nicméně, musíme 

pokračovat v práci." 

Cinder souhlasně přikývla a pomyslela na Pivoňčmu 

ručku svírající její. „Doktore, proč jste o  m n ě princi neřekl? 

Nechcete, aby věděl, že jste našel někoho imunního? Není to 

snad důležité?" 

Sevřel rty, ale nezvedl k ní zrak. „Možná jsem to měl udě-

lat. Ale princ by cítil povinnost podělit se o tuto informaci 

s celou zemí, a myslím, že na tolik pozornosti, jakou by to vy-

volalo, nejsme připraveni. Až budeme mít přesvědčivý důkaz, 

že jste... tak cenná, jak doufám, potom to princi oznámíme. 

I celému světu." 

Cinder ze stolu zvedla dotykové pero a začala si ho pro-

hlížet jako nějakou vědeckou záhadu. Točila  j í m v prstech 

a zamumlala: „Neřekl jste mu ani to, že jsem kyborg." 

Doktor k ní tentokrát zvedl zrak a v koutcích očí se mu 

udělaly vrásky. „Á. To  v á m dělá největší starosti?" 

Než to mohla potvrdit nebo vyvrátit, doktor Erland nad 

jejím defenzivním postojem mávl rukou. „Myslíte, že jsem mu 

 měl prozradit, že jste kyborg? Udělám to, jestli si to přejete. 

Ale abych pravdu řekl, myslím, že mu do toho nic není." 

Cinder si upustila dotykové pero do klina. „Ne, tak jsem to 

nemyslela... Já jen..." 

Doktor Erland si odfrknul Smál se p 

Cinder podrážděně zasupěla a upřela pohled z okna. 

Město bylo v ranním slunci téměř oslnivě zářivé. „Ne že by 

na tom záleželo. Nakonec to stejně zjistí." 

„Asi ano. Obzvlášť pokud se o vás bude i nadále, ehm,   za-

 jímat Doktor Erland odsunul židli od stolu. „lak. Rozbor vaši 

DNA byl dokončen. Půjdeme do laboratoře?" 

Cinder ho následovala na sterilní chodbu. K laboratořím 

to bylo jen kousek. Tentokrát vešli do místnosti číslo 11D, kte-

rá vypadala úplně stejně jako 4D: digitální obrazovka, vesta-

v ě n e skřínky, vyšetřovací stůl. Žádné zrcadlo. 

Cinder se bez vyzvaní posadila na stůl. „Dnes jsem šla 

do karanténní zóny... navštívit sestru." 

Doktor se zarazil s rukou na aktivačním tlačítku obrazov-

ky. „To bylo poněkud riskantní. Chápete, že odtud lidé neod-

cházejí, jakmile tam jednou přijdou?" 

Já vím. Ale musela jsem ji vidět." Komíhala nohama a pa-

tami narážela do nohou stolu.  J e d e n z droidu mi při odcho-

du udělal krevní test, a nic mi nebylo." 

Doktor něco prováděl s ovládáním obrazovky. „Vskutku." 

„Myslela jsem, že byste to měl vědět, kdyby to mělo něco 

ovlivnit." 

„Neovlivní." Vystrčil jazyk z koutku úst. O vteřinu později 

obrazovka ožila. Doktorovy ruce se po ní míhaly a vyvolaly 

Cindeřinu složku. Dnes byla  m n o h e m složitější a plná infor-

mací, které o sobě ani nevěděla. 

„A taky jsem něco viděla," řekla. 

Doktor cosi zabručel, očividně se  m n o h e m víc soustředil 

na obrazovku než na Cinder. 

J e d e n ze zdravotnických droidů odebral pacientce iden-

tičip. Když umřela. Pry ho naprogramovali aby  j i m je bral. 

Měl jích  desítky." 

Doktor Erland se k ní otočil s  v ý r a z e m pouze mírného 

zajmu. Zdálo se, že nad touto informací chvíli přemýšlí, a pak 

se jeho tvář uvolnila. „Nuže." 

„Nuže co.'' Proč něco takového ten droid deial?" 

Doktor se poškrábal na tváři, kde mu začínaly růst vousy. 

„Na venkově, kde letumóze podléhá víc lidí než ve městech, se 

to dělá celkem běžně. Ty čipy se prodávají. Je to samozřejmě ne-

zákonné, ale jak jsem vyrozuměl, dá se na tom docela vydělat." 

„Proč by si někdo kupoval identičip někoho jiného?" 

„Protože bez něj se nežije snadno - peněžní účty, dávky, 

povoleni, k tomu všemu potřebujete totožnost." Svraštil obo-

čí. „Ačkoli to mě přivádí na zajímavou myšlenku. Se všemi 

těmi oběťmi letumózy za posledních pár let by si člověk mys-

lel, že trh je přesycený nepotřebnými identičipy. Je zvláštní, 

že je po nich stale poptávka." 

„Já vím, ale když už jeden  máte..." Odmlčela se, když ji 

došel  v ý z n a m jeho slov. To je vážně tak snadné ukrást něčí 

identitu? 

„Pokud chcete být někým jiným, pak ano," řekl, jako  b y j i 

četl myšlenky. „Zloději. Uprchlíci před zákonem." Doktor se 

přes čapku poškrabal na hlavě. „Vzácně i měsíčňané. Ti samo-

zřejmě žádný identičip nemají." 

„Na Zemi nejsou žádní měsíčňané. Tedy asi kromě vy-

slanců." 

Doktor Erland na ni vrhl soucitný pohled, jako by byla na-

ivní dítě. „Ale ano. K nekonečné hrůze královny Levany všichni 

měsíčňané se tak snadno zmanipulovat k poslušnosti nedají 

a mnozí riskovali životy, uprchli z Měsíce a přestěhovali se 

sem. Opustit Měsíc je komplikované a určitě jich víc při poku-

su o útěk zahynulo než uspělo, obzvlášť kvůli stale přísnějším 

opatřením na měsíčním kosmoportu, ale jsem si jistý, že k útě-

kům pořád dochází." 

„Ale... to je přece zakázané. Nemají tady co dělat. Proč je 

nezastavíme?" 

Doktor Erland na chvíli vypadal, že se rozesměje. „Utéct 

z Měsíce je těžké - dostat se na Zemi je ta snadnější část. Mě-

síčňané umí své raketoplány zamaskovat a vyhnout se odha-

leni při průniku do zemské atmosféry." 

 Magie.  Cinder se ošila. „Mluvíte o tom jako o úniku z vězení." 

Doktor Erland na ni povytáhl obočí. „Ano. To zní zcela 

správné." 

Cinder kopala botami do laboratorního stolu. Z pomyšle-

ní, že královna Levana přiletí do Nového Pekingu, se ji svíral 

žaludek - z představy, že na Z^mi žiji desítky, možná dokonce 

stovky měsíčňanů, kteří se vydávají za pozemšťany, se jí ma-

lém udělalo nevolno. Ti divoši - s naprogramovanými iden-

tičipy a schopnosti vymývat lidské mozky, mohli byt kdokoli, 

mohli  se stát kýmkoli. 

A pozemšťané ani nepoznají, že s jejich mozky bylo ma-

nipulováno. 

„Netvařte se tak vyděšeně, slečno Linh. Většinou se zdr-

žují na venkově, kde si jich pravděpodobně nikdo nevšimne. 

Šance, ze jste někdy některého potkala, je extrémně nízká." 

Škádlivě se na ni usmál, aniž by při tom odhalil zuby. 

Cinder se posadila víc zpříma. „Zdá se, že toho o nich hod-

ně víte." 

„Jsem starý muž, slečno Linh. Vím spoustu věci." 

„Tak dobře, na něco se zeptám. Jak je to s měsícňany a zr-

cadly? Vždycky jsem si říkala, že je to jen pověra, že se jich 

bojí, ale... je to pravda, nebo ne?" 

Doktor svraštil obočí. „Je v tom zrnko pravdy. Víte, jak 

měsíčňané používají své osobni kouzlo?" 

„Ani ne." 

„Aha. Rozumím," řekl a zhoupl se na patách. „Tak tedy... 

měsíční dar je pouze schopnost manipulovat s bioelektric-

kou energu, kterou přirozeně vytvářejí všechny žive bytosti. 

Je to například stejná energie, jakou používají žraloci k odha-

lení své kořisti." 

„To zní jako něco, co by měsíčňani udělali." 

Vrásky kolem doktorových úst se prohloubily. „Měsíčňa-

né mají unikátní schopnost nejen odhalit bioelektřinu v dru-

hých, ale také ji ovládat. Dokáží s ní manipulovat tak, aby lidé 

viděli tak, jak si měsíčňané přejí, a dokonce cítili to, co měsíč-

ňané chtějí. Osobním kouzlem nazývají iluzi sebe sama, kte-

rou vysílají do myslí druhých." 

„Jako když chcete lidi přimět, aby si mysleli, že jste hezčí, 

než doopravdy jste?" 

„Přesně tak. Anebo..." Ukázal na Cindeřiny ruce. „Přimět 

někoho vidět kůži tam, kde je ve skutečnosti kov." 

Cinder si přes rukavici rozpačitě poškrábala kyborgskou 

ruku. 

„Proto je královna Levana na pohled tak oslnivě krásna. 

Někteří nadaní měsíčňané jako královna udržují své osobni 

kouzlo aktivní stale. Ale tak jako nedokáže ošálit digitální ob-

razovky, nedokáže ošálit ani zrcadlo." 

„Takže nemají rádi zrcadla, protože se nechtějí vidět?" 

„Hraje v tom roli i marnivost, ano, ale především je to 

otázka nadvlády. Je snadnější přesvědčit druhé, že jste krás-

ná, když o tom přesvědčíte i sama sebe. Ale zrcadla maji tu 

nemilou vlastnost, že říkají pravdu." Doktor Erland na ni po-

bavené pohlédl. „A teď otázka na vás, slečno Linh. Proč ten 

náhlý zájem o měsíčňany?" 

Cinder sklopila zrak ke svým rukám a zjistila, že má 

u sebe stále dotykové pero z doktorova stolu. „Souvisí to s ně-

čím, co řekl Kai." 

„Jeho Výsost?" 

Přikývla. „Pověděl mi, že královna Levana přiletí do Nové-

ho Pekingu." 

Doktor ucouvl. Hleděl na ni s otevřenými ústy a husté 

obočí mu vylétlo skoro až k čapce. Pak ustoupil ke skříňkám. 

Poprvé se toho dne soustředil výhradně na ni. „Kdy?" 

„Prý má dorazit dnes." 

 „Už dnes?" 

Cinder nadskočila. Nikdy předtím si nedovedla předsta-

vit, že by doktor Erland zvýšil hlas. Odvrátil se od ní, poškrá-

bal se na hlavě a přemýšlel. 

„Jste v pořádku?" 

Odbyl její otázku mávnutím ruky. „Předpokládám, že 

přesně na tohle musela čekat." Stáhl si čapku a odhalil holé 

temeno hlavy lemované rozcuchanými jemnými vlasy. Ně-

kolikrát si po ní přejel rukou, pohled upíral na podlahu. „Dou-

fá, že pro ni Kai bude snadná kořist. Je mladý a nezkušený." 

Prudce vydechl a opět si nasadil čapku. 

Cinder roztáhla prsty rukou položených na kolenou. „Jak 

to myslíte, že pro ni bude snadná kořist?" 

Otočil se zpátky k ní. Měl napjaty výraz a oči mu divoce 

plály. Pod tím pohledem se Cinder celá scvrkla. 

„O prince si nedělejte starosti, slečno Linh." 

„Ne?" 

„Řekl vám, že královna Lívana přiletí pravě dnes?" 

Přikývla. 

„Tak to musíte odejít. Rychle. Nemůžete tady být, až do-

razí." 

Vyhnal ji ze stolu. Cinder seskočila, ale neměla se k tomu, 

aby odešla. „Co to má společného se mnou?" 

„Máme vzorky vaší krve i DNA. Zatím se bez vás obejde-

me. Hlavně se držte pryč od Paláce, dokud královna neodletí, 

rozumíte?" 

Cinder se rozkročila. „Ne, nerozumím." 

Doktor pohlédl na ni a pak na obrazovku, která stále uka-

zovala její údaje. Působil zmateně. Staře. Unaveně. „Obrazov-

ko, ukaž mi současné zprávy." 

Cindeřiny údaje zmizely a místo nich se objevilo zpravo-

dajské vysílání. Hlavní novinkou bylo stále úmrtí císaře Rika-

na. „... a za par minut už nás čeká proslov Jeho Výsosti o smrti 

Jeho císařského Veličenstva a nadcházející korunovaci. Pře-

pojujeme na živé vysílání " 

„Vypnout zvuk." 

Cinder si založila ruce na hrudi. „Doktore?" 

Obrátil se s úpěnlivým  v ý r a z e m ve tváři. „Slečno Linh, teď 

mě velmi dobře poslouchejte." 

„Nastavím si audio příjem na maximum." Opřela se 

o skřínky, zklamaná, že doktor Erland při její poznámce ani 

nemrkl. 

Místo toho si trpce povzdechl. „Nevím, jak  v á m to  m a m 

říct. Myslel jsem, že budu mít víc času." Třel si dlaně o sebe. 

Přecházel ke dveřím a zpátky. Pak se napřímil a znovu se za-

hleděl na Cinder. „Operaci jste podstoupila, když  v á m bylo je-

denáct let, je to tak?" 

Takovou otázku nečekala. „Ano..." 

„A z doby před tun si nic nepamatujete?" 

„Nic. Co to má společného s 

„A co vaši adoptivní rodiče? Určitě  v á m museli něco říct 

o vašem dětství. O tom, odkud pocházíte." 

Cinder se začala potit pravá dlaň. „Můj nevlastní otec ze-

mřel zanedlouho po té nehode a Adri se mnou o tom nechce 

mluvit, pokud vůbec něco ví. Adopce nebyla její nápad." 

„Víte o svých biologických rodičích aspoň něco IP 

Cinder zavrtěla hlavou. „Jen jejich jména, datum naroze-

ní... všechno, co bylo v mých souborech." 

„V souborech na vašem identičipu." 

„No ano..." Začínalo ji to rozčilovat. „O co  v a m vlastně 

jde?" 

Pohled doktora Erlanda zjihl, jako by se ji snažil uklidnit, 

ale Cinder to ještě víc popudilo. 

„Slečno Linh, ze vzorků vaší krve jsem zjistil, že jste ve 

skutečnosti měsíčňanka." 

Cinder připadalo, jako když s ní doktor mluví cizím jazy-

kem. Stroj v její mozku pracoval a pracoval, snažil se prokou-

sat tou neřešitelnou rovnicí. 

„Měsíčňanka?" To slovo jí splynulo ze rtů a vypařilo se, 

skoro jako by nikdy neexistovalo. 

„Ano." 

 „Měsíčňanka:"' 

„Ano, opravdu." 

Ucouvla. Rozhlédla se po stěnách, vyšetřovacím stole, 

zpravodajském vysílání bez zvuku. „Ale já nemám žádnou 

magii," řekla a vzdorovitě zkřížila ruce na hrudi. 

„No ano. Ne  všichni měsíčňané se s tím darem rodí. Tako-

vým, kten ho nemají, se říká skořápky, což ma na Měsíci tro-

chu urážlivý význam, takže... no, bioelektricky zaostalá nezní 

o  m o c lépe,  ž e n Rozpačitě se zasmál. 

Cinder zaťala kovovou ruku v pěst. Na chvíli si přála mít 

trochu magie, aby mu mohla prohnat blesk hlavou. „Já ne-

jsem měsíčňanka." Stáhla si rukavici a zamávala na něj kovo-

vou rukou. „Jsem  kyborg.  Připadá vám, že mi to samo o sobě 

nestačí?" 

„Měsíčňané se mohou stát kyborgy stejně snadno jako 

lidé. Jde samozřejmě jen o velmi vzácné případy, vzhledem 

k jejich silnému odporu vůči kybernetice a počítačovým ná-

hradám mozku..." 

Cinder předstírala úžas. „No  ne.  Jak by právě  tohle mohlo 

někoho odpuzovat?" 

„Ale být měsíčnanem i  k y b o r g e m se vzájemně nevyluču-

je. A není to zase tak překvapivé, že jste se ocitla na Zemi. 

Od té doby, co za vlády královny Channary vešel v platnost 

zákon o likvidaci všech novorozeňat bez daru, se  m n o h o mě-

síčních rodičů pokusilo své skořápkové děti zachránit útě-

kem na Zemi. Většina z nich samozřejmě přišla o život a byla 

za to popravena, ale i přesto... Domnívám se, že jste pravě je-

den z těchto případu. Těch úspěšně zachráněných. Ne těch 

popravených." 

V koutku zorného pole se Cinder rozsvítilo oranžové svě-

týlko. Pohledla na doktora úkosem. „Lžete." 

„Nelžu vám, slečno Linh." 

Otevřela ústa, aby se s ním hádala - ale o čem přesně? Co 

z toho, co řekl, spustilo detektor lži? 

Zatímco pokračoval, světýlko zhaslo. 

„Tím se také vysvětluje vaše imunita na letumózu. Sku-

tečné, když jste včera porazila ty mikroby, první věc, co mě 

napadla, bylo právě to, že jste měsíčňanka. Ale nechtěl jsem 

nic říkat, dokud jsem si to nepotvrdil." 

Cinder si přitiskla dlaně na oči a odstínila jasnou záři svě-

tel v místnosti. „Co to má společného s mojí imunitou?" 

„Měsíčňané jsou vůči letumóze imunní, samozřejmě." 

„Ne! Žádné  samozřejmé.  Tohle není obecně známa věc." 

Založila si ruce v týle, nad vlasy svázanými do ohonu. 

„Ach. No, pokud znáte historii, tak je to obecně známá 

věc." Rozhodil pažemi. „Což asi většina lidi nezná." 

Cinder lapala po dechu. Třeba je ten muž šílený a ona ne-

musí věřit ničemu z toho, co řekl. 

„Víte," pokračoval doktor Erland, „měsíčňané jsou původ-

ními přenašeči letumózy. Během jejich migrace do venkov-

ských oblastí na Zemi, převážně za vlády královny Channa 

ry, přišli lidé s touto nemocí poprvé do kontaktu. Z hlediska 

historie je to zcela běžná situace. Krysy zavlekly do Evropy 

dymějový mor, konkvistadoři zase přenesli neštovice mezi 

původní obyvatele Ameriky. Zni to nepochopitelně teď, když 

pozemšťané považovali svou imunitu vůči  n e m o c e m za sa-

mozřejmost, ale po příchodu měsíčňanů na Zemi... imunitní 

systém pozemšťanů na to prostě nebyl připravený. Jakmile 

dorazila jen hrstka měsíčňanů a přivezla tu  n e m o c s sebou, 

začala se šířit jako požár." 

„Myslela jsem, že nejsem nakažlivá." 

„Teď nejste, protože si vaše tělo vyvinulo prostředky k její 

likvidaci, ale kdysi jste nejspíš byla. Kromě toho se domnívám, 

že měsíčňané maji odlišnou úroveň imunity - zatímco u někte-

rých dokáže jejich tělo nemoc úplně zlikvidovat, jim ji v sobe 

nosí, aniž by se u nich projevily nějaké vnější příznaky, a šíři ji 

všude, kam přijdou, a ani netuší, jakou spoušť působí." 

Cinder mu zašermovala rukama před obličejem. „Ne. Mý-

líte se. Existuje nějaké jiné vysvětlení. To není-" 

„Chápu, že je toho na vás moc. Ale potřebuju, abyste po-

chopila, proč tady nesmíte být, až Její Veličenstvo dorazí Je 

to příliš nebezpečné." 

„Ne, vy to  nechápete.  Já  nejsem jednou z nich!" 

byt  k y b o r g e m a ještě měsíčňankou. Už to první z ní dělalo 

mutanta a vyděděnce, ale byt  obojí?  Otřasla se. Měsíčňané byli 

krutí a divocí. Vraždili své skořápkové děti. Lhali, intrikařili 

a manipulovali sebou, protože to  uměli.  Nezajímalo je, komu 

přitom ublíží, dokud  j i m z toho plynul nějaký prospěch. Ona 

není jednou z nich. 

„Slečno Linh, musíte mě vyslechnout. Přivedli vás sem 

z nějakého důvodu." 

„Z jakého? Abych  v á m pomohla najít lék? Myslíte si, že je 

to nějaký zvrácený dar osudu?" 

Já nemluvím o osudu. Mluvím o přežití.   Nesmíte dovolit, 

aby vás královna spatřila." 

Cinder se krčila u skříňky čím dál zmateněji. „Proč? Proč 

by se o mě měla vůbec zajímat?" 

„Zajímala by se o vás převelice." Zaváhal a v  m o d r ý c h 

očích se mu zračila panika. „Ona... nenávidí skořápky, jako 

jste vy. Skořápky jsou totiž vůči osobnímu kouzlu měsíčňa-

nů imunní." Šermoval rukama ve vzduchu a hledal správná 

slova. „Vůči jejich  manipulaci.  Královna Levana  n e m ů ž e sko-

řápky ovládat, proto pokračuje v jejich likvidaci." Jeho  v y r a z 

ztvrdl. „Královna Levana se nezastaví před ničím, aby získa-

la kontrolu nad vším a zničila veškerý odpor. To znamená, 

že zabije každého, kdo by jí  m o h l  v z d o r o v a t - lidi, jako jste 

vy. Rozumíte mi, slečno Linh? Kdyby vás spatřila, zabila by 

vás." 

Cinder hlasitě polkla a přitiskla si palec na levé zápěstí. 

Nenahmatala svůj identičip, ale věděla, že tam je. 

Odebraný mrtvému. 

Jestli měl doktor Erland pravdu, všechno, co o sobě, svém 

dětství a rodičích věděla, Byla lež. Vymyšlená minulost. Vy-

myšlené děvče. 

Představa, že měsíčňané jsou uprchlíci, už jí nepřipadala 

tak divná. 

Otočila se k digitální obrazovce. Zrovna zabírali Kaie 

z konferenční místnosti. Hovořil u řečnického pultu. 



„Slečno Linh, někdo si dal spoustu práce s tím, aby vás 

přivezl na Zemi, a teď jste ve smrtelném nebezpečí. Nesmíte 

ohrozit svůj život." 

Téměř doktora neslyšela, protože sledovala text ubíhající 

v dolní časti obrazovky. 

„Slečno Linh? Posloucháte mě?" 

„Ale jo," odpověděla. „Smrtelné nebezpečí. Slyšela jsem 

vás." 



K A P I T O L A 

MĚSÍČNÍ RAKETOPLÁN SE NA PRVNÍ POHLED PŘÍLIŠ NELIŠIL 

od raketoplánu pozemšťanů, s výjimkou pláště, který se třpy-

til, jako by byl vykládány diamanty, a řady zlatých run vinou-

cích se kolem trupu. Loď zářila v odpoledním slunci příliš jas-

ně a Kai musel mhouřit oči. Nevěděl, jestli jsou runy na trupu 

kouzelné, nebo tak mají  j e n působit. Nevěděl, jestli je loď vy-

robena z nějakého fantastického třpytivého materiálu, nebo 

je to jen nátěr. Věděl jen, že ho bolí dívat se na ni. 

Byla větší než osobní raketoplán, v  n ě m ž na Zemi přile-

těla královnina vrchní divotvurkyně Sybil, a přesto relativně 

malá vzhledem k významu, jaký měla: byla menší než většina 

linkových lodí i než každá nákladní loď, kterou Kai viděl. Byla 

to soukromá loď pro měsíční královnu a její doprovod. 

Raketoplán hladce přistál. Z betonu pod  j e h o nohama 

stoupaly vlny spalujícího žáru. Košile z  j e m n é h o hedvábí se 

lepila Kaiovi na záda a po krku mu začal stékat pramínek 

potu -  v e č e r by přistávací plošinu chránily před sluncem ka-

menné zdi Paláce, dle teď na ni pražilo přímé pozdně srpnové 

slunce. 

Čekali. 

Torin, stojící Kaiovi po boku, se ani nepohnul.  T v á ř měl 

bezvýraznou. Jeho klid Kaie ještě víc znervózňoval. 

Z druhé strany stála Kaiovi po boku Sybil Mira, oděná 

ve svém  f o r m á l n í m bílém plášti s vyšitými runami, podob-

nými těm na lodi. Materiál pláště působil lehce, avšak halil 

ji od krku až po klouby prstů na rukou, a konce zvonových 

rukávů jí visely až ke kolenům. Musela v něm umírat horkem 

ale tvářila se naprosto klidně. 

Několik kroku za nimi stanul s rukama za zády její blon-

ďatý strážce. 

Z každé strany plošiny hlídal jeden z Kaiových vlastních 

strážců. 

A to bylo všechno. Levana trvala na tom. že ji na plošině 

nikdo další vítat nebude. 

Kai si zaryl prsty do dlam a pokusil se netvářit se pohrda-

vě. Čekal a z horka se mu vlasy lepily na čelo. 

Konečně se královna rozhodla jejich utrpění ukončit. Ra-

ketoplán spustil rampu se stříbřitými schůdky. 

Nejdříve vystoupili dva muži - oba vysocí a svalnatí. Je-

den měl světlou pleť a rozcuchané zrzavé vlasy a na sobě stej-

nou válečnickou výzbroj a výstroj jako Sybilin strážce. Druhy 

muž byl tmavý jako noční obloha, s holou hlavou a v podob-

ném plášti, jaký na sobě měla Sybil, se  z v o n o v ý m i rukávy 

a výšivkou. Ten  j e h o byl však sytě červený, což značilo, že 

má nižší postavem než Sybil a je to divotvůrce draného řadu. 

Kai byl rad, že toho vi o měsíčním dvoře aspoň tolik, aby to 

poznal. 

Sledoval, jak oba muži se stoickými výrazy prohledali plo-

šinu, okolní zdi i shromážděnou skupinu lidí, a postavili se 

každý z jedné strany rampy. 

Sybil vyrazila vpřed. Kai polkl doušek horkého vzduchu 

Na schůdcích se objevila královna Levana. Pořad na sobě 

měla svůj dlouhý závoj, oslnivě jasný v záři nelítostného slun-

ce. Bílé šaty se jí vlnily kolem boku, když ladně sestoupila ze 

schodů a přijala Sybilinu nabízenou ruku. 

Ta poklekla  n a j e d n o koleno a čelem se dotkla hřbetu krá-

lovniny ruky. „Naše odloučeni bylo nesnesitelné. Jsem rada, 

že vám opět mohu sloužit, má královno." Potom vstala a jedi-

n ý m ladným pohybem zvedla závoj z královnina obličeje. 

Horký vzduch se zadrhl Kaiovi v hrdle a dusil ho. Kralov-

na se zastavila  j e n na tak dlouho, aby to vypadalo, že si její 

oči zvykají na jasné pozemské světlo, ale Kai ji podezříval, že 

ve skutečnosti chce, aby ji viděl. 

Byla opravdu krásna, jako by někdo vzal vědecké  m í r y pro 

dokonalost a podle nich vymodeloval jeden bezchybný exem-

plář. Její obličej měl mírně srdcovitý tvar, vysoké lícní kosti 

téměř beze stopy červeně. Kaštanově hnědé vlasy jí v hedváb-

ných prstýncích splývaly až k pasu a její bezvadná alabastro-

vá pleť se na slunci třpytila jako nejkrásnější perla. Rty měla 

rude tak, jako by právě vypila pul litru krve. 

Kaie zamrazilo. Vypadala nepřirozeně. 

Odvážil se pohlednout na Torina a všiml si, že ten snáší 

Levanin upřený pohled bez zjevných emocí. Když viděl u své-

ho poradce takové odhodlání, vlilo mu to do žil novou sílu 

vzdorovat. Připomněl si, že všechno je to jen iluze, a přiměl 

se na královnu znovu pohlédnout. 

V  o n y x o v ý c h očích jí zajiskřilo, když po  n ě m přelétla zra-

kem. 

„Vaše Veličenstvo," řekl Kai a přiložil si pěst na srdce, „je 

mi velkou ctí přivítat vás v naší zemi a na naší planetě." 

Zkroutila rty do úsměvu. Nasadila  m e d o v ý výraz - téměř 

dětsky nevinný. Kaie to zneklidnilo. Neuklonila se ani nekýv-

la, ale natáhla k němu ruku. 

Kai zaváhal, upíral zrak na její bledou průsvitnou kuži 

a v duchu se ptal, jestli člověk nepřijde o  r o z u m  j e n tun, že 

se jí dotkne. 

Vnitřně se obrnil, vzal ji za ruku a rychle se letmo dotkl 

rty jejích prstů. Nic se nestalo. 

„Vaše Výsosti," řekla melodickým hlasem, který vibroval 

Kaiovi až v páteři. „Jsem nesmírně poctěna vaším uvítáním. 

Dovolte mi, abych znovu vyjádřila svou upřímnou soustrast 

nad ztrátou vašeho otce, velkého císaře Rikana." 

Kai věděl, že ji smrt jeho otce ani trochu nemrzí, ale z je 


jího výrazu a tónu hlasu se to nedalo vyčíst. 

„Děkuji," odpověděl. „Doufám, že během své návštěvy 

shledáte vše k naprosté spokojenosti." 

„Těším se na proslulou pohostinnost Východního spole-

čenství." 

Předstoupila Sybil s očima uctivě  o d v r á c e n ý m a od krá-

lovny Levany. „Vaše komnaty prověřím osobně, má královno. 

Sice se nevyrovnají našemu ubytování na Měsíci, ale myslím, 

že postačí." 

Levana nevzala svou divotvůrkyni na vědomí, ale její 

pohled zjihl a svět se změnil. Kai cítil, jak se  z e m ě pod ním 

pohnula. Něco vysálo vzduch z pozemské atmosféry. Slunce 

zčernalo a jediným zdrojem světla v galaxii zůstala nadpo-

zemsky krásná královna. 

V očích ho začaly pálit slzy. 

Miloval ji. Potřeboval ji. Udělal by cokoli, aby ji potěšil. 

Zaryl si nehty do dlaní co nejhlouběji, skoro vyjekl bo-

lestí, ale  p o m o h l o to. Královnina nadvláda vyprchala, zůstala 

zde  j e n krásná žena - bezbřehý obdiv už nikoli. 

U v ě d o m o v a l si, že Královna ví, jak na něj zapůsobila, když 

se snažil zklidnit svůj nepravidelný dech. A přestože chtěl 

z jejích černých očí vyčíst povýšenost, nepodařilo se mu to. 

Nevyčetl z nich vůbec nic. 

„Následujte mě, prosím," řekl slabě chraplavým hlasem, 

„doprovodím vás do vašich komnat." 

„To nebude nutné," prohlásila Sybil. „Jsem velmi dobře 

obeznámena s křídlem pro hosty a mohu tam odvést Její Ve-

ličenstvo sama. Rády  b y c h o m si pohovořily v soukromí." 

„Samozřejmě," řekl Kai a doufal, že  j e h o úleva není příliš 

viditelná. 

Sybil šla první a těsně za ní kráčel druhý divotvůrce a dva 

strážci. Nevěnovali Kaiovi ani Torinovi žádnou pozornost, 

když je míjeli, ale Kai vubec nepochyboval o tom, že by mu 

v mžiku zlomili vaz, kdyby provedl nějaký podezřelý pohyb. 

Když  j i m zmizeli z dohledu, pomalu a roztřeseně vydechl. 

„Cítil jste její vliv?" zeptal se téměř šeptem. 

„Ovšem," odpověděl Torin. Jeho zrak přitahovala královni-

na loď, ale také se klidně mohl dívat na Mars,  v z h l e d e m k jeho 

soustředěnému pohledu. „Odolal jste jí skvěle, Vaše Výsosti. 

Vím, že to nebylo snadné." 

Kai si odhrnul vlasy z čela a zatoužil po troše chladného 

vzduchu, aspoň po  m í r n é m vánku, ale nedočkal se. „Nebylo 

to tak těžké. Jenom na chvíli." 

Torinuv pohled se střetl s jeho. Rvi to jeden z těch vzác-

ných okamžiku, kdy v jeho očích Kai zahledl opravdový sou-

cit. „Bude hůř." 



K N I H A 

„ Ne ne, Popelko, ani šaty na to nemáš 

 a tancovat taky neumíš. 

 Tam by se ti leda vysmáli!" 



K A P I T O L A 

CINDER SE SESUNULA NA PRACOVNÍ STUL S ÚLEVOU. ŽE UŽ ]E 

konečně pryč z toho dusného bytu. Nejenže klimatizace ne-

fungovala - opět - a oprava byla v nedohlednu, ale nepříjemná 

atmosféra mezi ní a Adri začínala být nesnesitelná. Od chví-

le, kdy se před dvěma dny vrátila domů z laboratoře, chodi-

ly kolem sebe po špičkách. Adri se snažila připomenout Cin-

der svou nadřazenost a nařídila jí, aby defragmentovala celý 

centrální počítač v jejich bytě, aktualizovala všechen software 

a odstranila ten nepoužívaný, a přitom se kolem ní nenápad-

ně plížila, téměř jako by se - aspoň částečně - styděla za to, co 

Cinder provedla. 

Ale tu poslední část si Cinder nejspíš jen představovala. 

Aspoň že Perla byla celý den pryč a ukázala se pouze teh-

dy, když Cinder s lko mířily do garáže, aby pracovaly na opra-

vě auta. 

Další dlouhý den. Další dlouhá noc. Na autě bylo víc práce, 

než si původně myslela - budou muset vyměnit celý výfukový 

systém, což znamenalo vlastnoručně vyrobit spoustu součás-

tek, a z toho ji nejednou pořádně rozbolela hlava. Jestli mají 

auto zprovoznit do plesu, nejspíš se  m o c nevyspí. 

Povzdechla si.   Ples. 

Nelitovala, že odmítla princovo pozvání, protože věděla, 

že by to nedopadlo dobře. Tolik věcí se mohlo pokazit - od za-

kopnutí na schodech a odhalení sexy kovového stehna před 

princem až po natrefení na Perlu nebo Adri či někoho z tržiště. 

Lidé by mluvili. Nakonec by se někdo začal pídit po její minu-

losti a odhalil by celému světu, že si princ na korunovační Dal 

pozval kvborga. Cítil by se trapně.   Ona by se cítila trapně. 

Nijak si to neusnadňovala, když se v duchu ptala, jestli se 

náhodou nemýlí? Co když by to princi Kaiovi nevadilo? Co kdy-

by svět byl jiný a nikomu nevadilo, že je kyborg... a navrch ještě 

měsíčňanka? 

To určitě. Zbožné přání. 

Všimla si rozbité digitální obrazovky na koberci. Vstala 

a klekla si k ní. Na lesklém černém povrchu se odrážely obrysy 

jejího obličeje a těla, snědá pokožka na pažích kontrastovala 

s tmavou ocelí ruky. 

Dlouho si to nechtěla přiznat, ale dál už pravdu popírat ne-

mohla. 

Byla měsíčňanka. Ale nebála se zrcadel ani vlastního od-

razu. Nechápala, proč Levanu a její druh tolik zneklidňuji. Je-

dinou věcí, která na vlastním odrazu zneklidňovala ji, byly její 

mechanické části, a k těm přišla tady na Zemi. 

Měsíčňanka. A kyborg. 

A uprchlík. 

Věděla to Adri? Ne, Adri by nikdy nevzala pod střechu mě-

síčňana. Kdyby to věděla, sama by Cinder předala úřadům 

a ještě za to čekala finanční odměnu. 

Věděl to Adrin manžel? 

Na tu otázku už Cinder pravděpodobně nikdy nenajde od-

pověď. 

Byla si však jistá, že dokud si doktor Erland nechá pravdu 

pro sebe, její tajemství je v bezpečí. Prostě se bude dal chovat, 

jako by se nic nezměnilo. 

V mnoha ohledech se opravdu nic nezměnilo. Pořad byla 

vyděděnec jako dřív. 

V odrazu na digitální obrazovce upoutala její pozornost 

bílá skvrna - Kaiův android, hleděl na ni zhasnutým senzorem 

z jejího stolu. Androidovo hruškovité tělo bylo tou nejsvětlejší 

věcí v místnosti a nejspíš taky nejčistší. Připomínal ji sterilní 

zdravotnické droidy v laboratořích a karanténách, ale tento 

neskrýval v trupu žádné skalpely ani injekcní stříkačky. 

Práce. Technika. Potřebovala přijít na jiné myšlenky. 

Vrátila se ke stolu, zapnula audio rozhraní a pustila si něja-

kou uklidňující hudbu. Setřásla boty z nohou, sevřela obě stra-

ny androida a přitáhla, si ho k sobě. Když mu rychle prohledla 

vnější plátování, převrátila ho na bok. 

Otevřela zadní panel a prohlédla kabely uvnitř bubnovi-

té kostry. Nebyl to nijak složitý android. Vnitřek byl převážně 

dutý, schránka s minimem pevných disků, kabelů a čipů. An-

droidi typu Domácí učitel nepotřebovali kromě centrálního 

procesoru téměř nic. Cinder se obávala, že androida možná 

bude muset vymazat a přeprogramovat, ale tušila, že tako-

vá možnost je nepřijatelná. Navzdory Kaiově zdánlivé nezu-

častněnosti bylo zřejmé, že tento android ví něco důležitého, 

a po jejich rozhovoru na chodbě výzkumného střediska získa-

la znepokojivý pocit, že to ma něco společného s měsíčňany. 

Válečné strategie? Tajné vysílání? Důkazy k vydírání? Ať už 

to bylo cokoli, Kai se očividně domníval, že mu to nějak pomů-

že, a věřil Cinder, že ty informace zachrání. 

„Žádný spěch a tak podobně," zamumlala a sevřela mezi 

zuby baterku, aby viděla dovnitř. Vzala do ruky kleště a od-

tlačila kabely v androidově lebce k jedné straně. Android měl 

podobné uspořádání jako Iko, takže Cinder nepřipadaly jeho 

součástky neznáme a věděla, kde přesně najde všechny dů-

ležité kontakty. Zkontrolovala, jestli nejsou nějaké konektory 

porušené nebo povytažené, zda je baterie nabita, nikde nic ne-

chybí, a všechno vypadalo v pořádku. Vyčistila převaděč šumu 

a seřídila vnitřní ventilátor, ale Nainsi zůstávala dal neživou 

hliníkovoplastovou sochou. 

„Naparádíš se a není kam jít, co?" ozvala se ode dveří lko. 

Cinder vyplivla baterku a se smíchem pohlédla na svoje 

kapsáče se skvrnami od oleje. „Jo, přesně tak. Už mi chybí je-

nom korunka." 

„Mluvila jsem o sobě." 

Cinder se otočila i se židlí, lko měla na baňaté hlavě šňu-

ru Adriných perel a pod senzorem šmouhu od rtěnky višňové 

barvy v děsivé nápodobě rtu. 

Cinder se zasmála. „Pani. Ta barva ti ale sedne." 

„Myslíš?" lko vjela do místnosti a zastavila se před Cinde-

řiným stolem. Snažila se zahlédnout svůj odraz na digitální 

obrazovce. „Představovala jsem si, že jsem na plese a tančím 

s princem." 

Cinder si jednou rukou třela bradu a druhou bezmyšlen-

kovitě poklepávala na stůl. „Zvláštní. Přesně to jsem si nedávno 

taky představovala." 

„Věděla jsem, že se ti líbí .  Tvářila ses, že jsi vůči jeho kouzlu 

imunní, ale já jsem si všimla, jak se na něj na tržišti díváš." lko 

si otřela rtěnku a rozmazala si ji po bílé bradě. 

„No jo." Cinder ji štípla špičkou kleští do kovových prstů. 

„Každý máme nějakou slabost." 

„To ano," řekla lko. „Já  m á m slabost na boty." 

Cinder hodila kleště na stul. Když byla s lko, začínala se cí-

tit provinile Věděla, že by jí měla říct, že je měsíčňanka. lko 

by nejlépe chápala, jaké to je být jiná a nechtěná. Ale nějak se 

nemohla donutit říct to nahlas.   Mimochodem, lko, ukázalo se, že 

 jsem měsíčňanka. Nevadí ti to, že ne? 

„Co tady dole  d ě l á * zeptala se jí raději. 

„Jen jsem se přišla podívat, jestli nepotřebuješ pomoct. 

Měla jsem utřít prach na ventilaci, ale Adri se zrovna koupala." 

„A?" 

„Slyšela bych ji plakat." 

Cinder zamrkala. „Aha." 

„Vždycky se při tom cítím zbytečná." 

„Rozumím." 

lko nebyla jako běžní androidí sluhové, ale udržela si jed-

nu výraznou vlastnost - pocit zbytečnosti byl nejhorší emocí, 

jaká se u nich vyskytovala. 

„Jisteže mi můžeš pomoct," řekla Cinder a otřela si dlaně 

o sebe. „Hlavně se nenech od Adri přistihnout s těmi  p e r l a m i . * 

lko zvedla svými kovovými klíšťkami perlový náhrdelník 

a Cinder si všimla, že má na zápěstí stále stuhu od Pivoňky. 

Ucukla, jako by se popálila. „Co takhle trochu světla?" 

Modrý senzor se rozsvítil a ozářil útroby princova andro-

ida. 

Cinder zkroutila rty. „Myslíš, že by mohla být zavírovaná?" 

„Možná se jí přetížil program z princovy přitažlivosti." 

Cinder sebou trhla. „Mohly bychom, prosím, přestat mluvit 

o princovi?" 

„To asi nepůjde. Vždyť pracuješ na jeho androidce. Pomysli 

na všechny ty věci, které ví a věci, které viděla a -" lko přesko-

čil hlas. „Myslíš, že ho viděla nahatého?" 

„Ach, pro rány boží." Cinder si strhla rukavice a hodila je 

na stůl. „Takhle mi  m o c nepomáháš." 

„Jen se snažím udržovat rozhovor." 

„Tak přestaň." Cinder zkřížila ruce na hrudi, odsunula se 

s židlí od stolu a položila si na něj nohy. „Musí to být chyba 

softwaru." 

Ušklíbla se pro sebe. Když byl problém se softwarem, ob-

vykle to vyřešila reinstalace, jenže to by androida musela vy-

mazat. Nevěděla, jestli Kai stojí o androidův osobnostní čip, 

který se musel za těch dvacet let služby vyvinout v něco sku-

tečně složitého. Věděla však, že mu záleží na obsahu androido-

va pevného disku, a nechtěla riskovat, že ho smaže. 

Jediný způsob, jak zjistit, co je v nepořádku a jestli je nut-

né vymazaní, bylo zkontrolovat androidovy vnitřní testovací 

programy, a to vyžadovalo, aby se na něj napojila. A Cinder 

to nedělala ráda. Propojit vlastní kabely s cizím předmětem 

jí vždycky připadalo riskantní, jako by mohlo dojit k přepsání 

jejího vlastního softwaru, když nebude dost opatrná. 

V duchu se vyplísnila, že je přecitlivělá, a natáhla ruku k pa-

nelu na zátylku. Nehtem zachytila malou západku a uvolnila ji. 

„Co je to?" 

Cinder pohlédla na lko a její nataženou paži. „Co je co?" 

„Ten čip." 

Cinder si klekla na podlahu a předklonila se, Zamžoura-

la hluboko do zad androida, kde na dně kontrolního panelu 

čněla řada čipu vyrovnaných jako vojáci. Uvnitř se nacházelo 

celkem dvacet zástrček, ale pouze třináct bylo obsazených; 

výrobci vždycky nechávali spoustu prostoru pro přídavná za-

řízení a vylepšení. 

lko si všimla třináctého čipu a měla pravdu. Něco na něm 

bylo jiného. Byl zastrčený daleko vzadu za ostatními čipy, tak-

že se dal snadno přehlédnout, ale Cinder si na něj posvítila ba-

terkou a čip se zablyštěl jako leštěné stříbro. 

Zaklapla si panel v týle a na sítnicovém displeji si vyvolala 

digitální plány modelu princova androida. Podle původních 

plánů výrobce se tento model dodával pouze s dvanácti čipy. 

Ale během dvaceti let droid určitě dostal aspoň jedno vylep-

šeni. V Paláci měli bezpochyby přístup k nejnovějsím a nejlep-

šim dostupným programům. Přesto Cinder nikdy podobny cíp 

neviděla. 

Nehtem povolila spínač, který držel čip na místě, a kleště-

mi uchopila konec stříbrného čipu. Vyklouzl ze zástrčky jako 

po másle. 

Cinder si ho podržela před očima, aby si ho lépe prohledla. 

Kromě perleťového lesku vypadal jako každý jiný  p r o g r a m o v ý 

čip. Otočila ho v prstech a uviděla nápis D-COMM vyrytý na dru-

hé straně. 

„Tohle je tedy ono?" Spustila paži. 

„Co je to?" zeptala se lko. 

„Čip pro přímou komunikaci." 

Cinder se zamračila. Téměř veškerá komunikace probíha-

la přes síť - přímá komunikace, která síť obcházela, byla prak-

ticky zastaralá kvůli pomalosti a občasným výpadkům spojeni. 

Předpokládala, že paranoidním jedincům, kteří vyžadovali na-

prosté soukromí, by tyto čipy vyhovovaly, ale i tehdy by mu-

seli používat dotykovou nebo digitální obrazovku - zařízeni 

k tomu uzpusobené. Použít androida jako jeden konec spojení 

nedávalo smysl. 

lko potemněl senzor. „Podle mojí databáze se androidi 

s přímými komunikačními schopnostmi nevyrábějí už od roku 

89 T. É." 

„Což by vysvětlovalo, proč to s jejím  p r o g r a m e m nefungo-

valo." Cinder podala čip lko. „Můžeš ho proskenovat, ať víme, 

z jakého je materiálu?" 



Iko ucouvla. „Ani náhodou. Utrpět mozkovou poruchu 

není na  m é m seznamu věcí, co je třeba dnes udělat." 

„Ale nevypadá to, že by se jí ten čip porouchal. Proč jej její 

system prostě neodmítl?" Cinder obracela čip ze všech stran, 

fascinovaná, jak se jeho lesklý povrch třpytí ve světle senzoru 

její androidí kamarádky. „Pokud se ovšem nepokusila odeslat 

po tom přímém spojení nějaké informace. Mohlo to přetížit 

vlnové pásmo." 

Cinder vstala a přešla k digitální obrazovce. I když měla 

rozbitý rám, samotná obrazovka a ovládání vypadaly nepoško-

zeně. Zasunula čip do zdířky a stiskla tlačítko. Musela do něj 

šťouchnout silněji než obvykle, než se u zdířky s čipem rozsví-

tilo zelené světýlko a obrazovka se jasně modře rozzářila. Spi-

rála v rohu oznamovala, že probíhá čteni čipu. Cinder vydechla 

posadila se na paty. 

Za vteřinu spirála zmizela a objevil se text. 

Cinder čekala. A vrtěla nohou. A čekala. A bubnovala prs-

ty o koleno. A začínala si říkat, jestli neplýtvá časem. Nikdy 

neslyšela, že by čip pro přímou komunikaci něčemu ublížil, 

přestože byla ta technologie zastaralá. Tohle jí problém vyřešit 

nepomůže. 

„Asi není nikdo doma," prohlásila lko a přijela jí za zaaa. 

Zapnul se jí ventilátor a foukal Cinder teplý vzduch za krk. 

„A k čertu, volá mě Adri. Už musela vylézt z vany." 

Cinder zaklonila hlavu. „Diky za pomoc. Nezapomeň si 

sundat ty perly, než za ní půjdeš." 

lko se předklonila a přitiskla svůj plochý studený obličej 

Cinder na čelo. Nepochybněji tam nechala šmouhu od rtěnky. 

Cinder se zasmála. 

„Ty už přijdeš na to, co je s princovým androidem. Jsem si 

tím jistá." 

„Díky." 

Cinder si otřela zpocené dlaně o kalhoty a poslouchala, jak 

se lko vzdaluje na svých pásech. Text na obrazovce se nepře-

stával opakovat. Ať už byl na druhé straně kdokoli, zdálo se, že 

nemá v úmyslu odpovědět. 

Vylekala ji série cvaknutí a povědomé hučeni. Otočila se 

a opřela se klouby rukou o hrubou podlahu. 

Androidčin kontrolní panel svítil, zatímco její system pro-

váděl rutinní diagnostiku. Probouzel se k životu. 

Cinder vstala a oprášila si ruce, zrovna když se z android-

činých reproduktorů ozval ženský hlas, který jakoby pokračo-

val v násilně přerušeném monologu. 

,,-pokladá se. že muž  j m é n e m Logan Tanner, měsíční lé-

kař, který vykonával praxi za vlády královny Channary, popr-

ve přivezl princeznu Selene na Zemi, přibližně čtyři měsíce 

po její údajné smrti." 

Cinder ztuhla.   Princezna Selene? 

„Naneštěstí byl doktor Tanner 8. května 125 T. É. přijat do Xu 

Mingovy psychiatrické léčebny a 17. ledna 126T. É. spáchal bio-

elektrickou sebevraždu. Ačkoli zdroje naznačují, že princez-

na Selene byla několik let před Tannerovou smrtí předána 

do péče někoho jiného, nepodařilo se mi totožnost této osoby 

potvrdit. Jedním z podezřelých je bývalá vojenská pilotka z Ev-

ropské Eederace, velitelka perutě Michelle Benoitova, která 

„Dost," řekla Cinder. „Přestaň mluvit." 

Hlas ztichl. Androidka otočila hlavu o sto osmdesát stupňu. 

Senzor se jí rozzářil jasně  m o d r ý m světlem, když Cinder ske-

novala. Její vnitřní kontrolní panel potemněl. Ventilator v těle 

sejí roztočil. 

„Kdo jste?" zeptala se androidka. „Muj globální polohovací 

systém ukazuje, že se nacházíme v 76. sektoru Nového Pekin-

gu. Nevzpomínám si, že bych opouštěla Palác." 

Cinder se posadila obkročmo na židli a předloktí si polo-

žila na opěradlo. „Vítej v Novopekingské opravárně. Princ Kai 

mě najal, abych tě zprovoznila." 

Hlasitý hukot v androidčině těle zeslabí, až nebyl ani 

v této tiché místnosti skoro slyšet. 

Baňatá hlava se otáčela sem a tam, skenovala neznáme 

okolí a potom se opět zaměřila na Cinder. 

„Podle mého kalendáře jsem nebyla při vědomi dvanáct 

dní a patnáct hodin. Došlo u mě k selhaní systému?" 

„Ne tak docela," odpověděla Cinder a ohlédla se přes rameno 

na digitální obrazovku. Opakoval se na ní stále týž text a k žád-

nému přímému spojení nedocházelo. „Vypadá to, že ti někdo 

nainstaloval čip, který se příliš nesnesl s tvým programem." 

„Výrobce mě dodal s předinstalovanymi možnostmi obra-

zové i textové komunikace. Nový komunikační čip nebyl nut-

ný." 

„Tenhle byl pro přímou komunikaci." Cinder si položila 

bradu na zápěstí. „Nevíš, jestli ti ho dal princ Kai? Možná s te-

bou chtěl být ve spojení mimo síť." 

„Nejsem si vědoma žádného čipu pro přímou komunikaci 

ve svém programu." 

Cinder se kousala do rtu. Ten čip očividné způsobil andro-

idce poruchu, ale proč? A jestli ho nenainstaloval Kai, tak kdo 

tedy? 

„Když ses před chvílí probudila," vysvětlovala Cinder, „mlu-

vila jsi o... měla jsi informace o měsíční dědičce." 

„Ta informace byla tajná. Neměla jste ji slyšet." 

„Já vím. Ale myslím, že jsi ji zrovna někomu sdělovala, když 

tě vyřadili z provozu." Cinder se modlila, aby to byl Kai nebo 

někdo loajální. Pochybovala, že by královnu Levanu potěšilo, 

kdyby se dozvěděla, že příští císař pátrá po pravoplatné dědič-

ce jejího trůnu. 

„Drž," řekla a natáhla se pro šroubovák. „Připevním ti zpát-

ky panel a vezmu tě do Paláce. Mezitím by sis měla stáhnout 

novinky za poslední dny. Spousta se toho přihodila, zatímco jsi 

byla vypnutá." 
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CINDER CELOU CESTU K PALÁCI ZNĚLO V HLAVĚ OPAKUJÍCÍ 

se varovaní doktora Erlanda jako nějaký poškozený zvukový 

soubor. 

 Královna se nezastaví před ničím, aby získala kontrolu nad 

 vsím a zničila veškerý odpor. To znamená, ze zabije každého, kdo 

 by jí mohl vzdorovat - lidi, jako jste vy. 

 Kdyby vás spatřila, zabila by vás. 

A přesto, kdyby se mělo této androidce, která v sobě ukrý-

vala informace o ztracené měsíční princezně, mezi bytem 

a Palácem něco přihodit, Cinder by si to nikdy neodpustila. 

Byla to její zodpovědnost, přivézt Kaiovi androidku v pořád-

ku zpátky. 

A kromě toho byl Palác obrovské místo. Jaká existova-

la možnost, že natrefí na měsíční královnu, která se stejně 

s obyvatelstvem příliš nedružila? 

Nainsi jela na svých pásech  m n o h e m rychleji než lko 

a Cinder si musela pospíšit, aby jí vůbec stačila. Když zjistily, 

že onoho odpoledne nejsou jedinými občany mířícími k Pa-

láci, zpomalily. Hlavní silnice při úpatí útesu byla směrem 

z města uzavřena a přešla v soukromou příjezdovou cestu 

k Paláci, stíněnou pokroucenými borovicemi a vrbami se svě-

šenými větvemi. Na klikaté cestě se to hemžilo pěšími, kteří 

pomalu stoupali do kopce. Někteří šli sami, jiní ve velkých 

skupinách. Hluk jejich rozhovorů se donesl až k Cinder. Byli 

rozlícení a odhodlaní, divoce gestikulovali a rozhazovali ru-

kama.   Nechceme ji tady. Co to  Jeho Výsost napadlo?  Po cestě se 

rozléhal sílící řev davu. Stovky,  m o ž n á tisíce rozhněvaných 

hlasů svorně skandovaly. 

 „Pryč s měsíční královnou! Pryč s měsíční královnou! Pryč 

 s měsíční královnou!" 

Cinder zahnula za poslední roh a její pohled spočinul 

na zástupu, který plnil nádvoří před tmavě červenými brana-

mi Paláce a rozléval se ulicí dal. Řada nervózních členů palá-

cové stráže držela dav jen tak tak na uzdě. 

Nad hlavami lidi v davu poskakovaly cedule s nápisy. RA-

DĚJI VÁLKU NEŽ OTROCTVÍ! POTŘEBUJEME CÍSAŘOVNU, NE DIKTÁTORKU! NECHCEME 

SPOJENECTVÍ SE ZLEM! Na mnoh a z nich byl červen ě přeškrtnutý 

obrázek zahalené královny. 

Po obloze kroužila desítka zpravodajských vznášedel 

a nahrávala záběry z demonstrace pro celosvětové vysílání. 

Cinder proklouzla po okraji davu, protlačila se k hlavní 

bráně a přitom se snažila chránit Nainsino malé tělo svým 

vlastním. Ale když se ocitla u brány zjistila, že je zamčená 

a hlídají ji lidé i androidi stojící bok po boku. 

„Promiňte," oslovila nejbližšího strážného. „Potřebuji se 

dostat do Paláce." 

Muž k ní natáhl paži a zatlačil ji o krok zpátky. „Dnes je 

veřejnosti vstup zakázán." 

„Ale já tady nejsem s  nimi."  Položila ruce Nainsi na hlavu. 

„Tento android patří Jeho císařské Výsosti. Najal me, abych 

ji opravila, a já ji teď jdu vrátit. Je nesmírně duležité, aby se 

k němu co nejdříve dostala." 

Strážný úkosem pohledl na androidku. „Dala  v á m Jeho cí-

sařská Výsost propustku?'* 

„No, nedala, ale -" 

„Má ten android nějaké identifikační číslo?" 

„Mám." Nainsi se pootočila a blýskla na strážného svým 

identifikačním kódem. 

Strážný přikývl. „Můžeš vstoupit." Brána se pootevřela 

a v tu chvíli se dav začal tlačit dopředu. Cinder vykřikla pod 

přívalem rozhněvaných hlasů a náhlým náporem těl, která ji 

zatlačila na strážného. Nainsi bez zaváhaní projela branou, 

ale když chtěla Cinder proklouznout za ní, strážný jí v tom 

zabránil a vrátil ji do davu. „Jen ten android." 

„Ale já přišla s ní!" snažila se Cinder překřičet skandování. 

„Nemate propustku, nesmíte dovnitř." 

„Ale ja jsem ji opravila! Musím ji doručit. Musím si... vy-

zvednout honorář." I ji samotnou vyvedlo z  m í r y vlastní sku-

čení. 

„Pošlete fakturu na finanční správu jako všichni ostatní." 

opáčil muž. „Bez řádné propustky nikdo dovnitř nesmi." 

„Linh-mei," řekla Nainsi z opačné strany železné brány. 

„Vyřídím princi Kaiovi, že se s ním chcete setkat. Určitě  v á m 

pošle oficiální propustku." 

Cinder si okamžitě uvědomila hloupost svého počínání. 

S a m o z ř e j m ě že se s  p r i n c e m  nepotřebovala setkat. Android-

ku doručila; její práce skončila. A ve skutečnosti tnu stejně 

nebude nic účtovat. Ale Nainsi se otočila a odjela k hlavní-

mu vchodu do Paláce dřív, než jí v tom mohla Cinder za-

bránit, a nechala ji tam přemýšlet nad nějakým  r o z u m n ý m 

důvodem,  p r o č tolik potřebuje vidět Kaie, nějakým lepším 

důvodem, než byla ta první velmi hloupá a pošetilá věc, kte-

rá ji napadla v  p r v n í m okamžiku. Totiž, že ho prostě chce 

vidět. 

Skandování zničehonic ustalo, až Cinder leknutím nad-

skočila. Nečekané ticho davu vytvořilo na ulici jakési vaku-

um, čekající na to, až ho vyplní něčí dech, nějaký zvuk, co-

koli. Cinder se rozhlédla po ohromených tvářích obrácených 

vzhůru k Paláci a skloněných cedulích s nápisy v ochablých 

prstech. Projela jí vlna strachu. 

Sledovala jejich pohledy k balkonu, který vybíhal z jedno-

ho z nejvyšších poschodí Paláce. 

Stála tam měsíční královna, s jednou rukou v bok a dru-

hou položenou na zábradlí. Měla přísný, nenávistný výraz, 

ten jí však neubral nic na kráse. 1 na tu dálku Cinder rozezna-

la bledé světlo její pleti a rubínový nádech jejích rtů. Tma-

v ý m a očima přejížděla po ztichlém davu a Cinder ucouvla 

od brány ve snaze ztratit se mezi prázdnými tvářemi. 

Ale její ohromení a hrůza trvaly jen krátce. Ta žena neby-

la děsivá ani nebezpečná. 

Byla laskavá. Vlídná. Ušlechtilá. Měla by se stát jejich krá-

lovnou. Měla by  j i m vládnout, vest je a ochraňovat... 

Na Cindeřině sítnicovém displeji bliklo varování. Mar-

ně se snažila zahnat ho mrkáním, to vyrušení ji rozčilovalo. 

Chtěla se na královnu dívat věčně. Chtěla, aby královna mlu-

vila. Aby jí slíbila mír a bezpečí, bohatství a pohodlí. 

V koutku zorného pole jí svítilo oranžové světlo. Cinder 

chvíli trvalo, než si uvědomila, co to je a co to znamená. Vědě-

la, že je to nějaký omyl. To světlo nedávalo smysl. 

 lži. 

Pevně zavřela oči. Když je opět otevřela, iluze laskavosti 

zmizela. Královnin sladký úsměv se změnil v domýšlivý a nad-

řazeny. Cinder se sevřel žaludek. 

Vymývala  j i m mozky. 

Vymývala  m o z e k i  jí. 

Cinder vravoravě ucouvla a narazila do strnule hledícího 

muže středního věku. 

Královnin pohled přeskočil k nim a zaměřil se na Cinder. 

Ve tváři se jí mihlo překvapeni. Potom nenávist. Odpor. 

Cinder sebou trhla a chtěla se schovat. Srdce jí sevřel le-

dový chlad. Toužila se rozběhnout, ale nohy měla jako z vos-

ku. Sítnicový displej ji vysílal před oči zmatené čáry, jako by 

nemohl déle vystát pohled na královnu a její osobní kouzlo. 

Připadala si nahá a zranitelná, sama v davu lidí s  v y m y -

tými mozky. Čekala, že se jí zem pod nohama každou chvíli 

otevře a celou ji pohltí. Byla si jistá, že ji královnin pohled 

promění v hromádku prachu u dlážděné cesty. 

Královna se tak mračila, až Cinder cítila, že se rozpláče, 

přestože  n e m á slzné kanálky. 

Ale potom se královna otočila a hrdě odkráčela do Paláce. 

Jakmile odešla, Cinder očekávala, že dav se vrati k protes-

tům a bude vydrážděnějsí ještě víc, než se odvažovala dat naje-

vo sama. Ale nevrátil. Pomalu, jako náměsíčný, se začal rozchá-

zet. Lidé upouštěli cedule na zem, šlapali po nich a nechali je 

tam zapomenuté. Cinder se opřela o zeď, jíž byl obehnán Palíc, 

aby nepřekážela v cestě demonstrantům trousícím se pryč. 

Takhle tedy účinkovalo osobní kouzlo měsíčňanů, kterým 

dokázali omámit druhé, oklamat je a obrátit je na svou stra-

nu i proti svým nepřátelům. A uprostřed všech těchto lidí, 

kteří měsíční královnu nenáviděli, pouze ona jejímu kouzlu 

odolala. 

A přece ne úplně. Zpočátku ne. Zamrazilo ji. Bolela ji kuže 

tam, kde se stýkala s kovem. 

Nebyla zcela imunní vůči královninu kouzlu, jak by sko-

řápky měly být. 

A ještě horši bylo, že ji královna viděla a poznala, co je zač. 
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protestujících občanů utichlo. Torin se otočil k němu. Výrazy 

jich obou odrážely překvapeni, ačkoli Torin jej skryl rychleji. 

Královna utišila dav az příliš snadno; Kai doufal, ze  j e h o lid jí 

dokáže vzdorovat o trochu déle. 

Namáhavě polkl a opět nasadil rozvážný výraz. 

Je to nesmírně užitečný trik," prohlásila Sybil, která se-

děla na okraji lenošky u holografického ohně. „Obzvlášť při 

krocení neposlušného obyvatelstva, což bychom na Měsíci 

nikdy netrpěli." 

„Slyšel jsem, že když se obyvatelstvo bouří, má k tomu 

obvykle dobry důvod," opáčil Kai. Torin se na něj káravé za-

mračil, ale princ si toho nevšímal. „Vymývaní mozku mi ne-

připadá jako správné řešení." 

Sybil zdvořile složila ruce do klína.   „Správné je tak sub-

jektivní slovo. Toto řešení je účinné a proti tomu se dá těžko 

něco namítat." 

Levana se přihnala zpátky do salonu se zaťatými pěstmi. 

V Kaiovi hrklo, když na  n ě m ulpěl královnin upřený pohled. 

Ocitnout se v její přítomnosti bylo jako sedět v izolované 

místnosti, v níž rychle dochází kyslík. 

„Skoro to vypadá," spustila a pečlivě vyslovovala každé 

slovo, „že jste porušili Meziplanetární smlouvu z roku 54 T. É., 

článek 17." 

Kai se snažil tvářit po jejím obvinění stále neutrálně, ale 

nedokázal zabránit tomu, aby mu cukalo nad pravým okem. 

„Obávám se, že neznám Meziplanetární smlouvu nazpaměť. 

Snad byste mi mohla osvěžit paměť a připomenout mi, čeho 

se zmíněny článek týk»?" 

Zhluboka se nadechla rozšířeným chřípím. 1 v té chvíli 

- přestože se ji ve tváři zračila všechna ta zlost a nenávist 

- byla oslnivě krásná. „V článku 17 stojí, že žádna ze zúčast-

něných stran nebude  v ě d o m ě ukrývat či chránit uprchlíky 

z Měsíce." 

„Uprchlíky z Měsíce?" Kai pohledl na Torina, ale jeho po-

radce se tvářil neutrálně. „Proč si myslíte, že ukrýváme uprch-

líky z Měsíce?" 

„Protože  j s e m právě teď jednoho viděla u vás na nádvoří 

spolu s těmi drzými demonstranty. Tohle nebudu trpět." 

Kai vstal a založil si ruce na hrudi. „Tohle je poprvé, co 

slyším o měsíčňanech v mé zemi. S výjimkou zde přítomné 

společnosti." 

„Což mě vede k přesvědčení, že tento problém úmyslně 

přehlížíte stejně jako váš otec." 

J a k mohu úmyslně přehlížet něco, o  č e m jsem ani ne-

slyšel?" 

Torin si odkašlal. „Se vší úctou, Vaše Veličenstvo, ujišťuji 

vás, že sledujeme všechny lodě přilétající i odlétající ze Spo-

lečenství. Nemůžeme popřít možnost, že sem byli nějací mě-

síčňané propašovaní bez našeho vědomí, ale mohu vás ujis-

tit, že děláme, co je v našich silách, abychom Meziplanetární 

smlouvu dodrželi. Navíc, i kdyby nějaký uprchlík z Měsíce 

přišel žít do Společenství, pravděpodobně by se nevystavo-

val nebezpečí, že bude odhalen, a neúčastnil by se protestní 

akce, když věděl, že budete přítomna. Možná jste se zmýlila." 

Královně potemněly oči. „Poznám svůj lid, když jej vidím, 

a v tuto chvíli se jeden z nich nachází mezi zdmi tohoto měs-

ta." Ukázala prstem na balkon. „Chci, abyste ji našli a přivedli 

míjí." 

Jistě," řekl Kai, „to nebude ve městě s dvou a pul miliono-

vou populací žádny problém. Dovolte, abych si došel pro svůj 

detektor měsičňanů, a hned se do toho pustím." 

Levana mírně zaklonila hlavu, aby na něj mohla shlížet 

spatra, ačkoli byl vyšší než ona. „Nepokoušejte svým sarkas-

m e m moji trpělivost, mladý princi." 

Kai protáhl obličej. 

Jestli ji nejste schopni najit, tak pošlu na Zemi oddíl svých 

stráží, a ten už ji vypátrá." 

„To nebude nutné," chlácholil ji Torin. „Omlouváme se, že 

jsme pochybovali o vašem tvrzení, Vaše Veličenstvo, a udělá-

me vše pro to, abychom dodrželi svou část smlouvy. Prosím, 

dopřejte nám čas na přípravy korunovace a slavnosti, a hned 

potom se pustíme do pátrání po vaši uprchlici, jak jen nam 

naše zdroje dovolí." 

Levana pohlédla na Kaie přimhouřenýma očima. „To 

vždycky necháváte veškerá rozhodnutí na svém poradci?" 

„Ne," odpověděl Kai a věnoval jí ledový úsměv. „Jednou 

na to budu mu císařovnu." 

Královnin pohled zjihl a Kai  j e n tak tak spolkl další slova. 

 Ale vy  to nebudete. 

„Tak dobře," řekla Levana, odvrátila se a usedla vedle své 

divotvurkyně. „Očekávám, že ji spolu s dalšími případnými 

uprchlíky ve vaší zemi doručíte na Měsíc do jednoho měsíč-

ního cyklu po vaší korunovaci." 

„Fajn," řekl Kai a doufal, že do té doby Levana na jejich 

rozhovor zapomene. Měsíčňané v  N o v é m Pekingu - něco tak 

absurdního ještě neslyšel. 

Hněv se z královniny tváře dokonale vytratil, až to vypa-

dalo, že uplynulých pět minut bylo  j e n zlým snem. Levana 

přehodila nohu přes nohu, takže rozparek poloprůsvitných 

šatů odhaloval dlouhý pruh její  m l é č n ě bílé kůže. Kai zaťal 

zuby a upřel pohled z okna. Netušil, jestli se má červenat 

nebo začít zvracet. 

„Když už byla řeč o vaší korunovaci," promluvila králov-

na, „přivezla jsem  v á m dárek." 

„To je od vás pozorné," řekl s kamennou tváří. 

„Ano. Nebyla jsem si jistá, jestli s ním  n e m á m počkat až 

na váš velký večer, ale nakonec  j s e m usoudila, že by to moh-

lo vyvolat nesprávný dojem, kdybych si ho ještě ponechala 

u sebe." 

Kai se neubránil zvědavosti a upřel pohled na královnu. 

„Opravdu?" 

Naklonila hlavu na stranu a kaštanové kadeře jí sklouzly 

na ňadra. Napřáhla ruku ke svému druhému divotvůrci, muži 

v  č e r v e n é m plášti. Ten vytáhl z rukávu skleněnou lahvičku, 

ne větší než Kaiuv malíček, a položil jí Levaně do dlaně. 

„Chci, abyste věděl," řekla Levana, „že se velmi zajímám 

o blaho Společenství, a vás boj s letumózou mě dojímá." 

Kai si zaryl nehty do dlani. 

„Nejspíš to nevíte, ale už několik let se muj tým výzkum-

níku věnuje jejímu studiu a zda se, že konečně objevili lek." 

Kaiovi se nahrnula krev do hlavy. „Cože?" 

Levana sevřela lahvičku  m e z i palcem a ukazováčkem 

a podala mu ji. „Tohle by  m ě l o stačit na vyléčení jednoho 

dospělého člověka," prohlásila a mlaskla jazykem o patro. 

„Strašné načasovaní, viďte?" 

S Kaiem se zatočila místnost. Svrběly ho prsty jak se tou 

žil natáhnout a uškrtit ji, až se mu roztřásly paže. 

„Jen do toho," řekla Levana a věnovala mu co nejlaskavěj-

ší pohled. „Vezměte si ho." 

Kai jí vyškubl lahvičku z ruky. Jak dlouho už ho máte?" 

Královna povytáhla obočí. „Pročpak? Účinek léku mi byl 

potvrzen teprve několik hodin před odletem." 

Lhala. Dokonce se ani nesnažila zakrýt skutečnost, že lže. 

 Čarodějnice. 

„Vaše Výsosti," řekl tiše Torin a položil Kaiovi ruku na rame-

no. Nejprve  j e m n ě a potom mu rameno stiskl pevněji - varova-

ní. Kai zahnal své představy o vraždě královny, ale ne úplně. 

Levana si složila ruce v klíně. „Ta lahvička je můj dárek. 

Doufám, že  v á m pomůže, princi. Věřím, že je v zájmu nás obou 

zbavit vaši planetu té nemoci. Mí vědci by mohli do konce 

měsíce připravit tisíce dávek. Avšak takový projekt, společně 

s prací a zdroji za šest let, mou vlast značně zatížil, a tak jistě 

chápete, že musím požadovat nějakou kompenzaci. Ta bude 

předmětem našich dalších jednání." 

Kaiovi se stáhlo hrdlo. „Vy byste nám ten lék odmítla po-

skytnout? Když tolik lidi umírá?" Byla to hloupá otázka. Už to 

udělala - co jí bylo do toho, že mezitím trpěli další  p o z e m š -

ťané? 

„Musíte se toho o politice ještě  m n o h o naučit. Asi brzy 

zjistíte, že je to především o vzájemných ústupcích,  m ů j milý 

hezký princi." 

Kaiovi tepala krev ve spáncích. Věděl, že mu zrudla tvař, 

že jí jeho zlost hraje do ruky, ale bylo mu to jedno Jak jen se 

opovažuje využívat léku jako páky při politickém vyjednává-

ní? Jak jen se  opovažuje? 

Sybil náhle vstala. „Máme hosta." 

Přestal zadržovat dech a sledoval Sybilin pohled ke dve-

řím, vděčný za možnost odvrátit zrak od královny. „Nainsi!" 

zalapal po dechu. 

Nainsi se rozsvítil senzor. „Vaše Výsosti,  o m l o u v á m se 

za vyrušení." 

Kai zavrtěl hlavou a snažil se ovládnout své překvapení. 

„Jak...? Kdy...?" 

„Mé vědomí bylo obnoveno před jednou hodinou a čtyřice-

ti sedmi minutami," řekla androidka. „A nyní se hlásím do služ-

by. Smím vám vyjádřit svou nejhlubší soustrast nad předčas-

n ý m skonem císaře Rikana? Ta zpráva mi zlomila srdce." 

Kai uslyšel, jak si královna Levana za ním odfrkla. „Pomyš-

lení, že by ta hromada kovu mohla mít nějaké emoce, mě urá-

ží. Pošlete tu zrudnost pryč." 

Kai sešpulil rty a věděl hned o několika způsobech, jak se 

vyjádřit o  její bezcitnosti, ale místo toho se otočil k Torinovi. 

„Samozřejmě. Co kdybych odvedl tuto  zrůdnost Jejímu Veli-

čenstvu z očí a uvedl ji zpět do aktivní služby." 

Napůl očekával, že ho Torin za tu ubohou záminku k útě-

ku pokárá, ale všiml si, jak se Torinovi ulevilo, že diskuze 

skončila. Kai si všiml jeho bledosti a napadlo ho, jak těžké pro 

něj asi muselo být ovládnout vlastní vztek. „Jistě. Možná by si 

Její Veličenstvo přálo prohlédnout si naše zahrady?" 

Kai vrhl na královnu Levanu záštiplný pohled a srazil 

paty k sobě. „Děkuji za váš  p o z o r n ý dárek," řekl a krátce se 

uklonil. 

„Bylo mi potěšením, Vaše Výsosti." 

Kai opustil místnost s Nainsi po boku. Když došli do hlav-

ní chodby, vydal hrdelní výkřik a udeřil pěstí do nejbližší zdi. 

Potom si o ni opřel čelo. 

Když se mu zklidnil dech, otočil se a náhle mu bylo do plá-

če - vztekem, zoufalstvím i úlevou, že se Nainsi vrátila. 

„Ani si neumíš představit, jak rád tě vidím." 

„Už to tak vypadá, Vaše Výsosti." 

Kai zavřel oči. „Nemáš vůbec tušení. Těch posledních ně-

kolik dní bylo hrozných. Už jsem si myslel, že je naše pátrám 

ztraceno." 

„Všechny záznamy se zdají být neporušené, Vaše Výsosti." 

„Dobře. Musíme okamžitě znovu začít pátrat - teď je to 

důležitější než kdy předtím." 

Snažil se ovládnout paniku, která se ho zmocňovala. 

Do korunovace zbývalo ještě devět dní. Královna Levana ne-

strávila na Zemi ještě ani čtyřiadvacet hodin a už obrátila je-

jich jednání o spojenectví naruby. Jaká další tajemství mohla 

odhalit do  j e h o korunovace, až na něj přejde plná odpověd-

nost chránit svou zemi? 

V hlavě mu bušilo. Nesnášel ji - za všechno, co představo-

vala, za všechno, co udělala, a jak využila utrpení pozemšťa-

nu jako politické páky. 

Ale spletla se, jestli si myslela, že se stane její loutkou. 

Bude jí všemi způsoby vzdorovat, dokud bude moct. Najde 

princeznu Selene. Doktor Erland okopíruje složení leku. Ani 

si s Levanou nezatančí na tom  p i t o m é m plese, jestli se tomu 

bude moct vyhnout - k čertu s diplomacií. 

Když si  v z p o m n ě l na ples, mračna jeho myšlenek se na-

jednou rozptýlila. Otevřel jedno oko a pohledl na androidku. 

„Proč s tebou nepřišla ta mechanička?" 

„Přišla," odpověděla Nainsi. „Zůstala čekat před Palácem. 

Bez oficiální propustky ji dovnitř nepustili." 

„Před Palácem? Ještě tam je?" 

„Domnívám se, že ano, Vaše Výsosti." 

Kai sevřel v kapse lahvičku s lékem. „Asi neříkala nic o ple-

se, že ne? Nerozmyslela si to?" 

„Nezmínila se mi o žádném plese." 

„No dobře." Kai namáhavě polkl a vytáhl ruce z kapes. 

Otřel si dlaně o boky kalhot a uvědomil si, jaké se mu udělalo 

z potlačovaného hněvu horko. „Vážně doufám, že si to roz-

myslela." 



K A P I T O L A 

CINDER SEDĚLA V PODŘEPU U ZDI PALáCE A CHLAD Z KAMENU 

se jí vpíjel do trička. Dav lidi se rozešel a zůstaly po  n ě m  j e n 

pošlapané cedule. i stráže už opustily nádvoří, ačkoli zdo-

bená brána zůstávala zamčená. Na střeše nad Cinder seděli 

dva kamenní  čchin-linové a občas vyslali do okolí magneticky 

pulz, z něhož jí hučelo v uších. 

Konečně se jí přestala třást ruka. Varování před očima 

taky nakonec zmizelo. Ale zmatek ji neopouštěl. 

Byla měsíčňanka. Fajn. 

Byla  v z á c n ý m druhem měsíčňanky, skořápkou, která 

neuměla manipulovat myšlenkami a  e m o c e m i druhých, ale 

sama dokázala podobné manipulaci odolat. 

Fajn. 

Proč na ni tedy Levanino osobní kouzlo působilo stejně 

jako na všechny ostatní? 

Buď se doktor Erland zmýlil, nebo lhal. Možná vůbec ne 

byla měsíčňanka a doktor se spletl. Možná měla její imunita 

původ v  n ě č e m jiném. 

Zoufale zaúpěla. Ještě nikdy tolik netoužila vědět víc o své 

minulosti. Potřebovala znát pravdu. 

Hučení otevírané brány, posunující se po kolejnici zabu-

dované v zemi, ji vylekalo. Vzhlédla a uviděla, jak k ní přes 

dlažbu přijíždí čistě bílý android. 

„Linh Cinder?" Android vytáhl čtečku. 

Cinder zamrkala a vytáhla se na nohy, opírajíc se při tom 

o zeď. „Ano?" řekla a nastavila zápěstí. 

Čtečka pípla a aniž by se android úplně zastavil,  j e h o tělo 

se otočilo o sto osmdesát stupňů a zamířil zpátky do Palace. 

„Pojďte se mnou." 

„Počkej - cože?" Pohledem v obavách zabloudila k balko-

nu, kde předtím stála měsíční královna. 

„Jeho císařská Výsost si s vámi přeje hovořit." 

Cinder si zkontrolovala rukavice a pohlédla na silnici, kte-

rá vedla pryč od Paláce, zpátky do bezpečné existence nevi-

ditelné dívky uprostřed velkoměsta. Pomalu vydechla, otočila 

se a následovala androida. 

Složité dvoupodlažní vchodové dveře do Paláce byly pozla-

cené, a když se otevřely a odrazily se od nich sluneční paprsky, 

málem ji svým leskem oslepily. Ve vstupní hale za nimi byl pří-

jemný chládek a všude stály ohromné nefritové sochy, nádoby 

s exotickými květinami rozléhaly se tam hlasy a kroky desítek 

spěchajících diplomatů a vládních zaměstnanců a do toho ko-

nejšivě bublala tekoucí voda. Ale Cinder si toho sotva všimla. Jen 

trnula hrůzou, že náhodou narazí na královnu Levanu, pak však 

konečně spatřila prince Kaie. Čekal na ni u tesaného sloupu. 

Když ji uviděl, napřímil se a pousmál, ale nebyl to žádny 

z jeho zářivých, bezstarostných úsměvů. Vlastně vypadal vy-

čerpaně. 

Cinder sklonila hlavu. „Vaše Výsosti." 

„Linh-mei. Nainsi mi řekla, že na mě čekáte." 

„Do Paláce nikoho nepouštěli. Jen jsem se chtěla ujistit, že 

se k vám v pořádku dostala." Schovala ruce za záda. „Doufám, 

že ta věc s národní bezpečností se brzy vyřeší," pokusila se 

Cinder o lehčí ton, ale Kaiovi se po tváři mihl stín. 

Sklonil pohled k androidovi: „To je všechno," pokynul mu 

a počkal, dokud android nezmizel ve výklenku u vchodu. Po-

tom pokračoval. „Omlouvám se, že vás připravuji o čas, ale 

chtěl jsem  v á m osobně poděkovat za opravu Nainsi." 

Cinder pokrčila rameny. „Bylo mi ctí. Doufám... doufám, 

že najdete, co hledáte." 

Kai podezřívavě přimhouřil oči a ohlédl se přes  r a m e n o 

na dvě elegantně oblečené ženy, které je míjely. Jedna cosi 

živě vykládala a druhá souhlasně přikyvovala. Zadná z nich 

nevěnovala Cinder ani Kaiovi pozornost. Když prošly, Kai vy-

dechl a otočil se opět k Cinder. „Něco se přihodilo. Musím si 

promluvit s doktorem Erlandem." 

Cinder chapavě přikývla,  m o ž n á až příliš energicky. „Sa-

m o z ř e j m ^ M l e k l a a ucouvla k masivním dveřím. „Nainsi už 

máte zpátky, tak já asi půj-" 

„Nechcete jít se mnou?" 

Cinder se zarazila uprostřed kroku. „Prosím?" 

„Cestou mi můžete říct, co jste zjistila. Co s ní bylo." 

Silně si stiskla ruce a nebyla si jistá, jestli ji svrtk kuze ra-

dosti nebo hruzou. Vědomi, že je královna stále někde poblíž, 

se jí nechtělo pustit. Přesto se přistihla, že se  n e m ů ž e ubránit 

přihlouplému úsměvu. „Jistě. Samozřejmě." 

Kai vypadal, že se mu ulevilo, a kývl k široké chodbám „Tak-

že... co s ni bylo?" zeptal se, když procházeli majestátní vstup-

ní halou. 

„Čip," odpověděla. „Čip pro přímou komunikaci ji prerušil 

přívod energie. Aspoň myslím. Když jsem ho odstranila, hned 

se probudila." 

"Čip pro přímou  k o m u n i k a c i ? " * 

Cinder sledovala lidi, kteří se kolem nich hemžili, ale ni-

kdo z nich o korunního prince nejevil zájem. Přesto ztišila 

hlas, když mu odpovídala. „Ano, D-COMM. Nenainstaloval jste jí 

ho vy?'» 

Zavrtěl hlavou. „Ne. D-COMM používáme jen pro meziná-

rodni konference, ale jinak jsem snad nikdy žádný neviděl. 

Proč by ho někdo dával do androida?" 

Cinder semkla rty a pomyslela na věci, které Nainsi říka-

la, když se probudila k životu. Nainsi nejspíš tytéž  i n f o r m a c e 

někomu sdělovala, když se vypnula, S největší pravděpodob-

nosti pres přímou linku. 

Ale kdo je vyslechl? 

„Cinder?" 

Popotáhla si lem rukavice. Chtěla mu říct, že ví o  j e h o pá-

trání a někdo další pravděpodobně taky, ale na zalidněných 

chodbách Paláce to nešlo. 

„Někdo k ní musel mít přístup těsně předtím, než se po-

rouchala. Aby nainstaloval ten čip." 

„Ale proč by jí vůbec někdo instaloval vadný čip?" 

„Myslím, že nebyl úplně vadný. Zdá se, že nějaká data se 

přes linku odeslala, než se Nainsi vypnula." 

„Co..." Kai zaváhal. Cinder si všimla jeho nervózního po-

hledu a napjatého postoje. Naklonil se k ní v chůzí blíž a ani 

nezpomalil. „Jaké  i n f o r m a c e se dají přes přímou linku ode-

slat?" 

„Cokoli, co se dá poslat i přes síť." 

„Ale jestli k ní někdo získal přístup na dálku, nemohl, 

chci říct, musela by mu k  t ě m  i n f o r m a c í m povolit přístup, 

ne?" 

Cinder otevřela ústa, zarazila se a  z a s e j e zavřela. „To ne-

vím.  N e j s e m si jistá, jak by přímá linka  f u n g o v a l a u androida, 

zvlášť když k  t o m u nebyl vybavený. Ale existuje možnost, že 

ten, kdo ji nainstaloval onen čip, doufal, že získá  i n f o r m a c e . 

Pravděpodobně... nějaké konkrétní informace." 

Kai se tvářil nepřítomně, když přecházeli prosklený most 

do  v ý z k u m n é h o křídla. „Tak jak  m á m zjistit, kdo do r| ten čip 

nainstaloval a co se dozvěděl?" 

Cinder naprázdno polkla. „Snažila jsem se navázat spo-

jení, ale linka byla podle všeho zablokovaná Ještě to zkusím, 

ale v tuhle chvíli nevím, kdo byl na druhé straně. A co se týče 

toho, co se dozvěděli..." 

Její tón ho přiměl zastavit a otočil se k ní s planoucíma 

očima. 

Cinder ztišila hlas a  h o n e m vychrlila: „Vím, po  č e m jste 

pátral. Slyšela jsem část toho, co Nainsi zjistila." 

Já sam ještě ani nevím, co zjistila." 

Cinder přikývla. „Je to... zajímavé." 

Princovi se rozjasnil pohled a naklonil se k ní blíž. „Je na-

živu, že ano? Ví Nainsi, kde ji hledat?" 

Cinder zavrtěla hlavou. Dotíral na ni strach z  v ě d o m í , 

že Levana je  p ř í m o někde v těchto zdech. „Tady o  t o m ne-

m ů ž e m e mluvit. A Nainsi toho stejně bude  v ě d ě t víc než 

já." 

Kai se zamračil a ustoupil, ale Cinder viděla, že o tom 

všem stále přemýšlí, když ji vedl k výtahům a tamnímu an-

droidovi zadal cíl jejich cesty. 

„Takže," řekl s rukama založenýma na hrudi, zatímco če-

kali. „Vy tvrdne, že Nainsi má důležite informace, ale nějaká 

neznámá osoba je má  m o ž n á taky." 

„Obávám se, že ano," odpověděla Cinder. „A ten čip sám 

o sobě byl neobvyklý. Nebyl křemíkový ani uhlíkový. Nic po-

dobného jsem ještě neviděla." 

Kai na ni pohlédl se svraštěným obočím. „Jak to?" 

Cinder zvedla prsty, jako by v nich čip držela, a v duchu si 

ho vybavila. „Co se týče velikosti a tvaru, vypadal stejně jako 

každý normální čip. Ale třpytil se. Jako... jako by byl posázený 

drobnými drahokamy. Perleťově." 

Kai zbledl. O vteřinu později zavřel oči a zkřivil tvář. „Po-

chází z Měsíce." 

„Cože? Víte to jistě?" 

J e j i c h lodě jsou ze stejného materiálu. Nevím, co je to 

zač, ale..." Zaklel a palcem si třel spánek. „Musela to být Sybil 

nebo její strážce. Přiletěli několik dní předtím, než se Nainsi 

porouchala." 

„Sybil?" 

„Levanína divotvůrkyně. Královnina oblíbenkyně, která 

za ni vyřizuje všechnu špinavou práci." 

Cinder se sevřelo hrdlo. Jestli se ty informace dostaly 

k téhle Sybil, pravděpodobně si našly cestu i ke královně. 

„Výtah B pro Jeho císařskou Výsost," řekl android, když 

se otevřely dveře druhého výtahu. Cinder nastoupila za Ka-

i e m a neubránila se pohledu na  k a m e r u na stropě. Pokud 

měsíčňané infiltrovali císařského androida, mohli infiltrovat 

cokoli v Paláci. 

Zastrčila si volny pramen vlasů za ucho. Paranoia ji nutila 

chovat se normálně, když se dveře výtahu zavřely. „Předpo-

kládám, že s královnou to asi nejde  m o c dobře, že?" 

Kai se ušklíbl, jako by to bylo to nejnepříjemnější téma 

na světě, a opřel se zády o stěnu výtahu. Cinder zašimralo 

u srdce, když viděla, že upustil od královského vystupováni. 

Sklopila oči ke špičkám svých bot. 

„Netušil jsem, že je  m o ž n é někoho tak nenávidět, jako ne-

návidím já ji. Je zlá." 

Cinder sebou trhla. „Myslíte, že je bezpečné... Chci říct, 

jestli nainstalovala čip do vaší androidky..." 

Kaiovou tváří se mihlo  p o c h o p e n í . Vzhlédl ke kame-

ře a pak pokrčil  r a m e n y . „To je  j e d n o . Ona ví, že ji nesná-

ším. Věřte mi, že se ani  m o c nesnaží na  t o m  n ě c o změ-

nit." 

Cinder si olízla rty. „Viděla jsem, co udělala  t ě m demon-

strantům." 

Kai přikývl. „Neměl jsem jí dovolit postavit se jim. Až se z ob-

razovek dovědí, jak rychle nad nimi získala kontrolu, ve městě 

vypukne panika." Založil si ruce na hrudi a schoulil se. „Navíc 

si teď myslí, že záměrně ukrýváme uprchlíky z Měsíce." 

Cinder vynechal pulz. „Vážně?" 

„Vím, že je to absurdní. Poslední věc, kterou bych si přál, 

jsou další mocichtiví měsičňani volně pobíhající po mé zemi. 

Proč bych vůbec -?   Grrr.  To je tak  frustrující" 

Cinder si z náhle nervozity začala třít paže. To ona byla 

důvodem, proč Levana věřila, že Kai ukrývá měsíčňany. Ne-

tušila, že se také princ dostane do nebezpečí kvůli tomu, že si 

jí královna všimla. 

Když Kai zmlkl, odvážila se na něj pohlednout. Díval se jí 

na ruce. Cinder si je přitiskla k hrudi a zkontrolovala si ruka-

vice. Byly v pořádku. 

„Sundáváte si je vůbec někdy?" zeptal se. 

„Ne." 

Kai naklonil hlavu na stranu a hleděl na ni tak, jako by jí vi-

děl přímo skrz kovovou destičku v hlavě. Intenzita jeho pohle-

du nepolevovala. „Myslím, že byste se mnou měla jít na ples." 

Cinder si sevřela prsty. Jeho výraz byl upřímný. Cítila mra-

venčení v zadech. „U hvězd," zamumlala. „Copak jste mě už jed-

nou nežádal?" 

„Tentokrát jsem doufal v příznivější odpověď. A zdá se, že 

jsem čím dál zoufalejší." 

„To je skutečně kouzelné." 

Kaiovi zacukaly rty. „Prosím?" 

„Proč?" 

„Proč ne?" 

„Myslela jsem, proč já?" 

Kai si zahákl palce za kapsy. „Abych s sebou měl někoho, 

kdo mi opraví vznášedlo, až se mi na útěku porouchá?" 

Cinder obrátila oči v sloup a zjistila, že na něj nedokáže 

znovu pohlédnout, a tak místo toho upírala zrak na červené 

pohotovostní tlačítko u dveří. 

„Myslím to vážně. Nemůžu tam jít sám. A už  vůbec nemu-

žu jít s Levanou." 

„No, v tomhle městě je kolem dvou set tisíc svobodných 

dívek, které by se pro tu výsadu mohly přetrhnout." 

Rozhostilo se  m e z i nimi ticho. Princ se jí nedotýkal, ale 

Cinder vnímala  j e h o přítomnost, hřejivou a neodolatelnou. 

Začínalo jí být horko, přestože se podle jejího vnitřního uka-

zatele okolní teplota nezměnila. 

„Cinder." 

Nedokázala si pomoct. Zvedla k  n ě m u zrak. Pod pohle-

dem jeho upřímných hnědých očí se její zábrany zachvěly. 

Jeho sebejistotu vystřídaly obavy. Nejistota. 

„Dvě stě tisíc svobodných dívek," řekl. „Proč ne vy?" 

Kyborg. Měsíčňanka. Mechanička. Byla to poslední, co by 

chtěl. 

Otevřela ústa a výtah se zastavil. Je mi líto, ale věřte mi -

se  m n o u nechcete jít." 

Dveře se otevřely a napětí povolilo. Se skloněnou hlavou 

vyběhla z výtahu a snažila se nevnímat skupinku lidí čekající 

na výtah. 

„Pojďte se mnou na ples." 

Strnula. Všichni na chodbě strnuli. 

Cinder se otočila. Kai pořád ještě stal ve výtahu B a jednou 

rukou se opíral o otevřené dveře. 

Měla pocuchané  n e r v y a všechny  e m o c e za poslední ho-

dinu se slily do jediného nepříjemného pocitu - podráždění. 

Chodba byla plná lékařů, zdravotních sester, úředníku a labo-

rantů a ti všichni rozpačitě ztichli a hleděli na prince a dívku 

v širokých kalhotách s kapsami, s níž flirtoval. 

 Flirtoval. 

Cinder se napřímila, vrátila se k výtahu a strčila prince 

dovnitř, aniž by si tentokrát dělala starost s tím, že k tomu 

použila svou kovovou ruku. „Podržte  v ý t a h " řekla androido-

vi, když se za nimi zavíraly dveře. Princ se usmál. „Přece  j e n 

jsem upoutal vaši pozornost." 

„Poslouchejte," řekla. Je mi to opravdu líto, ale nemůžu 

s vámi na ples jít. Musíte mi věřit." 

Pohlédl na ruku v rukavici na své hrudi. Cinder ji odtáhla 

a místo toho si založila paže na prsou. 

„Proč? Proč se  m n o u nechcete jít?" 

Cinder hlasitě vydechla. „Není to kvůli tomu, že bych ne-

chtěla jít s  vámi,  ale protože na ples nejdu  vůbec." 

„Takže se  m n o u jít  chcete." 

Cinder svěsila ramena. „Na  t o m nezáleží,  p r o t o ž e ne-

můžu." 

„Ale já vás potřebuju." 

 „Potřebujete?" 

„Ano. Copak to nevidíte? Když budu trávit všechen čas 

s vámi, nebude mě moct královna Levana uvrtat do rozhovo-

ru nebo..." Pokrčil rameny. „Do tance." 

Cinder zavrávorala a před očima se jí zatmělo. Královna 

Levana. No jistě, všechno bylo jen o ní. Co jí to Pivoňka kdysi 

řekla? Že se spekuluje o spojenectví zpečetěném sňatkem? 

„Ne ze bych měl něco proti tanci. Umím tančit, pokud 

chcete tančit." 

Cinder na něj pohlédla úkosem. „Cože?" 

„Nebo ne, když nechcete. Nebo jestli neumíte. Za což se 

není třeba vůbec stydět." 

Cinder si chtěla začít třít čelo, protože ji rozbolela hlava, 

ale zarazila se, když si uvědomila, že má špinavé rukavice. 

„Já opravdu, opravdu nemůžu jít," řekla. „Víte..."   Nemám žádné 

 šaty. Adri mě nepustí. Protože by mě královna Levana zabila.  „To 

kvůli mé sestře." 

„Vaši  sestře?" 

Polkla a upřela pohled na vyleštěnou podlahu z akácio-

vého dřeva. I výtahy byly v Paláci nádherné. „Ano. Kvůli mojí 

sestřičce. Má letumózu. Bez ní by to nebylo ono a já nemůžu 

jít - nepůjdu. Omlouvám se." Cinder překvapilo, že se v těch 

slovech vlastně skrývá pravda. Přemýšlela, jestli by se jí roz-

svítil detektor lži, kdyby měl v tu chvíli zhodnotit pravdivost 

jejího prohlášení. 

Kai se opřel zády o stěnu a do oči mu sklouzla ofina. „Ne, 

to já se omlouvám. Nevěděl jsem to." 

„Ani jste nemohl." Cinder si otřela dlaně o boky. V rukavi-

cích jí začínalo být horko. „Vlastně bych vám ráda něco řekla. 

Jestli to nevadí." 

Zvědavě naslouchal. 

„Myslím, že by si jen přála, abyste věděl, že existuje, to je 

všechno. Ehm...  j m e n u j e se Pivoňka. Její čtrnáct let a je do vás 

hrozně zamilovaná." 

Povytáhl obočí. 

„Jen mě napadlo, kdyby nějakým zázrakem přežila - mys-

líte, že byste ji mohl na plese vyzvat k tanci?" Cinder se zadrh-

nul hlas, protože věděla, že zázraky se nedějí. Ale musela se 

zeptat. 

Kai ji provrtával pohledem a potom pomalu a odhodlaně 

přikývl. „Bude mi potěšením." 

Cinder sklonila hlavu. „Řeknu jí to, aby se měla na co tě-

šit." Koutkem oka zahlédla, že Kai strčil ruku do kapsy a se-

vřel ji v pěst. 

„Lidem tam venku už to nejspíš připadá podezřelé," po-

znamenala Cinder. „Drby se šírí jako zběsilé." Rozpačitě se 

tomu zasmála, ale Kai ne. Když se na něj opět odvážila podí-

vat, upíral nepřítomný pohled na stěnu za ní a ramena měl 

svěšená. 

„Jste v pořádku?" 

Chystal se přikývnout, ale zarazil se. „Levana si myslí, že si 

se  m n o u  m ů ž e hrát jako s loutkou." Svraštil čelo. „A právě mě 

napadlo, že má  m o ž n á pravdu." 

Cinder si popotahovala za prsty u rukavic. Jak snadné 

bylo zapomenout, s  k ý m mluví, a na všechny ty věci, na kte-

ré princ musel myslet, na věci  m n o h e m důležitější než ona. 

I než Pivoňka. 

„Obávám se, že určitě všechno pokazím," prohlásil. 

„Nepokazíte."  H r o z n ě se jí chtělo natáhnout k  n ě m u 

ruku, ale ubránila se tomu nutkaní a sevřela ji druhou dlaní. 

„Bude z vás  j e d e n z těch císařů, které má každý rad a obdi-

vuje je." 

„Jo, to určitě." 

„Myslím to vážně. Jen se podívejte, jak  m o c se stará-

te a snažíte, a to ještě ani nejste císařem." Založila si  r u c e 

na hrudi a ukryla je tak. „A  k r o m ě toho, nejste na všechno 

sám. Máte poradce a zástupce provincii, ministry a poklad-

níky a... Chci říct, vážně, kolik škody může asi tak napáchat 

jeden člověk?" 

Kai se krátce zasmál. „Sice mi nepomáháte cítit se líp, ale 

cením si vaší snahy." Zvedl zrak ke stropu. „Ani bych vám 

neměl nic z toho říkat. Není to vaše starost. Ale... prostě se 

s vámi dobře povídá." 

Cinder přešlápla na místě. „Tak trochu je to i  m o j e starost. 

Myslím tím, že tady přece musíme všichni žít." 

„Můžete se přestěhovat do Evropy." 

„Víte, že o tom poslední dobou skutečně uvažuju?" 

Kai se opět zasmál a i teď v  j e h o smíchu zněla vřelost. 

Jestli tohle není  p r o j e v důvěry, tak  p o t o m už nevím, co  j í m 

je-" 

Cinder sklopila hlavu. „Podívejte, já vím, že jste z císařské 

rodiny a tak, ale lidé nejspíš začínají být vážně netrpěliví kvů-

li téhle..." Dech se jí zadrhnul v hrdle, když se k ní princ na-

klonil tak blízko, až si na okamžik byla téměř jistá, že ji chce 

políbit. Ztuhla, zalila ji vlna paniky a  j e n stěží se jí podařilo 

vzhlédnout. 

Místo polibku princ zašeptal: „Představte si, že by existo-

val lek na letumózu, ale získat ho by vás stálo úplně všechno. 

Zničilo by  v á m to život. Co byste udělala?" 

Obklopil ji teplý vzduch. Byl tak těsně u ní, že z něj cítila 

vůni mýdla. 

Jeho oči se vpíjely do jejích, zoufale čekal, co mu odpoví. 

Cinder polkla. „Zničit si život a zachránit tak milióny ji-

ných? To je jasná volba." 

Otevřel ústa - neměla na vybranou a upřela na ně zrak, 

ale ihned mu zase pohledla do očí. Skoro by mu dokázala spo-

čítat řasy. Potom se do jeho očí vkradl smutek. 

„Máte pravdu. Je to jasná volba." 

Její tělo prahlo po tom přitisknout se k němu a odstrčit 

ho zároveň. Cítila, že má samým napětím horké rty, ale nedo-

kázala udělat vůbec nic. „Vaše Výsosti?" 

Naklonila k němu hlavu,  j e n nepatrně. Naslouchala jeho 

rozechvělému dechu a tentokrát ulpěl pohledem na jejích 

rtech on. 

„Omlouvám se," řekl. „Tohle je určitě hrozně nevhodné, 

ale... zdá se, že muj život se ocitne v troskách." 

Cinder nechapavě svraštila obočí, ale princ už nic nedo-

dal. Jeho prsty lehké jako vánek jí přejely po lokti. Natáhla 

krk. Nemohla se pohnout, sotva se zmohla na to, aby si olízla 

rty, když zavřela oči. 

V hlavě jí vybuchla bolest a projela jí do páteře. 

Cinder zalapala po dechu, předklonila se a popadla se za 

břicho. Svět se s ní zhoupl. V ústech cítila kyselou pachuť. Kai 

vykřikl a zachytil ji, když klopýtla, a  p o m a l u j i položil na pod-

lahu výtahu. 

Cinder se v  j e h o sevření chvěla a motala se jí hlava. 

Bolest polevila stejně rychle, jako přišla. 

Cinder ležela na podlaze, ztěžka oddechovala, ohnutá 

kolem Kaiovy paže. Přes hučeni v uších k ní začal pronikat 

princův hlas - stále opakoval její jméno. Tlumená slova.   Jste 

 v pořádku? Co se stalo? Co jsem udělal? 

Celá hořela, ruka v rukavici se jí potila, tváře jí žhnuly. 

Stejně jako předtím, jako když se jí dotkl doktor Erland. Co se 

to s ní dělo? 

Naslinila si rty. Jazyk jí v ústech připadal jako kus vaty. 

„Jsem v pořádku," řekla a uvažovala, jestli je to pravda. „Už 

je to pryč. Nic mi není." Zavřela oči a čekala. Bála se, že sebe-

menší pohyb bolest opět přivolá. 

Kai jí přitiskl prsty na čelo a na vlasy. „Víte to jistě? Můžete 

se hýbat?" 

Pokusila se přikývnout a přiměla se na něj pohlédnout. 

Kai zalapal po dechu a ucukl. Jeho dlaň se zastavila ně-

kolik centimetrů od jejího čela. Strach jí sevřel útroby. Že by 

zahlédl její sítnicový displej? 

„Co je?" zeptala se, zakryla si tvář rukou a prsty si nervóz-

ně přejížděla po kůži a po vlasech. „Co se děje?" 

„N-nic." 

Když se opět odvážila pohlédnout Kaiovi do očí, rychle 

mrkal a vypadal zmateně. 

„Vaše Výsosti?" 

„Ne, to nic." Nepřesvědčivě se usmál. „Jen se mi  n ě c o 

zdálo." 

„Co?" 

Zavrtěl hlavou. „Nic. Tak." Vstal a opatrně jí pomohl 

na nohy. „Možná bychom se měli podívat, jestli by vás doktor 

nevmačkl někam do svého nabitého rozvrhu." 



K A P I T 0 I A 

NEŽ DOŠLI OD VÝTAHU K ORDINACI DOKTORA ERLANDA. 

Kaiovi někdo dvakrát volal - Cinder to věděla, protože slyše-

la vyzvánění na jeho opasku ale on volání nepřijal. Trval 

na tom, že jí  p o m ů ž e přejít chodbu, i když se branila, že muže 

chodit normálně, navzdory zvědavým pohledům kolemidou-

cích. Zvědavé pohledy princi vubec nedělaly tolik starostí ja-

ko jí. 

Před vstupem do ordinace se nenamáhal s klepáním, a dok-

tor Erland se ani netvářil překvapeně, když viděl, že k němu 

neohlášené vtrhl princ. 

„Zase se to stalo," oznámil Kai. „Její mdloby, nebo co to je." 

Doktor Erland upřel na Cinder  m o d r ý pohled. 

„Už je to pryč," řekla. „Jsem v  pořádku." 

„Nejste v pořádku," namítl Kai. „Co to způsobuje? Jak to 

zastavíme?" 

„Podívám se na ni," ujistil ho doktor Erland. „Uvidíme, co 

se dá dělat, aby se to už neopakovalo." 

Nezdálo se, že by to Kai považoval za uspokojivou odpo-

věď. „Jestli potřebujete finance na výzkum... nebo speciální 

vybavení, cokoli." 

„Neukvapujme se, ano?" řekl doktor. „Nejspíš  j e n potřebu-

je zase srovnat páteř." 

Cinder zaťala zuby, když se jí rozsvítil detektor. Doktor 

opět princi lhal. Lhal i jí. Ale Kai nic nenamítal, nepochybo-

val. Zhluboka se nadechl a otočil se k Cinder. Jeho výraz ji 

znervózňoval - díval se na  n i j a k o na porcelánovou panenku, 

která by se mohla snadno rozbít. 

A  m o ž n á se za tím vším skrývalo i menší zklamání. 

„Vážně jsem v pořádku." 

Poznala, že ho nepřesvědčila, ale nehádal se s ní. Opět mu 

zazvonil komunikátor. Konečně na něj pohlédl, zamračil se 

a vypnul ho. „Musím jít." 

„To je zřejmé." 

„Africký premiér svolal zasedání světových vůdců. Bude 

to nuda a samá politika. Můj poradce se asi brzy zhroutí." 

Povytáhla obočí, aby z jejího pohledu pochopil, že jí neva-

dl, když ji nechá s doktorem samotnou. Vždyť byl přece princ. 

Jeho přítomnost si žádali nejmocnější muži a ženy planety. 

Chápala to. 

A přesto byl pořád ještě tady u ní. 

„Je mi dobře," řekla. „Jděte už." 

Starost v jeho očích polevila. Otočil se k doktoru Erlan-

dovi, vytáhl něco z kapsy a vtiskl mu to do dlaně. „Také jsem 

v á m přinesl tohle." 

Doktor Erland si nasadil brýle a podržel lahvičku proti 

světlu. Byla plná čiré tekutiny. „A tohle je?" 

„Dárek od královny Levany. Prý je to lék na letumózu." 

Cinder poskočilo srdce. Upřela pohled na lahvičku. Lék? 

 Pivoňka. 

Doktor Erland zbledl a oči za lahvičkou se mu rozšířily. 

„Opravdu?" 

„Mohl by to byt podvod. Nevím. Údajně je to jedna dávka -

dostatečné množství pro jednoho dospělého člověka." 

„Aha." 

„Takže, myslíte si, že byste ho mohl zduplikovat? Pokud 

j e to lék." 

Doktor Erland semkl rty do úzké linky a sklonil lahvičku. 

„To záleží na spoustě věcí, Vaše Výsosti," řekl za dlouho. „Ale 

udělám, co bude v mých silách." 

„Díky. Dejte mi vědět, jakmile něco zjistíte." 

„Samozřejmě." 

Kaiovi se očividně ulevilo a přestal se mračit. Otočil se 

k Cinder. „A vy mi dejte vědět, kdybyste 

 Ano." 

„- si to rozmyslela s tím plesem." 

Cinder stiskla rty. 

Kai se usmál, ale jeho oči zůstaly vážné. Krátce se uklo-

nil doktorovi a odešel. Cinder opět stočila zrak na lahvičku 

v doktorově pěsti. Strašně ji chtěla. Ale pak si všimla, že dok-

torovi zbělely klouby prstů, zvedla hlavu a zjistila, že na ni 

doktor upírá rozzlobený pohled. 

„Co tady proboha  děláte?"  zeptal se jí a prázdnou ruku 

položil na stůl. Vylekala ji  j e h o prudkost. „Copak si neuvědo-

mujete, že královna Levana je právě teď tady, v tomto paláci? 

 Nerozumela jste mi snad, když jsem vám říkal, abyste se sem 

nepřibližovala?" 

„Musela jsem princi vrátit androida. Je to součást mojí 

prače." 

„Mluvíte o živobytí. Já mluvím o  životě.  Tady nejste v bez-

pečí!" 

„Pro vaši informací, ten android mohl znamenat otázku 

 života a smrti." Zaťala zuby, aby něco neprozradila. Těžce si 

povzdechla, stáhla si rukavice, v nichž ji bylo horko, a strčila 

je do kapsy. „No dobře,  o m l o u v á m se, ale teď jsem tady." 

„Musíte odejít. Ihned. Co kdyby si usmyslela, že si chce 

prohlednout laboratoř?" 

„Proč by se královna zajímala o vaši laboratoř?" Posadila 

se na židli naproti doktoru Erlandovi. Ten zůstal stát. „Navíc 

už je pozdě. Královna mě viděla." 

Očekávala, že doktor po jejím prohlášení vybuchne, mís-

to toho se však okamžitě zatvářil vyděšeně. Hustě obočí mu 

vylétlo až pod čapku. Pomalu usedl na židli.   „Viděla vás? Víte 

to jistě?" 

Cinder přikývla. „Bylo to na nádvoří, když probíhala de-

monstrace. Královna Levana se objevila nahoře na balkoně 

a... něco udělala. S davem. Vymyla  j i m mozky nebo na ně pou-

žila svoje osobní kouzlo, či jak se tomu říká. Všichni se uklid-

nili a přestali protestovat. Bylo to hrozně  strašidelné.  Jakoby 

najednou zapomněli, proč tam jsou a že ji nenávidí. A potom 

prostě odešli." 

„Ano." Doktor Erland postavil lahvičku na stůl. „Hned je 

jasné, jak to dělá, že se proti ní její vlastní nebouří, že?" 

Cinder se předklonila a zaťukala kovovými prsty na stůl. 

„ A l e j e tady jedna taková věc. Předtím jste říkal, že na skořáp-

ky nemá kouzlo měsíčňanů účinek, že? Proto je - nás - chce 

vyvraždit, je to tak?" 

„Správně." 

„Ale na mě to účinkovalo. Věřila jsem jí jako všichni ostat-

ní. Aspoň do té doby, než se do toho vložil muj  p r o g r a m a pře-

vzal kontrolu." Sledovala, jak si doktor Erland sundal čapku, 

upravil u ní lem a opět si ji nasadil na chomáčky šedých vla-

sů. „To se nemělo stát, ne? Protože jsem skořápka." 

„Ne," řekl, ale neznělo to  m o c přesvědčivě. „To se nemělo 

stát." 

Vstal ze židle a otočil se k oknům, která zabírala celou 

jednu stěnu. 

Cinder svrběly prsty touhou sebrat ze stolu lahvičku s lé-

kem, ale ovládla se. Ten lék - pokud to byl opravdu lék - byl 

pro všechny. 

Polkla naprázdno a opřela se. „Doktore? Nevypadáte příliš 

překvapeně." 

Zvedl ruku a poklepal si dvěma prsty na rty. Pak se k ní 

pomalu otočil. 

„Možná jsem vás špatně diagnostikoval."   Lež. 

Zaťala ruce v klíně. „Nebo jste mi  j e n neřekl pravdu." 

Svraštil obočí, ale nepopřel to. 

Cinder zkroutila prsty. „Takže nejsem měsíčňanka?" 

„Ne, ne. Vy jste rozhodne měsíčňanka."   Pravda. 

Zklamaně se nasupila. 

„Trochu jsem pátral ohledně vaší rodiny, slečno Linh." 

Musel si všimnout, že  s e j í rozzářily oči, protože  h o n e m zvedl 

ruce. „Myslel jsem vaši  adoptivní rodinu. Víte, že váš zesnulý 

poručník, Linh Garan, navrhl systém pro androidy?" 

„Hm." Cinder si vzpomněla na plakety a ocenění na krbo-

vé římse v Adriině obývacím pokoji. „To zní povědomé." 

„Tak tedy. Rok před vaší operací odhalil na Novopeking-

ském vědeckém veletrhu svůj vynález. Prototyp. Nazýval to 

bioelektrický bezpečnostní system." 

Cinder vytřeštila oči. „Cože?" 

Doktor Erland vstal, trochu si pohrál s digitální obrazov-

kou, dokud se před nimi nerozsvítil důvěrně známý holo-

gram. Zvětšil obraz v oblasti Cindeřina krku a ukázal na malý 

tmavý bod v horní části její páteře. „Tohle." 

Cinder si sáhla za krk a přejela si po něm. 

„Je to zařízení, které se napojuje na nervovou soustavu 

osoby. Plní dva účely - u pozemšťanů zabraňuje vnější mani-

pulaci s jejich osobní bioelektřinou. V podstatě vás činí imun-

ní vůči kontrole měsíčňanů. A naopak, když se zařízení vo-

peruje měsíčňanovi, brání mu manipulovat s bioelektřinou 

druhých. Je to, jako by před vámi uzamkli váš měsíční dar." 

Cinder zavrtěla hlavou a nepřestávala si třít krk. „Zámek? 

Na magii? Je to vůbec možné?" 

Doktor Erland před ní zvedl prst. „Není to magie. Tvrdit, 

že je to magie,  j i m  j e n dává větší moc." 

„Dobře. Zámek na to bioelektricke cosi. Je to možneí^ 

„Zřejmě ano. Měsíční dar je schopnost používat váš mo-

zek k ovládaní elektromagnetické energie. Zablokovat tuto 

schopnost by vyžadovalo zásah do  n e r v o v é soustavy v místě, 

kde se napojuje na mozkový kmen, a umět něco takového, 

aniž byste ovlivnila pohyblivost a citlivost jedince by bylo... 

velmi působivé. Vlastně geniální." 

Cinder poklesla brada a sledovala doktora, když se opět 

posadil na židli. „Byl by z něj boháč." 

„Kdyby žil, tak asi ano." Doktor vypnul obrazovku. „Když 

na veletrhu odhalil svůj vynález, prototyp ještě nikdo neotes-

toval a jeho vrstevníci byli skeptičtí - a pravém. Nejdřív to 

zařízení musel otestovat." 

„A k tomu potřeboval měsičňana." 

„V ideálním případě měsičňana i pozemšťana - aby otes-

toval obě využití zvlášť. Nevím, jestli k tomu účelu našel ně-

jakého pozemšťana,  a l e j e zřejmé, že našel vás, a nainstaloval 

vám svůj vynález, aby vám zabránil používat váš dar. To vy-

světluje, proč jste od té operace svůj dar nepoužila." 

Neklidně pohupovala nohama. „Vy jste mě nediagnosti-

koval špatně. Vy jste to věděl od začátku. Od chvíle, kdy jste 

vstoupil do té laboratoře, tak jste  věděl,  že jsem měsíčňanka 

a že  m á m v sobě nějaký šílený zámek, a...   věděl jste to." 

Doktor Erland si svíral ruce. Poprvé si Cinder všimla zla-

tého kroužku na jeho prstu. 

„Co jste mi to udělal?" dožadovala se odpovědi. Položila 

nohy na zem a vstala. „Když jste se mě dotkl a mě to tak straš-

ně zabolelo, až jsem omdlela a - a dnes se to stalo znova. Co 

to způsobuje? Co se to se  m n o u děje?" 

„Uklidněte se, slečno Linh." 

„Proč bych se měla uklidnit? Abyste mi mohl lhát dál, tak 

jako lžete princovi?" 

„Jestli jsem vám lhal, tak  j e n o m proto, abych vás ochrá-

nil." 

„Ochránil před čím?" 

Doktor Erland spojil prsty do stříšky. „C.hápu, že jste zma-

tena 

„Ne, vy nechápete vůbec nic! Ještě před týdnem jsem 

přesně věděla, kdo jsem nebo co jsem, a  m o ž n á jsem byla  j e n 

bezcenný kyborg, ale aspoň jsem to věděla. A teď... teď je ze 

mě měsíčňanka, která má údajně magii, ale  n e m ů ž e ji použí-

vat, a pak je tady ještě tahle bláznivá královna, která mě chce 

z nějakého důvodu  zabít." 
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„Prosím, uklidněte se, slečno Linh. Ve skutečnosti je dob-

ře, že vás vybrali a dali  v á m ten zámek." 

„Určitě máte pravdu. Já prostě  zbožňuju,  když se  m n o u za-

cházejí jako s pokusným králíkem, to jste nevěděl?" 

„Ať už se vám to líbí nebo ne, ten zámek vám prospěl." 

„Jak?" 

„Když přestanete ječet, tak vám to povím." 

Cinder se kousla do rtu a cítila, jak se jí téměř proti její 

vůli zklidňuje dech. „Fajn, ale tentokrát mi nelžete." Zkřížila 

ruce na hrudi a opět se posadila. 

„Někdy je s vámi vážně těžké pořízem, slečno Linh." Dok-

tor Erland si povzdechl a poškrábal se na spánku. „Pro měsíc-

ňany je bioelektrická manipulace tak přirozená, ze ji doslo-

va nemohou přestat používat, obzvlášť v tak mladém veku. 

Kdyby vás nechali, jak jste byla, přitáhla byste k sobě příliš 

velkou pozornost. To byste si  r o v n o u mohla nechat na čelo 

vytetovat ,Měsíčňanka'. I kdybyste se ten dar naučila ovládat, 

je tak zásadní součástí našeho vnitřního uspořádání, že jaký-

koli zásah do něj by mohl mít ničivé vedlejší psychologické 

účinky - halucinace, deprese... i šílenství." Přitiskl konečky 

prstu k sobě. Odmlčel se. „Takže vidíte, že zamknout vás dar 

vás v mnoha směrech ochránilo před vámi samotnou." 

Cinder ho propalovala pohledem. 

„Chápete, že to bylo výhodné pro obě strany?" pokračoval 

doktor. „Linh Garan měl svůj testovací subjekt a vy jste mohla 

splynout s ostatními pozemšťany, aniž byste přišla o rozum." 

Cinder se pomalu předklonila.   „Našeho?" 

„Prosím?" 

 „Našeho.  Řekl jste, že ten dar, je ,zásadní součástí našeho 

vnitřního uspořádání'." 

Doktor se napřímil a upravil si klopy pláště. „Ach. To že 

jsem řekl?" 

„Vy jste měsíčňan." 

Doktor si sundal čapku a odhodil ji na stůl. Bez ní vypadal 

menší. Starší. 

„Nelžete mi." 

„Ani jsem to neměl v úmyslu, slečno Linh. Jen  j s e m se sna-

žil vymyslet, jak  v á m to vysvětlit tak, abyste se na mě nedíva-

la tak vyčítavě." 

Cinder zaťala zuby, opět vyskočila ze židle a ustoupila 

od stolu. Upírala na něj tak nelítostný pohled, jako by se mu 

opravdu  m ě l o každou chvílí na čele objevit vytetované slovo 

„Měsíčňan". „Jak  m á m vůbec věřit  n ě č e m u z toho, co jste ří-

kal? Jak  m á m vědět, že mi zrovna teď  n e v y m ý v á t e mozek?" 

Pokrčil rameny. „Kdybych tady chtěl celý den pobíhat 

a manipulovat s lidmi, nemyslíte, že bych je aspoň přiměl 

k tomu, abych  j i m připadal vyšší?" 

Cinder se zamračila a nevšímala si ho. Přemýšlela o krá-

lovně na balkoně a o tom, jak ji její optobionika upozornila 

na lež, ačkoli nebylo nic řečeno. Její  m o z e k nějakým způso-

b e m uměl odlišit realitu a iluzi, i když to její oči nedokázaly. 

Zamžourala a bodla prstem do vzduchu směrem k dok-

torovi. „Vy jste na mě  použil kontrolu myšlenek. Když jsme 

se setkali osobně. Vy... vy jste mi  v y m y l mozek. Stejně jako 

královna. Přinutil jste mě, abych  v á m věřila." 

„Buďte trochu fér. Zaútočila jste na mě montážním klí-

čem." 

Její zlost zakolísala. 

Doktor Erland jí ukázal rozevřené dlaně. „Ujišťuji vás, 

slečno Linh, že za dvanáct let, co žiju na Zemi, jsem svůj dar 

ani jednou nezneužil, a každý den za to rozhodnuti platím. 

Ma duševní stabilita a duševní zdraví,  m o j e vlastni smysly mě 

zrazují, protože odmítám manipulovat s myšlenkami a city 

lidí kolem sebe. Každému měsíčňanovi věřit nemůžete - to 

vím stejně dobře jako všichni ostatní -, ale  mně ano." 

Cinder polkla naprázdno a opřela se. „Ví o tom Kai?" 

„Jistěže ne. Nikdo se to nesmí dozvědět." 

„Ale  v ž d y ť pracujete v Paláci. Vídáte Kaie neustále. I císaře 

Rikana!" 

Doktorovi se v modrých očích podrážděně zajiskřilo. „Ano, 

a proč by vás to mělo znepokojovat?" 

„Protože jste  měsíčňan!" 

„Stejně jako vy. Měl bych se obávat o princovo bezpečí, 

protože vás pozval na ples?" 

„To je něco jiného!" 

„Nebuďte hloupá, slečno Linh. Já vím, co jsou to předsud-

ky. V mnoha směrech jsou pochopitelné, dokonce oprávněné, 

vzhledem ke společné historii Země a Měsíce. Ale to nezna-

mená, ze jsme všichni chamtiví a vypočítaví neřádi. Věřte mi 

- na tehle planetě není osoba, která by viděla Levanu sesaze-

nou raději než já. Klidně bych ji sám zabil, kdyby to bylo v me 

moci." Doktorovi zbrunátněl obličej a oči mu planuly. 

„Tak dobře." Cinder štípala do čalouněni židle tak dlou-

ho, dokud neucítila, že se látka pod jejími kovovými prsty 

páře. „To dokážu přijmout. Všichni měsíčňané nejsou neradi 

a všichni se nedají tak snadno ovládnout, aby Levanu poslou-

chali. Ale kolik z těch, kteří se jí chtějí vzepřít, riskuje své živo-

ty a uprchne?" Zarazila se a upřela pohled na doktora. „Proč 

jste utekl  vy?" 

Doktor Erland se pohnul, jako bv chtěl vstát, ale po chvilce 

váhání svěsil ramena. „Zabila mi dceru." 

 Pravda. 

Cinder se odtáhla. 

„Nejhorší na tom je," pokračoval doktor, „že kdyby to bylo 

dítě kohokoli jinéno, připadalo by mi to správné." 

„Cože? Proč?" 

„Protože se narodila jako skořápka." Zvedl ze stolu čapku 

a zkoumal ji, zatímco prsty přejížděl po vzoru rybí kosti. „V mi-

nulosti jsem s těmi zákony souhlasil, myslel jsem, že skořápky 

jsou nebezpečné. Že by se naše společnost rozpadla, kdyby jim 

bylo dopřáno žít. Ale ne  moje holčička." Zkřivil rty do ironického 

úsměvu. ..Když se narodila, chtěl jsem uprchnout a vzít ji s se-

bou na Zemi, ale moje žena byla Jejímu Veličenstvu oddanější 

víc než ja. Nechtěla mít s tím dítětem nic společného. A tak nám 

muj malý Půlměsíček vzali, tak jako ostatní." Narazil si čapku 

zpátky na hlavu a zamžoural na Cinder. 

„Teď by byla asi ve vašem věku." 

Cinder přistoupila k židli a posadila se na okraj. „To mě mrzí." 

„Je to už dávno. Ale musíte pochopit, slečno Linh, čím musel 

projit ten, kdo vás sem přivezl. Dokonce skryl váš měsíční dar, 

aby vás ochránil." 

Cinder si založila ruce na hrudi a schoulila se. „Ale proč 

mě? Já přece nejsem skořápka. Nehrozilo mi žádné nebezpe-

čí. Nedává to smysl." 

„Bude, slibuju. Dobře mě poslouchejte, protože tohle pro 

vás bude nejspíš šok." 

„Šok? Chcete říct, že to všechno byla jen předehra?" 

Doktorovi zjihl pohled. „Váš dar se probouzí, slečno Linh. Po-

dařilo se mi dočasně přesměrovat vaši bioelektrinu a přetížit Linh 

Garanův prototyp. To jsem udělal ten první den, když jste ztratila 

vědomí, a nenávratně se tím poškodil zámek, který blokoval váš 

dar. S trochou cviku zvládnete zabezpečení obejít sama, dokud 

nebudete mít nad svým darem opět plnou kontrolu. Chápu, že 

je bolestivé, když se to stane tak rychle jako dnes, ale k takovým 

případům by mělo docházet jen vzácně a pouze při extremním 

rozrušení. Napadá vás, proč se váš dar dnes mohl spustit?" 

Cindeřin žaludek udělal přemet, když si vzpomněla na Ka-

iovu blízkost ve výtahu. Odkašlala si. „Takže tvrdíte, že se ze mě 

stává opravdová měsíčňanka? Magie a to všechno?" 

Doktor Erland našpulil rty, ale tentokrát ji neopravil. „Ano. 

Nějakou dobu to potrvá, ale nakonec budete moct svůj dar po-

užívat naplno." Zatočil prsty ve vzduchu. „Chtěla byste si to vy-

zkoušet? Možná  v á m to půjde. Nevím to jistě." 

Cinder si představila jiskru ve svých kabelech a jak se jí 

něco třpytí v zádech. Věděla, že je to nejspíš jen výplod její fan-

tazie, samonavozená panika, ale nebyla si tím jistá. Jake to je 

být měsíčňanem a mít takovou moc? 

Zavrtěla hlavou. „Ne, to je v pořádku. Nejsem na to připra-

vená." 

Doktor se slabě pousmál, jako by ho to trochu zklamalo. 

„Samozřejmě. Až budete připravená." 



Cinder si pažemi obemkla tělo a roztřeseně se nadechla. 

„Doktore?" 

„Ano?" 

„Vy jste taky imunní na letumózu?" 

Doktor Erland neuhnul pohledem. „Ano, jsem." 

„Tak proč jste prostě nepoužil k nalezení leku svoji krev? 

Tolik lidí zemřelo... A to losování kyborgu..." 

Vrásky na čele se mu vyhladily.   „Použil jsem svoji krev, sleč-

no Linh. Odkud si myslíte, že se vzalo těch sedmadvacet vzor-

ků léku, které už jsme vyzkoušeli?" 

„A žádny z nich nefungoval." Skrčila nohy pod židli a cítila 

se malá a bezvyznamná - opět. „Takže moje imunita na letu-

m ó z u není takový zázrak, jak jste tvrdil." Upřela pohled na lah-

vičku. Lék od královny. 

„Slečno Linh." 

Cinder se setkala s doktorovým upřeným pohledem a všim-

la si jiskry v něm. Stězí potlačovaného veselí, jako když ho po-

tkala poprvé. „Vy jste ten zázrak, který jsem hledal," řekl. „Ale 

máte pravdu. Není to kvůli vaší imunitě." 

Cinder na něj hleděla a čekala, až jí to vysvětli Co jiného 

by na ní mohlo být zvláštního? Že by ve skutečnosti hledal ten 

geniální zámek na magii - Linh Garanuv prototyp? 

Než mohl doktor pokračovat, Cinder pípnul vnitřní komu-

nikátor. Trhla sebou a odvrátila se od doktora, když se jí před 
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„Slečno Linh?" 

Cinder se chvěly prsty. „Moje sestra vstoupila do čtvrtého 

stádia." Očima ulpěla na lahvičce na doktorově stole. 

Sledoval její pohled. „Chápu," řekl. „Čtvrté stadium je rych-

lé. Moc času nezbývá." Natáhl ruku a sevřel lahvičku mezi prs-

ty. „Slib je slib." 

Cinder divoce tlouklo srdce. „Vy ho ale potřebujete kvůli 

duplikování, ne?" 

Doktor vstal, přešel ke knihovně a vytáhl kádinku. „Kolik je 

jí let?" 

„Čtrnáct." 

„Tak to by mělo tohle stačit." Odlil čtvrtinu léku do kádinky. 

Zazátkoval lahvičku a otočil se zpátky k Cinder. „Uvědomte si, 

že je to od královny Levany. Nevím, co má v plánu, ale vím, že 

to určitě nebude nic pro blaho Země. Klidně by to mohl být 

podvod." 

„Moje sestra už stejně umírá." 

Přikývl a podal jí lahvičku. „Myslel jsem si, že to řeknete." 

Cinder vstala, přijala od něj lek a sevřela ho v dlani. "Určitě 

mi ho chcete dát?" 

„Pod jednou podmínkou, slečno Linh." 

Cinder naprázdno polkla a přitiskla si lahvičku k hrudi. 

„Musíte mi slíbit, že už se k Paláci nepřiblížíte, dokud je krá-

lovna Levana tady." 



K A P I T O L A 

PRINC KAI DORAZIL NA PORADU SE SEDMNÁCTIMINUTOVÝM 

zpožděním. Uvítal ho nespokojený pohled Torina a dalších čtyř 

vládních představitelů sedících u dlouhého stolu, spolu s dal-

ší desítkou tváří hledících z příslušných digitálních obrazovek 

na stěně před ním. Vyslanci ze všech západních zemí - ze Spo-

jeného království, Evropské federace, Africké unie, Americ-

ké republiky a Austrálie. Jedna královna, dva premiéři, jeden 

prezident, jeden generální guvernér, zástupci tří států a dvou 

provincií. Text v dolní části obrazovek uváděl jejich jména, ti-

tuly a příslušné země. 

„To je od prince laskavé, že nás poctil svou přítomností," 

řekl Torin, když vládní představitele u stolu vstali, aby Kaie při-

vítali. 

Kai nad Torinovou poznámkou mávl rukou. „Myslel jsem, 

že by se  v á m mohla hodit  m o j e pomoc." 

Na jedné digitální obrazovce si africká premiérka Kamin 

téměř nežensky odfrkla. Všichni ostatní zůstali zticha. 

Kai zamířil na své obvyklé místo, když  v t o m ho Torin zasta-

vil a ukázal na křeslo na konci stolu. Císařské křeslo. Kai zaťal 

zuby a přesedl si. Vzhlédl k mozaice tváří - i když byli všichni 

světoví vůdci tisíce mil daleko a dívali se na své vlastní digi-

tální obrazovky, připadalo mu, jakoby na něj všichni upírali 

nesouhlasné pohledy. 

Odkašlal si a snažil se nevrtět. „Je konferenční linka zabez-

pečená?" zeptal se a ta otázka mu připomněla jeho starosti 

s čipem, který Cinder našla v Nainsi. Obrazovky v místnosti 

byly vybavené D-COMMY, takže se jejich prostřednictvím mohly 

konat mezinárodní porady, aniž by se museli bát, že je někdo 

pres síť odposlouchává. Dal někdo z Levaniných kumpánů Na-

insi ten čip ze stejného důvodu - kvůli utajení a soukromí? Za-

jímalo by ho, co přesně se dozvěděla? 

„Samozřejmě," odpověděl Torin. „Linky byly prověřeny asi 

před dvaceti minutami, Vaše Výsosti. Právě jsme diskutovali 

o vztazích mezi Zemi a Měsícem, když jste se k nam ráčil při-

pojit." 

Kai sepnul ruce dlaněmi k sobě. „No ovšem. Je to o tom, jak 

panovačná královna dostane záchvat vzteku a vyhrožuje vál-

kou pokaždé, když není po jejím? Tyhle vztahy máte na mysli?'! 

Nikdo se nezasmál. Torin upřel pohled na Kaie. „Nevyhovu-

je vám tento časový plán, Vaše Výsosti?" 

Kai si odkašlal. „Omlouvám se. To bylo nevhodné." Setkal se 

s očima pozemských vůdců, kteří na něj hleděli ze vzdálenosti 

tisíců mil. Sevřel si pod stolem ruce a cítil se jako malý kluk, 

který se smí účastnit porady svého otce. 

„Vztahy mezi Zemí a Měsícem," promluvil americký prezi-

dent Vargas, „jsou už mnoho let zcela zjevně napjaté, a za vlá-

dy královny Levany se jen zhoršily. Nelze obviňovat ani jednu 

stranu, důležitější je, abychom to napravili, než " 

„Než proti nám zahájí válku," dokončil zástupce z provin-

cie Jižní Amerika, „jak už poznamenal mladý princ." 

„Ale jestli jsou zprávy na síti pravdivé," řekl generální gu-

verner Williams z Austrálie, „komunikace mezi Zemí a Měsí-

cem se obnovila. Je to pravda, že je Levana pravě teď na Zemi? 

Nemohl jsem tomu uvěřit, když jsem to uslyšel." 

„ A n o " řekl Torin a všechny oči se upřely na něj. „Královna 

přiletěla včera odpoledne a její vrchní divotvůrkyně Sybil Míra 

je hostem našeho dvora už dva týdny." 

„Už  v á m Levana sdělila účel své návštěvy?" zeptala se pre-

miérka Kamin. 

„Tvrdí, že chce sjednat mírovou dohodu." 

Jeden ze zástupců Americké republiky se zachechtal. 

„Tomu uvěřím, až to uvidím." 

Prezident Vargas si jeho poznámky nevšímal. „Její načaso-

váni je skutečně podezřelé, že? Tak brzy po..." Nedokončil větu. 

Nikdo z nich se na Kaie nepodíval. 

„Souhlasíme," řekl Torin, „ale nemohli jsme její žádost od-

mítnout." 

„Zdá se, že byla vždycky otevřenější jednáním o spoje-

nectví se Společenstvím než s kýmkoli z nás," řekl prezident 

Vargas, „ale její požadavky nikdy nebyly přijatelné. Změnilo se 

na nich něco?" 

Kai koutkem oka sledoval, jak se Torin pomalu nadechl. 

„Ne," řekl. „Pokud je nám známo, požadavky Jejího Veličenstva 

se nezměnily. Stále trvá na spojenectví zpečetěném svatbou 

s císařem." 

Ačkoli se všechny tváře v místnosti a na obrazovkách 

snažily zůstat neutrální, mihly se v nich rozpaky. Kai si sví-

ral  r u c e tak pevně, že mu na nich zůstávaly rýhy od neh-

tů. Nikdy nesnášel diplomacii těchto porad. Všichni si my-

sleli totéž, ale nikdo  n e m ě l dost odvahy, aby to vyslovil na-

hlas. 

A všichni s ním samozřejmě soucítili, ale zároveň byli radí, 

že to není nikdo z nich. Zuřili sice, že Levana zavede v jedné 

zemi jejich planety svou diktaturu, ale považovali to za menši 

zlo, než kdyby na Zemi vtrhla s armádou. 

„Stanovisko Společenství," pokračoval Torin, „se také ne-

změnilo." 

 Tohle jimi očividně otřáslo. 

„Vy se s ní neoženíte?" zeptala se královna Camilla ze Spo-

jeného království a vrásky na čele se jí prohloubily. 

Kai v sebeobraně napřímil ramena. „Muj otec rozhodně od-

mítal takový druh spojenectví a já věřím, že jeho důvody platí 

dnes stejně jako včera nebo minulý rok či před deseti lety. Mu-

sím vzít v úvahu, co je nejlepší pro moji zemi." 

„Už jste to řekl Levaně?" 

„Nic jsem jí nenalhával." 

„A jaký bude její další krok?" zeptal se premiér Bromstad 

z Evropy, světlovlasý muž s laskavýma očima. 

„Co asi?" pokrčil rameny Kai. „Bude zvyšovat sázky, dokud 

se nevzdáme." 

Pohledy na obrazovkách se utkaly. Torinovi zbělely rty 

a pohledem Kaie nabádal, aby si počínal opatrně. Kai uhodl, že 

Torin neměl v úmyslu zmínil se před ostatními o léku na le-

tumózu, přinejmenším dokud si nenaplánují další krok -, ale 

pandemie téhle nemoci se týkala jich všech. Měli právo vědět, 

že možná existuje lék. Za předpokladu, že mu Levana nelhala. 

Kai se zhluboka nadechl a položil ruce na stul. „Levana tvr-

dí, že našli lék na letumózu." 

Na obrazovkách jakoby to zapraskalo překvapením, ačkoli 

shromáždění vůdci se ohromením nezmohli na slovo. 

„Přivezla s sebou jedinou dávku a já ji předal našemu vý-

zkumnému týmu. Nebudeme vědět, jestli se opravdu jedná 

o lek, dokud ho vědci neprostudují. Pokud je to skutečný lek, 

musíme najít způsob, jak ho zreplikovat." 

„A co když se nám ho zreplikovat nepodaří?" 

Kai pohledl na generálního guvernera Austrálie. Byl 

o mnoho let starší než Kaiův otec. A všichni byli  m n o h e m star-

ší než Kai. „To nevím," řekl. „Ale pro Společenství udělám, co 

budu muset." Slovo Společenství vyslovil velmi pečlivě. Ano, 

tvořili dohromady alianci šesti zemí a zastupovali celou plane-

tu. Ale každý z nich měl vlastní zodpovědnost a on na tu svou 

nezapomínal. 

„I přesto  m ů ž e m e stále doufat," dodal Torin, „že ji přesvěd-

číme, aby byla rozumná a podepsala Brémskou dohodu bez 

nutnosti manželského svazku." 

„Odmítne to," řekl zástupce z Evropské federace. „Nesmí-

me si nic nalhávat. Je stejně neústupná jako -" 

„Císařská rodina z Východního společenství samozřejmě 

není jedinou královskou linií, do níž by se mohla toužit pro-

vdat," prohlásil zástupce Afriky. Řekl to, protože věděl, že jeho 

země to nebude, jelikož neměli monarchii. Jakýkoli manželsky 

svazek by nebyl příliš stabilní. „Myslím, že bychom měli pro-

zkoumat i další možnosti," pokračoval, „abychom měli při-

pravenou nějakou nabídku, ať už se Levana rozhodne jakkoli. 

Nabídku, na níž se všichni shodneme, že je pro obyvatele cele 

planety nejpřínosnější." 

Kai společně s ostatními obrátil pozornost ke královně 

Camille ze Spojeného království, která měla svobodného syna 

po třicítce, věkově mnohem bližšího Levaně, než byl Kai. Všiml 

si, jak netečně se snaží královna působit, a musel se přemáhat, 

aby se netvářil samolibě. Byl to příjemný pocit, když se karty 

obrátily. 

A přesto nebylo pochyb o tom, ze z politického hlediska je 

Kai pro královnu Levanu nejlepší volbou. Princ ze Spojeneho 

království byl nejmladším ze tří sourozenců a možná nikdy 

neusedne na trun. Oproti tomu Kaie příští týden korunuji cí-

sařem. 

„Co když někoho jiného odmítne?" zeptala se královna 

Camilla a povytáhla obočí, které během let podstoupilo příliš 

mnoho plastických operaci. Když nikdo na její otázku neodpo-

věděl, pokračovala. „Nechci vyvolávat zbytečnou paniku, ale 

napadlo vás, že možná přiletěla na Zemi, aby si toto spojenectví 

vynutila násilím? Možná má v úmyslu mladému princi vymýt 

mozek a donutit ho, aby se s ní oženil." 

Kaie se zmocnila zavrať. Viděl, že se ve tvářích ostatních 

diplomatů zračí neklid. „To by mohla udělat?" otázal se. 

Když mu nikdo neodpověděl, obrátil se na Torina. 

Torinovi trvalo nepříjemně dlouho, než zavrtěl hlavou. 

Tvářil se při tom velmi nejistě. „Ne," řekl. „Teoreticky možná 

ano, ale ve skutečnosti ne. Aby jí ta lest vyšla, nesměla by se 

od vás ani na okamžik vzdálit. Jakmile byste nebyl pod jejím 

vlivem, mohl byste to manželství prohlásit za neplatné. Něco 

takového by neriskovala." 

„Myslíte tím, že  doufáme,  že by něco takového neriskovala," 

řekl Kai a příliš ho to neuklidnilo 

„A co Levanina dcera, princezna Winter?" zeptal se prezi-

dent Vargas. „Nemluvilo se i o ní?" 

„Je to královnina nevlastni dcera," řekl Torin. „A o  č e m by-

chom v souvislosti s měsíční princeznou měli mluvit?" 

„Proč neuzavřeme spojenectví prostřednictvím sňatku s ní?" 

zeptala se královna Camilla. „Nemůže být horší než Levana." 

Torin položil spojené ruce na stul. „Princezna Winter měla 

jinou matku a její otec byl pouhý palácovy strážce. Nemá krá-

lovskou krev." 

„Ale měsíčňané by mohli spojenectví vznikle z tohoto 

manželství uznat," řekl Kai. „Nebo ne?" 

Torin si povzdechl, jako by si přál, aby Kai raději mlčel. 

„Z politického hlediska možná ano, ale to nic nemění na skuteč-

nosti, že královna Levana je v nepříjemném postavení, a musí 

se vdát a zplodit dědice, který bude pokračováním královské 

linie. Myslím, že nedovolí, aby se její nevlastní dcera provdala, 

dokud ona sama potřebuje vhodného manžela." 

„A neexistuje možnost," ozvala se africká premiérka, „že 

by měsíčňané někdy uznali princeznu Winter za královnu?'1® 

„Pouze v případě, že je dokážete přesvědčit, aby se vzdali 

své pověrčivosti," řekl Torin. „A všichni dobře víme, jak hlubo-

ko je v jejich kultuře zakořeněna. Vždycky budou trvat na dě-

dici z královské linie." 

„A co když Levana nikdy nebude mít dědice? Co udělají po-

tom?" 

Kai pohledl na svého poradce a povytáhl obočí. 

„To nevím," odpověděl Torin. „Královská rodina má urči-

tě plno vzdálených příbuzných, bratranců, kteří by s radostí 

uplatnili narok na trůn." 

„Levana se tedy musí provdat," řekl zástupce z Jižní Ameri-

ky, „a provdá se jedině za císaře Východního společenství. A cí-

sař se s ni odmítá oženit, takže co dal? Jsme ve slepé uličce." 

„Možná," promluvil generální guvernér Williams, „dostojí 

svým hrozbám." 

Torin zavrtěl hlavou. „Kdyby toužila po válce, už k ní měla 

spoustu příležitostí." 

„Zdá se zcela zřejmé," opáčil guvernér, „že nejvíc ze všeho 

touží po tom stát se císařovnou. Ale nevíme, co má v planu, 

pokud se jí -" 

„Ve skutečnosti to víme," řekl ztěžka prezident Vargas. „Obá-

vám se, že už nemusíme spekulovat o tom, jestli chce Levana 

rozpoutat válku proti Zemi. Naše zdroje mě dovedly k závěru, že 

válka není jen pravděpodobná, ale máme ji přímo za dveřmi." 

V místnosti to neklidně zašumělo. 

„Pokud jsou naše teorie správné," pokračoval prezident 

Vargas, „Levana má v plánu napadnout Zemi během příštích 

šesti měsíců." 

Kai se naklonil dopředu a popotahoval se za límec u košile. 

„Jaké teorie?" 

„Vypadá to, že královna Levana si buduje armádu." 

Nikdo v místnosti tomu úplně nerozuměl. 

„Měsíc má armádu určitě už nějakou dobu," poznamenal 

premier Bromstad. „To není žádná novina, ani o tom není spo-

ru.  N e m ů ž e m e po nich chtít, aby se zcela vzdali armády, i když 

bychom si to prali." 

„Tohle není běžná měsíční armáda - vojáci a divotvůr-

ci," řekl prezident Vargas, „ani se nepodoba žádné pozemské 

armádě. Tady jsou nějaké fotografie, které se podařilo našim 

agentům pořídit z oběžné drahý." 

Prezidentova tvář zmizela z obrazovky a vystřídal ji rozma-

zaný fotografický snímek z velké výšky. Satelitní snímky poří-

zené bez slunečního světla. Přesto však na zrnitém obrázku Kai 

rozeznal řady stojících mužů. Zamžoural a na obrazovce se ob-

jevila další fotografie, tentokrát detailnější, ukazující záda čtyř 

mužů shora, ale Kai si polekaně uvědomil, že to  nejsou muži. 

Měli příliš široka a příliš shrbená ramena. Jejich sotva rozezna-

telné profily byly příliš protáhlé. Záda jim pokrývalo něco, co 

vypadalo jako srst. 

Na obrazovce naskočil další snímek. Ukazoval půl tuctu 

těchto tvorů zepředu, podle obličejů vypadali jako kříženci 

člověka a zvířete. Nosy a čelisti  j i m nešikovně vyčnívaly z hlav, 

rty měli zkřivené do věčné grimasy. Z úst  j i m trčely jakési bíle 

skvrny - Kai je neviděl dostatečně zřetelně, nemohl to tvrdit 

s jistotou, ale připomínaly mu tesáky. 

„Co jsou ti tvorové zač?" zeptala se královna Camilla. 

„Mutanti," odpověděl prezident Vargas. „Domníváme se, že 

jsou to geneticky upravení měsíčňané. Mamě za to, že tento pro-

jekt probíhá už několik desítek let. Odhadujeme, že přímo v teto 

oblasti jich je kolem šesti sel, ale nejspíš jich je víc, pravděpo-

dobně se skrývají v síti lávových tunelu pod povrchem Měsíce. 

Z toho, co víme, by jich tam mohly být tisíce - desetitisíce." 

„A všichni ovládají magii?" zeptal se váhavě zástupce z ka-

nadské provincie. 

Snímek zmizel a na obrazovce se opět objevil americky 

prezident. „To nevíme. Nepodařilo se nam je zahlednout při 

výcviku nebo něčem jiném, jen seřazené ve formaci a při po-

chodu z jeskyní a zpět." 

„Jsou to měsíčňané," řekla královna Camilla. „Jestli nejsou 

mrtvi, tak určitě mají magii." 

„Nemáme žádný důkaz o tom, že zabíjejí svá novorozeňata 

bez měsíčního daru," vložil se do diskuze Torin. „A i když jsou 

veškeré spekulace a pohled na tyto snímky jistě vzrušující, 

nesmíme zapomenout, že královna Levana Zemi zatím nena-

padla, a nemáme žádný důkaz, že jsou ti tvorové k takovému 

útoku určeni." 

„K čemu jinému by měli sloužit?" opáčil generální guver-

nér Williams. 

„K manuální práci?" navrhl Torin, vybízeje ostatní, aby 

zkusili tuto možnost zavrhnout. Generální guvernér si jen od-

frknul, ale nic neřekl. „Samozřejmě bychom se měli připravit 

na možnost, že dojde k válce. Ale mezitím má hlavní prioritu 

uzavření spojenectví s měsíčňany, nikoli jeho ohrožování po-

dezíravostí a vzájemnou nedůvěrou." 

„Ne," řekl Kai a podepřel si pěstí bradu. „Myslím, že je pří-

mo ideální čas na podezíravost a vzájemnou nedůvěru." 

Torin se zamračil. „Vaše Výsosti." 

„Zda se, že vám všem unikla podstata těchto snímků." 

Prezident Vargas zasupěl. „Jak to myslíte?" 

„Říkáte, že tu armádu budovali pravděpodobné celá deseti-

letí? A zdokonalovali jakousi vedu, která tyto... bytosti stvořila?" 

„Tak to vypadá." 

„Tak proč jsme si toho všimli až teď?" Mávl rukou k obra-

zovce, kde předtím byly snímky. „Stovky těchto tvoru stojících 

na otevřeném prostranství, jako by neměli nic lepšího na pra-

cí. Jako by  čekali,  až si je někdo vyfotí." Položil si předloktí 

na stůl a sledoval, jak se k němu obracejí s váhavými vyrazy. 

„Královna Levana chtěla, abychom její děsivou armádu spatři-

li. Chtěla, abychom si těch tvorů všimli." 

„Myslíte, že se nás snaží zastrašit?" zeptala se premiérka 

Kamin. 

Kai zavřel oči a stále v duchu viděl řady těch zvířat. „Ne. 

Myslím, že se snaží zastrašit mě." 



K A P I T O L A 

VZNÁŠEDLO S LOMOZEM ZASTAVILO PŘED VCHODEM DO 

karantény. Cinder vyskočila ze dveří a okamžitě se zapotáce-

la a zakryla si předloktím nos. Z toho zápachu se jí zvedl ža-

ludek, odpoledni horko pach tlejícího masa ještě zesílilo. Ven-

ku před skladištěm skupina zdravotnických droidů nakládala 

na vznášedlo mrtvé, těla obětí nákazy byla natekla a zažlout-

lá a každé mělo jizvu na zápěstí. Cinder odvrátila zrak, a když 

se kolem nich protahovala do skladiště, dívala se jiným smě-

r e m a zadržovala dech. 

Z jasného odpoledního světla přešla do šera způsobené-

ho zelenou fólií zakrývající stropní okna skladiště. Předtím 

byla karanténa teměř prázdná; dnes přetékala  n e m o c n ý m i 

každého věku i pohlaví. Hučící ventilatory na stropě nesnesi-

telné horko ani pach smrti příliš nerozptýlily. Vzduch jim byl 

úplně obtěžkaný. 

Droidí zdravotnici projížděli  m e z i lůžky, ale nebylo jich 

dost, aby se postarali o všechny nemocné. 

Cinder vklouzla do  j e d n é uličky, držela si rukáv před 

obličejem a dýchala  j e n  m ě l c e Zahledla Pivoňčinu zele-

nou brokátovou přikrývku a přiběhla k  n o h á m lůžka. „Pi-

voňko!" 

Když se Pivoňka nepohnula, natáhla se a zatřásla jí rame-

nem. Přikrývka vydávala teplo, ale hromádka pod ní se ne-

hýbala. 

Cinder chvějícíma se rukama sevřela okraj deky a stáhla 

ji dolů. 

Pivoňka slabé zanaříkala a Cinder se  u l e v i l o ^ e s u l a se na 

podlahu vedle lůžka. 

„U hvězd, Pivoňko, přišla jsem hned, jak jsem se to dozvě-

děla." 

Pivoňka na ni zamžourala kalnýma očima.  T v á ř měla 

popelavou a kůže na rtech se jí odlupovala.  T m a v é skvrny 

na krku jí začínaly blednout do světle fialová. S očima upře-

nýma na Cinder vytáhlá ruku zpod přikrývky a roztáhlá prs-

ty s  m o d r o č e r n ý m i konečky a zažloutlými nehty. 

„Ja vím, ale budeš v pořádku." Cinder si ještě zadýchaně 

rozepnula postranní kapsu u kalhot a vytáhlá rukavici, kte-

rou normálně nosila na pravé ruce. Lahvička s lékem byla 

bezpečně schovaná v  j e d n o m z jejích prstu. „Něco jsem ti při-

nesla. Dokážeš se posadit?" 

Pivoňka sbalila ruku do pootevřené pěsti a schovala ji 

zpátky pod přikrývku. V očích měla nepřítomný pohled. Cin-

der usoudila, že ji neslyšela. 

„Pivoňko?" 

Cinder v hlavě zaznělo cinknutí. Na displeji se jí ukázalo, 

že má novou zprávu od Adri, a Cinder se jako vždy, když ji Adri 

sháněla, automaticky stáhlo hrdlo úzkostí. 

Nechala zprávu nepřečtenou. 

„Pivoňko, poslouchej mě. Musím tě posadit. Zvládneš to?" 

„Mami?" zašeptala Pivoňka a v koutku úst se ji nahroma-

dily sliny. 

„Je doma. Neví, že -" Že  umíráš.  Ale Adri to samozřeimě 

věděla. Taky jí musela přijít zpráva. 

S tlukoucím srdcem se Cinder sklonila nad Pivoňku a vsu 

nula jí ruku pod rameno. „Pojď, pomužu ti." 

Pivoňčin výraz se nezměnil - zůstával prázdný,  m r t v ý -

ale vydala bolestné zasténání, když ji Cinder nadzvedla. 

„Promiň," řekla, „ale tohle musíš vypít." 

Další cinknutí, další zpráva od Adri. Tentokrát už to Cin-

der podráždilo, a tak se odpojila od sítě, aby jí žádné zprávy 

nechodily. 

„Je to z Paláce. Mohlo by ti to pomoct. Rozumíš?" Šeptala, 

aby ji neslyšeli ostatní pacienti a nestrhla se proti ní bouře. 

Ale Pivoňčin pohled zustával prázdný.   „Lék,  Pivoňko," zašepta-

la jí do ucha. „Protilátka." 

Pivoňka nic neříkala a její hlava se svezla Cinder na rame-

no. Tělo jí ochablo, ale byla lehká jako dřevěná panenka. 

Cinder měla pocit, jako by měla v krku písek, když pohlédla 

do Pivoňčiných prázdných očí. Hleděly někam za ni, skrz ni. 

„Ne... Pivoňko, slyšíš mě?" Cinder si dívku přitáhla celou 

k sobě a odzátkovala lahvičku. „Musíš to vypít." Přidržela lah-

vičku Pivoňce u rtů, ale ta se ani nepohnula. Ani záchvěv. 

„Pivoňko." Třesoucí se rukou pomalu zaklonila Pivoňce hlavu. 

Průsvitné rty se rozevřely. 

Cinder nutila svou ruku, aby se netřásla, když zvedala 

lahvičku, s obavou, aby nevylila ani kapku. Přiložila sklo Pi-

v o ň c e ke rtům, zadržela dech, ale zarazila se. Sevřelo se jí 

srdce. Zdálo se jí, že má hlavu těžkou slzami, které nemuže 

prolit. Prudce zavrtěla hlavou. „Pivoňko,   prosím." 

Když Pivoňka nevydala ani hlásku, Cinder lahvičku odtah-

la. Přitiskla sestře hlavu k rameni a skřípala zuby, dokud ji ne-

rozbolela čelist. Každý nádech ji pálil v hrdle, jak vdechovala 

okolní zápach, ale ještě i teď zachytila závan vůně Pivoňčina 

šamponu z nedávných dnů. 

Sevřela lahvičku v dlani,  j e m n ě Pivoňku pustila a nechala 

ji s otevřenýma očima sklouznout zpátky na polštář. 

Cinder udeřila pěsti do matrace. Trocha léku jí vystřík-

la na palec. Pevně zavřela oči, dokud se ji pod víčky neroz-

tančily hvězdičky, sesunula se a zabořila tvář do příkrývky. 

„Zatraceně.   Zatraceně.  Pivoňko!" Kolébala se na patách sem 

a tam, pak se zhluboka, trhaně nadechla a pohlédla na ses-

třin srdcovitý obličej a  n e ž i v é oči. „Dodržela  j s e m slovo. 

Přinesla jsem ti ho." Malém tu lahvičku v  r u c e rozmačkala. 

„A taky jsem mluvila s Kaiem. Zatancuje si s tebou, Pivoňko. 

Slíbil mi to. Copak to nechápeš? Ty  nesmíš umřít. Jsem  tady... 

Jsem 

Zasáhla ji prudká bolest hlavy, až narazila do lůžka. Se-

vřela okraj matrace a sklonila šíji tak, aby jí brada spočívala 

na hrudi. Bolest opět vycházela z její páteře, ale tentokrát z ní 

neomdlela jako předtím. Cítila  j e n nepříjemné horko, jako by 

ji slunce spálilo zevnitř. 

Přešlo to. Zůstalo jen tlumené pulzování a vzpomínka 

na Pivoňčin prázdny pohled. Zvedla hlavu, zesláblými prsty 

zazátkovala lahvičku a strčila si ji zpátky do kapsy. Natáhla 

ruku a zavřela Pivoňce oči. 

Pak uslyšela známý zvuk androidich pásů na špinavém 

betonu a zahlédla, jak se k ní blíží droidí zdravotník a v ko-

vových pažích nenese žádné navlhčene kusy látky. Zastavil 

se u Pivoňčina lůžka, otevřel se mu otvor v trupu a vysunul 

se skalpel. 

Cinder se natáhla přes lůžko a rukou v rukavici sevřela 

Pivoňčino zápěstí. „Ne," řekla hlasitěji, než měla v úmyslu. 

Sousední pacienti k tu otočili hlavy. 

Android k ní pozvedl senzor, zatím stále tmavý. 

Zloději. Trestanci. Uprchlíci. „Tenhle nedostaneš." 

Android tam stál s prázdným bílým obličejem a z trupu 

mu trčel skalpel. Na ostří mu ulpěla zaschla krev. 

Beze slova natáhl volnou paži a sevřel Pivoňce loket. „Na-

programovali mě, abych -" 

Je mi jedno- k  č e m u tě naprogramovali. Tenhle identi-

čip mít nemůžeš." Cinder vyškubla Pivoňčinu paži z androi-

dova sevřeni. Jeho klepeta jí zanechala na kůži hluboké šra-

my. 

„Musím odstranit a uchovat její identičip," oznámil an-

droid a opět natáhl paži. 

Cinder se naklonila pres lůžko, připlácla androidovi dlaň 

na senzor a odstrčila ho. „Řekla jsem ti, že ho nedostaneš. 

Nech ji být." 

Mávl skalpelem a jeho špička se zaryla Cinder do rukavi-

ce. Kov zazvonil o kov. Cinder překvapeně zavrávorala. Čepel 

zůstala vězet zabodnutá v silné vrstvě látky jejích pracovních 

rukavic. 

Zaskřípala zuby, vypáčila si skalpel z rukavice a vrazila 

ho androidovi do senzoru. Sklo se roztříštilo. Žluté světlo 

zhaslo. Android zacouval, mával kovovými pažemi a ze skry-

tých reproduktoru se mu linulo hlasité pípám a chybová hlá-

šení. 

Cinder se převalila přes lůžko a praštila androida pěstí 

do hlavy. Spadl na zem, utichl,  j e n paže se mu stále škubaly. 

Cinder prudce oddechovala a rozhlédla se kolem sebe. 

Pacienti, kteří mohli, se posadili na lůžku a mrkali lesknoucí-

ma se očima. Zdravotnicky android o čtyři uličky dál opustil 

svého pacienta a vyrazil k ní. 

Cinder nasála vzduch do plic. Přikrčila se a vytáhla skal-

pel ze senzoru rozbitého androida. Otočila se zpátky k Pivoň-

ce - k rozházeným pokrývkám, šrámům na paži,  m o d r ý m 

konečkům prstu visícím přes okraj lůžka. Poklekla vedle ni, 

v duchu ji krátce požádala o odpuštění a sevřela v ruce její 

křehké zápěstí. 

Rozřízla skalpelem měkkou tkán. Z rány jí na rukavici vy-

tryskla krev a smísila se s letitou spinou. Pivoňce se pohnuly 

prsty, když ji Cinder zavadila o nerv, až z toho nadskočila. 

Když byl řez dostatečně široký, rozevřela ho palcem 

a odhalila jasně červený sval. Krev. Zvedal se jí žaludek, ale 

zajela špičkou skalpelu co nejopatrněji dovnitř a uvolnila 

čtvercový čip. 

„Strašně  m o c se omlouvám," zašeptala, položila Pivoňce 

zohavené zápěstí na břicho a vstala. Vrzání androidích pasů 

se přibližovalo. 

„Popel, popel..." 

Otočila se za chraptivým, zpívajícím hlasem, skalpel v jed-

né ruce a Pivoňčin čip bezpečně ukryty v druhé. 

Chlapec ve vedlejší uličce se přikrčil, když  j e h o rozší-

ř e n e oči zahlédly zbraň. Dětská říkánka utichla. Cinder chví-

li trvalo, než ho poznala. Chang Sunto z tržiště. Sachin syn. 

Kuže se mu leskla potem,  č e r n é vlasy měl přilepené k jed-

né straně hlavy z  p ř e m í r y spánku.   Popel popel, k zemi se sná-

 ší. 

Každý, kdo  m ě l dost sil, na ni hleděl. 

Cinder se nadechla a zamířila k Suntovi. Vylovila z kapsy 

lahvičku a vtiskla mu ji do vlhké dlaně. 

„Vypij to." 

Zdravotnicky droid přijel k nohám lůžka a Cinder ho od-

strčila. Převrátil se jako padlý pěšec. Sunto ji sledoval horeč-

natýma očima, ale nepoznal ji. „Vypij to!" přikázala mu, vytáh-

la zátku a přitiskla mu lahvičku ke rtum. Počkala, až ji sevře 

mezi rty, a  p o t o m se dala do běhu. 

Když vyběhla na ulici, slunce ji na chvíli oslepilo. Mezi ní 

a jejím vznášedlem stali droidi zdravotnici a dvě pojízdná tuž-

ka s  m r t v ý m i pacienty. Cinder se otočila a rozběhla se jiným 

směrem. 

Zahnula za roh a uběhla čtyři bloky, když nad hlavou 

uslyšela další vznášedlo, hukot magnetů jí rozvibroval zem 

pod nohama. 

„Linh Cinder," zaburácel hlas z reproduktoru, „stůjte 

a nechte se v klidu odvést do vazby." 

Zaklela. Chtěli ji  zatknout? 

Cinder se zastavila na místě a udýchaně se otočila k bílé-

mu vznášedlu. Byl to policejní letoun a řídili ho další androidi. 

Jak jen se k ní mohli dostat tak rychle? 

„Neukradla jsem ho!" zakřičela a zvedla ruku s Pivoňči-

n ý m čipem v pěsti. „Patří její rodině, ne  v á m ani nikomu ji-

nému!" 

Vznášedlo přistalo na zemi a  m o t o r mu stále hučel. 

Z rampy sestoupil android a jak se blížil k Cinder, žlutým 

s e n z o r e m ji proskenoval od hlavy k patě. V  k o v o v ý c h pažích 

držel taser. 

Ucouvla a narazila patami do odpadků povalujících se 

na opuštěné ulici. 

„Nic jsem neudělala," hájila se a natáhla ruce k androi-

dovi. „Ten zdravotnický droid na mě zaútočil. Byla to sebe-

obrana." 

„Linh Cinder," řekl mechanický hlas, „kontaktovala nás 

vaše zákonná poručnice ohledně vašeho zmizení. Dopustila 

jste se porušení zákona o ochraně kyborgů a byla jste prohlá-

šena uprchlým kyborgem. Mame rozkaz k vašemu násilné-

mu zadrženi, pokud to bude nutné, a navrácení vaší zákonné 

poručnici. Když s námi půjdete dobrovolně, tento přestupek 

nebude zanesen do vašich záznamů." 

Cinder na něj zmateně mžourala. Z androida, který pro-

mluvil, přejela pohledem na druhého, jenž právě sestoupil 

z rampy vznášedla, a po obočí jí stekla krůpěj potu. 

„Počkejte," řekla a  r u č e j i klesly. „Vás poslala Adri?" 



K A P I T O L A 

NEPŘÍJEMNÉ TICHO V JÍDELNĚ NARUŠOVALO JEN ŤUKÁNÍ 

hůlek o porcelán a šoupaní nohou sluhu. Přítomni bylí pou-

ze lidští sluhové - úlitba Levanině zapřísáhlé nedůvěře vuči 

droidům. Tvrdila, že je to proti morálním zákonům jejího lidu 

a proti přirozenosti propůjčovat strojům uměle emoce. 

Kai však věděl, že nemá androidy rada prostě proto, že jim 

nemůže vymýt mozek. 

Seděl naproti královně a snažil se vyhýbat pohledu na ni -

bylo to lákavé i odpudivé zároveň, oba pocity ho rozčilovaly. 

Po jeho boku bylo Torinovo místo a Levana měla vedle sebe 

Sybil a druhého divotvurce. U sten stáli oba měsíční strážci. 

Kai se v duchu ptal, jestli vůbec někdy přijímají potravu. 

Císařovo místo na konci stolu zůstane až do korunovace 

prázdné. Kai se nechtěl dívat ani na tuto opuštěnou židli. 

Levana upoutala pozornost všech přítomných okázalým 

gestem, které nakonec vyústilo pouze v usrknuti ze šálku 

čaje. Postavila šálek na stůl, zkroutila rty do úsměvu a očima 

se setkala s Kaiovým pohledem. „Sybil mi sdělila, že vaše malá 

slavnost se koná pravidelně každý rok," řekla a její hlas stou-

pal a klesal jako při ukolébavce. 

„Ano," potvrdil její slova Kai a zvedl hůlkami taštičku plně-

nou krevetami. „Vychází to na devátý měsíc každého roku." 

„Ach, to je skutečně rozkošné, že se vaše svátky řídí cykly 

mé planety." 

Kai se chtěl zasmát slovu  planeta,  ale raději se ovládl. 

,,Je to oslava konce čtvrté světové války," upřesnil Torin. 

Levana mlaskla jazykem o patro. „To je potíž s tolika ze-

mičkami na jedné planetě. Same války." 

Kaiovi se něco rozstřiklo po talíři. Pohlédl dolů a zjistil, že 

bezděčně taštičku rozmáčkl. „Možná bychom tedy měli byt 

vděční za to, že k válce došlo, což přinutilo země, aby se slou-

čily ve větší celky, jak je tomu dnes." 

„Myslím, že válka se na blahobytu obyvatelstva nijak zvlášť 

nepodepsala," prohlásila Levana. 

Kaiovi tepala krev v uších. Během čtvrté světové války 

zahynuly miliony lidi; celé kultury byly zpustošeny, desítky 

měst srovnány se zemí - včetně původního Pekingu. Ne 

mluvě o bezpočtu přírodních zdrojů zničených nukleárními 

a chemickými zbraněmi. Ne, Kai věděl celkem jistě, že se válka 

na blahobytu obyvatelstva podepsala. 

„Ještě trochu čaje, Vaše Výsosti?" vyvedl Kaie z míry svou 

otázkou Torin. Ten si uvědomil si, že svírá jídelní hůlky jako 

nějakou zbraň. V duchu zavrčel, opřel se a nechal sluhu, aby 

mu dolil. 

„Válce vděčíme za Bremskou dohodu," řekl Torin, „která 

byla zatím prospěšná pro všechny země Východní unie. Sa-

m o z ř e j m ě doufáme, že brzy na ní uvidíme i váš podpis, Vaše 

Veličenstvo." 

Královna se křečovitě usmála. „Rozhodně. O výhodách té 

smlouvy se obsáhle píše ve vašich historických knihách. A pře-

sto se nemohu ubránit pocitu, že politické uspořádám Měsíce 

coby jedné země s jedinou vládou nabízí ideálnější řešeni. Tako-

vé, které je spravedlivé a prospěšné pro všechny obyvatele." 

„Za předpokladu, že současná vláda  je spravedlivá," podo-

tkl Kai. 

Královna pohrdavě zaťala zuby, ale ihned se zase klidně 

usmála. „Což na Měsíci samozřejmě je, jelikož za několik po 

sledních staletí tam nedošlo k jedinému povstání ani sebe-

menšímu protestu. Jak potvrzují  naše historické knihy." 

 Jaké to překvapení.  Kai by zareptal nahlas, kdyby na sobe 

necítil Torinuv zamračený pohled. 

„O takový důkaz usiluje každý panovník," prohlásil Torin. 

Přišli sluhové, odnesli první chod a nahradili ho stříbrný-

mi polévkovými mísami. 

„Má královna si přeje upevnit svazky mezi Zemí a Měsí-

cem stejně jako vy," řekla Sybil. „Škoda, že za vlády vašeho otce 

jsme nedosáhli dohody, ale doufáme, že vy, Vaše Výsosti, bude-

te našim podmínkám otevřenější." 

Kai opět pevně svíral jídelní hůlky a bojoval s nutkáním 

přeskočit stůl a zabodnout té čarodějnici jednu z nich do oka. 

Jeho otec vyzkoušel každý možný kompromis, aby uzavřel 

s měsíčňany spojenectví, kromě jediné věci. Ta věc by zname-

nala konec svobody jeho lidu. Sňatek s královnou Levanou. 

Nikdo však proti Sybilině poznámce nic nenamítal. Ani on 

sam. Nemohl z hlavy vypudit snímky z dnešní porady. Zmuto-

vaní měsíčňané, armáda tvorů podobných zvířatům. Vyčká-

vající. 

Nemrazilo ho jen z toho, co viděl, ale i z toho, co pravdě-

podobně ještě neviděl. Jestli měl pravdu, tak Levana vystavila 

svou armádu na ukázku jako hrozbu. Ale také věděl, že by ne-

odhalila všechny své karty naraz. 

Co dalšího ještě skrývala? 

Měl vůbec odvahu to zjistit? 

Sňatek. Válka. Sňatek.   Válka. 

Sluhové současně nadzvedli stříbrné poklopy na podno-

sech a do vzduchu se vznesla para a vůně česneku a sezamo-

vého oleje. 

Kai sluhovi přes rameno tiše poděkoval, ale jeho slova 

prerušilo královnino zalapám po dechu. Odsunula se od stolu. 

Nohy židle zaskřípaly o podlahu. 

Kai překvapeně sledoval královnin pohled k jejímu talíři. 

Místo tenkého plátku vepřového a rýžových nudlí tam leželo 

zrcátko zasazené ve třpytivém stříbrnobílém rámečku. 

 Jak se opovažuješ?"  Levana upřela hněvem planoucí oči 

na služebnou, která jí talíř přinesla. Byla to žena středního věku 

s jemnými šedými vlasy. Služebna ucouvla a vytřeštila oči. 

Levana vstala ze židle tak rychle, až ji převrátila. Ozvalo se 

vrzání, jak vstávali i všichni ostatní. 

„Mluv, ty odporná pozemšťanko! Jak se opovažuješ mě 

urážet?" 

Služebná oněměle vrtěla hlavou. 

„Vaše Veličenstvo začal Kai. 

„Sybil!" 

„Má královno." 

„Tahle žena se ke mně zachovala neuctivě. To nesnesu." 

„Vaše Velicenstvo!" vyhrkl Torin. „Prosím, uklidněte se. 

Nevíme jestli je za to zodpovědná tato žena. Nesmíme činit 

ukvapené závěry." 

„Tak z ní musíme udělat odstrašující příklad," řekla Sybil 

chladně, „a skutečný strůjce za to bude trpět vinou, což je ob-

vykle nejhorší trest." 

„Takhle nás systém  nefunguje,'  řekl Torin. Obličej mu zrudl. 

„Jste na území Společenství a budete se řídit našimi zákony." 

„Nebudu se řídit vašimi zákony, pokud umožňují nepo-

slušnosti bujet," prohlásila Levana. „Sybil!" 

Sybil obešla prevrženou židli. Služebná ucouvla a klaněla 

se, mumlajíc omluvy a prosby o milost. 

„Přestaňte! Nechte ji být!" vykřikl Kai a spěchal služebné 

na pomoc. 

Sybil sebrala ze servírovacího stolku nůž a podala ho ženě 

rukojetí napřed. Žena si nuž vzala a plakala při tom a prosila. 

Kaiovi poklesla brada. Byl zhnusený i fascinovaný, když 

služebná obrátila čepel proti sobě a svírala rukojeť oběma ru-

kama. 

Sybil se i nadále tvářila lhostejně. 

Služebné se třásly ruce, když pomalu zvedla nuž a namíři-

la si jeho špičku na oko. 

„Ne," zanaříkala.   „Prosím." 

Kai se otřásl, když si uvědomil, k čemu se Sybil chystá 

ženu přinutit. Srdce mu prudce tlouklo. Napřímil se.   "Já jsem 

 to udělal!" 

Místnost ztichla, až na tiše vzlykající služebnou. 

Všichni se otočili ke Kaiovi. Královna, Torin i služebná 

s drobným červeným škrábnutím vedle oka, s nožem stale 

v ruce. 

„Já jsem to udělal," zopakoval. Pohlédl na Sybil, která ho 

bez výrazu sledovala, a potom na Levanu. 

Královna zatínala obě ruce v pěst podél boků.  T m a v é oči 

jí sálaly hněvem. Pleť se jí třpytila. Na zlomek vteřiny vvpada-

la šeredně, jak přerývaně dýchala a rude rty měla výsměšně 

zkřivené. 

Kai si suchým jazykem olízl patro. „Já jsem v kuchyni naří-

dil, aby vám dali na podnos zrcátko." Pevně si přitiskl paže k bo-

kům, aby se mu netřásly. „Myslel jsem to jako přátelsky vtip. 

Teď chápu, že to byl hloupý nápad, žert, který obě naše kultury 

nemusí pochopit stejně. Omlouvám se a žádám vás o odpuště-

ní." Upřel pohled na Levanu. „Pokud neumíte odpouštět, aspoň 

zaměřte svůj hněv na mě a ne na služebnou, která ani netušila, 

že tam to zrcátko je. To já bych měl být potrestán." 

Během předkrmu si myslel, že napětí v místnosti je zlé, ale 

teď bylo přímo dusivé. 

Levana začala opět dýchat normálně, jak zvažovala své 

možnosti. Nevěřila mu - lhal a všichni v místnosti to věděli. 

Ale přiznal se. 

Královna rozevřela ruce a natáhla prsty na látce svých 

šatů. „Propusť tu služebnou, Sybil." 

Energie zmizela. Kai cítil, jak mu luplo v uších, když se tlak 

v místnosti změnil. 

Nůž zazvonil o podlahu a služebná ucouvla a narazila 

do zdi. Třesoucíma se rukama si zakryla oči, tvař, hlavu. 

„Díky za vaši upřímnost, Vaše Výsosti," řekla Levana nevý-

razným hlasem. „Vaši omluvu přijímám." 

Plačící služebnou vyvedli z jídelny. Torin se natáhl přes 

stůl, zvedl stříbrný poklop a zakryl jím zrcátko. „Přineste na-

šemu váženému hostu hlavní chod." 

„To nebude nutné," řekla Levana. „Poněkud mě přešla 

chuť." 

„Vaše Veličenstvo -" začal Torin. 

„Odeberu se do svých komnat," oznámila královna. Přes 

stůl stale sváděla očima boj s Kaiem, pohled měla chladný 

a vypočítavá a Kai nedokázal odvrátit zrak. „Dnes večer jsem 

se o vás dozvěděla něco důležitého, mladý princi. Doufám, že 

vy o  m n ě rovněž." 

„Že raději vládnete prostřednictvím strachu než sprave-

dlnosti? Je mi líto, Vaše Veličenstvo, obávám se, že to už jsem 

o vás věděl." 

„To jsem skutečně neměla na mysli. Doufám, že jste si vši-

ml, že si umím své bitvy vybírat." Usmála se a její krása se 

vrátila v plné síle. „Pokud mi to zajistí, že vyhraju válku." 

Vyplula z místnosti lehce jako pírko nesené vánkem jako 

by se vůbec nic nestalo, a její doprovod ji těsně následoval. 

Jakmile dusot bot měsíčních strážců odezněl, Kai se sesunul 

na nejbližší židli a svěsil hlavu. Zvedal se mu žaludek. Nervy 

měl pocuchané. 

Uslyšel, jak se židle vedle něj odsunuje a Torin se s těžkým 

povzdechem posadil vedle něj. „Měli bychom zjistit, kdo má 

opravdu na svědomí to zrcátko. Jestli to byl někdo z personá-

lu, měli bychom ho po dobu, co bude královna v Palaci, posta-

vit  m i m o službu." 

Kai zvedl hlavu pouze tak, aby viděl pres okraj stolu na stří-

brný poklop před královninou prázdnou židlí. Nadechl se a od-

kryl zrcátko, potom ho uchopil za úzkou rukojeť. Byla hladká 

jako sklo, ale když jí pohnul, zatřpytila se v matném světle jako 

diamanty. Stejný materiál viděl pouze jednou. Na vesmírné 

lodi. 

Znechuceně zavrtěl hlavou. „Záhada vyřešena," prone-

sl a podržel zrcátko k Torinovi tak, aby jeho poradce viděl 

zvláštní měsíční runu, vyrytou zezadu do rámečku. 

Torinovi se rozšířily oči. „Zkoušela vás." 

Kai položil zrcátko zpátky na stůl. Poškrábal se prsty 

na čele a stále se třásl. 

„Vaše Výsosti." Ve dveřích se objevil poslíček a srazil paty. 

„Mám naléhavou zprávu od ministryně zdravotnictví a bez-

pečnosti." 

Kai naklonil hlavu na stranu a zpod ofiny zamžoural na 

poslíčka. „Nemohla mi poslat zprávu  e l e k t r o n i c k y " zeptal se 

a volnou rukou si zkontroloval opasek. Pak si uvědomil, že Le-

vana si vyžadala, aby u  v e č e ř e nebyly žádné dotykové obra-

zovky. Zabručel a napřímil se. „Co je to za zprávu?" 

Poslíček vstoupil do jídelny a oči mu zářily. "Ve čtvrti číslo 

29, v karanténní zóně, došlo k výtržnosti. Neznámá osoba na-

padla dva zdravotnické droidy, jednoho z nich vyřadila z pro-

vozu a potom uprchla." 

Kai se zamračil. „Nějaký pacient?" 

„To  n e v í m e jistě. Jediný android, který na ni měl dobrý 

výhled, byl tou osobou zneškodněn. Další droid celou scénu 

zahledl z dálky, ale podezřelou osobu zachytil jen zezadu. Ne-

podařilo se nam získat přesnou identifikaci. Podezřelý však 

nevypadal nemocně." 

„Každý v karanténě je nemocny." 

Poslíček zaváhal. 

Kai sevřel opěrky židle. „Musíme toho člověka najít. Jestli 

má letumózu..." 

„Zda se, že to byla žena, Vaše Výsosti. A ještě něco. Na zá-

znamu ta žena krátce potom, co napadla prvního droida, mluví 

s jiným pacientem. S mladým chlapcem  j m é n e m Chang Sunto. 

Do karantény ho přijali včera ve druhém stádiu letumózy." 

„A?" 

Poslíček si odkašlal. „Vypadá to, že se ten chlapec uzdra-

vuje." 

„Z čeho? Z toho útoku?" 

„Ne, Vaše Výsosti. Uzdravuje se z nemoci." 



K A P I T O L A 

CINDER ZABOUCHLA DVEŘE OD BYTU A NAPOCHODOVALA 

do obývacího pokoje. Adri strnule seděla u krbu a upřela na 

Cinder zamračený pohled, jako by ji očekávala. 

Cinder zaťala ruce v pěst. Jak se opovažuješ posílat pro 

mě jako pro nějakého kriminálníka? Nenapadlo tě, že  m á m 

třeba něco na práci?" 

J a k se opovažuju zacházet s tebou jako s obyčejným 

kyborgem, jsi chtěla říct?" Adri si složila ruce do klína. „Ty 

jsi obyčejný kyborg a já nad tebou  m á m zákonný dohled. Je 

mojí povinností postarat se, aby ses nestala hrozbou pro spo-

lečnost, a podle všeho jsi v minulosti zneužívala všech výsad, 

které jsi měla." 

„Jakých výsad 

„Vždycky  j s e m ti dopřávala svobodu, Cinder. Mohla sis 

dělat, cos chtěla, a jít, kam jsi chtěla. Ale zjistila jsem, že ne-

respektuješ žádné  m e z e a zodpovědnost, již svoboda při-

náší." 

Cinder se zamračila a stáhla se. Celou cestou domu si při-

pravovala rozčilenou řeč. Nečekala, že Adri bude mít svou vlast-

ní. Je to kvůli tomu, že jsem neodpověděla na par zpráv?" 

Adri trhla rameny. „Co jsi dnes dělala v Paláci, Cinder?" 

Cinder vynechalo srdce. „V Paláci?" 

Adri s klidným  v ý r a z e m povytáhla obočí. 

„Sledovala jsi můj identičip." 

„Sama jsi mě k tomu opatření přinutila." 

„Nic  j s e m neudělala." 

„Neodpověděla jsi na moji otázku." 

Cinder se spustila vnitřní varovaní. Hladina adrenalinu 

jí vyletěla nahoru. Ostře se nadechla. „Účastnila jsem se de-

monstrace. Je to snad zločin?" 

„Měla jsem dojem, že jsi ve sklepě a pracuješ, jak máš. Vy-

plížit se z domu bez dovoleni, aniž bys mi cokoli řekla, a účast-

nit se nějakého zbytečného procesí, zatímco Pivoňka -" Hlas se 

jí zadrhl. Sklopila oči a uklidnila se, ale když opět promluvila, 

hlas měla přiškrcenější. „Tvoje záznamy taky ukazují, že sis na-

jala vznášedlo a jela někam na kraj města, do starého skladiště. 

To mi přijde jako jasny důkaz toho, žes chtěla uprchnout." 

„Uprchnout? Ne. Tam je přece... to je místo, kde..." Zavá-

hala. „Je tam obchod se starými součástkami. Jela jsem pro 

součástky." 

„Skutečně? A kde jsi ráčila vzít peníze na vznášedlo?" 

Cinder se kousala do rtu a sklopila pohled k zemi. 

„To je nepřípustné," řekla Adri. „Takové chovám ti nebudu 

trpět." 

Cinder uslyšela šramot v předsíni. Ohlédla se ke dveřím 

a uviděla Perlu, která se vyplížila z ložnice, přilákaná matči-

n ý m  z v ý š e n ý m hlasem. Cinder se otočila zpátky k Adri. 

„Po všem, co jsem pro tebe udělala," pokračovala Adri, 

„po všem,  č e h o  j s m e se kvůli tobě vzdaly, mé ještě  okrádáš." 

Cinder se zamračila. „Já jsem tě neokradla." 

„Ne?" Adri zbělely klouby prstů. „Těch pár univů za vzná-

šedlo bych klidně přehlédla, Cinder, ale můžeš mi říct, kde 

jsi vzala šest set univů na to, aby sis koupila..." Pohledem 

ulpěla na Cindeřiných botách a pohrdavě se ušklíbla. "...no-

vou  končetinu?  Není snad pravda, že to byly peníze určené 

k zaplacení nájmu, jídla a výdajů za domácnost?" 

Cinder se sevřel žaludek. 

„Zkontrolovala jsem lko paměť. Šest set univů za týden 

a to nemluvím o tom, že jste si hrály s perlami, které mi dal 

Garan k výročí. Dělá se mi zle při představě, co dalšího jsi 

přede  m n o u tajila." 

Cinder si zaťala prsty do stehen a byla ráda, že lko nepro-

zradila nic o svém měsíčním puvodu. „Tak to nebylo 

„Nechci to slyšet." Adri našpulila rty. „Kdyby ses celý den 

nepoflakovala někde venku, tak bys věděla, že..." přeskočil jí 

hlas, jako by zadržovala slzy  j e n díky hněvu, „...ze teď musím 

zaplatit za pohřeb. Za šest set univů bych mohla své dceři 

koupit slušnou pamětní desku, a já ty peníze dostanu zpátky. 

Prodáme nějaké osobní věci, abychom si ji mohly dovolit, a ty 

svůj dluh taky odčiníš." 

Cinder sevřela sloupek dveří. Chtěla Adri říct, že žádna 

nóbl pamětní deska  j i m Pivoňku nevrátí, ale neměla na to 

sílu. Zavřela oči a opřela si čelo o chladny dřevěný rám. 

„Nestůj tam tak a nepředstírej, že rozumíš tomu, čím pro-

cházím. Do téhle rodiny nepatříš. Už ani nejsi  člověk." 

„Já jsem člověk," řekla Cinder tiše a hněv z ní vyprchal. 

Přála si jen, aby Adri přestala mluvit a ona mohla jít do své-

ho pokoje, byt sama a myslet na Pivoňku. Na lék. A na jejich 

útěk. 

„Ne, Cinder. Lide pláčou." 

Cinder si pažemi objala tělo. 

„No tak. Uroň aspoň jednu slzu pro svoji sestřičku. Já už 

jsem dnes všechny slzy vyplakala, tak proč nemůžeš i ty?" 

„To není fér." 

„Že to není fér?" vyštěkla Adri. „Fér není, že  ty jsi pořad na-

živu a  ona ne. To není fér! Měla jsi zemřít při té nehodě. Měli 

tě nechat umřít a dát mojí rodině pokoj!" 

Cinder dupla. „Přestaň mě obviňovat! Já jsem se o život 

neprosila. Ani jsem se nikoho neprosila, aby mě adoptoval. 

Neprosila  j s e m se o to, aby ze mě udělali kyborga. Nic z toho 

není  m o j e chyba! Nemůžu ani za Pivoňku a Garana. Já jsem 

tuhle nákazu nezavinila, já jsem..." 

Zarazila se, když si  v z p o m n ě l a na slova doktora Erlanda. 

Letumózu na Zemi zavlekli měsičnané. To oni za to mohli. 

Měsíčňané. 

„Zkratovala jsi, nebo co?" 

Cinder zahnala vzpomínku, vrhla zlobný pohled na Per-

lu a pokračovala v hadce s Adri. „Ty peníze  v y d ě l á m zpátky," 

řekla. „Dost na to, aby Pivoňka dostala tu nejkrásnější pamět-

ní desku - nebo rovnou celý náhrobek." 

„Na to už je pozdě. Dokázala jsi, ze do téhle rodiny nepa-

tříš. Dokázala jsi, že se ti nedá věřit." Adri si uhladila sukni 

na kolenou. „Rozhodla jsem se, že jako trest za tvoji zlodějnu 

a odpolední pokus o útěk nepůjdeš na  v ý r o č n í ples." 

Cinder spolkla zahořklý smích. Vážně si Adri myslí, že je 

tak hloupá? 

„Až do odvolaní," pokračovala Adri, „budeš během týdne 

chodit maximálně do sklepa a do stánku na slavnosti, abys mi 

mohla začít splácet peníze, které jsi ukradla." 

Cinder si zaryla prsty do stehen, příliš dopálená, aby se 

hádala. Každá buňka, každý nerv, každý drát v těle se jí chvěl. 

„A odevzdáš mi svoji nohu." 

Cinder sebou škubla. „Prosím?" 

„Myslím, že to je férové řešeni. Koneckonců, koupila sis ji 

za  m o j e peníze, takže je moje a můžu si s ní dělat, co chci. V ně-

kterých kulturách by ti usekli ruku, Cinder. Považuj se za šťast-

nou." 

„Aleje to  m o j e noha!" 

„A budeš se bez ní muset obejít, dokud si neseženeš levnější 

náhradu." Zamračila se na Cindeřinu nohu a znechuceně zkři-

vila rty. „ Nejsi člověk, Cinder. Je načase, aby sis to uvědomila." 

Cinder otevírala ústa naprázdno a snažila se přijít na ně-

jaký argument. Ale podle zákona ty peníze patřily Adri. Podle 

zákona  Cinder patřila Adri. Neměla žádná práva ani majetek. 

Byla pouhý kyborg. 

„Můžeš jít," řekla Adri a pohlédla na prázdnou krbovou 

římsu. „Nezapomeň nechat nohu v předsíní, než půjdeš spát." 

Cinder se zaťatými pěstmi ustoupila do předsíně. Perla se 

tiskla ke stěně a hleděla na Cinder s odporem.  T v á ř e měla 

zarudlé od nedávného pláče. 

„Počkat - ještě jedna věc, Cinder." 

Cinder ztuhla. 

J a k zjistíš, už jsem začala prodávat některé zbytečnosti. 

V pokoji jsem ti nechala nějaké vadné součástky, které nikdo 

nechtěl. Možná se ti budou na něco hodit." 

Když bylo jasné, že Adri s ní skončila, Cinder bez ohled-

nutí odkráčela. V žilách jí bublal hněv. Chtěla se prohnat by-

tem a všechno zničit, ale tichý hlas v koutku mysli ji uklidnil. 

Přesně to by Adri chtěla, čekala na záminku, aby ji nechala 

zatknout, a jednou provždy se jí zbavila. 

Potřebovala  j e n čas. Ještě  j e d e n týden, maximálně dva 

a auto bude hotové. 

Potom z ní opravdu bude uprchlý kyborg, ale tentokrát ji 

Adri nevystopuje. 

Vpochodovala do svého pokojíku, práskla za sebou dveř-

mi a padla na ně zády. Dech měla horký a roztřesený. Pevně 

zavřela oči. Ještě jeden týden.   Jen týden. 

Když se začala zklidňovat a varovné nápisy před očima 

zmizely, otevřela oči. V pokoji měla nepořádek jako vždycky, 

staré nářadí a součástky ležely rozházené na přikrývkách se 

skvrnami od oleje, ale její zrak okamžitě upoutal  n o v ý pří-

růstek. 

Srdce se jí zastavilo. 

Poklekla vedle hromádky bezcenných součástek, které jí 

tam Adri nechala. Opotřebované androidi pasy, v nichž uvízly 

kamínky a drobný štěrk. Starý ventilátor s ohnutou lopatkou. 

Dvě hliníkové paže - jedné z nich na zápěstí stále visela Pi-

voňčina sametová stuha. 

Cinder zaťala zuby a začala se součástkami probírat. Opa-

trně. Jednou po druhé. Prsty se jí chvěly nad každým utrže-

n ý m šroubem. Nad každým kouskem roztaveného plastu. Vr-

těla hlavou a tiše se modlila a prosila. 

Konečně našla, co hledala. 

Naprázdno vděčně vzlykla, zhroutila se a přitiskla si bez-

cenný osobnostní čip po Iko k hrudi. 




K N I H A 

 „Celé schodiště dal natřít smůlou, 

 a jak Popelka běžela ze schodů, 

 levý střevíček jí uvázl na smůle." 



K A P I T O L A 

C I N D E R  S E D Ě L A  V E  S V Ě M  S T Á N K U ,  D L A N Ě M I  S I  P O D P Í R A L A 

bradu a sledovala  o h r o m n o u digitální obrazovku přes zalid-

něnou ulici. Přes ten  m u m r a j neslyšela, co  r e p o r t é r říká, ale 

ani nepotřebovala - mluvil o slavnosti, uprostřed níž se sa-

ma ocitla. Reportér se očividně bavil  m n o h e m víc než ona, 

divoce ukazoval na procházející prodavače občerstvení, 

žongléry, hadí muže a ženy na miniaturních slavnostních 

vznášedlech a na ocas draka pro štěstí, který ho právě mí-

jel. Podle hluku Cinder poznala, že reportér se právě nachází 

na náměstí jeden blok od ní, kde se toho dne konala většina 

akci. Bylo to tam  m n o h e m svátečnější, než na ulici s prodej-

ními stánky, ale tady aspoň měla stín. 

Ve srovnání s dny, kdy se konal normální trh, všude pa-

noval větší ruch -  m n o h o potenciálních zákazníků shánělo 

l e v n é součástky k  d o t y k o v ý m  o b r a z o v k á m a androidum, 

ale Cinder je všechny odmítala. V  N o v é m Pekingu už žád-

né další zákazníky nepřijme. Vůbec by tady nebyla, kdyby 

ji k tomu Adri nedonutila a nenechala ji tady, zatímco šly 

s Perlou nakupovat poslední doplňky na ples. Cinder měla 

tušení, že Adri  j e n chce, aby všichni zírali na kulhající jed-

n o n o h o u dívku. 

Nemohla své nevlastní matce říct, že Linh Cinder, věhlas-

ná mechanička, má zavřeno. 

Protože Adri se nesměla dozvědět, že se chystá utéct. 

Povzdechla si a odfoukla si z obličeje neposlušný pramen 

vlasů. Bylo  h r o z n é dusno. Vzdušná vlhkost ulpívala Cinder 

na kuži a lepila jí tričko na záda. Společně s rostoucím mrač-

n e m na obzoru byla příslibem vydatného deště. 

Nevypadalo to na ideální podmínky pro řízení. 

Ale to ji nezastaví. Za dvanáct hodin bude od města 

na mile daleko. Tento týden chodila každou noc do garáže, 

zatímco Adri s Perlou spaly, a poskakovala na podomácku 

v y r o b e n ý c h berlích, aby vůbec mohla na autě pracovat. Mi-

nulou  n o c se  m o t o r auta  p o p r v é rozburacel. 

Tedy spis rozprskal a vychrlil z  v ý f u k u chuchvalce škod-

livého kouře, z něhož se divoce rozkašlala. Utratila skoro po-

lovinu peněz, které dostala za  v ý z k u m letumózy od doktora 

Erlanda, za velkou nádrž benzinu,  j e ž ji při troše štěstí vydrží 

aspoň do další provincie. Bude to kodrcavá cesta plná zápa-

chu z  v ý f u k o v ý c h zplodin. 

Ale bude volná. 

Ne -  všechny budou volné. Dva osobnostní čipy její 

a ten po lko - plus Pivoňčin identičip. Utečou spolu, přesně 

jak o tom  v ž d y snily. 

I když věděla, že Pivoňku jí nikdo nevrátí, doufala, že jed-

nou aspoň sežene nove tělo pro Iko. Třeba po nějakém  j i n é m 

androidovi -  m o ž n á dokonce po robospolečnici s těmi jejich 

provokativními a dokonalými ženskými tvary. To by se Iko 

určitě líbilo. 

Záběry na digitální  o b r a z o v c e vystřídala jiná oblíbená 

novinka týdne. Chang Sunto, zázračné dítě. Ten, kdo přežil 

letumózu. Neustále s ním někdo dělal  r o z h o v o r y o  j e h o zá-

z r a č n é m uzdravení a Cinder se pokaždé, Když ho viděla, roz-

svítila v  j e j í m silikonovém srdci malá jiskřička. 

Také se často vysílal její zběsilý úprk z karantény, ale 

na nahrávce nikdy nebyla vidět její tvař a Adri měla plno 

starostí s plesem a pohřbem kterého se Cinder nesměla zú-

častnit, takže si neuvědomila, že záhadná dívka žije pod její 

střechou. Anebo si jí možná Adri všímala tak málo, že by ji 

stejně nepoznala. 

O té dívce i Chang Suntově zázračném uzdraveni se vyno-

řila spousta pověsti, a přestože se některé zmiňovaly o léku 

na letumózu, nikdo nevyrukoval s pravdou. Chlapec byl teď 

pod dohledem palácového  v ý z k u m n é h o týmu, což znamena-

lo, že doktor Erland získal na hraní nového pokusného králí-

ka. Cinder doufala, že to bude stačit, vzhledem k tomu, že její 

dny dobrovolného účastníka výzkumu skončily. Ještě nemě-

la odvahu oznámit to doktorovi, ačkoli v ní hlodal pocit viny, 

když na svém účtu každé ráno uviděla nový peněžní vklad. 

Doktor Erland držel slovo - založil jí účet, připojený k jejímu 

identičipu, k němuž měla přístup jen ona, ne Adri, a skoro 

denně ji posílal peníze z fondu pro výzkum a rozvoj. Zatím 

po ní na oplátku nic nežádal. Pouze jí posílal zprávy, že stale 

pracuje s jejími předchozími  v z o r k y krve, a připomínal ji, že 

se nemá vracet do Paláce, dokud nebude královna pryč. 

Cinder se zamračila a poškrábala se na tváři. Doktor Er-

land jí nikdy nevysvětlil, proč právě ona je tak zvláštní, když 

i on byl imunní na letumózu. V koutku mysli se ji stale vzná-

šela zvědavá otázka, ale  m n o h e m důležitější než  o d p o v ě ď 

pro ni bylo uprchnout. Některá tajemství zůstanou nevyře-

šená. 

Přitáhla si k sobe na stole bednu s nářadím a jen tak se jí 

prohrabovala, aby zaměstnala ruce. Uplynulých pět dní se tu 

tak nudila, že pečlivě přerovnala všechny šrouby a šroubky. 

Teď se dala do jejich přepočítávám a v mozku si vytvořila 

digitální soupis. 

Před  j e j í m pracovním stolem se objevilo děvčátko s lesk-

lými  č e r n ý m i vlasy staženými do copánku. „Promiňte," řeklo 

a položilo jí na stůl dotykovou obrazovku. „Můžete to opra-

vit?" 

Cinder pohlédla z dítěte na obrazovku. Byla tak malá, že 

by se jí vešla do dlaně, a měla třpytivě  r ů ž o v ý obal. Cinder 

si povzdechla, zvedla obrazovku a obrátila ji v ruce. Stiskla 

aktivační tlačítko, ale na displeji se objevila  j e n hatmatilka. 

Zamračila se a udeřila  r o h e m obrazovky dvakrát o stůl. Děv-

čátko uskočilo. 

Cinder znovu zkusila aktivační tlačítko. Na  o b r a z o v c e 

naskočil uvítací nápis. 

„Zkus to," řekla a hodila obrazovku zpátky děvčátku, kte-

ré klopýtlo a chytilo ji. Dívence se rozzářily oči. Usmála se 

na Cinder dvěma chybějícími zuby a odspěchala do davu. 

Cinder se nahrbila, opřela si bradu o předloktí a už nejmé-

ně po tisící si přála, aby Iko nebyla uvězněna uvnitř kousku 

kovu. Mohly by si spolu dělat legraci z prodavačů s vlhkými 

růžolícími obličeji, kteří se ovívali ve stínu svých stánků. Po-

vídaly by si o všech místech, která spolu navštíví: Tádž Mahal, 

Středozemní moře, transatlantickou magnetickou železnici. 

Iko by taky chtěla jet do Paříže na nákupy. 

Cinder se zachvěla a zabořila tvář do předloktí. Jak dlou-

ho s sebou bude muset nosit jejich duchy? 

„Jste v pořádku?" 

Nadskočila a zvedla oči. O roh stánku se opíral Kai, jed-

nou rukou se držel ocelového sloupku a druhou měl za zady. 

Opět přišel v převleku: šedé mikině s kapuci přes hlavu, ale 

n a v z d o r y parnu vypadal dokonale klidně. Vlasy  m e l rozcu-

chané a slunce mu svítilo do zad. Cinder radosti poskočilo 

srdce, než ho opět uzemnila. 

Nevstávala, ale bezmyšlenkovitě si stáhla nohavici co 

nejníž, aby zakryla co nejvíc drátů, a pro jednou byla zase 

vděčná za starý ubrus. „Vaše Výsosti." 

„Tedy, ne že bych vám chtěl radit, jak máte vést svůj pod-

nik a tak," řekl, „ale napadlo vás, že byste si za své služby 

mohla začít nechat platit?" 

Na chvíli jako by její dráty  m ě l y problem spojit se s  j e j í m 

mozkem, ale pak si  v z p o m n ě l a na dívenku, co odběhla před 

chvílí. Odkašlala si a rozhlédla se. Dívenka seděla na chodní-

ku, se sukni přetaženou přes kolena, a broukala si do  r y t m u 

hudby, která se linula z reproduktorů. Zákazníci procházeli 

kolem, houpali nákupními taškami u boků a pochutnávali si 

na vejcích vařených v čaji. Obchodníci měli napilno a potili 

se. Nikdo  j i m dvěma nevěnoval pozornost. 

„Ne že bych vám chtěla radit, jak být princem, ale neměl 

byste s sebou mít nějakou osobní stráž a tak?" 

„Osobní stráž? Kdo by chtěl ublížit takovému krasavci, 

jako jsem já?" 

Když se na něj zamračila, usmál se a ukázal jí zápěstí. 

„Věřte mi, že vědí naprosto přesně, kde v každý okamžik 

jsem, ale snažím se na to raději nemyslet." 

Cinder zvedla šroubovák z bedny s nářadím a začala si 

s ním pohrávat, aby nějak zaměstnala ruce. „Co tady vlast-

ně děláte?  N e m ě l byste se třeba připravovat na korunovaci 

nebo něco takového?" 

„Věřte tomu nebo ne, zdá se, že  m a m opět technicky pro-

blém." Odepnul si z opasku dotykovou obrazovku a pohlé-

dl na ni. „Víte, napadlo mě, že je asi nepravděpodobné, aby 

nejvěhlasnější mechanička v  N o v e m Pekingu měla rozbitou 

 vlastni dotykovou obrazovku, a tak musí být nejspíš něc o 

v nepořádku s tou mojí." 

Zkroutil rty, udeřil  r o h e m dotykové obrazovky o stul 

a pak s těžkým  p o v z d e c h e m znovu zkontroloval displej. „Ne, 

nic. Možná  i g n o r u j e  m o j e zprávy záměrně." 

„Možná má  m o c práce?" 

„Ach ano, vypadáte hrozně vytíženě." 

Cinder obrátila oči v sloup. 

„Tady máte, něco  j s e m vám přinesl." Kai odložil dotyko-

vou obrazovku a vytáhl druhou ruku zpoza zad. V ní držel 

dlouhou plochou krabici, zabalenou do zlaté folie a převáza-

nou bílou stuhou. Papír byl krásný, způsob,  j a k ý m byla krabi-

ce zabalena, už tolik ne. 

Cinder s  l o m o z e m upustila šroubovák. „K  č e m u to je?" 

Princ se zatvářil dotčene. „Cože? To už vám nemůžu ani 

koupit dárek?" řekl tonem, z něhož se jí malém zastavily 

elektrické impulzy v drátech, 

„Ne. Po tom, co jsem minulý týden ignorovala všechny 

vaše zprávy? Jste snad natvrdlý?" 

„Takže přece vám přišly!" 

Cinder se opřela lokty o stůl a podepřela si dlaněmi bra-

du. „Samozřejmě, že mi přišly." 

„Tak proč mě ignorujete? Udělal jsem  v á m něco?" 

„Ne. Ano." Pevně zavřela oči a třela si spánek. Myslela si, 

že to nejhorší už má za sebou. Chtěla zmizet a princ by si 

dál žil svuj život. A ona by strávila zbytek života tím, že by 

sledovala, jak princ, ne,   císař Kai pronáší  p r o j e v y a schvaluje 

zákony. Jak se vydává na diplomatickou cestu kolem světa. 

Jak si potřásá rukama s lidmi a líbá malé děti. Sledovala by 

j e h o svatbu. Sledovala by narození jeho dětí,  p r o t o ž e by to 

sledoval celý svět. 

Ale on by na ni zapomněl. A přesně to se muselo stát. 

Byla naivní, když si myslela, že to bude snadné. 

„Ne? Ano?" 

Přemýšlela, co odpovědět. Napadlo ji, že by mohla klidně 

svést mlčeni na Adri, svou zlou macechu, která ji nepouštěla 

z domu, ale to by stejně nepomohlo. Nemohla mu dávat na-

ději. Nemohla riskovat nic, kvůli  č e m u by změnila názor. 

„Víte, já..." 

Zarazila se. Věděla, že by mu to měla říct. Myslel si, že 

je  j e n o m mechanička, a asi se chtěl nad ten společensky 

rozdíl povznést. Ale byt  k y b o r g e m i měsíčňankou? Byt ne-

náviděná a opovrhovaná všemi kulturami v galaxii? Kdyby 

mu to řekla, okamžitě by pochopil,  p r o č na ni musí zapo-

menout. 

Víc než to,  m o ž n á by na ni radši rychle zapomněl sam 

od sebe. 

Její kovové prsty sebou škubly. Pravou ruku měla pod ba-

vlněnou látkou horkou. 

 Stáhni si rukavice a ukaž mu to. 

Bezmyšlenkovitě sáhla po lemu a přejela prsty po látce 

umazané od oleje. 

Ale nemohla to udělat. On to nevěděl. Nechtěla, aby to 

věděl. 

„Protože jste pořad dokola mluvil o tom hloupém plese," 

řekla a lekla se vlastních slov. 

Letmo pohlédl na zlatou krabici ve svých rukou. Napětí 

povolilo a princ spustil paže podél boků. „U hvězd, Cinder, 

kdybych věděl, že mě budete ignorovat kvůli pozvání na ran-

de, nikdy bych se toho neodvážil." 

Upřela pohled k obloze a přála si, aby ho její  o d p o v ě ď as-

poň trochu rozzlobila. 

„Tak dobře, nechcete jít na ples. Chápu to. Už se o tom 

slovem nezmíním." 

Pohrávala si s prsty u rukavic. „Díky." 

Postavil krabici na stal. 

Cinder  n e r v ó z n ě přešlápla, nedosáhla na ni. „Nemáte nic 

důležitého na práci? Třeba vládnuti?" 

„Nejspíš ano." Předklonil se a opřel se jednou rukou o stůl, 

nahnul se přes něj a snažil se pohlednout Cinder do klina. 

Cinder se sevřelo srdce. Přisunula se bliž ke stolu a strčila 

nohu co nejdál pod něj, aby ji princ neviděl. 

„Co to děláte?" zeptala se. 

„Jste v pořádku?" 

„Je mi fajn. Proč?" 

„Obvykle jste zářným příkladem královské etikety, ale 

dnes jste ani nevstala. A to  j s e m chtěl byt za džentlmena 

a nedovolit  v á m stát." 

„Tak to se omlouvám, že jsem vás o ten šlechetný oka-

mžik připravila," řekla a sklouzla na židli o trochu níž. „Ale 

jsem tady už od úsvitu a doléhá na mě únava." 

„Od úsvitu! Kolik je hodin?" Natáhl se po své dotykové ob-

razovce. 

„Třináct hodin a čtyři minuty." 

Zarazil se s rukou u pasu. „No, tak to je čas na přestáv-

ku, co říkáte?" Rozzářil se. „Smím mít tu čest a pozvat vás 

na oběd?" 

Cinder se zmocnila panika a prudce se posadila. „Samo-

zřejmě, že ne." 

„Proč ne?" 

„Protože pracuju. Nemůžu jen tak odejit." 

Povytáhl obočí nad úhledně srovnanými šroubky na sto-

le. „Na  č e m pracujete?" 

„Pro vaši informaci, očekávám dodávku velkých náhrad-

ních dílu a někdo ji musí převzít." Byla na sebe pyšná, ta lež 

zněla tak uvěřitelně. 

„Kde máte svoji androidku?'!-" 

Cinder se zadrhl dech v hrdle. „Ona... tady není." 

Kai ustoupil od stolu a okázale se rozhlížel. „Tak požádej-

te jednoho z prodavačů, ať vám na stánek dohlédne." 

„To nepřipadá v úvahu. Za  p r o n á j e m tohohle stánku pla-

tím peníze. Nenechám to tu všechno jen tak ležet jen proto, 

že se ukázal nějaký  princ." 

Kai se opět naklonil nad stůl. „No tak. Nechcete se mnou 

jít na... to slovo, co začína na P; nechcete se mnou jít ani 

na oběd. Pokud se  m é m u androidovi neporouchá procesor, 

tak už se nejspíš neuvidíme." 

„Věřte tomu nebo ne,  p ř e d e m  j s e m se s tou skutečnosti 

už smířila." 

Kai položil lokty na stůl a sklonil hlavu, takže mu přes 

kapuci neviděla do tváře. Vzal  m e z i prsty jeden šroub a začal 

j i m otáčet. „Budete se aspoň dívat na korunovaci?" 

Zaváhala a pak pokrčila rameny. „Samozřejmě, že bu-

du." 

Přikývl a špičkou šroubku si zajel pod nehet, ačkoli Cin-

der pod ním neviděla žádnou špínu „Dnes  v e č e r  m a m učinit 

prohlášeni. Ne na korunovaci, ale na plese. O  m í r o v é m jed-

naní, které  j s m e uplynulý týden vedli. Nebude se to vysílat 

kvůli Levanině absurdnímu požadavku, že ji nesmi snímat 

žádné kamery, ale chtěl jsem, abyste to věděla." 

Cinder ztuhla. „Došlo k nějaké změně?" 

„Dalo by se to tak říct." Podíval se na ni zpod kapuce, ale 

dlouho její pohled nevydržel. Přesunul zrak za ni, na nevyu-

žité součástky. „Vím, že je to hloupost, ale jedna  m o j e čast si 

myslela, že když za vámi dnes přijdu a přesvědčím vás, abys-

te se  m n o u šla  v e č e r na ples,  m o ž n á dokážu změnit i další 

věci. ]e to pitomost, já vím. Ne že by Levaně zaleželo na tom, 

jestli náhodou k někomu  n ě c o necítím." Natáhl krk a hodil 

šroubek zpátky na hromádku. 

Cinder po jeho slovech cítila  m r a v e n c e m v celém těle. 

Ale jen polkla naprázdno a zahnala tu náhlou pošetilou ra-

dost. Připomínala si, že teď prince vidi naposledy. 

„Chcete říct, že..." Nedostávala se jí slova. Ztišila hlas. „Ale 

co Nainsi? A všechny ty věci, které... zjistila?" 

Kai si strčil ruce do kapes a ztrápený pohled zmizel. „Už 

je pozdě. I kdybvch  ji našel. Už včera bylo pozdě... A potom je 

tady ten lék a já... nemůžu čekat. Příliš mnoho lidi umírá." 

„Doktor Erland na nic nepřišel?" 

Kai pomalu kývl. „Potvrdil, že je to skutečně lek, ale prý 

ho nedokáže vyrobit." 

„Cože? Proč?" 

„Jedna z přísad se dá sehnat asi  j e n na Měsíci. Není to 

ironie? A potom je tady ten chlapec, který se minulý týden 

zázračně uzdravil. Doktor Erland na  n ě m už několik dní pro-

vádí testy, ale děla s tím strašné tajnosti. Prý si nemám dělat 

iluze, že chlapcovo uzdravení povede k nějakým  n o v ý m obje-

vům. Neřekl to přímo, ale začínám mít pocit, že doktor ztrácí 

naději v brzké nalezení leku Přinejmenším jiného než Leva-

nina. Mohlo by to trvat celé roky, než se někam posuneme, 

a mezitím..." Zaváhal a v očích měl uštvaný pohled. „Nevím, 

jestli bych se dokázal dívat, jak tolik lidí umírá." 

Cinder sklopila zrak. „To je mi líto. Přála bych si, abych 

mohla nějak pomoct." 

Kai se opět odstrčil od stolu a napřímil se. „Pořad uvažu-

jete o tom, že byste odjela do Evropy?" 

„Ó, ano. Vlastně ano." Nadechla se. „Chtěl byste se přidat?" 

Krátce se zasmál a odhrnul si vlasy z obličeje. „Ano. Dě-

láte si legraci? To je asi ta nejlepší nabídka, jakou jsem kdy 

dostal." 

Usmála se na něj, ale trvalo to  j e n krátce. Okamžik blaže-

ného předstírán 

„Musím se vrátit," řekl a pohlédl na zlatou krabici. Cinder 

na ni málem zapomněla. Postrčil ji po stole k ní a spolu s ní 

i řadu šroubků. 

„Ne. To nemůžu..." 

„Jistěže mužete."  N e r v ó z n ě pokrčil rameny, což u něj 

působilo neobvykle roztomile. „Myslel jsem, že si je  v e z m e t e 

na ples, ale... tak třeba při nějaké jiné příležitosti." 

Cinder hořela zvědavosti, ale přiměla se odsunout krabi-

ci zpátky k němu. „Ne, prosím." 

Položil ruku odhodlaně na její - i přes silnou látku ruka-

vice cítila  j e h o teplo. „Vezměte si to," řekl a usmál se na ni 

tím svým typickým úsměvem, jako by s ním její odmítnutí 

ani nehnulo. „A myslete na mě." 

„Cinder, tady, podrž tohle." 

Cinder nadskočila, když uslyšela Perlin hlas, a vyprosti-

la ruku z Kaiova sevřeni. Perla paži shrnula šroubky z její-

ho stolu, takže dopadly s cinkotem na chodník, a místo nich 

s bouchnutím postavila na stůl hromadu papírových krabic. 

„Dej to někam dozadu, ať to nikdo neukradne," nařídila jí po-

tom a rozmáchle ukázala do zadní části stánku. „Někam, kde 

je čisto, jestli tady takové místo vůbec existuje." 

Cinder prudce tlouklo srdce, když se natáhla pro krabice 

a přisunula je k sobě. Horečnatě přemýšlela o svem kotníku 

a o tom, jak bude muset odkulhat s krabicemi za stánek, kde 

už své znetvoření nebude  m o c t skrýt. 

„Cože, žádné prosím nebo děkuji?" řekl Kai. 

Cinder sebou trhla a přála si, aby byl Kai dávno pryč, než 

jí Perla zničí poslední chvíle s ním. 

Perla se naježila. Přehodila si dlouhé vlasy pres rameno, 

když se otáčela k princi, a oči jí potemněly. „A co vy jste 

Slova se vypařila a Perla tam zastala stát s překvapeně 

našpulenými ústy. 

Kai si strčil ruce do kapes a upřel na ni pohled plny spat-

ně skrývaného opovržení. 

Cinder chytila provázek,  j í m ž byly svázané Perliny krabi-

ce. „Vaše Výsosti, seznamte se. prosím, s mou nevlastní sest-

rou Linh Perlou." 

Perla otevřela ústa a poklesla jí brada, když se jí princ 

krátce uklonil. „Těší mě," řekl poněkud ostřeji. 

Cinder si odkašlala. „Ještě jednou děkuji za velkorysou 

odměnu, Vaše Výsosti. A, ehm, hodně štěstí při korunovaci." 

Kaiův pohled zjihl, když se odvrátil od Perly. Spiklenec-

ky se na Cinder usmál, čehož si Perla nemohla nevšimnout. 

Uklonil se jí. „Tohle je tedy asi sbohem. Moje žádost, mimo-

chodem, stále platí, kdybyste si to rozmyslela." 

K Cindermě úlevě to nijak nerozváděl, jen se otočil a zmi-

zel v davu. 

Perla ho vyprovázela pohledem. Cinder by taky ráda, ale 

přiměla se stočit zrak na hromadu krabic. „Ano, samozřej-

mě," tekla, jakoby je princ vůbec nepřerušil. „Dam je sem 

na polici." 

Perla prudce položila dlaň na Cindeřinu ruku a zastavila 

ji. Oči měla nevěřícně vytřeštěné. „To byl princ." 

Cinder předstírala lhostejnost. „Minulý týden jsem opra-

vila jednoho z palácových androidů. Jen mi přišel zaplatit." 

Perle se utvořila vráska mezi obočím. Semkla rty S pode-

zřením se zadívala na zlatou krabici, kterou lam nechal Kai. 

Bez rozmýšleni ji popadla. 

Cinder zalapala po dechu a sáhla po ní, ale Perla už ji od-

tančila z dosahu. Cinder si opřela koleno o stul, připravena 

na ni skočit, ale  v t o m si uvědomila, jaká by to byla katastrofa. 

Srdce jí divoce tlouklo, když sledovala, jak Perla strhla mašli, 

nechala ji spadnout na špinavou zem a potom roztrhla zlatý 

papír. Krabice pod ním byla čistě bílá. Zvedla víko a zůstala 

civět na dárek. Cinder naklonila hlavu a snažila se nahléd-

nout dovnitř. Viděla pomačkaný hedvábný papír a  n ě c o bílé-

ho a sametového. Zkoumala Perlinu tvář a snažila se odhad-

nout její reakci, ale vyčetla z ní  j e n zmatek. 

„To má být nějaký  vtip?" 

Cinder nic neřekla, obrátila se a sundala koleno ze stolu. 

Perla naklonila krabici, aby do ní Cinder viděla. Uvnitř 

byl ten nejkrásnější par rukavic, jaký kdy spatřila. Z čistého 

hedvábí a v zářivě stříbrnobílé barvě. Byly dost dlouhé, aby jí 

zakryly lokty, a řada drobných perel podél lemu  j i m dodáva-

la  j e m n o u eleganci. Byly to rukavice jako pro princeznu. 

Vypadalo to jako vtip. 

Perla vyprskla smíchy. „On to neví, že ne? On neví o  t v é m 

- o tom,   co jsi." Uchopila rukavice, vyškubla je z hedvábneho 

papíru a krabici upustila na zem. „Co sis myslela, že se sta-

ne?"Zamávala rukavicemi na Cinder. Prázdné prsty bezmoc-

ně zavlály ve vzduchu. „Snad sis nemyslela, že by ses mohla 

princovi skutečně líbit? Snad sis nemyslela, že půjdeš na ples 

a zatančíš si s nim ve svých hezkých nových rukavičkách 

a svých..." Pohledem přejela Cindeřino oblečení - špinavé kal-

hoty s kapsami, umazané tričko, opasek s nářadím, a znovu 

se zasmála. 

„Samozřejmě, že ne," řekla Cinder. „Na žádný ples nejdu." 

„Tak na co bude kyborgovi  tohle?" 

Já nevím. Já jsem ne... On  p r o s t ý . " 

„Možná sis myslela, že to nebude vadit," řekla Perla a za-

mlaskala jazykem o patro. „Je to tak? Myslela sis, že princ 

- ne -  císař ve své šlechetnosti přehlédne všechny tvé..." -

zatočila rukou - nedostatky?" 

Cinder sevřela ruce v pěst a snažila se nevnímat, jak ji ta 

slova pálí. Je to  j e n zákazník." 

Výsměšné světlo z Perliných očí zmizelo. „Ne. Je to princ. 

A kdyby o tobě znal pravdu, sotva by se na tebe podíval." 

V Cinder se vzedmul vztek. Upřela na Perlu zlostný po-

hled. „Asi jako na tebe, co?" Ve chvíli, kdy ta slova vypustila 

z úst, přála si, aby raději držela jazyk za zuby, ale šok, který se 

Perle objevil ve tváři, za to skoro stál. 

Dokud Perla nemrštila rukavice na zem, nepopadla její 

bednu s nářadím a nehodila ji na ně. Cinder vykřikla, když se 

ozvalo zapraskání a šroubky a matičky se rozkutálely po sil-

nici. Dav lidi se zastavil a zíral na ně i na ten nepořádek. 

Perla se naklonila k Cinder. „Koukej to jít uklidit, než skon-

čí slavnost," ucedila přes zaťaté zuby. „Večer tě budu potřebo-

vat. Koneckonců, jdu přece na královsky ples." 

Cinder pořád ještě hučelo v drátech, když Perla vzala 

svoje krabice a odpochodovala pryč, ale neplýtvala časem, 

přeskočila stůl a dřepla si vedle převrácené bedny na nářadí. 

Obrátila ji, ale nevšímala si vysypaných součástek. Místo toho 

se natáhla po rukavicích na dně hromady. 

Byly zasypané špínou a prachem, ale srdce se jí sevřelo až. 

při pohledu na skvrnu od oleje. Cinder si je položila na kole-

no a snažila se narovnat pokrčené hedvábí, ale  j e n o m skvrnu 

ještě víc rozmazala. Rukavice byly nádherné. Byla to ta nej-

krásnější věc, jakou kdy dostala. 

Ale jednu  v ě c se za ta léta jako mechanička naučila: že 

některé skvrny se odstranit nedají. 



K A P I T O L A 

CESTA DOMU BYLA DLOUHÁ. ADRI S PERLOU ODEŠLY Z TRŽIŠTĚ 

bez ní, aby se co nejdříve začaly připravovat na ples, což Cin-

der nejdříve vyhovovalo, ale po první míli chůze na podo-

mácku vyrobených berlích, které se jí zarývaly do podpaží, 

a s brašnou narážející jí do boku proklínala svou nevlastni 

matku při každém dalším kroku. 

Ne že by Cinder za nimi nějak spěchala. Nedokázala si 

představit, s čím by tak mohla být Perle nápomocná, ale ne-

pochybovala o tom, že to bude zase jen další mučení. Ještě! 

jeden den otroctví. Ještě jeden večer. 

Ta slova ji poháněla vpřed. 

Když tam konečně dorazila, zjistila, že na chodbách domu 

je strašidelné ticho. Všichni byli buď na slavnosti, nebo se 

chystali na ples. Křik, který bylo běžně slyšet za zavřenými 

dveřmi, se dnes omezil  j e n na dívčí hihňání. 

Cinder si strčila berle pod rozbolavělé paže, opírala se 

o zeď a tak došla až ke dveřím jejich bytu. 

Když vstoupila, zdálo se, že byt je prázdný, ale zaslechla 

praskaní podlahy, jak se Adri s Perlou pohybovaly po svých 

ložnicích v zadní části. Doufala, že by se  j i m mohla celý ve-

čer vyhnout, odhopkala do svého pokojíku a zavřela za sebou 

dveře. Zrovna začala přemyslet o tom, že by si začala balit 

věci, když někdo zaklepal na dveře. 

S povzdechem otevřela. V předsíni stála Perla, na sobě 

měla zlaté šaty samé hedvábí a drobné perly a s výstřihem 

hlubokým právě tak, jak Adri požadovala. 

„Rychleji jsi doma dojít nemohla?" řekla Perla. „Brzy od-

cházíme, hned po korunovaci." 

„No, jsem si jista, že bych mohla dorazit rychleji, kdyby mi 

někdo neukradl nohu." 

Perla na ni krátce zlobně pohledla a ustoupila do předsí-

ne. Udělala pulotočku a sukně jí zavlála kolem kotníků. „Co 

myslíš, Cinder? Všimne si mě takhle princ?" 

Cinder  j e n tak tak odolala nutkám otřít si špinavé ruce 

do jejích šatů. Místo toho si stáhla pracovní rukavice a strčila 

š i j e do zadní kapsy. „Chtělas něco?" 

„Vlastně ano. Chtěla jsem znát tvůj názor." Perla si vyka-

sala sukni a odhalila nesparované botky na drobných cho-

didlech. Na levé noze měla sametový střevíček v barvě čer-

stvého mléka zašněrovaný na kotníku. Na pravé  n o z e měla 

zlaty sandal zavázaný třpytivou stuhou s malými přívěsky 

ve tvaru srdce. „Když jste si s princem tak blízcí, tak se tě chci 

zeptat, co se mu víc líbí: zlaté, nebo bílé střevíčky?" 

Cinder předstírala, že přemýšlí. „V obou máš tlusté nohy." 

Perla se ušklíbla. „Ty máš zase tlusté kotníky v tom kovu. 

Jenom žárlíš, že  m á m tak krásné nohy." Teatrálně si po-

vzdechla. „Škoda, že nikdy nepoznáš, jaké to je." 

„Jsem rada, žes na sobě našla aspoň  něco hezkého." 

Perla pohodila hlavou a samolibě se usmála. Věděla, ze 

Cindeřino rýpnutí není odůvodněné, a Cinder rozčilovalo, že 

jí ta ubohá urážka nepřinesla žádné zadostiučiněni. 

„Nacvičovala jsem si  r o z h o v o r s princem Kaiem," řekla 

Perla. „Samozřejmě mu  všechno řeknu." Zakývala se a od suk-

ně se jí odrazilo světlo. „Nejdřív mu povím všechno o tvých 

hnusných kovových končetinách a jaká jsi přítěž - jak od-

porného tvora z tebe udělali. A postarám se, aby si uvědomil, 

o kolik přitažlivější jsem oproti tobě  já." 

Cinder se opřela o dveřní rám. „Kéž bych o téhle tvé sla-

bosti pro prince věděla dřív, Perlo. Víš, než Pivoňka umřela, 

vymohla jsem pro ni u Jeho Výsosti slib, ze si s ní dnes večer 

zatančí. Mohla jsem totéž zařídit i pro tebe, ale na to už je asi 

pozdě. Škoda." 

Perla zrudla. „Ani nevyslovuj její jméno," řekla chraptivě. 

Cinder zamrkala. „Či? Pivoňčino?" 

Hněv v Perliných očích zesílil a překonal dětské popicho-

vaní. „Vím, že jsi ji zabila. Všichni vědí, že je to tvoje vina." 

Cinder na ni zírala,  v y v e d e n á z  m í r y tou nečekanou změ-

nou od dětinského vychloubání. "To není pravda. Já jsem ne-

onemocněla." 

„To kvůli tobě byla na tom vrakovišti. Tam se nakazila." 

Cinder otevřela ústa, ale nic neřekla. 

„Nebýt tebe, mohla s námi jít dnes  v e č e r na ples, takže 

nepředstírej, žes jí prokázala nějakou laskavost. To nejlepší, 

co jsi pro Pivoňku mohla udělat, bylo nechat ji na pokoji. Pak 

by tady  m o ž n á ještě byla." Perle se zalily oči slzami. „A ještě 

se snažís předstírat, že ti na ni záleželo, jako by to byla  tvoje 

sestra, a to není fér. Byla  n e m o c n á a ty ses... scházela s prin-

c e m a snažila se upoutat jeho pozornost, i když jsi věděla, že 

do něj byla zamilovaná. Je mi z tebe zle." 

Cinder si v obraně založila ruce na hrudi. „Vím, že tomu 

nevěříš, ale měla jsem Pivoňku opravdu ráda. Pořad mam." 

Perla hlasité popotáhla, jako by chtěla zastavit plač, než ji 

přemůže. „Mas pravdu.  N e v ě ř í m ti. Jsi lhářka a zlodějka a zá-

leží ti  j e n o m na sobě." Odmlčela se. „A já se postarám, aby se 

to princ dozvěděl." 

Dveře Adriiny ložnice se otevřely a vyšla z nich Adri v bí-

ločerveném kimonu s vyšitými elegantními jeřáby. „Co se 

tady dohadujete? Perlo, jsi připravená?" Kritickým okem si 

Perlu prohlédla, jestli není třeba nějakých dalších úprav. 

„Nemužu uvěřit tomu, že tam jdete," řekla Cinder. „Co si 

lidé pomyslí, když mate ještě smutek?" Věděla, že by tohle 

téma neměla načínat. Byla to nespravedlivá poznámka, ne-

boť je obě slyšela plakat za tenkými stěnami, ale nemela nála-

du být fer. Kdyby ona sama měla na vybranou, tak by na ples 

nešla. Bez Pivoňky ne. 

Adri na ni upřela ledový pohled a pevně semkla rty. „Ko-

runovace pravě začíná," řekla.  " J d i nám umýt vznášedlo. Chci, 

aby vypadalo jako nové." 

Cinder byla ráda, že se nemusí na korunovaci dívat s nimi, 

a bez odporu popadla berle a zamířila ke dveřím. 

 Ještě jeden večer. 

Jakmile došla k výtahu, připojila se na síť a přesunula 

si vysílaní z korunovace do rohu zorného pole. Porad ješte 

probíhal předobřad. Do Paláce mířil průvod vládních činitelů 

a na ně se sesypalo hejno novinářů a kamer. 

Cinder si vyzvedla ve skladišti kbelík a mýdlo a dobelhala 

se do garáže. Napůl přitom poslouchala, jak hlasatel vysvětlu-

je symboliku různých prvku korunovace. Výšivka na Kaiove 

rouchu, motivy na erbovních znacích, které se pozvednou, až 

císař složí slib, počet úderů gongu, až císař vystoupá k trunu, 

všechny postupy, které se dodržovaly celá staletí a byly přija-

ty z různých kultur, jež tvořily Společenství. 

Přenos ze slavnosti v centru města se střídal s občasný-

mi záběry Kaie během příprav. Jen v těchto chvílích se Cin-

der přestala věnovat kbelíku s mýdlovou vodou. Nemohla si 

pomoct a představovala si, že je s ním v Paláci místo v téhle 

ponuré studené garáži. Kai potřasající si rukou s nějakým ne-

známým delegátem. Kai zdravící dav. Kai snažící se o soukro-

mý rozhovor se svým poradcem. Kai otáčející se k ní, radost-

ně se usmívající, že je s ním. 

Chvilkové záběry Kaie ulevovaly Cindeřinu srdci, místo 

aby jí ubližovaly. Připomínaly jí, že ve světě se dějí důležitější 

věci; nějaká Cinder toužící po svobodě, Perlino popichováni, 

Adriiny  r o z m a r y ani Kaiovo flirtovaní do toho celkového ob-

razu nepatřily. 

Východní společenství dnes korunovalo svého nového 

císaře. Cely svět se díval. 

Na Kaiově oděvu se spojovaly staré i nové tradice. Hrdlič-

ky vyšité na stojacím límci představovaly mír a lásku. Tma-

v o m o d r ý plášť se šesti vyšitými stříbrnými hvězdami značil 

mír a jednotu šesti pozemských království, a tucet chryzan-

tém znamenal dvanáct provincií Společenství a to, jak budou 

pod jeho vládou vzkvétat. 

Na plošině vedle Kaie stál královský poradce. První řadu 

v zástupu tvořili vládní činitele ze všech úřadů a provincií. 

Ale Cindeřiny oči si vždy našly Kaie, jako by k němu magne-

ticky přilnuly. 

Potom uličkou dorazil malý průvod, poslední, kdo přísli 

obsadit svá místa - královna Levana spolu se svými dvěma 

divotvúrci. Královninu tvař zakrýval  j e m n ý bílý závoj, který 

jí splýval až na lokty a díky němuž vypadala spíš jako přízrak 

než královsky host. 

Cinder se zachvěla. Netušila, jestli se kdy nějaký měsíč-

ňan účastnil korunovace. Spíše než nadějí do budoucnosti pl-

nil ten pohled Cinder úzkosti. Levanin domýšlivý postoj totiž 

naznačoval, že sem patři víc než kdokoli z pozemšťanů. Jako 

by se chystali korunovat ji. 

Královna a její doprovod obsadili rezervovaná místa 

v první řadě. Ti, kteří seděli vedle, se marně snažili skrýt svou 

nechuť, že se ocitli v jejich blízkosti. 

Cinder vytáhla z kbelíku namočeny hadr a zaháněla svou 

úzkost drhnutím Adriina vznášedla do dokonalého lesku. 

Korunovaci zahájilo duněni bubnu. 

Princ Kai klečel na hedvábím potažené plošině a kolem 

něj procházel pomaly průvod mužů a žen. Každý z nich mu 

na krk pověsil stuhu, medailon či šperk, které symbolizova-

ly dlouhověkost, moudrost, laskavost, velkorysost, trpělivost 

a radost. Když ho takto ověsili, kamera se zaměřila na Kaiův 

obličej. Vypadal překvapivě vážně, oči měl sklopené, ale hla-

vu držel rovně. 

Bylo zvykem, aby zástupce jednoho z ostatních pěti po-

zemských království korunovaci vedl a ukázal tak, že ostat-

ní  z e m ě budou ctít právo nového císaře vládnout. Pro tento 

úkol vybrali premiéra Bromstada z Evropské federace, vyso-

kého blonďatého  m u ž e se širokými rameny. Cinder si vždyc-

ky myslela, že vypadá víc jako farmář než politik. Zvedl sta-

robylý papírový svitek obsahující slib, který Kai složí svému 

lidu, když  p ř e v e z m e roli císaře. 

Premier rozvinul svitek, přečetl slib a Kai ho po  n ě m zo-

pakoval. 

„Slavnostně přísahám, že budu vládnout lidu Východní-

ho společenství podle zákonů a zvyku sepsaných generace-

mi předchozích panovníku," odříkával. „Využiji veškeré mně 

svěřené  m o c i k tomu, abych prosazoval spravedlnost, byl 

milosrdný, ctil základní práva všech lidí, dodržoval  m í r mezi 

všemi národy, vládl laskavě a trpělivě, dbal moudrosti a rad 

svých druhu a bratrů. To všechno slibuji konat ode dneška 

a po celou dobu své vlády, nechť jsou mi Země i nebesa svěd-

kem." 

Cinder drhla kapotu a srdce jí bušilo. Nikdy neviděla Kaie 

tak vážného ani tak krásného. Trochu se o něj bála, proto-

že věděla, jak musí byt nervózní, ale v tuto chvíli nebyl tím 

princem, který jí na tržiště přinesl porouchaného androida 

a malém ji ve výtahu políbil. 

Byl to její císař. 

Premiér Bromstad zvedl bradu. „Tímto vás prohlašuji cí-

sařem Kaitem z Východního společenství. Ať žije Jeho císař-

ské Veličenstvo." 

Kai se otočil k davu, ten propukl v jásot a hlasitě volal:  "Ať 

 žije císař!". 

Jestli byl na svém  v y v ý š e n é m místě šťastný, to se nedalo 

poznat. Když stál za bouřlivého potlesku na stupínku, tvářil 

se neutrálně a pohled měl rezervovaný. 

Za nějakou dobu byl přinesen řečnicky pult, aby mohl cí-

sař poprvé oslovit lid. Dav se utišil. 

Cinder postříkala vznášedlo vodou. 

Kai tam chvíli nehnuté stal a hleděl na okraj plošiny, prs-

ty přitom sevřel kraje pultu „Je mi ctí," promluvil, „že má 

korunovace připadla na stejný den jako náš nejdulezitějčí 

svátek. Před 126 lety skončila noční mura a katastrofa, zva-

ná čtvrtá světová válka, a zrodilo se Východní společenství. 

Vzniklo sjednocením mnoha národů, mnoha kultur a  m n o -

ha ideálů. Posilovala nás víra, že společně  j s m e silní. Doká-

ž e m e se mít rádi, nehledě na  v z á j e m n é rozdíly. Pomáháme 

si bez ohledu na své slabosti. Zvolili  j s m e si mír místo války. 

Život místo smrti. Rozhodli  j s m e se korunovat  j e d n o h o člo-

věka  s v ý m vládcem, aby nás vedl a podporoval - aby sloužil, 

nikoli vládl." Odmlčel se. 

Cinder odtrhla pozornost od sítnicového displeje, a rych-

le zkontrolovala vznášedlo. Byla příliš velká tma na to, aby 

poznala, jestli odvedla dobrou ptáci, o dokonalost už neusi-

lovala. 

Spokojeně upustila  m o k r y hadr do kbelíku, posadila se 

u betonové zdi za řadou zaparkovaných vznašedel a věnova-

la plnou pozornost přenosu. 

„Jsem pra-pra-pravnuk prvního císaře Společenství," po-

kračoval Kai. „Od  j e h o časů se náš svět změnil. Nadále čelí-

me  n o v ý m  p r o b l é m ů m a  n o v ý m trápením. Ačkoli lide proti 

sobě na Zemi neválčili už sto dvacet šest let, nyní bojujeme 

novou bitvu. Muj otec vedl válku proti letumóze, smrtící ná-

kaze, která už přes deset let pustoší naši planetu. Táto  n e m o c 

přinesla na náš práh smrt a utrpení. Dobří lidé ze Společen-

ství a všichni naši pozemští bratři a sestry ztratili přátele, 

rodinu, blízké i sousedy. A spolu s těmito ztrátami čelíme ob-

chodním škodám, ekonomické krizi a zhoršeným životním 

podmínkám. Někteří z nás se musejí obejit bez jídla, proto-

že není dost farmářů, aby obdělávali pudu. Někteří z nás se 

musejí obejít bez tepla, protože naše energetické zásoby se 

tenčí. Tohle je válka, které teď čelíme. Tohle je válka, již chtěl 

můj otec zastavit, a ja  v á m teď slibuji, že po něm tu pocho-

deň převezmu. 

Společně najdeme lek na tuto nemoc. Porazíme ji a vrátí-

me naši skvělé zemi její dřívější slávu." 

Obecenstvo tleskalo, ale Kai nad svými slovy neprojevo-

val žádnou radost. Měl zasmušilý, odevzdaný výraz. 

„Byl bych naivní," promluvil opět a obecenstvo ztichlo, 

„kdybych se nezmínil o dalším konfliktu,  n e m é n ě nebezpeč-

ném." 

V davu to zašumělo. Cinder si opřela hlavu o studenou 

zeď. 

„Jak všichni dobře víte, vztahy mezi spojenými pozem-

skými národy a měsíčnany byly po dlouhé generace napjaté. 

Take je vám určitě dobře známo, že vládkyně Měsíce, Její Ve-

ličenstvo královna Levana, nás minuly týden poctila svou ná-

vštěvou. Je první měsiční vládkyni po téměř sto letech, která 

vkročila na Zemi, a její přítomnost přináší naději, že se mezi 

námi schyluje k opravdovému míru." 

Kamera ze zaměřila na královnu Levanu v první řadě. 

Mléčně bílé ruce měla stydlivě složené v klíně, jako by ji 

zmínka o její osobě uváděla do rozpaků. Cinder si však byla 

jistá, že se jí nikdo nenechal oklamat. 

„Můj otec strávil poslední roky svého života jednáním s Je-

j í m Veličenstvem, doufaje ve spojenectví. Nedožil se výsledku 

těchto jednaní, ale já jsem rozhodnutý pokračovat v jeho od-

kazu. Je pravda, že na této cestě k míru leží plno překážek a že 

jsme s měsícňany obtížně hledali společnou řeč, řešeni, které 

by vyhovovalo oběma stranám. Ale já se nevzdávám naděje, 

že  m ů ž e m e dospět k cíli." Zhluboka se nadechl a zarazil se 

s  r o z e v ř e n ý m i rty. Jeho pohled opět ulpěl na řečnickém pul-

tu. Prsty pevně sevřel okraje. 

Cinder se předklonila, jako by tak mohla vidět prince víc 

zblízka, když zápasil s dalšími slovy. 

„Udělám Opět se odmlčel, napřímil se a upřel pohled 

na něco vzdáleného a neviditelného. „Udělám všechno, co 

bude zapotřebí, abych zajistil své zemi blahobyt. Udělám 

všechno pro to, abyste byli všichni v bezpečí. To  v á m slibuji." 

Pustil se řečnického pultu a odkráčel, než se dav rozhou-

pal k aplausu, a nechal za sebou jen drobnou přeháňku nejis-

tého, ale zdvořilého potlesku. 

Cinder se sevřelo srdce, když kamera opět zabrala mě-

síčňany v první řadě. Závoj sice královnin namyšlený vyraz 

skrýval, ale samolibé úsměvy na tvářích jejích služebníku se 

nedaly s ničím splést. Věřili, že už mají vyhráno. 



K A P I T O L A 

CINDER ČEKALA PUL HODINY, NEŽ SE VBELHALA ZPÁTKY DO 

výtahu. Dum se opět probral k životu. Tiskla se ke zdi, ber-

le zasunuté v podpaží, zatímco sousedi se míhali kolem ní 

v krásných šatech. Vysloužila si několik soucitných pohledů, 

když se jim držela z cesty, aby se o nikoho neotřela a neuma-

zala je, ale většina lidi ji prostě ignorovala. 

Dopajdala k bytu, zavřela za sebou dveře a chvíli naslou-

chala blaženému tichu v obývacím pokoji. V duchu projela 

seznam všeho, co si chtěla vzít s sebou, zelený text jí ubíhal 

před očima. Ve svém pokoji roztáhla přikrývku a naházela 

na ni svůj skrovný majetek - oblečení se skvrnami od oleje, 

nářadí, které neodnesla do bedny, drobné dárky,  j e ž jí za ty 

roky dala lko, jako například „zlatý prstýnek", což bylo ve sku-

tečnosti zrezivělé těsnění. 

Osobnostní čip lko i Pivoňčin identičip měla bezpečně 

schované v kapse na lýtku. Zůstanou tam, dokud pro ně ne-

najde stálý domov. 

Zavřela oči, náhle unavená. Čím to, že když měla svobodu 

na dosah ruky, ze všeho nejvíc toužila natáhnout se na postel 

a zdřímnout si? Všechny ty probděle noci, kdy opravovala 

auto, si na ní začínaly vybírat daň. 

Setřasla únavu, co nejrychleji dokončila balení a snažila 

se nemyslet na riziko, které podstupuje. Tentokrát z ní bude 

opravdový uprchlý kyborg. Jestli ji chytí. Adri ji nechá zavřít 

do vězeni. 

Zaměstnávala svoje ruce. Odháněla myšlenky na Iko, kte-

rá tady měla byt s ni. Nebo na Pivoňku, která by ji přemlouva-

la, ať zůstane. Nebo na prince Kaie. 

Císaře Kaie. 

Už ho nikdy neuvidí. 

Rozzlobeně škubla za cípy přikrývky a svázala je k sobě. 

Moc přemýšlela. Musela  j e n odejít. Jeden krůček za druhým 

a brzy bude v autě a tohle všechno nechá za sebou. Přehodila 

si provizorní vak přes rameno, vybelhala se zpátky na chod-

bu a zamířila dolů do labyrintu podzemních skladovacích 

prostor. Dovlekla se do své dílny a upustila vak na podlahu. 

Zastavila se  j e n na chvíli, aby popadla dech a pokračo-

vala. Otevřela bednu s nářadím a naházela do ní všechno ze 

stolu. Později to roztřídí. Skříňka s nářadím byla vysoká skoro 

jako ona a do auta by se nevešla. Bude ji tady muset nechat. 

Kdyby s sebou vezla takovou zátěž, zvýšila by se ji spotřeba 

benzinu a nevystačila jí tak dlouho, jak potřebovala. 

Přelétla pohledem místnost, kde strávila většinu posled-

ních pěti let. Jiný  d o m o v neměla, dokonce i když ta drátěná 

klec vypadala jako cela a skříňky byly cítit plísní. Tolik se jí 

stýskat nebude. 

Přes svářečku stále visely přehozené Pivoňčiny plesové 

šaty.  N e c h a j e tady, stejně jako skřínku s nářadím. 

Přistoupila ke  k o v o v ý m policím u protější stěny a zača-

la se probírat součástkami, které by se mohly hodit na auto, 

nebo dokonce jí samotné, kdyby se v ní  n ě c o porouchalo. 

Odhazovala různé kusy harampádí na hromadu na podlaze. 

Zarazila se, když rukou zavadila o něco, o  č e m si myslela, že 

už to nikdy neuvidí. 

O malou otlučenou nohu jedenáctiletého kyborga. 

Zvedla ji z police, kam ji nejspíš zastrčila Iko. Musela ji 

tam dát, i když ji Cinder požádala, ať ji vyhodí. 

Pro Iko to možná byla jediná  v ě c nejpodobnější botě, ja-

kou kdy mohla získat. Cinder si přitiskla nohu k hrudi. Jak tu 

nohu dříve nesnášela. Jak ráda ji teď viděla. 

S ironickým úsměvem se naposledy posadila ke stolu. 

Stáhla si rukavice, pohledla na levé zápěstí a snažila se před-

stavit si malý čip těsné pod povrchem. To vyvolalo vzpomín-

ku na Pivoňku. Na zmodralé konečky jejích prstů. Na skalpel 

na její bělostné kuži. 

Zavřela oči a zahnala ty myšlenky. Musela to udělat. 

Sáhla po nožíku na rohu stolu, čepel byla ponořena v ple-

chovce s alkoholem. Oklepala jej a s hlubokým nádechem 

položila svou kvborgskou ruku na stůl dlaní nahoru. Vzpo-

mněla si, kde přesne byl ten čip na  h o l o g r a m u doktora Erlan-

da - ani ne centimetr od místa, kde se kuže stýkala s kovem. 



Nejnáročnější bude  v y j m o u t ho tak, aby při tom nepřeřízla 

žádné důležité dráty. 

Přiměla mysl ke klidu, ruka se jí netřasla, a tak přiložila 

čepel k zápěstí. Zabolelo to, ale neucukla. Vydrž. Vydrž. 

Vylekalo ji náhlé pípnutí. Cinder nadskočila, odtáhla nuž 

a otočila se k policím. Srdce jí divoce tlouklo, když zkoumala 

všechny součástky a nářadí, které tady nechá. 

Další pípnutí. Cinder upřela pohled na starou digitální ob-

razovku dosud opřenou o police. Věděla, že je odpojená od sítě, 

a přesto v jejím rohu svítil jasně  m o d r ý čtverec. Další pípnuti. 

Položila nůž, sklouzla ze židle a poklekla před obrazovkou. 

V  m o d r é m čtverci stálo: 

Cinder naklonila hlavu na stranu a všimla si, že v obra-

zovce je stale zasunutý čip D-COMM. Vedle něj svítilo zelené 

světlo. Ve stínu obrazovky vypadal jako každý jiný čip, ale 

Cinder si  v z p o m n ě l a na Kaiovu odpověď, když mu popsala 

třpytivý materiál. Měsíční čip. 

Vzala z hromady harampádí špinavý hadi a přitiskla si ho 

na slabě krvácející zápěstí. „Obrazovko, přijmout volaní." 

Pípaní ustalo. Modrý čtverec zmizel. Na obrazovce se ob-

jevila spirála. 

„Haló?" 

Cinder nadskočila. 

 „Haló haló haló - je tam někdo?" 

Ať už byla ta dívka kdokoli, zněla, jako by byla na pokraji 

zhroucení. „Prosím, ach prosím, odpovězte mi někdo. Kde je 

ten hloupý android? HALÓ?" 

„Haló?' Cinder se naklonila k obrazovce. 

Dívka zalapala po dechu a na chvíli bylo ticho. „Haló? Sly-

šíte mě někdo? Je tam někdo?" 

„Ano, slyším vás. Počkejte,  n ě c o je s videokabelem." 

„Ach, díky nebesům," řekl hlas, když Cinder odložila hadr, 

obrátila obrazovku přední častí dolů a otevřela dvířka kont-

rolního panelu. „Myslela jsem, že se ten čip poškodil nebo že 

jsem do něj naprogramovala špatný identifikační kód nebo 

něco takového. Jste teď v Paláci?" 

Cinder našla vytaženy videokabel; musel se uvolnit, když 

Adri shodila přístroj ze stěny. Cinder jej zapojila a po podlaze 

se rozlilo  m o d r é světlo. „A je to," řekla a narovnala obrazovku. 

Ucukla, když spatřila dívku na druhem konci linky. Muselo 

ji být přibližně stejně jako Cinder a měla ty nejdelší, nejvlni-

tější a nejrozcuchanější blonďaté vlasy, jaké kdy Cinder vidě-

la. Cele to zlaté vrabčí hnízdo měla svázané do velkého uzlu 

na  j e d n o m rameni, spletenec copánků a uzlíků ovíjel dívce 

jednu paži a visel dolu  m i m o zorné pole obrazovky. Dívka si 

pohrávala s konečky vlasů, stále si je ovíjela kolem prstů a zase 

je odmotávala. 

Nebýt rozcuchaných vlasů, byla by docela hezká. Měla 

srdcovitý obličej, velké blankytně modré oči a na nose sprš-

ku pih. 

Cinder někoho takového vůbec nečekala. 

Dívka se tvářila stejně překvapeně, když spatřila Cinder, 

její kyborgskou ruku a nezajímavě tričko. 

„Kdo jste?" zeptala se dívka. Očima těkala za Cinder, všimla 

si špatného osvětlení a drátěné klece. „Proč nejste v Paláci?" 

„Nepustili mě tam," odpověděla Cinder. Zamžourala do 

místnosti za dívkou a přemýšlela, jestli se dívá do jejího domova 

na Měsíci... ale nevypadalo to tam vůbec jako doma. Dívku ob-

klopovaly kovové stěny, přístroje a obrazovky počítače a kont-

rolky, tlačítka a světla jako v kokpitu nějaké vesmírné lodi. 

Cinder si srovnala nohy, aby jí ta končící lýtkem pohodlně 

spočívala na stehně. „Vy jste měsíčňanka?" 

Dívka zamrkala, jako by ji ta otázka překvapila. Místo od-

povědi se naklonila dopředu. „Musím mluvit s  n ě k ý m v Novo-

pekiugském paláci. Hned." 

„Tak proč nezavoláte na recepci v Paláci?" 

„Protože nemužu!" Dívčino zavřísknutí bylo tak nečekané 

a zoufalé, až Cinder málem upadla leknutím. „Nemam čip pro 

celoplanetární komunikaci - tohle je jediné přímé spojení se 

Zemí, jaké se mi podařilo navázat!" 

„Takže jste měsíčňanka." 

Dívka vytřeštila oči jako dva talíře. „To není 

„Kdo jste?" řekla Cinder zvýšeným hlasem. „Pracujete pro 

královnu? To vy jste nainstalovala čip do toho androida? Byla 

jste to vy, že je to tak?" 

Dívka svraštila obočí, ale ne rozčilením, zatvářila se spíš 

vyděšeně. Dokonce zahanbeně. 

Cinder zaťala zuby, jak ji napadaly další a další otázky. 

Pomalu se nadechla a klidným hlasem se zeptala: „Jste špeh 

měsičňanů?" 

„Ne! Samozřejmě, že ne! Tedy... tak... trochu." 

 „Tak trochu?  Jak to myslíte 

„Prosím, poslouchejte mě!" Dívka sepnula ruce, jako by 

sváděla nějakou vnitřní Pitvu. „Ano, naprogramovala jsem 

ten čip a pracuju pro královnu, ale není to tak, jak si myslíte. 

Naprogramovala jsem všechno sledovací zařízení,  p o m o c í 

něhož Levana v posledních měsících špehovala císaře Rikana, 

ale neměla  j s e m na vybranou. Paní by mě zabila, kdybych... 

u hvězd, ona mě  zabije,  až se o tomhle dozví." 

„Jaká paní? Myslíte královnu Levanu?" 

Dívka zavřela oči a bolestně zkřivila tvář. Když je opět 

otevřela, leskly se. „Ne. Paní Sybil. Ona je divotvurkyně Jejího 

Veličenstva... a  m o j e poručnice." 

Cinder to  j m é n o už slyšela. Kai měl podezřeni, ze to by-

la pravé královnina divotvurkyně, kdo nainstaloval Nainsi 

ten čip. 

„Ale je to spíš  m o j e věznitelka, vážně," pokračovala dívka. 

„Jsem pro ni  j e n zajatec a ot-rok." Škytla, zabořila tvář do cho-

máče vlasů a vzlykala. „Moc mě to mrzí. Opravdu mé to  m o c 

mrzí. Jsem zla, mizerná a k ničemu." 

Cinder s ni soucítila - ona také byla otrokem své poručni-

ce, ale nevzpomínala si, že by se někdy musela bát, že jí Adri 

skutečně zabije. Snad  k r o m ě případu, kdy ji prodala na vý-

zkum letumózy. 

Snažila se ignorovat rostoucí lítost a připomněla si, že ta 

dívka je měsíčňanka. Pomáhala královně Levaně špehovat cí-

saře Rikana a Kaie. Napadlo ji, jestli s ní dívka pravě teď nema-

nipuluje, ale pak si vzpomněla, že měsičňané nemohou niko-

ho ovládat přes obrazovku. 

Odfoukla si z obličeje neposlušné vlasy, naklonila se do-

předu a zakřičela: „Dost! Přestaň brečet!" 

Plač ustal. Dívka k ní zvedla velké uslzené oči. 

„Proč ses chtěla dovolat do Paláce?" 

Dívka se skrčila a vzlykla, ale už se nerozplakala. „Musím 

poslat zprávu císaři Kaiovi. Musím ho varovat. Je v nebezpečí, 

celá Země je v nebezpečí... královna Levana... je to  m o j e vina. 

Kdybych byla silnější, kdybych se bránila, tohle by se nestalo. 

Je to  m o j e vina." 

„U hvězd, můžeš  přestat brečet?"  okřikla ji Cinder, než moh-

la dívka opět propadnout hysterii. „Seber se. Co tím myslíš, že 

je Kai v nebezpečí? Co jsi udělala?" 

Dívka se objala pažemi a prosebnýma očima hleděla na Cín-

der, jako by ji zadala o odpuštění. „Jak už jsem řekla, jsem krá-

lovnina programátorka. Jsem v tom dobra - umím se nabourat 

do bezpečnostních systémů, odposlouchávat něčí linku a tak." 

Řekla to beze stopy domýšlivosti v třesoucím se hlase. „Posled-

ních několik let po mně pani chtěla, abych Její Veličenstvo na-

pojovala na vysílání politických vůdců Země. Nejdřív to byly jen 

rozhovory u dvora, porady, přenosy dokumentů, nic zajímavé-

ho. Její Veličenstvo se o vašem císaři nedozvědělo nic, co by jí 

už sám neřekl, a tak jsem si myslela, že to nikomu neublíží." 

Dívka si omotávala vlasy kolem ruky. „Ale  p o t o m chtěla, 

abych naprogramovala čip D-COMM, který by mohla nainsta-

lovat do jednoho z palácových androidů a špehovat císaře 

i jinak než přes vysílání." Zvedla oči k Cinder. Ve tváři se jí 

zračila vina. „Kdyby to byl jakýkoli jiný android v Paláci, nic 

by se nedozvěděla. Ale teď ví všechno! A je to  m o j e vina!" Za-

naříkala a strčila si pramen vlasů do úst jako roubík. 

„Počkej," Cinder zvedla ruku, aby zarazila přival dívčiných 

slov. „Co přesně Levana ví?" 

Dívka si vytáhlá vlasy z úst a po tvářích se jí začaly ku-

tálet slzy. „Ví všechno, co věděl ten android, všechno o je-

j í m pátrání. Ví, že je princezna Selene naživu a že ji princ 

-  o m l o u v á m se, že ji císař Kai hledal. Ví, že císař chtěl prin-

ceznu najít a dosadit ji na trůn jako pravou měsíční králov-

nu." 

Cinder se sevřel žaludek hrůzou. 

„Zná  j m é n a lékařů, kteří jí pomáhali uprchnout, i  j m é n o 

té staré ženy z Evropské federace, která ji tak dlouho ukrýva-

la... Její Veličenstvo už na zakladě informaci od Kaie poslalo 

své lidi po její stopě. A až ji najdou -" 

„Ale co chce udělat Kaiovi?" přerušila ji Cinder. „Levana 

přece vyhrála. Kai chce oznámit, že jí dá, co chce, tak co na 

tom teď záleží?" 

„Pokusil se ji svrhnout! Vy královnu a její zlobu neznáte. 

Nikdy mu to neodpustí. Musím mu poslat zprávu, nebo něko-

mu v Paláci. Musí vědět, že je to past." 

„Past? Jaká past?" 

„Ona se chce stát císařovnou! Jakmile získá vládu nad Spo-

lečenstvím, rozpoutá válku se zbytkem Země. A to ona může 

- má na to armádu... tahle armáda..." Zachvěla se a přikrčila se, 

jako by  s e j i někdo chystal uhodit. 

Cinder zavrtěla hlavou. „Kai to nedovolí." 

„Na tom nezáleží. Jakmile se stane císařovnou, už ho ne-

bude potřebovat." 

Cinder se nahrnula krev do hlavy. „Ty myslíš - ale pře-

ce by nebyla takový blažen, aby ho zabíjela. Všichni by věděli, 

kdo to udělal." 

„Měsíčňané ji podezřívají z toho, že zabila královnu Chan-

nary i princeznu Selene, ale co s tím mužou dělat? Možná uva-

žují o vzpouře, ale jakmile se ocitnou v její přítomnosti, udělá 

z nich opět poslušné ovce." 

Cinder si prsty mnula čelo. „Chtěl to oznámit dnes večer 

na plese," zamumlala si pro sebe. „Chce oznámit, že se s ní 

ožení." Srdce jí zběsile tlouklo a myšlenky ji napadaly jedna 

za druhou. 

Levana věděla, že Kai pátral po princezně Selene. Zabije 

ho. Převezme vládu nad Společenstvím. Rozpoutá válku s... 

s celou planetou. 

Sevřela si hlavu, jak se s ní všechno zatočilo. 

Musí ho varovat. Nesmí mu dovolit, aby učinil to prohlá-

šení. 

Mohla by mu poslat zprávu, ale jaká byla naděje, že si ji 

během plesu přečte? 

Ples. 

Cinder si prohlédla své ošuntělé oblečení. A prázdny kot-

ník. 

 Pivoňčiny šaty. Stará noha, kterou zachránila Iko. Hedvábné 

 rukavice. 

Přikývla dřív, než si uvědomila, s čím vlastně souhlasí, 

a chytila se police, aby se vytáhla na nohy. „Půjdu tam," za-

mumlala. „Najdu ho." 

„Vezmete si ten čip," řekla dívka na obrazovce. „Pro pří-

pad, že  b y c h o m se potřebovaly spolu spojit. A prosím, neří-

kejte mu o mně. Jestli se to dozví moje pani -" 

Cinder necekala, až dívka dokončí větu, sklonila se a vy-

táhla čip ze zdířky. Obrazovka zčernala. 



K A P I T O L A 

HEDVÁBNÉ ŠATY SKLOUZLY CINDER PO KUŽI A OVINULY JI JAKO 

popínavý břečťan. Hleděla na stříbrný živůtek s  l e m e m z jem-

né krajky, na bohatou sukni i drobné perličky a chtěla se 

scvrknout a zmizet. Tohle nebyly její šaty. Připadala si v nich 

uměle a jako podvodnice. 

Skutečnost, že byly pomačkané jako tvář starého muže, jí 

z nějakého zvláštního důvodu pomáhala cítit se lépe. 

Z police vzala svoji starou nohu - tu malou zrezivělou 

věc, s niž se probudila po své operaci coby zmatena, nemilo-

vaná, jedenáctiletá holčička. Přísahala si, že už si ji nikdy ne-

nasadí, ale v tuto chvíli pro ni byla stejně vzácná, jako kdy-

by ji vyrobili z křišťálu. A navíc se s ní vešla do Perliných 

bot. 

Cinder se svezla na židli a vytáhla šroubovák. Připevnila 

si nohu takovou rychlostí, jakou ještě nikdy nic neopravila. 

Byla menší a nepohodlnější, než si pamatovala, ale záhy už 

opět stála na obou končetinách. 

Hedvábné rukavice jí připadaly příliš  j e m n é a tenké, bála 

se, že si je roztrhne o nějaký vyčnívající šroub. Aspoň že byly 

taky umazané od oleje. 

Vypadala hrozně a věděla to. Bude mít štěstí, jestli ji na 

ples vůbec pustí. 

Ale s tím se vypořádá až v Paláci. 

Ve výtahu dolů do garáže jela sama. Pospíchala k opuště-

nému autu a boty jí  n e m o t o r n ě drhly o beton, jak se snažila 

na své příliš malé noze neklopýtnout a nepodvrtnout si kot-

ník. Cítila, jak jí umělé chodidlo nepříliš pevně visí na konci 

nohy. Neměla čas připojit ho k nervové soustavě a připadala 

si, jako když za sebou vleče závaží. Snažila se nevšímat si toho 

a myslela hlavně na Kaie a  j e h o chystané prohlášení. 

Došla do rohu garáže, zpocená námahou. Věděla, že se to 

v dusnem vlhkém vzduchu ve městě ještě zhorší. Mezi dvěma 

luxusními pochromovanými vznášedly stalo její auto. Oškli-

vou oranžovou barvu tlumilo poblikávající garážové světlo. 

Auto sem nezapadalo. 

Cinder přesně věděla, jak se to auto cítí. 

Vklouzla na sedadlo řidiče a obklopil ji pach starých od-

padku a plísně. Ještě že vyměnila aspoň polstrování a zakryla 

sedadlo nalezenou dekou, takže si nemusela dělat starosti, že 

bude sedět na krysím trusu. Přesto si dokázala představit, jaké 

skvrny nadělají na Pivoňčiných šatech kostra a podlaha auta. 

Odsunula ty myšlenky do pozadí, natáhla ruku pod vo-

lant a uchopila dráty od přívodu energie, které už odkryla 

a smotala. Zašmátrala po hnědém drátu od zapalování. 

Zadržela dech a přiložila jejich konce k sobě. 

Nic se nestalo. 

Po lýtku jí stékala kapka potu. Opět spojila dráty. Znovu 

a znovu. „Prosím, prosím, prosím." 

Vyskočila jiskra a  m o t o r nespokojeně zarachotil. 

 ,Ano!"  Opřela se nohou do plynového pedálu a vyhnala 

m o t o r do vysokých otáček. Cítila, jak pod ní auto hučí a bu-

rácí. 

Radostně vykřikla, sešlápla spojku a zařadila rychlost přes-

ně podle návodu, který si před týdnem stáhla ze sítě a od té 

doby ho studovala, aby se naučila řídit. 

Nejtěžší bylo vyjet z garáže. Jakmile se ocitla na silnici, 

nechala se vést světlem pouličních solárních svítilen a ble-

dou září z oken doma - věčně rozsvícené město bylo hoto-

v ý m požehnáním, protože auto mělo rozbité čelní reflektory. 

Cinder překvapilo, jak jsou silnice nerovné a kolik smetí a suti 

leží na chodnících, protože vznášedla nepotřebovala volnou 

pozemní trasu. Byla to drsná a kodrcavá jízda, a přesto Cinder 

s každým otočením volantu, sešlápnutím plynu, zarachoce-

ním řadicí páky a zaskřípěním pneumatik cítila příval moci. 

Vytlučeným zadním oknem proudil dovnitř slabý vánek 

a cuchal Cinder vlasy. Nad městem se zatáhlo a nad mrako-

drapy výhružně visela mračna. Na obzoru byla obloha ještě 

čistá a vystavovala na odiv devátý úplněk tohoto roku. Doko-

nala koule na černé obloze. Jako velké bíle oko, zlověstně se 

upírající na ni. Cinder si ho nevšímala, sešlápla plyn na doraz 

a přiměla auto, aby se rozjelo rychleji - aby se rozletělo. 

A ono opravdu letělo. Ne tak hladce a ladně jako vzna-

šedlo, ale s veškerým burácením a energii hrdého zvířete. 

Nemohla si  p o m o c t a široce se zubila, protože věděla, že je 

to výsledek její práce. To ona tuhle obludu opět probudila 

k životu. Obluda jí vděčila za svůj život a zřejmě si to uvědo-

movala. 

Dokázala bych to, pomyslela si, když se před ni vynořil 

Palác, čnějící nad městem na vrcholu rozeklaného útesu. Teď 

už by se blížila k hranicím města. Zrychlila. Sledovala, jak se 

kolem m míhají světla. Letěla k obzoru a neohlížela se. 

Do čelního skla udeřily první dešťové kapky. 

Cinder sevřela volant pevněji, když začala stoupat po kli-

katé příjezdové cestě k Paláci. Nemusela se předhánět s žád-

nými vznášedly - byla posledním opozdilým hostem. 

Vvhoupla se na kopec a užívala si pocit svobody a  m o c i -

a potom se spustil vytrvaly déšť. Zmáčel auto a přes jeho clo-

nu byla světla z Paláce vidět rozmazaně. Hlasitě bušil do kovu 

a skla. Bez čelních reflektoru svět za předním sklem zmizel 

Cinder z dohledu. 

Šlápla na brzdu. 

A nic se nestalo. 

Zmocnila se jí panika. Zoufale dupala na ztuhlý pedal. 

Zpoza závoje deště se vynořil stín. Cinder vykřikla a zakryla 

si tvař. 

Auto narazilo do sakury a s Cinder to hodilo dopředu. Ko-

lem ní se mačkal kov. Motor zakašlal a ztichl. Bezpečnostní 

pas se jí zařízl do hrudi. 

Cinder  v y j e v e n ě hleděla na smršť za oknem. Z větvi nad 

autem spadlo temně rudé listí a přilepilo se na sklo. Žilami jí 

koloval adrenalin a připomínala si, že musí dýchat. Kontrolní 

panel já doporučoval pomalé a hluboké nádechy a výdechy. 

Ale šlo to špatně, protože ji pás škrtil. Natáhla se a roztřese-

nou rukou ho uvolnila. 

Těsněním na postranním okně zatékalo dovnitř, na rame. 

no jí kapala voda. 

Cinder si opřela hlavu o opěrku a ptala se sama sebe, jestli 

má vůbec silu jít. Možná, kdyby počkala, až ten déšť přejde. 

Tyhle letni přeháňky nikdy netrvaly dlouho; za chvíli už bude 

jen mrholit. 

Zvedla  p r o m o č e n é rukavice a přemýšlela, na co vlastně 

čeká. Až se dostaví hrdost? To určitě ne. Úctu taky v nikom 

nevyvolá. Promoknout na kůži by v tuhle chvíli bylo skoro 

nejlepší. 

Zhluboka se nadechla a stiskla kliku na dveřích, botami 

do nich kopla, aby se otevřely. Vystoupila do lijáku. Voda ji 

příjemně chladila na kůži. Zabouchla dveře, ohlédla se, aby 

zhodnotila škody, a odhrnula si vlasy z čela. 

Přední část auta byla promáčknuta a ohnuta Kolem 

k m e n e stromu, kapota se jako tahací harmonika srolova-

la k blatníku na straně spolujezdce. Když viděla tu spoušť, 

sevřelo se jí srdce. Výsledek celé její práce, a tak snadno 

zničeny. 

Stejně jako - to ji napadlo až o vteřinu později - její nadě-

je na útěk. Všechno pryč. 

Cinder se v dešti zachvěla a zahnala myšlenky. Budou jiná 

auta. Teď musela hlavně najit Kaie. 

Náhle na ni přestalo pršet. Podívala se vzhůru a pak se 

otočila. Na vrak jejího auta hleděl sluha s vytřeštěnýma oči-

ma a oběma rukama svíral deštník. 

„Ach, ahoj," vykoktala. 

Tentokrát muž upřel nevěřícný pohled na ni. Prohledl si 

její vlasy a šaty. Tvářil se čím dal znechuceněji. 

Cinder mu vytrhla deštník z ruky a usmála se na něj. 

„Díky," řekla a hnala se pres nádvoří k otevřené bráně do Pa-

láce. Deštník odhodila na schodech. 

Chodbu lemovaly stráže  o d ě n é v sytě červených unifor-

mách a posílaly hosty od výtahu k plesovému sálu v jižním 

křídle, jako by cinkám skleniček a zvuk orchestru k určení 

správného směru nestačily. Cesta ke vchodu do sálu byla 

dlouhá a únavná. Cinder nevěděla, jestli si ji stráže se sto-

ickými pohledy prohlížejí, když je míjela v  p r o m á č e n ý c h 

čvachtajících střevíčkách, a raději se na ně ani neodvažova-

la pohlednout. Musela se soustředit na svou neohrabanou 

nohu. 

 Snaž sejít ladné. Snaž sejít ladně. Snaž se jít ladně. 

Hudba zesílila. Chodbu zdobily desítky kamenných soch 

- dávno zapomenutí bohové a bohyně. Skryté kamery. Za-

maskované čtečky identičipů. Zmocnila se ji úzkost, když si 

vzpomněla, že má u sebe stále Pivoňčin identičip, schovaný 

v přihrádce na noze. Představovala si, jak se rozhoukají po-

plašné sirény a rozblikají světla, až straže zjistí, že ma u sebe 

dva identičipy - což bylo podezřelé, ne-li přímo nezákonné, 

ale nic se nestalo. 

Vyšla z chodby a ocitla se na vrcholu ohromného scho-

diště, které klesalo do plesového sálu. Po straně na stupních 

stala řada sluhů a stráži se stejně neproniknutelnými výrazy, 

jako měly ty na chodbě. Na vysokém stropě visela spousta 

červených papírových lampionů a každý z nich zářil jasným 

zlatým světlem. Vzdálenou stěnu lemovala okna sahající 

od podlahy ke stropu a nabízela výhled do zahrad. Do skla 

bušil dešť, téměř hlasitější než orchestr. 

Uprostřed sálu byl připraveny taneční parket a kolem něj 

služebnictvo rozestavilo kulaté stoly, každý zdobily orchideje 

a sošky z nefritu. Podél stěn stály ručně malované hedvábné 

paravány s motivy jeřábu, želv a bambusu, odvěkými sym-

boly dlouhověkosti, jež měly hlásat jediné poselství: Ať žije 

císař. 

Ze svého místa měla Cinder výhled na cely sál, v němž 

se to jen hemžilo jasné barevným hedvábím a krinolínami, 

napodobeninami drahokamu a pávím peřím. Očima pátrala 

po Kaiovi. 

Našla ho snadno - pravě tančil. Dav se rozestupoval, aby 

udělal místo  j e m u a jeho partnerce, nejkrásnější, nejpuvab-

nějši a nejladnejší ženě v sále. Měsíční královně. Cinder se při 

pohledu na ni neubránila ohromení. 

Udělalo se jí mdlo, chvilkový úžas vystřídal odpor. Králov-

na se sebejistě usmívala, když tančili po  m r a m o r o v é podlaze, 

ale Kai měl tvář jako vytesanou z kamene.. 

Cinder ustoupila od schodiště, než si jí královna všimne. 

Přejela pohledem dav. Kai nejspíš ještě své prohlášení neu-

činil, jinak by v sale nepanovala tak veselá atmosféra. Byl 

v pořádku. V bezpečí. Teď se k němu musela jen nějak dostat, 

promluvit si s ním někde v soukromí a povědět mu o králov-

niných plánech. Prozradit mu, že královna ví o  j e h o pátrání 

po její neteři. Potom už bude  j e n stačit, aby odložil přijetí krá-

lovniných podmínek, než... 

Cinder však věděla, že královna nebude vyčkávat, než 

rozpoutá válku, kterou  j i m tak dlouho vyhrožovala. 

Ale možná, pouze možná, se jim podaří ještě předtím na-

jít princeznu Selene a k žádné válce nedojde. 

Pomalu vydechla, ustoupila a schovala se za nejbližší 

sloup. Klopýtla na své maličké noze, zaskřípala zuby a roz-

hlédla se, ale stráže i sluhové stojící opodál o ni nejevili sebe-

menší zájem. 

Přitiskla se ke sloupu a snažila se upravit si vlasy, aby 

mohla aspoň předstírat, že sem patří. 

Hudba ztichla a dav začal tleskat. 

Odvážila se shlédnout na taneční parket a spatřila, že Kai 

a Levana jdou každý jinam - on od ní odcházel se strnulou 

úklonou a ona se nesla jako gejša. Když začala opět hrát hud-

ba, cely sál se přidal k tanci. 

Cinder sledovala královniny lesklé hnědé lokny ke scho-

dišti na druhé straně sálu, lidé jí ustupovali z cesty. Opět za-

pátrala po Kaiovi a našla ho, jak kráčí opačným  s m ě r e m -

k ní. 

Zadržela dech a odlepila se od sloupu Teď měla šanci. Jen 

kdyby zvedl hlavu a podíval se na ni. Jen kdyby k ní přišel. 

Všechno by mu řekla a pak vyklouzla do noci, takže by se 

nikdo nedozvěděl, že tam někdy byla. 

V rukou mačkala látku svých šatů a očima provrtávala 

císaři díry do hlavy, jak si přála, aby vzhlédl. Podívej se sem 

No  tak, podívej se sem. 

Kai se zastavil, zatvářil se zmateně a Cinder si s trhnutím 

pomyslela, že uspěla - že by právě použila měsíční dar? 

Ale potom si všimla zlaté skvrny vedle Kaie, nařaseného 

rukávu, který se mu otřel o paži. Dech se jí zadrhl v hrdle. 

Byla to Perla. Prsty se dotýkala Kaiova lokte, vrhala na něj 

zářivé úsměvy a mrkala na něj, když před ním dělala pukrle. 

Cinder se sevřel žaludek a zaplula zpátky za sloup. 

Perla začala něco říkat. Cinder sledovala Kaiuv vyraz 

a v uších jí hučela krev. Nejdřív se  j e n unaveně usmíval, ale 

p o t o m se zatvařil zmateně. Překvapeně. Nejistě se zamračil. 

Cinder se snažila uhodnout, co Perla říká:  Ano, to jsem já. Dnes 

 ráno jsme se potkali na slavnosti. Ne, Cinder nepřijde. Nechtěli 

 jsme sem mou šerednou kyborgskou sestru pustit, aby nepokazila 

tuto  významnou společenskou událost. Ach - vy jste nevěděl, že 

 je kyborg? 

Cinder se zachvěla a nespouštěla z nich oči. Perla Kaiovi 

určitě všechno řekne a Cinder s tím nemohla nic udělat,  j e n 

se dívat a cekat na tu hroznou chvíli, až si Kai uvědomí, že 

flirtoval s kyborgem. Už s ní nebude chtít mít nic společního. 

Nebudou ho zajímat její výmluvy. A ona za ním bude muset 

klopýtat, aby mu řekla, proč sem přišla, a bude se za sebe sty-

dět. 

Někdo vedle ní si odkašlal a Cinder úlekem nadskočila, až 

si malém podvrtla kotník. Jednoho ze sluhů očividně přestalo 

bavit nečinně přihlížet a hleděl na ni se špatně skrývaným 

odporem. 

„Promiňte," řekl přísně, „ale musím zkontrolovat váš iden-

tičip." 

Cinder instinktivně přitiskla ruku k sobě. „Proč?" 

Očima přejel po palácových strážích, připravených ji na 

zavolaní okamžitě vyvést ven. „Abych ověřil, že jste na sezna-

mu hostů, samozřejmě," řekl a zvedl malou příruční čtečku. 

Cinder se přitiskla zady ke sloupu, nervy napjaté. 

„Ale - myslela jsem, že smí přijít všichni obyvatelé města." 

„To ano," usmál se muž a nad vyhlídkou, že ji odsud nej-

spíš vyhodí, se tvářil skoro škodolibě. „Ale musíme se ujistit, 

že přišli lidé, kteří dostali pozvánky. Jedná se o bezpečnostní 

opatření." 

Cinder naprázdno polkla a pohledla na taneční parket. 

Kaie stále uháněla Perla a teď si Cinder všimla i Adri, která stála 

opodál, očividně připravená zapojit se do rozhovoru, pokud by 

Perla řekla něco, čím by jí udělala ostudu. Perla nepřestávala 

s Kaiem koketovat. Stála tam s nakloněnou hlavou a s jednou 

rukou lehce položenou na klíční kosti. 

Kai se stále tvářil zmateně. 

Cinder naskočila na pažích husí kůze, otočila se zpátky 

ke sluhovi a pokusila se napodobit Pivoňčinu bezelstnost. 

„Samozřejmě," řekla. Zadržela dech a natáhla ruku. V duchu 

si připravovala několik různých  v ý m l u v a vysvětlení - její po-

zvánku musel někdo vyměnit nebo možná došlo k nějakému 

omylu, protože její nevlastní matka a sestra dorazily dříve, 

nebo -

„Aha!" Muž sebou trhnul a zíral na malý displej. 

Cinder strnula a přemýšlela, jestli by ho dokázala jednou 

rychlou ranou do hlavy srazit na zem, aniž by si toho straže 

všimly. 

Muž k ní obrátil naprosto zmatený pohled, znovu si pro-

hledl její šaty a vlasy, a znovu zkontroloval displej. Viděla, že 

svádí nějaký vnitřní boj, když pomalu zvedl koutky v úsměvu 

a snažil se byt najednou zdvořilý. 

„No ne, jaké potěšeni, Linh-mei. Jsme rádi, že jste se k nám 

dnes večer připojila." 

Cinder vylétlo obočí nahoru. „Opravdu?" 

Muž se jí prkenně uklonil. „Odpusťte mi  m o u nevědomost. 

Jeho císařské Veličenstvo bude mít z vašeho příchodu určitě 

radost. Prosím, pojďte tudy. Ohlásím vás." 

Cinder zamrkala a vyvedená z  m í r y zamířila ke schodům, 

jak jí pokynul. „Co že uděláte?" 

Muž něco naťukal na displej a opět pohledl na Cinder. Zno-

vu si ji změřil od hlavy k patě, jakoby nemohl uvěřit, k čemu 

se chystá, ale nepřestával se zdvořile usmívat. „Všichni osob-

ni hosté Jeho císařského Veličenstva jsou náležitě ohlášeni 

na důkaz uznání jejich důležitosti. Obvykle se samozřejmě 

nedostavují tak... pozdě." 

„Počkejte. Osobní hosté... ach. Ach! Ne, ne, to nemusíte 

Umlčela ji fanfára trumpet z neviditelných reproduktorů 

na stropě. Cinder se při tom zvuku přikrčila. Poslední tón les-

ních rohů a sálem se rozezněl majestátní hlas. 

 „Prosím, přivítejte na sto dvacátém šestém výročním plese Vý-

 chodního společenství osobního hosta Jeho císařského Veličenstva: 

 Linh Cinder z Nového Pekingu." 



K A P I T O L A 

J A K M I L E  S E K  C I N D E R  O T O Č I L Y  S T O V K Y  T V Á Ř Í ,  T E P L O T A 

v plesovém sále stoupla. 

Možná by se lide v davu o chvíli později opět bez zájmu od-

vrátili. kdyby ovšem nezjistili, že císařovým osobním hostem 

je dívka s  m o k r ý m i vlasy a sukní pomačkaných stříbrných 

šatů zacákanou od bláta. Takhle se na ní pohledy zastavily 

a přišpendlily ji ke schodišti. Cinder se nedokázala pohnout 

z místa, jako by jí obě nesourodé nohy vrostly do mramoro-

vých schodů. 

Uviděla Kaie, který na ni zíral s otevřenými ústy. 

Celou dobu očekával, že přijde. Dokonce jí rezervoval 

místo svého osobního hosta. Dokázala si představit, jak svého 

rozhodnutí asi teď lituje. 

Perle stojící vedle něj pod zářícími křišťálovými lust-

ry zrudly tváře. Cinder pohlédla na svou nevlastní sestru 

i na Adri, všimla si jejich němého zděšení, a vzpomněla si, že 

by měla dýchat. 

Pro ni to skončilo. 

Perla téměř jistě Kaiovi prozradila, že je kyborg. 

Za chvíli ji uvidí i královna Levana a pozná, že je měsíč-

ňanka. Odvedou ji a nejspíš zabijou. Už s tím nemohla nic 

dělat. 

Ale věděla, co riskuje. Rozhodla se přijít. 

Nedopustí, aby to celé bylo nadarmo. 

Napřímila se a zvedla bradu. 

Nadzvedla si sukni, upřela pohled na Kaie a pomalu sestu-

povala po schodech. 

Oči mu zjihly čímsi, co vypadalo jako pobaveni, jako by se 

takový vzhled dal u věhlasné mechaničky čekat. 

V davu to zašumělo, a když Cinder pečlivě pokládala pod-

patky střevíčků na jednotlivé  m r a m o r o v é schody,  m o ř e ple-

sových šatů se před ní rozestupovalo. Ženy si zakrývaly ústa 

dlaněmi a šeptaly si. Muži natahovali uši, aby zaslechli šepta-

né drby. 

I služebnictvo se zastavilo, aby ji sledovalo, v rukou tácy 

s lahůdkami. Vznášela se kolem nich vůně česneku a zázvo-

ru, z níž se Cinder svíral žaludek. Uvědomila si, jaký má hroz-

ný hlad. Kvůli všem těm přípravám na útek neměla na jídlo 

čas. Z hladu a úzkosti div neomdlela. Snažila se ty pocity ne-

vnímat a byt silná, ale nervozita  s e j í s každým krokem šířila 

do strnulých svalů. V hlavě jí bušilo. 

Všechny oči po ní přejížděly a vysmívaly se jí. Kazdy otá-

čel hlavu, aby něco svěřil svému sousedovi, drby už se šířily. 

Cinder zvonilo v uších, zalétaly k ní útržky rozhovoru -  Osob-

 ní host? Ale kdo to je?  A  co to má na šatech?  - dokud Cinder ne-

změnila nastaveni audio rozhraní a ta slova neutišila. 

Nikdy v živote nebyla tak vděčna za to, že se nemůže čer-

venat. 

Kaiovi zacukaly rty, a přestože se stále tvářil zmateně, 

nevypadal naštvaně ani zhnuseně. Cinder naprázdno polkla. 

Když se k němu blížila, paže jí svrběly, jak se jimi chtěla obe-

j m o u t a co nejlépe zakrýt své špinavé, pomačkané a promá-

čené šaty, ale neudělala to. Bylo by to marné a Kaiovi na jejích 

šatech nezáleželo. 

Nejspíš se snažil odhadnout, kolik toho z ní je kov a sili-

kon. 

Cinder držela hlavu zpříma, i když ji pálilo v očích a před 

nimi se jí míhaly varovné nápisy a doporučení. 

Nemohla za to, že se mu líbila. 

Nemohla za to, že je kyborg. 

Nebude se za nic omlouvat. 

Soustředila se jen na chůzi, jeden strnulý krok za druhým, 

jak se zástup před ní rozestupoval a zase se za ní uzavíral. 

Ale než došla k císaři, zástupem se protlačila osoba a po-

stavila se jí do cesty. Cinder ztuhla, když se setkala s rozzuře-

n ý m pohledem nevlastní matky 

Překvapeně zamrkala, když ji v té jediné  n ě m é chvíli opět 

dohonila realita. Adri s Perlou se ji znovu připomněly. 

Pod zářivým make-upem naskákaly Adri na tvářích rudé 

skvrny a hruď se jí pod decentním výstřihem kimona těžce 

zvedala. Zmatené chichotání utichlo a ti vzadu, kteří neviděli, 

ale nepochybně cítili rostoucí napětí kolem sebe, se ptal těch 

vepředu, co se děje. 

Adríína ruka vystřelila dopředu a chytila Cinder za sukni. 

Zatahala za látku. „Kde jsi to vzala?" zasyčela na  n i j a k o by se 

bála vyvolat větší scénu, než už stihla způsobit Cinder. 

Cinder zaťala zuby, ucouvla a vyškubla sukni z Adriina se-

vřeni? „Iko ty šaty zachránila. Pivoňka by si přála, abych si je 

nechala." 

Perla za zady své matky zalapala po dechu a zakryla si 

dlaněmi ústa. Cinder na ni pohledla a zjistila, že Perla s hrů-

zou upírá zrak na její nohy. 

Cinder se zachvěla a lekla se, že všichni vidí její kyborg-

skou nohu, dokud na ni Perla neukázala prstem a nezavřískla: 

„Moje boty! To jsou  m o j e boty! Ona má  na sobě  m o j e boty!" 

Adri přimhouřila oči. „Ty malá  zlodějko.  Jak se vůbec opo-

važuješ sem přijít a zahanbovat naši rodinu." Ukázala prstem 

ke schodišti. "Nařizuju ti, abys šla okamžitě domu, než mi 

způsobíš ještě větší ostudu." 

„Ne," řekla Cinder a zaťala ruce v pěst. „Mám stejné právo 

být tady jako vy." 

„Cože?   Ty?"  Adri začala zvyšovat hlas. „Vždyť nejsi nic než..." 

Zarazila se, ani teď nechtěla, aby se někdo dozvěděl ostudné 

tajemství její nevlastní dcery. Místo toho se napřáhla. 

Dav zalapal po dechu a Cinder ucukla, ale rána nedopadla. 

Kai stanul vedle její nevlastni matky a jednou rukou jí 

pevně sevřel zápěstí. Adri se k  n ě m u s rozhněvanou tváři oto-

čila, ale při pohledu na něj jí zlost z tváře rychle vyprchala. 

Přikrčila se a vykoktala: „Vaše Veličenstvo!" 

„To stačilo," řekl mírným, ale  r o z h o d n ý m hlasem a pustil 

ji. Adri udělala  m i z e r n é pukrle a přikývla. 

„Omlouvám se, Vaše Veličenstvo. Já jsem... neovládla jsem 

se... to děvče je... Omlouvám se, že narušila... je to  m o j e chra-

něnka - neměla tady vůbec být..." 

„Jistěže měla," řekl odlehčeným tónem, jako by věřil, že 

samotná  j e h o přítomnost ukončí Adrino nepřátelství. Upřel 

pohled na Cinder. „Je mým osobním hostem." 

Ohledl se přes hlavy šokovaných diváků k pódiu s orches-

trem, který přestal hrát. 

„Dnešní noci oslavujeme a bavíme se," řekl hlasitě. „Pro-

sím, pokračujte v tanci." 

Hudba opět spustila, nejdřív váhavě, ale záhy naplnila sál 

- Cinder si nemohla vzpomenout, kdy vůbec hrát přestala, ale 

také měla stale nastavený sluch tak, aby filtroval okolní hluk. 

Kai na ni opět pohlédl. Polkla nasucho a uvědomila si, že 

se chvěje - zlostí, hrůzou a nervozitou z toho, že se na ni diva. 

V hlavě měla prázdno a nevěděla, jestli mu ma poděkovat, nebo 

se otočit a dál ječet na nevlastní matku, ale on rozhodl za ni. 

Kai se natáhl a vzal ji za ruku. Než si stihla uvědomit, co 

se děje, odtáhl ji pryč od nevlastni matky i sestry a vzal ji 

do náručí. 

Tančili spolu. 

Cinder zběsile tlouklo srdce, odvracela od něj pohled a dí-

vala se mu přes rameno. 

Tančili sami. 

Kai si toho musel také všimnout, protože jednou rukou 

na chvíli pustil její pas, mávl na zírající dav a řekl povzbudi-

v ý m tonem, jenž byl zároveň rozkazem: „Prosím, jste  m ý m i 

hosty. Bavte se a tančete." 

Ti, co stáli opodál, si rozpačitě vyměnili pohledy s partne-

ry a brzy už se taneční parket zaplnil honzíky sukní a pánský-

mi šosy. Cinder se odvážila pohlédnout do míst, kde nechali 

Adri s Perlou - obě zkameněly uprostřed pohybujícího se 

davu a sledovaly, jak ji od nich Kai zkušeně odvádí dál a dál. 

Mladý císař si odkašlal a zamumlal: „Vy nemáte ani poně-

tí, jak se tanči, že ne?" 

Cinder, stále ještě rozrušená, na něj upřela zrak. „Jsem 

 mechanička." 

Pobaveně povytáhl obočí. „Všiml jsem si, věřte mi. To jsou 

skvrny od oleje na těch rukavicích, co jsem  v á m dal?" 

Cinder s hrůzou pohledla na jejich propletené prsty a na 

černé skvrny na hedvábných bílých rukavičkách. Nžz se moh-

la začít omlouvat, ucítila, jak ji od sebe  j e m n ě odstrčil, takže 

udělala otočku pod jeho zdviženou paží. Zalapala po dechu 

a na okamžik se cítila lehká jako motýl, dokud neklopýtla na 

své příliš malé noze a nevlétla mu zpátky do náruče. 

Kai se zazubil, opatrně ji držel na délku paže od sebe, ale 

nedobíral si ji. „Takže to byla vaše nevlastní matka." 

„Moje zákonná poručnice." 

„Správě,  m o j e chyba. Vypadá jako hotovy poklad." 

Cinder se tomu zasmála a začala se uvolňovat. V chodi-

dle neměla žádný cit a připadala si, jako když tančí s želez-

nou koulí. Noha už jí z tíhy chodidla pobolívala, ale odolala 

nutkaní kulhat. Představila si  v ž d y elegantní Perlu v pleso-

vých šatech a na podpatcích a přála si, aby její tělo působilo 

stejně. 

Aspoň ze už se zjevně naučila taneční kroky a každý její 

pohyb byl o něco plynulejší nez ten předešlý, dokud si nebyla 

temer jistá, že uz vi, co děla. Jemný tlak Kaiovy ruky na jejím 

pase samozřejmě taky pomahal. 

„Omlouvám se," řekla. „Za ni i za nevlastní sestru. Věřil 

byste, že si o mně mysli, že jim dělám ostudná Řekla to jako 

vtip, ale čekala na chvíli, kdy  s e j í zeptá, jestli je to pravda. 

Jestli je skutečně kyborg. 

Když se přestal usmívat, uvědomila si, že ta chvíle nastala 

příliš brzy, a zoutale si přála, aby mohla vzít svou poznámku 

zpátky. Přála si, aby mohli donekonečna predstirat, že je její 

tajemství pořad v bezpečí. Že on stále nic neví. 

Že ji stale chce za sveno osobního hosta. 

„Pročjste mi to neřekla?" zeptal  s e j í Kai a ztišil hlas, přes-

tože všude kolem nich se rozléhal smích a klapot podpatků. 

Cinder otevřela usta, ale slova  s e j í zadrhla v hrdle. Chtěla 

popřít Perlino tvrzeni, nazvat ji lhářkou. Ale kam by to vedlo? 

K dalším lžím a další zradě. Prsty kovové ruky —  t v r d ý m a ne-

milosrdným  o m e z e n í m své končetiny - pevněji sevřela jeho 

rameno. Neškubl sebou,  j e n vyčkaval. 

Chtěla cítit úlevu, že uz pred ním nemusí mít žádná ta-

jemství. Ale to nebyla upíná pravda. Pořad ještě nevěděl, že 

je měsíčňanka. 

Opět otevřela ústa ve snaze  n ě c o říct, až ji napadla chabá 

odpověď. „Nevěděla jsem jak." 

Kaiuv pohled zněžněl, v koutcích očí se mu udělaly drob-

né vrásky. 

„Já bych to pochopil," řekl. 

Téměř nepostřehnutelně se přisunul blíž k ní a Cinder 

mu položila na  r a m e n o celé předloktí a připadalo jí to neu-

věřitelně přirozené. Ještě se od ní neodtáhl. Ani se neotřásl 

nebo neztuhl napětím. 

Věděl to, ale neodpuzovalo ho to? Pořád se jí chtěl dotý-

kat? Pořad se mu nějakým zázrakem líbila? 

Kdyby mohla, rozplakala by se. 

Nesměle mu položila prsty zezadu na krk a uvědomila si, 

že se chvěje obavou, aby ji od sebe neodstrčil. Ale neudělal to. 

Neodtáhl se Ani nezkřivil tvář odporem. 

Pootevřel rty a Cinder napadlo, že možná není jediná, kdo 

má potíže s dýcháním. 

„To jen, že," začala a olízla si rty, „to není věc, o které bych 

ráda mluvila. Ještě jsem to neřekla nikomu, kdo... kdo..." 

„Kdo ji neznal?" 

Cinder se vypařily další slova z hlavy.   Ji? 

Prsty jí ztuhly, odtáhla je z  j e h o krku a položila mu dlah 

zpátky na rameno. 

V jeho pronikavém pohledu se zračil soucit. „Chápu, proč 

jste mi nic neřekla, ale teď se cítím sobecky." Semkl rty a pro-

vinile svraštil čelo. „Vím, že jsem to měl uhodnout, když jste mi 

řekla, že je nemocná, ale mezi všemi těmi přípravami na ko-

runovaci, návštěvou královny Levany a plesem jsem na to asi 

prostě... zapomněl. Vím, že jsem ten největší idiot na světe, 

a měl jsem si uvědomit, že vaše sestra má... a proč jste ignoro-

vala  m o j e vzkazy. Teď mi to dává smysl." Přitáhl si ji blíž k sobě, 

takže se téměř mohla dotknout jeho ramene tváří, což ale ne-

udělala. Tělo jí opět ztuhlo bolestí a taneční kroky se jí vypařily 

z hlavy. „Jen bych si přál, abyste mi to bývala řekla." 

Upřela pohled za něj. „Já vím," zamumlala. „Měla jsem 

v á m to říct." 

Připadala si, jako by se všechny její umělé součástky 

smáčkly a zevnitř ji drtily. 

Kai to nevěděl. 

A přesto, zažit ten pocit úlevy, že ji někdo přijímá takovou, 

jaká je, a  p o t o m se zase ocitnout ve vězení svých tajemství, 

bylo snad ještě nesnesitelnější, než mu vůbec muset lhát. 

„Kaii," řekla a chvěla se tím  h r o z n ý m trápením, které ji 

ničilo. Odtáhla se od něj na délku paží, nastolila  m e z i nimi 

zase přijatelný odstup jako  m e z i dvěma cizinci - nebo jako 

mezi mechaničkou tančící se  s v ý m císařem. Kai  p o p r v é vy-

padl z  r y t m u a překvapeně zamrkal. Cinder se provinile stáh-

lo hrdlo, ale nevšímala si toho. 

„Přišla jsem, protože vám musím něco říct. Je to duležité." 

Rozhlédla se, aby se ujistila, že je nikdo neuslyší. Sice si všim-

la několika zamračených žárlivých pohledu, ale nikdo nebyl 

tak blízko nich. aby je přes hudbu slyšel, a měsíční královnu 

nikde neviděla. „Poslouchejte mě. Nesmíte si Levanu vzít. Ať 

po vás chce cokoli a  v y h r o ž u j e čímkoli." 

Kaiovi se při zaslechnutí královnina  j m é n a vlila krev 

do tváři. „Co tím myslíte?" 

„Ona nechce  j e n Společenství. Chce rozpoutat válku s ce-

lou Zemí, ať už se rozhodnete jakkoli. Když se stane císařov-

nou, jen jí to ulehčí práci." 

Teď se pro změnu rozhlédl zase on. Zároveň pečlivě ovlá-

dl své zděšeni a nasadil chladně lhostejný výraz, ačkoli Cin-

der při pohledu zblízka viděla v  j e h o očích obavy. 

„To není všechno. Ona ví o Nainsi... o tom, co Nainsi zjis-

tila. Ví, že jste se snažil najít princeznu Selene, a s  p o m o c í té 

i n f o r m a c e se ji teď sama snaží dopadnout. Poslala své lidi, aby 

po ni pátrali... pokud už ji nenašli." 

Kaiovi se rozšířily zorničky, když na ni opět pohledl. 

„A vy víte," pokračovala a nedovolila mu, aby ji přerušil, 

„vy  víte,  že vám to pátrání po princezně neodpustí." Zhluboka 

se nadechla. „Kaii, jakmile se s ní oženíte a ona dostane, co 

chce... zabije vás." 

Kai zbledl. „Odkud to všechno mate?" 

Znovu se nadechla, nějak ji všechny ty informace, které 

mu konečně sdělila, vyčerpaly, jako by si celou dobu šetřila 

energii jen pro tento okamžik. „Ten čip, D-COMM, který  j s e m 

našla v Nainsi. Existuje jedna dívka, je to programátorka... 

ehm. Je to složité." Zaváhala, napadlo ji, že by měla Kaiovi ten 

čip dát, dokud má příležitost. Možná se mu podaří od té dívky 

získat víc informací. Došlo jí ale, že si ho při spěšných přípra-

vách na ples ukryla do nohy. Sevřely se jí útroby. Aby mu ho 

mohla dát, musela by Kaiovi i  v š e m okolo odhalit, co je zač. 

Polkla naprázdno a potlačila rostoucí neklid. Copak pro 

ni byla důležitější její vlastní hrdost? 

„Můžeme jít někam stranou?" zeptala se. „Někam, kde 

není tolik lidí? Všechno vám povím." 

Rozhlédl se. Přetančili skoro cely sál a teď stali před vel-

kými dveřmi do královských zahrad. Z blízké smuteční vrby 

crčela v prudkém dešti voda a uměle jezírko téměř přetékalo. 

Buráceni bouře přicházelo ve vlnách a téměř přehlušilo zvuk 

orchestru. 

„Co třeba do zahrady?" navrhl, ale než stihli vyrazit, dopa-

dl na ně stín. Cinder zvedla hlavu a spatřila nespokojený vyraz 

císařského hodnostáře, který na Kaie hleděl se rty semknu-

tými tak pevně, až se mu začínaly odkrvovat. Cinder vůbec 

nevzal na vědomí. 

„Vaše Veličenstvo," řekl ustaraně. „Už je čas." 



K A P I T O L A 

CINDFR NA TOHO MUŽE POHLÉDLA A VYHLEDALA SI 

v databázi na síti, že je to Konn Torin, královský poradce. 

„Čas?" zopakovala po  n ě m a otočila se ke Kaiovi. „Čas 

na co?" 

Kai na ni upřel zčásti omluvný a zčásti vylekány pohled. 

Cinder se sevřely útroby. 

Čas zpečetit osud Východního společenství. 

„Ne," zašeptala. „Kaii, nesmíte 

„Vaše Veličenstvo," řekl Konn Torin a stále nepovažoval 

Cinder za hodnou jeho pohledu. „Dopřál jsem  v á m volnost, 

ale je třeba to ukončit. Děláte si ostudu." 

Kai sklopil zrak a pak zavřel oči. Třel si čelo. „Ještě chvíli. 

Musím přemýšlet." 

„ N e m á m e ani chvíli. Už  j s m e se o tom bavili tolikrát 

„Mám nějaké nove informace," řekl přísným hlasem Kai. 

Torin se zakabonil a vrhl podezřívavý pohled na Cinder. Za-

chvěla se, když se na ni zamračil - pro jednou vůči ní někdo 

necítil zášť kvůli tomu, že je kyborg, ale protože je obyčejná 

dívka, která si nezaslouží císařovu pozornost. 

V ý j i m e č n ě nemohla nesouhlasit. 

Přestože se ji pochopení promítlo na tvář, císařův porad-

ce si toho nevšímal. „Vaše Veličenstvo, při vši úctě, už si ne-

můžete dovolit ten luxus hrát si na zamilovaného mladíka. 

Teď máte povinnost vůči  s v ý m lidem." 

Kai spustil ruku podél těla a upřel na Torina prázdný po-

hled. Já vím," řekl. „Udělám, co je pro ně nejlepší." 

Cinder oběma rukama sevřela látku své sukně, v srdci jí 

vzklíčila naděje. Císař pochopil její varovaní. Pochopil, že by 

byla chyba oženit se s Levanou. Dokázala to. 

Ale  p o t o m se k ní otočil a ta naděje se rozpadla v prach, 

když spatřila beznaděj vepsanou v hlubokých vráskách na 

jeho čele. 

„Díky, že jste mě varovala, Cinder. Aspoň do toho nepujdu 

naslepo." 

Zavrtěla hlavou. „Kaii. To  nesmíte." 

„Nemám na vybranou. Ona má armádu, která by nás zni-

čila. A lék, který potřebujeme... Musím to risknout." 

Cinder ucouvla, jako by jí  j e h o slova uštědřila ránu, před 

níž ji předtím uchránil. Ožení se s královnou Levanou. 

Z Levany se stane císařovna. 

Je mi líto, Cinder." 

Vypadal stejně zničeně, jako se cítila Cinder, a přesto, za-

tímco jí ztěžklo tělo a nemohla se ani pohnout, Kai nějak našel 

silu, odvrátil se a se vztyčenou hlavou zamířil k pódiu na opač-

ném konci sálu, kde před všemi shromážděnými oznámí své 

rozhodnutí. 

V duchu pátrala po něčem, co by ho přimělo změnit ná-

zor. Ale co jiného se dalo dělat? 

Věděl, že Levana stejně zahájí válku. Věděl, že se ho Leva-

na po svatbě nejspíš pokusí zabít. Pravděpodobně toho o je-

jích krutostech věděl víc než Cinder a neznamenalo to pro 

něj žádný rozdíl. Z nějakého duvodu si stále naivně myslel, 

že z toho sňatku  v z e j d e víc dobrého než zlého.  N e v z e p ř e se 

tomu. 

Jediná osoba, která měla  m o c to zastavit, byla sama krá-

lovna. 

Cinder se sevřelo srdce. 

Než si uvědomila, co dělá, vyrazila za Kaiem. Chytila ho 

za loket a otočila ho tváří k sobě. 

Bez váhaní mu ovinula paže kolem krku a políbila ho. 

Kai ztuhl, jako by náhle objímala androida, ale rty měl 

měkké a teplé. I když ho Cinder chtěla políbit  j e n krátce, zjis-

tila, že se od něj nemůže odtrhnout. Po těle se jí rozlilo horko, 

bylo to nečekané a trochu strašidelné, ale nikoli nepříjemné, 

proudilo jí tělem jako elektřina jejími dráty. Tentokrát ji to 

nepřemohlo. Tentokrát nehrozilo, že shoří zevnitř. 

Zoufalství ji opustilo a na kratičký okamžik zapomněla, 

proč tady je. Líbala ho, prostě protože chtěla. Chtěla, aby vě-

děl, že to chtěla udělat. 

Neuvědomila si, jak zoufale touží, aby jí Kai polibky oplá-

cel, dokud nebylo zcela jasné, že to neudělá. 

Cinder se odtáhla. Její ruce mu na chvíli zůstaly na rame-

nou, ještě se chvěly po tom náhlém přílivu energie. 

Kai na ni hleděl s otevřenými ústy, a přestože její prv-

ní reakcí bylo nutkám ucouvnout a začít se donekonečna 

omlouvat, neudělala to. 

„Možná," promluvila a vyzkoušela, jestli ji bude poslou-

chat hlas, než ho zvýšila tak, aby ji slyšeli ostatní lide. „Možná 

královna váš návrh nepřijme, jakmile zjistí, že už jste zamilo-

vaný do mě!" 

Kai povytáhl obočí. „Co -?" 

Poradce vedle něj se ostře nadechl a v zástupu to zašumě-

lo a ozvalo se několikeré zalapaní po dechu Cinder si uvědo-

mila, že hudba opět přestala hrát, hudebnici vstávali a snažili 

se zjistit, co se děje. 

Do trapného ticha zazněl veselý  z v o n i v ý smích. Ten 

zvuk byl jako sladké dětské chichotáni, ale Cinder z něj za-

mrazilo. 

Sundala ruce z Kaiových ramen a pomalu se otočila. Dav 

se také jako  j e d e n muž obracel za zvukem smíchu. 

A najednou tam stala královna Levana. 

Opírala se o jeden ze sloupu vedle dveří do zahrady, v jed-

né ruce držela pohár zlatého vína a prsty druhé ruky si tiskla 

na smějící se rty. Měla dokonalou postavu. Její postoj už ne-

mohl být sebejistější, ani kdyby byla vytesaná ze stejného ka-

m e n e jako sloup. Na sobě měla šaty v královské modři třpytí-

cí se něčím, co musely být diamanty, a působící  d o j m e m letni 

oblohy plné hvězd. 

Cinder se na okraji zorného pole rozsvítilo oranžové 

světlo. Královnino osobní kouzlo, věčná lež. 

Kromě královny se zjevil ve dveřích i měsíční strážce, ne-

podajné zrzavé vlasy podobné plameni svíce sčesané z čela. 

Muž a žena v charakteristických stejnokrojích královských 

divotvůrců rovněž čekali opodál na rozkaz své paní. Každý 

z nich byl oslnivě krásný a zdálo se, že na rozdíl od královny 

jejich krása není pouhou iluzí. Cinder přemýšlela, jestli je to 

podmínkou pro usednuti na trůn - nebo je Levana jedinou 

měsíčňankou v galaxii, která se narodila s třpytivýma očima 

a bezchybnou pleti. 

„Jak roztomile naivní," řekla královna a opět se zvonivě 

zasmála. „Ty asi nechápeš naši kulturu. Na Měsíci nepovažu-

j e m e  m o n o g a m i i za nic jiného než předpotopní sentimen-

talitu. Co je mi do toho, jestli je  m u j nastávající zamilovaný 

do jiné..." - odmlčela se a  t m a v ý m a očima si změřila Cindeři-

ny šaty - "...ženy?" 

Cinder se zmocnila hrůza, když se do ní zabodl královnin 

pohled. Královna věděla, že je měsíčňanka. Poznala to. 

"Co mi však pusobí starost," pokračovala královna Levana 

přesládlým hlasem, který s jejími dalšími slovy zpřísněl, „je 

skutečnost, že se muj snoubenec zamiloval do  b e z v ý z n a m n é 

skořápky. Nebo se snad pletu?" 

Divotvůrci přikývli a upírali oči na Cinder. „Rozhodně je 

jako jedna z nich cítit," řekla žena. 

Cinder nakrčila nos. Podle doktora Erlanda nebyla doo-

pravdy skořápkou, a tak ji napadlo, zda si to ta žena jen ne-

vymyslela jako urážku, aby se jí mohla vysmívat. Nebo z ní 

m o ž n á cítila benzin. 

Na displeji před očima se jí náhle objevilo, kdo ta osoba 

je, a Cinder  r á z e m na tu urážku zapomněla. Byla to vyslan-

kyně, která v  N o v é m Pekingu strávila už několik týdnů a jejíž 

fotku ukazovali ve všech zprávách,  j i m ž ona sama nikdy ne-

věnovala přílišnou pozornost. 

Sybil Mira, vrchní divotvurkyně měsíční královny. 

 Paní Sybil,  řekla ta dívka z  p r i m e linky na Měsíci. Tohle 

byla žena, která ji donutila vyrobit sledovací zařízení a která 

nainstalovala do Nainsi ten čip. 

Cinder se snažila uvolnit a překvapilo ji, že její kontrol-

ní panel ještě nezkratoval, při  v š e m tom adrenalinu,  j e n ž 

jí koloval v žilách. Co by teď dala za nějakou zbraň, aspoň 

za ubohý šroubovák, aby se mohla bránit, nebo za cokoli 

jiného než tahle nepoužitelná noha a tenké hedvábné ru-

kavice. 

Kai nechal Cinder stát a zamířil ke královně. „Vaše Veli-

čenstvo,  o m l o u v á m se za to vyrušení," řekl. Cinder zaslechla 

j e h o slova, když si upravila nastaveni audio rozhraní. „Není 

třeba vyvolávat scénu před  m ý m i hosty." 

V královniných černých očích se zalesklo odražené svět-

lo ze sálu. „Zdá se, že dokonale zvládáte vyvolat scénu i bez 

moji pomoci." Rozpustile našpulila rty. „Ach, drahý, vaše ne 

stálost se mě dotkla víc, než  j s e m si myslela. Doufala jsem, že 

vaším osobním hostem budu dnes  v e č e r  já."  Pohledem opět 

ulpěla na Cindeřině tváři. „Snad si o ní nemyslíte, že je hezčí 

než já." Natáhla se a přejela nehtem Kaiovi po bradě. „Drahý, 

vy se  červenáte?" 

Kai odstrčil Levaninu ruku, ale než stačil odpovědět, krá-

lovna se otočila na Cinder a v  j e j í m výrazu se zračil odpor. 

„Jak se jmenuješ, dítě?" 

Cinder namáhavě polkla a  j e n stěží ze sebe vymáčkla své 

jméno. „Cinder." 

 „Cinder."  Pohrdavý smích. „Jak výstižné. Tvé  j m é n o zna-

m e n á popel. Prach.   Špínu." 

„Tak dost -" řekl Kai, ale Levana proplula kolem něj a třpy-

tivé šaty se jí zavlnily kolem boků. Pozvedla sklenku s vínem, 

jako by se chystala císaři pochválit příjemný večírek. 

„Pověz mi, Cinder," řekla, „jakému ubohému pozemšťano-

vi jsi to  j m é n o ukradla?" 

Cinder zvedla ruku k zápěstí a sevřela si rukavici i kuži, 

pod niž se skrýval její identičip a která ji mírně bolela po před-

chozím říznutí. V žaludku se jí usadila tíha. 

Královna si odfrkla. „Vy skořápky," řekla a její hlas se nesl 

nad dav. „Myslíte si, jak nejste chytré. Ukradnete čip ze zápěs-

tí  m r t v é h o pozemšťana a myslíte si, že jste oklamali system, 

Že vás budou povazovat za člověka a že tady budete  m o c t žít 

bez následků. Jste blázni." 

Cinder zaťala zuby. Chtěla vysvětlit, že si nepamatuje 

na jiný život než tady na Zemi, na nic než na svůj život ky-

borga. Ale komu by to měla říct? Určitě ne královně. A Kaiovi? 

Kaiovi, který těkal pohledem  m e z i ní a královnou a snažil se 

rozluštit  v ý z n a m Levaniných slov. 

Královna se opět otočila k císaři. „Nejenže ukrýváte uprch-

lé měsíčňany, ale ještě se s nimi miliskujete. Zklamal jste mě, 

Vaše Veličenstvo." Zamlaskala jazykem o patro. „Skutečnost, 

že tohle děvče žije na vašem území, dokazuje, že jste porušili 

Meziplanetární dohodu. Beru tuto nehoráznou nedbalost zá-

konů smrtelně vážně, císaři Kaito. Ve skutečnosti by to ospra-

vedlnilo rozpoután války Trvám na tom, aby byla tato zrad-

kyně uvězněna a okamžitě poslána na Měsíc. Jacine?" 

Z davu vystoupil druhý měsíčňan, stejně pohledný jako 

ostatní, s dlouhými blonďatými vlasy a vážnýma ledově mod-

rýma očima. Bez varovaní chytil Cinder za zápěstí a zkroutil jí 

ruce za záda. Zalapala po dechu a pohledem zalétla ke shromáž-

děnému obecenstvu, když se z něj ozvaly vyděšené výkřiky. 

„Přestaňte!" Kai přispěchal k Cinder a chytil ji za loket. Při-

táhl si ji a Cinder klopýtla, ale strážce ji nepustil. 

Cindeřina paže, kluzká kvůli hedvábným rukavičkám, se 

vysmekla z Kaiova sevření. Měsíčňan ji přitiskl k sobě. Cítila 

za sebou jeho pevnou hruď a v hlavě jí slabě bzučelo, jako by 

jí ve vlasech praskala statická elektřina. 

Magie, uvědomila si. Bzučela v  n ě m bioelektřina. Slyše-

li ii i ostatní, nebo to byl jen důkaz jejího probouzejícího se 

daru? 

„Pusťte ji!" apeloval na královnu Kai. „Tohle je směšné. Ona 

není žádný uprchlík - není to ani měsíčňanka. Je to mecha-

nička!" 

Levana povytáhla jedno úzké obočí. Třpytivýma očima 

přelétla Kaie a upřela krásny i krutý pohled na Cinder. 

Cinder cítila, jak se jí v zadech začíná shromažďovat teplo 

a pomalu sílí. Bála se, že se zase zhroutí. Přemůže ji bolest 

a ona se skácí na podlahu a nebude k ničemu. 

„Nuže, Cinder?" popíchla ji královna Levana a zakroužila 

v í n e m ve sklence. „Zdá se, že jsi před svým císařem něco taji-

la. Nebo chceš moje tvrzení vyvrátit?" 

Kai se k ní otočil a ona vnímala jeho zoufalství, i když se 

na něj nemohla podívat. Soustředila se pouze na královnu 

a čelist ji bolela od toho, jak nenávistné zatínala zuby. 

Byla rada, že nemuže plakat a slzy neodhalí, jak se cítí 

pokořená, rada, že zrudle tváře nemohou prozradit její hněv, 

i že se její nenáviděné kyborgské tělo hodí aspoň k tomu, aby 

udržela zbytky své důstojnosti. Upřela pohled na královnu. 

Její sítnicový displej začínal vysilovat, zaznamenal zvý-

šenou hladinu adrenalinu a zrychlený tep. Před očima se 

jí míhala varovaní, ale nevšímala si jich a cítila překvapivý 

klid. 

„Kdyby mě nepřivezli na Zemi," pronesla, „byla bych vaším 

otrokem. Za útěk se nebudu omlouvat." 

Koutkem oka zahledla, jak Kai zbledl a vytřeštil oči, když se 

dozvěděl nepopiratelnou pravdu. Že se dvořil měsíčňance. 

Z davu se ozval výkřik. Několikeré zalapám po dechu 

a tlumené zaduněni. Adri omdlela. 

Cinder  n a p r í z d n o polkla a napřímila se. 

„O žádné omluvy nestojím," řekla Levana se zlomyslným 

úsměvem. „Chci jen rychlou a jistou nápravu tvého života." 

„Chcete mě vidět mrtvou." 

Jak jí to mysli. Ano, chci. A nejen tebe, ale všechny, jako 

jsi ty. Vy skořápky jste hrozbou pro společnost, nebezpečím 

pro naši dokonalou kulturu." 

„Protože  n á m nemůžete  v y m y t mozek, abychom se vám 

klaněli jako všichni ostatní?" 

Královna semkla rty a vytratila se jí z nich barva. Promlu-

vila tichým hlasem a v místnosti se ochladilo. Do oken udeřil 

náhlý  p o r y v deště. 

„Není to  j e n kvůli mým lidem, ale i kvůli všem pozemšťa-

nům. Vy skořápky jste jako nemoc." Odmlčela se a do očí se 

jí vrátila bezstarostnost, jako by se chtěla zasmát. „Vlastně je 

to tak doslova." 

„Moje královna," začala vysvětlovat tmavovlasá zena, 

„mluví o vaší takzvané modré horečce, která tolik sužuje vaše 

obyvatelstvo. A samozřejmě i vaši císařskou rodinu... nechť cí-

sař Rikan odpočívá v -" 

„Co to s tím má společného?" ozval se Kai. 

Žena si zastrčila ruce do zvonových rukávu slonovinově 

bílého pláště. „Copak na to vaši vědci ještě nepřišli? Mnoho 

měsíčňanů bez daru přenáší letumózu. To oni ji na Zemi za-

vlekli. A jak se zdá, dál ji šíří, aniž by se zajímali o životy lidi, 

které zabíjejí." 

Cinder zavrtěla hlavou. „Ne," řekla. Kai se k ní otočil a bez-

děky udělal krok dozadu. Zavrtěla hlavou ještě vehementněji. 

„Oni nevědí, že ji přenášejí. Jak by mohli? A vědci na to samo-

zřejmě přišli, ale co mohou dělat jiného, než se snažit najít 

lék?" 

Královna se hlasitě zasmála. „Vymlouváš se na nevědo-

most? Jak banální. Musíš pochopit pravdu, že bys ve skutečnos-

ti měla byt mrtva. Pro všechny by to tak bylo  m n o h e m lepší." 

„A  j e n pro zajímavost," řekla Cinder zvýšeným hlasem, „já 

nejsem skořápka." 

Královna se ušklíbla, nevěřila jí. 

„To stačí," řekl Kai. „Je mi jedno, kde se narodila. Cinder je 

občankou Společenství. Nedovolím  v á m ji zatknout." 

Levana nespouštěla z Cinder oči. „Přechováváni uprchlí-

ka je důvod pro válku, mladý císaři. To dobře víte." 

Cinder se zatmělo před očima, když ji sítnicový displej 

ukázal nějaký nesmyslný nákres. Zaklela a zavřela oči. Teď 

nebyla vhodná doba na to, aby jí selhal mozek. 

„Ale možná," řekla královna, „se nám podaří dosáhnout 

nějakého kompromisu." 

Cinder otevřela oči.  T m a v á vrstva jí před očima zůstala, 

ale zmatený nákres zmizel. Soustředila se na královnu pravě 

včas, aby viděla, jak krutě zkřivila rty. 

„Tato dívka si myslí, že ji  milujete,  a vy máte šanci to doká-

zat." Koketně zamrkala. „Takže, Vaše Veličenstvo, povězte mi, 

jste připraven o ni vyjednávat?" 



K A P I T O L A 

„VYJEDNAVAT," ZOPAKOVAL KAI, „O JEJÍ ŽIVOT?" 

„Vítejte ve světě skutečné politiky." Levana upila vína. 

I když měla rty natřené krvavě rudou rtěnkou, na sklenici 

po ní nezůstala ani stopa. 

„Na takovou diskuzi není vhodná chvíle ani místo," řekl 

a  j e n stěží potlačil zavrčeni. 

„Ne? Podle mě se ta diskuze týká všech přítomných. Vždyť 

přece chcete mír. Chcete, aby vaši lide byli v bezpečí. To je 

obdivuhodný cíl-." Pohledem sklouzla k Cinder. „Také chcete 

zachránit tohle nešťastné stvoření. Budiž." 

Cinder hlasitě tlouklo srdce, zamrkala a opět se soustře-

dila na Kaie. 

„A co chcete vy?" zeptal se Kai. 

„Stát se císařovnou." 

Cinder se ve strážcově sevření zavrtěla. „Kaii, ne. To ne-

smíš udělat." 

Otočil se k ní. V očích měl hněv. 

„Nebude v tom žádný rozdíl," řekla Cinder. „Víš to." 

„Umlč ji," nařídila Levana. 

Strážce jí přitiskl dlaň na ústa a  p e v n ě j i přitáhl k sobě, ale 

nemohl jí zabránit, aby se na Kaie prosebně dívala.   Nedělej to. 

 Já za to nestojím, ty víš, že ne. 

Kai přešel ke dveřím. Chvíli sledoval běsnící bouři a rame-

na se mu chvěla. Potom se otočil zpátky a přeletí pohledem 

sál. Moře barev, hedvábí a taftu, zlata a perel. Obklopovaly ho 

vyděšené, zmatené tváře. 

Ples u příležitosti sto dvacátého šestého výročí světového 

míru. 

Vydechl a napřímil se. „Myslel jsem, že  j s e m dal své roz-

hodnuti jasně najevo. Před pouhými několika hodinami 

j s e m  s v ý m lidem slíbil, že udělám všechno, co bude v mých 

silách, aby byli v bezpečí. Cokoli." Prosebně  r o z e v ř e l dlaně. 

„Uznávám, že jste mocnější než všechna pozemská králov-

ství dohromady a já nijak netoužím změřit naše síly v boji. 

Také si uvědomuji, že o vašich lidech a zvycích nic nevím, 

a  n e m o h u vás soudit za to, jak  j i m vládnete. Věřím, že vám 

leží na srdci blaho vašich lidí." Setkal se s Cindeřiným pohle-

dem. Ramena mu ztuhla. „Ale já budu Společenství vládnout 

jinak. Chceme mír, ale ne za cenu svobody.  N e m o h u a ne-

v e z m u si vás." 

Jako by něco z místnosti vysálo všechen vzduch, lidé 

v davu si začali šeptat. Cinder se tělem rozlila úleva, která 

však vzala zasvé, když se Kai setkal s jejím pohledem. Utrápe-

něji už ani vypadat nemohl. Ústy naznačil jen: „Je mi líto." 

Chtěla ho ujistit, že je to v pořádku. Chápala to. K tomuhle 

rozhodnutí ho chtěla přimět od samého začátku a na tom se 

nic nezmění. 

Nestála za to, aby se kvůli ní vedla válka. 

Levana měla našpulené rty a ve tváři se jí nepohnul ani 

sval, až na drobný pohyb za ušima, svědčící o zatnutí zubů. 

Sítnicový displej na Cinder v rohu jejího zorněno pole divoce 

blikal, chrlil na ni hromadu čísel a údajů, ale ona je ignorova-

la jako obtížný hmyz. 

„To je vaše konečné rozhodnutí?" 

„Ano," řekl Kai. „Ta dívka - uprchlice zůstane až do vašeho 

odletu v našem vězení." Zvedl bradu, jako by se se svým roz-

hodnutím smiřoval. „Nechtěl jsem se vás nijak dotknout. Vaše 

Veličenstvo. Celým svým srdcem si přeju, abychom mohli po-

kračovat v jednání o nějakém přijatelném spojenectví." 

„Nemůžeme," řekla Levana. Roztříštila sklenici v ruce a na 

podlahu dopadly střepy. Cinder nadskočila, z davu se ozvaly 

výkřiky, jak se lidé odtahovali, ale měsíční strážce si jich ne-

všímal. „Předložila jsem vašemu otci zcela jasné požadavky 

a vám také, a přesto jste je odmítl." Hodila stopku od sklen-

ky na sloup. Z prstů jí odkapávalo víno. „Trváte na odmítnuti 

mých požadavků?" 

„Vaše Veličenstvo 

„Odpovězte na mou otázku." 

Cinder se rozzářil displej, jako by se na královnu zaměřil 

reflektor. Zalapala po dechu. Podlomila se jí kolena a zhrouti-

la se na strážce, který ji škubnutím postavil na nohy. 

Zavřela oči,  p r o t o ž e si myslela, že má vidiny, a opět je 

otevřela. Na displeji se jí znovu objevil onen nákres a tento-

krát se přeskupil. Čáry přesně identifikovaly linie Levanina 

obličeje. Čísla ukazovala polohu očí, délku nosu, šířku čela. 

Přesná ilustrace překryla dokonalou ženu - a vůbec nebyly 

stejné. 

Cinder stále zírala na královnu a snažila se vyznat v li-

niích a uhlech, které jí ukazoval skener, když  v t o m si uvědo-

mila, že hádka mezi královnou a princem utichla. Její reakce 

byla tak nečekaná, že k ní všichni obrátili pozornost. 

„U hvězd," zašeptala. Její skener viděl za iluzi. Neovlivně-

ny osobním kouzlem měsíčňanů poznal, kde leží skutečné 

hranice královnina obličeje, odhalil nedokonalosti a rozpory. 

„Opravdu je to  j e n iluze. Vy vůbec nejste hezká." 

Královna zbledla. Svět jako by se zastavil na nákresu před 

Cindeřinýma očima, na drobných bodech a  r o z m ě r e c h od-

halujících královnino největší tajemství. Cinder stále viděla 

efekt jejího osobního kouzla, vysoké lícní kosti a plné rty, ale 

prekrývaly ho pravdivé kontury nákresu. Čím dele se na ni 

dívala, tím více údajů její displej nashromáždil a postupně 

doplnil Levaninu skutečnou podobu. 

Tolik ji zaujalo to pomale odhalování, že si nevšimla, když 

Levana pohnula rukou u boku. Pak se vzduch zatřpytil od 

bioelektrickeho proudu. Cinder konečně odtrhla zrak od dis-

pleje. 

Královna natáhla prsty. Strážce uhnul a pustil Cindeřina 

zápěstí. 

Cinder  j e n tak tak, že nepřepadla dopředu - a v tutéž 

chvíli její ruka vytáhla ze strážcova pouzdra zbraň, jako by 

měla vlastní vůli. 

Strnula, když najednou ve své kovové dlani ucítila její 

tíhu. 

Její ukazováček vklouzl na spoušť, jako by pistole byla 

prodloužením její ruky. Pohodlněji spočívala v dlani. Ale to by 

neměla. Ona přece nikdy předtím žádnou v ruce nedržela. 

Srdce se jí prudce rozbušilo. 

Cinder zvedla zbraň a přitiskla si hlaveň ke spánku. Vy-

dešeně vykřikla. Na vyschlých rtech jí ulpěl pramen vlasu. 

Zašilhala doleva, ale zbraň ani zrádnou ruku, která ji držela, 

neviděla. Pohledla na královnu, do davu, na Kaie. 

Celé tělo se jí třáslo, ale její ruka dál sebejistě svírala zbraň 

mířící na ni. 

„Ne! Nechte ji být!" Kai přispěchal k ní a chytil ji za loket. 

Snažil  s e j í odtrhnout ruku od spánku, ale byla paralyzovaná, 

nehybná jako ruka sochy. „Pusťte ji!" 

„K-Kaii," vykoktala Cinder v hrůze. Chtěla ruku přimět, 

aby upustila zbraň, prst, aby se odtáhl ze spoušti, ale nebylo 

to k ničemu. Zavřela oči. V hlavě jí pulzovalo.  N Á R Ů S T  H I A D I -

N Y  A D R E N A L I N U .  K O R T I Z O N U .  G L U K Ó Z Y .  Z V Ý Š E N Í  T E P O -

V Ě  F R E K V E N C E .  Z V Ý Š E N Í  K R E V N Í H O  T L A K U .  P O Z O R .  P O -

Z O R . . . 

Prst se jí krátce zachvěl a opět ztuhl. 

Představila si, jak bude znít vystřel. Představila si krev. 

Představila si, jak se jí vypíná  m o z e k a nic necítí.   ZAZNAMENÁNA 
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Její prst pomalu začal tisknout spoušť. 

V pateří ji vypukl požár, prohnal se všemi jejími nervy 

a dráty a přeplazil se pres kovové svorky na jejích kovových 

končetinách. 

Cinder vykřikla a odtrhla si zbraň od hlavy. Paže se na-

rovnala a hlaveň namířila na strop. Přestala se tomu bránit. 

Stiskla spoušť. Křišťálový lustr nad ní se roztříštil, dolu létalo 

sklo, křišťál a jiskry. 

Lidé se rozkřičeli a začali prchat k východu. 

Cinder se zhroutila na kolena, překulila se a zbraň scho-

vávala na břiše. Tělo ji drásala bolest a oslepovala ji. V hlavě 

jí vybuchl ohňostroj. Připadalo jí, jako by se její tělo snažilo 

zbavit všech kyborgských součástí - exploze, jiskry a kouř se 

pokoušely roztrhat její tělo. 

Když v té vřavě uslyšela Kaiuv hlas uvědomila si, že bolest 

polevuje. Byla na dotek horká, jako by ji někdo hodil do pece, 

ale bolest a žár se přesunuly do vnějších částí jejího těla, 

na kůži a konečky prstů. Otevřela oči. Před nimi jí tančily bílé 

mžitky. Na displeji blikaly červené nápisy. V rohu zorného 

pole se míhaly výsledky vnitřních testu. Měla příliš vysokou 

teplotu příliš vysoký tep i krevní tlak. Do krve ji pronikla ně-

jaká cizí látka, kterou její systém neznal a neuměl odstranit. 

Její  p r o g r a m na ni křičel, že je něco v nepořádku.   Jsi nemocná. 

 Je ti zle. Umíráš. 

Ale ji nepřipadalo že umírá. 

Tělo měla tak rozpálené, až se divila, že se na ní nevznítily 

šaty. Na čele se jí perlil pot. Cítila se jinak. Silná. Mocná. 

V jednom ohni. 

Roztřeseně se posadila na paty a prohledla si ruce. Levá 

rukavička se jí začínala rozpouštět a tvořila na rozpáleném 

kovu ruky lepkavé hedvábné ostrůvky. Viděla, jak jí na oce-

l o v é m povrchu praská elektřina, ale nedokázala říct. jestli ji 

vidí její lidské nebo kyborgské oči. Možná ani jedny. 

Oči měsíčňanky. 

Zvedla hlavu. Svět zakrývala chladná Šeda mlha, jako by 

všechno zamrzlo, všechno  k r o m ě ní. Její tělo začínalo vychla-

dat. Kůže jí bledla a kov matněl. Snažila se naivně zakrýt ko-

vovou ruku, pro případ, že by byl Kai příliš oslepený světlem 

a nevšiml si jí. 

Zachytila královnin pohled. Jako by Levanin hněv na oka-

mžik zeslábl, když se jejich oči střetly. Královna zalapala 

po dechu a ustoupila. Chvíli vypadala téměř polekaně. 

„To není možné," zašeptala. 

Cinder zmobilizovala každý nanobajt síly, která jí zbyla, 

aby vstala a namířila na královnu zbraň. Stiskla spoušť. 

Zrzavý strážce byl u ní. Kulka ho zasáhla do ramene. 

Levana nehnula brvou. 

Cindeřin  m o z e k srovnal krok s jejím tělem, když po stráž-

cově zbroji začala stékat krev. 

Upustila zbraň a dala se na útěk. Věděla, že přes rozběs-

něný dav neprojde, a tak zamířila k nejbližšímu východu, 

m o h u t n ý m  d v e ř í m do zahrady. Kolem strážce, královny, 

jejího doprovodu, s křupajícím sklem pod ukradenými bo-

tami. 

Ozvěna jejích kroku na kamenné terase. Voda z louže jí 

vystříkla na nohy. Osvěžující vůně chladného deště, který se 

změnil v pouhé mrholení. 

Před ní se rozprostíralo schodiště. Dvanáct schodu, zeno-

vá zahrada, vysoká zeď, brána, město - útěk. 

Na pátém schodu uslyšela, jak šrouby praskly. Dráty se 

vytrhly, jako když se přepínají šlachy. Ucítila úbytek energie 

v oblasti lýtka a do mozku se jí vyslal varovný signal. 

S výkřikem se řítila k zemi a snažila se svůj pád zbrzdit 

levou rukou. Do ramene a do páteře jí vystřelila bolest. Kov 

zarachotil o kamen, když se zhroutila na štěrkovou cestu. 

Ležela rozplácnutá na boku. Hedvábná rukavice se já po-

trhala, jak se snažila zpomalit pád. Na pravém lokti jí hedvábí 

zbarvila krvavá skvrna. 

Snažila se dýchat. Hlava jí ztěžkla a Cinder ji nechala kles-

nout na zem, do kůže ve vlasech se jí zaryly drobné kamínky. 

Zamžourala na oblohu, bouře se rozplynula a zůstala po ní 

j e n mlha, která ulpívala Cinder na vlasech a na řasách a chla-

dila jí rozpálenou kůži. Z mraků se chystal vykouknout měsíc 

v úplňku, pomalu se odhaloval, jako by chtěl spolknout celou 

oblohu. 

Náhlý pohyb přilákal její pozornost zpátky k plesovému 

sálu. Strážce, který ji předtím držel, dorazil ke schodům a str-

nul. Kai za chvíli vyběhl za ním, smykem se zastavil a chytil se 

zábradlí, aby neupadl. 

Díval se na ni - na její leskle kovové prsty, jiskřící dráty 

na konci její rozbité nohy. Poklesla mu brada a na chvíli to 

vypadalo, že se mu udělá zle. 

Další dusot na schodech. Muž a žena v divotvurcovských 

stejnokrojích a strážce, kterého postřelila a jejž krvácející 

rána neodradila od pronásledováni. Kaiův poradce a koneč-

ně i sama královna Levana Její osobni kouzlo se plně obnovi-

lo, ale její krása neskryla hněvem zkřivené rysy. Oběma ruka-

ma si chytila třpytivou sukni a sestupovala dolu po schodech 

k Cinder, ale divotvurkyně ji  j e m n ý m pohybem ruky zastavi-

la a ukázala na zeď Paláce. 

Cinder sledovala směr jejího gesta. 

Sledovala je - ji - bezpečnostní kamera. Všechno viděla. 

Cinder opustily poslední zbytky sil, byla vyčerpaná a ze-

sláblá. 

Kai sestoupil ze schodů, jako by se šel podívat na raně-

né zvíře. Sehnul se a zvedl zrezivělou kvborgskou nohu, 

která vypadla ze sametového střevíčku. Svaly na čelisti se 

mu napjaly, když si ji prohlížel,  m o ž n á si  v z p o m n ě l , že ji 

viděl toho dne, kdy se potkali na tržišti. Na Cinder se nepo-

díval. 

Levana ohrnula rty. „Odporné," řekla ode dveří, bezpeč-

ně skryta před kamerou. Její slova zněla nepřirozeně nucené 

a hlasité, ve srovnání s jejím obvyklým melodickým hlasem. 

„Smrt by pro ni byla vysvobozením." 

„Přece  j e n o m to nebyla skořápka," podivila se Sybil Mira. 

„Jak se jí to podařilo zamaskovat?" 

Levana se ušklíbla. „Na tom nezáleží. Brzy bude stejně 

po ni. Jacine?" 

Blonďatý strážce udělal krok k Cinder. Opět držel zbraň. 

Tu, kterou Cinder upustila. 

„Počkejte." Kai sestoupil ze zbývajících schodů, dokud ne-

stál na cestě před ní. Vypadal, že se musí přemáhat, aby jí do-

kázal pohlédnout do očí, a nejdřív ucukl. Cinder nedokázala 

poznat, co si myslí, viděla  j e n proměnlivou směsici pochyb-

ností, zmatku a lítosti. Hruď se mu těžce zvedala a klesala. 

Dvakrát se pokusil promluvit, než vůbec dokázal pronést pár 

tichých slov, na než Cinder nikdy nezapomene. 

„Byl to všechno jen klam?" zeptal se. 

Hrudí jí projela bolest a vyrazila jí dech. „Kaii?" 

„Opravdu se mi to všechno jen zdálo? Byl to měsíční 

trik?" 

Sevřel se jí žaludek. „Ne." Zavrtěla vehementně hlavou. 

Jak mu měla vysvětlit, že předtím ještě dar neměla? Ze ho 

na něj nemohla použít? „Nikdy bych ti nelhala 

Slova jí odumřela na rtech. Lhala mu. Všechno, co o ní vě-

děl, byla lež. 

„Mrzí mě to," řekla nakonec a ta slova zněla pod širým 

nebem nepřesvedčivě. 

Kai od ní odtrhl oči a upřel je na nějaké místo v zahradě. 

„Je na tebe ještě nepříjemnější pohled než na ni." 

Cinder se sevřelo srdce, až byla přesvědčená, že musí 

přestat tlouct úplně. Dotkla se rukou tváře a ucítila na kůži 

vlhké hedvábí. 

Kai zaťal zuby a otočil se ke královně. Cinder hleděla na 

záda jeho košile s mírumilovnými hrdličkami vyšitými na 

límci. V jedné  r u c e císař stále svíral její kyborgskou nohu. 

„Umístíme ji do vazby," řekl  m d l ý m hlasem. „Zůstane 

ve vězení, dokud se nerozhodnu, co s ní uděláme. Ale jestli ji 

dnes v noci zabijete, přísahám, že na žádnou dohodu s měsíč-

ňany nikdy nepřistoupím." 

Královně potemněly oči. I kdyby souhlasila, Cinder se 

nakonec vrátí zpátky na Měsíc. A jakmile ji bude mít Levana 

v moci, kolem krku jí utáhne oprátku. 

Kai se pro ni snažil získat čas. Nejspíš jen trochu. 

Nemohla pochopit, proč to dělá. 

Cinder sledovala, jak se královna snaží se ovládnout, a vě-

děla, že by ji i Kaie mohla vmžiku zabít. 

„Bude mojí zajatkyní," souhlasila nakonec Levana. „Vrátí 

se na Měsíc a bude souzena podle našich zákonů." 

Jinými slovy: čeká ji smrt. 

„Rozumím," řekl Kai. „Na oplátku žádám, abyste proti mé 

zemi ani teto planetě nevedla žádnou válku." 

Levana zaklonila hlavu a shlížela na něj. „Dobře. Nebudu 

se Zemí válčit kvůli  tomuto přestupku. Ale dávejte si pozor, 

mladý císaři. Dnes  v e č e r jste mou trpělivost pokoušel až až až." 

Kai se nadechl a uklonil se jí,  p o t o m ustoupil stranou, 

když po schodech seběhli měsíční strážci. Zvedli Cindeřino 

polámané tělo ze štěrkové cesty. Snažila se vstát, hleděla 

na Kaie a přála si, aby měla aspoň chvíli a mohla mu říct, jak 

ji to mrzí. Jeden nádech, aby mu to vysvětlila. 

Ale on se na ni ani nepodíval, když ji vlekli kolem něj. Upí-

ral oči na špinavou ocelovou nohu ve svých rukou a konečky 

prstů mu zbělely od toho, jak  p e v n ě ji svíral. 



K A P I T O L A 

LEŽELA NA ZADECH A POSLOUCHALA. VYTRVALÉ ŤUKÁNÍ 

svých prstů o podlahu cely z bílé pryskyřice. Ze všech věcí, 

které měly zaměstnávat její mysl, si v hlavě stále dokola pře-

hrávala jediný okamžik. 

Den na tržišti, vlhky vzduch, vůně Chang Sachiných slad-

kých bochánků linoucí se náměstím. Ještě než se stalo tohle 

všechno - než Pivoňka onemocněla, než na Zemi přiletěla 

Levana, než ji Kai pozval na ples. Byla  j e n pouhou mechanic-

kou a on princem, vůči jehož kouzlu se tvářila být imunní. 

A stal tam před ní, zatímco vrávorala na jedné noze a snažila 

se zklidnit své prudce bušící srdce. Stěží mu dokázala pohléd-

nout do očí. A on se předklonil a přiměl ji, aby se na něj podí-

vala, a usmál se. 

To bylo ono. 

Ten okamžik. Ten úsměv. 

Pořád dokola. 

Cinder si povzdechla a změnila rytmus ťukání. 

Na síti se to  p ř í m o hemžilo videonahrávkami z plesu. Dí-

vala se přesně 4,2 vteřiny - jak se ve špinavých šatech řítí ze 

schodů - a vypnula to. Na tom záznamu vypadala jako něja-

ký šílenec. Vsadila by se, že každý pozemšťan uvítal, když si 

ji královna Levana vyžádala, aby ji odvezla zpátky na Měsíc, 

kde bude „souzena." 

Uslyšela tlumené kroky strážného před celou. Všechno 

kolem ní bylo bílé, včetně bavlněné kombinézy, kterou jí dali, 

když musela vyhodit Pivoňčiny zničené šaty a zbytky hed-

vábných rukaviček,  j e ž se ještě neroztekly nebo neodtrhly. 

Ani nezhasli světlo, ze kterého ji pálily oči, nemohla kvůli 

němu spát a byla vyčerpaná. Začínala si říkat, že to bude úle-

va, až si pro ni konečně přijde královna, aspoň by se mohla 

naposledy vyspat. 

A byla tam teprve čtrnáct hodin, třicet tři minut a šest-

náct vteřin Sedmnáct vteřin. Osmnáct. 

Zarachocení dveří ji vylekalo. Zamžourala na malé okén-

ko ve dveřích a uviděla stín lidské hlavy. Týl lidské hlavy. Ni-

kdo ze strážných se na ni nikdy nedíval. 

„Máte návštěvu." 

Opřela se o lokty. „Císař?" 

Strážný si odfrknul. „Jo, to určitě." Jeho stín v okénku 

zmizel. 

„Buďte tak laskav a otevřete ty dveře," řekl známý hlas se 

z n á m y m přízvukem. „Musím si s ní promluvit v soukromí." 

Cinder se vyškrábala na svou jedinou nohu a opřela se 

o hladkou stěnu. 

„Je to přísně střeženy vězeň," řekl strážný. „Nemužu vás 

k ní pustit. Musíte si s ní promluvit přes dveře." 

„Nebuďte směšný. Vypadám snad nebezpečně?" 

Cinder přihopkala k okýnku a vytahovala se na špičku. 

 Byl to doktor Erland a v ruce držel světlý plátěný pytel. Po-

řád měl na sobě laboratorní plášť, na nose malé stříbrné brýle 

a na hlavě bavlněnou čapku. I když musel zaklánět hlavu, aby 

viděl strážnému do očí, neohroženě stál před ním. 

„Jsem vrchní vědec královského týmu pro výzkum letu-

mózy," prohlásil doktor Erland, „a ta dívka je můj hlavní testo-

vací subjekt. Potřebuju od ní vzorky krve, než opustí planetu." 

Vytáhl z pytle injekční stříkačku. Strážný překvapeně 

ucouvl a pak si založil ruce na hrudi. 

„Mám své rozkazy, pane. Musíte si opatřit oficiální povo-

lení od císaře, jinak vás k ní pustit nemůžu." 

Doktor Erland svěsil ramena a strčil injekční stříkačku 

zpátky do pytle. „No dobré. Když mate předpisy, nedá se nic 

dělat." Ale místo aby se odvrátil, prováděl něco s manžeta-

mi svých rukávů. Výraz mu na chvíli potemněl a potom se 

na strážného opět zářivě usmál. „Tady, vidíte?" řekl a z jeho 

hlasu zabrnělo Cinder v zádech. Doktor pokračoval a intona-

ce jeho hlasu zněla konejšivě jako píseň. „Podařilo se mi získat 

nezbytné povolení od císaře." Mávl rukama ke dveřím cely. 

„Můžete mi otevřu." 

Cinder zamrkala, jako by chtěla ze své mysli odhrnout 

pavučiny. Vypadalo to, že se doktor Erland chce laky dostat 

do vězení, ale  p o t o m se strážný s  o m á m e n ý m  v ý r a z e m oto-

čil ke dveřím a mávl identičipem před čtečkou. Dveře se ote-

vřely. 

Cinder ucouvla a narazila zády do zdi. 

„Děkuji  v á m pěkně," řekl doktor a vešel do její cely s oči-

ma stále upřenýma na strážného. „Dopřejte nám trochu sou-

kromí. Bude to  j e n chvilka." 

Strážný mu neoponoval a zavřel za  n í m dveře. Jeho kro-

ky odezněly chodbou. 

Doktor Erland se otočil, popadl dech a  m o d r ý m a očima 

ulpěl na Cinder. Na chvíli otevřel ústa, potom odvrátil hlavu 

a zavřel oči. Pak je opět otevřel, tvář zjihlou úžasem. „Jestli jsem 

měl před tím plesem nějaké pochybnosti, tak už je nemám. Pro-

spělo by vám, kdybyste své osobní kouzlo procvičovala." 

Cinder si přitiskla dlaň na tvář. „Já jsem teď nic neudělala." 

Doktor si nervózně odkašlal. „Jen se nebojte. Naučíte se to." 

Rozhlédl se po cele. „Dostala jste se do pořadně patálie, což?" 

Cinder ukázala prstem ven z cely. „Ten trik mě musíte na-

učit." 

„Bude mi ctí, slečno Linh. Je to vážně jednoduché. Soustřeď-

te své myšlenky, obraťte myšlenky svého objektu k sobě a dej-

te srozumitelně najevo svůj záměr. Vnitřně samozřejmě." 

Cinder se zamračila. Nepřipadalo jí to vůbec jednoduché. 

Doktor mávl rukou. „Nebojte se. Zjistíte, že svůj dar v pří-

padě potřeby používáte naprosto přirozeně, ale na učení teď 

n e m á m e čas. Musím si pospíšit, než někdo začne mít pode-

zřeni." 

"  Já  m á m podezření." 

Nevšímal si jejích slov a měřil si ji pohledem - bílou a pří-

liš volnou kombinézu na její štíhlé tělo, kovovou ruku zjíz-

venou a poškrábanou od pádu, pestrobarevné dráty, které jí 

visely z nohavice. 

„Přišla jste o nohu." 

„Jo, všimla  j s e m si. Jak se má Kai?" 

„Cože? Vy se ani nezeptáte, jak se  m á m já?" 

„Vypadáte dobře," řekla. „Vlastně lépe než obvykle." Byla 

to pravda - jasné světlo v cele ubralo  j e h o tváři deset let ži-

vota. Anebo je to  m o ž n á zbytkový účinek použití měsíčního 

daru na strážného, uvědomila si. „Ale jak se má  on?" 

„Myslím, ze je zmatený." Doktor pokrčil rameny. „Domní-

vám se, ze jste ho poněkud ohromila. Zjistit, že jste... no, bylo 

toho na něj trochu moc." 

Cinder si rukou frustrovaně pročísla vlasy, zacuchané po 

čtrnácti hodinách nervózního svíraní v pěstích. „Levana ho 

donutila, aby si vybral. Buď se s ní ožení, nebo mě vydá. Jinak 

by nám vyhlásila válku kvůli nějakému zákonu o přechováva-

ní uprchlých měsíčňanu." 

„Zdá se, že se rozhodl správně. Bude z něj dobrý panov-

ník." 

„To není podstatné. Levana se s  j e h o rozhodnutím na dlou-

ho nespokojí." 

„Jistěže ne. Ani vás by nenechala dlouho žít kdyby se roz-

hodl pro sňatek. Velmi si přeje vaši smrt, víc než tušíte A pro-

to musí věřit, že Kai udělal všechno, co bylo v jeho silách, 

aby vás udržel pod zámkem, a že vás vydá, jakmile se vrátí 

na Měsíc - což bude. myslím, už brzy. Jinak by to pro něj mělo 

hrozné následky... a pro Společenství taky." 

Cinder na něj pohlédla úkosem. „Mně připadá, že  dělá 

všechno pro to, aby mě udržel pod zámkem." 

„To skutečně ano." Doktor točil palci. „Tím se nám to tro-

chu komplikuje, že?" 

„Co máte v -?" 

„Co kdybychom se posadili? Určitě není pohodlné stát  j e n 

na jedné noze." Doktor Erland se uvelebil na  j e d i n é m lužku 

v cele. Cinder si sedla na podlahu u stěny naproti němu. 

„Co vaše ruka?" 

„V pořádku." Zahýbala  k o v o v ý m i prsty. „Kloub na malíčku 

m á m sice rozbitý, ale mohlo to být horší. A hele..." Ukázala si 

na spánek. „Žádná díra v hlavě. To mi bohatě stačí." 

„Ano, slyšel jsem, že na vás královna zaútočila. Váš ky-

borgský  p r o g r a m  v á m zachránil život, že?" 

Cinder pokrčila rameny. „Asi ano. Těsně předtím, než... se 

mi na displeji objevil nápis o bioelektrické manipulaci. Nikdy 

předtím se mi nic takového nestalo, ani když jste na mé pou-

žil své kouzlo vy." 

„To bylo poprvé, kdy vás nějaký měsíčňan donutil něco 

udělat, ne  j e n  n ě č e m u uvěřit nebo něco cítit. A vypadá to, 

že váš  p r o g r a m  f u n g o v a l tak, jak měl - další působivé roz-

hodnutí vašeho lékaře, nebo za to možná mohl Linh Garanův 

prototyp. Ať tak či onak, Levanu to muselo pořádně vyvést 

z míry. I když ten ohňostroj, který jste způsobila v sale,  v á m 

m e z i pozemšťany  m n o h o přátel nenadělal." 

„Nevěděla jsem, jak to  m a m ovládat. Nevěděla jsem, co 

se děje." Přitáhla si kolena k bradě. „Nejspíš je  j e n dobře, že 

jsem tady zavřená. Tam venku bych po tom všem nikam ne-

patřila." Ukázala kamsi za bílé stěny. „Bude to tak lepší, až mé 

Levana zbaví trápení." 

„Opravdu, slečno Linh? To je škoda. Doufal jsem, že jste 

po našich lidech zdědila větší kuráž." 

„Tak to se omlouvám. Nějak jsem svou kuráž ztratila, když 

mi při živém vysílaní na síti upadla noha." 

Doktor nakrčil nos. „Příliš se zabýváte zbytečnostmi." 

 "Zbytečnostmi?" 

Doktor Erland se ušklíbl. „Víte, přišel  j s e m z velmi důleži-

tého důvodu a  n e m á m na to celý den." 

„Jasně." Zabručela Cinder, vyhrnula si rukáv a natáhla 

k němu paži. „Vezměte si krve, kolik chcete. Já až ji potřebo-

vat nebudu." 

Doktor ji poplácal po lokti. „To byla  j e n lest. Nepřišel  j s e m 

pro vzorky. V Africe budou měsíčňané,  k t e r ý m budu  m o c t 

odebrat krev, když budu potřebovat." 

Cinder spustila paži do klína. „V Africe?" 

„Ano, pojedu do Afriky." 

„Kdy?" 

„Asi tak za tři minuty. Čeká mě spousta práce a ta se 

v cele dokončit nedá, takže  j s e m se rozhodl, že se  v y p r a v í m 

tam, kde se vyskytly první případy letumózy, do městečka 

v ý c h o d n ě od Sahary." Bodl prsty ve vzduchu, jako by uka-

zoval na neviditelnou mapu. „Doufám, že tam najdu nějaké 

bacilonosiče a  p ř e s v ě d č í m je, aby se stali součástí  m é h o  v ý -

zkumu." 

Cinder si shrnula rukáv. „Tak proč jste tady?" 

„Chci vás pozvat, abyste se tam ke  m n ě připojila. Samo-

zřejmě, až se  v á m to bude hodit." 

Cinder se zamračila. „No, tak  v á m tedy pěkně děkuju, dok-

tore. Podívám se do kalendáře, kdy budu mít zase čas." 

„Doufám, že si ho uděláte, slečno Linh. Tady, přinesl jsem 

vám dárek. Vlastně dva dárky." Doktor Erland sáhl do pytle 

a vytáhl kovovou nohu a ruku, obě se v jasnem světle cely 

krásně leskly. Cinder vyletělo obočí. 

„Nejmodernější technika," řekl doktor Erland. „Plně vy-

bavené. S vrstvou stoprocentního titanu. A podívejte!" Jako 

male dítě si pohrával s prsty kovové ruky, ukazoval jí skrytou 

baterku, nožík, střelnou zbraň, šroubovák a kabel s univer-

zálním konektorem. „Je to sbírka užitečnosti. Tady je zásoba 

uspávacích šipek." Otevřel přihrádku v dlani a odhalil tucet 

tenkých šipek. „Až se sladí s vašimi obvody, měla byste zvlád-

nout nabíjení pouhou myšlenkou." 

„To je... úžasné. Takže až se prosekám ven, aspoň s sebou 

budu  m o c t vzít i několik nevinných přihlížejících." 

„Přesně tak!" zasmál se. Cinder se zamračila, ale doktor 

Erland se příliš rozplýval nad protézami, aby si toho všiml. 

„Nechal jsem  v á m je vyrobit na míru. Použil  j s e m údaje z va-

šeho hologramu, abych měl jistotu. Kdybych měl víc času, 

nechal bych je ještě potáhnout kůží, ale asi  n e m ů ž e m e mít 

všechno." 

Cinder od něj přijala oba kovové díly a  n e r v ó z n ě si je pro-

hlížela. 

„Ať je nevidí stráže, jinak bych měl opravdové potíže," 

řekl. 

„Díky. Určitě si jejich nošení užiju ty poslední dva dny ži-

vota, co mi ještě zbývají." 

Doktor Erland se s šibalským  ú s m ě v e m rozhlédl po cele. 

„Legrační, že? Takový pokrok, taková technika. Ale ani ten 

nejsložitější bezpečnostní system nepočítal s měsíčním ky-

borgem. Ještě že vás tady nepobíhá víc, jinak bychom se pro-

slavili útěky z vězení." 

„Cože? Zbláznil jste se?" zašeptala Cinder. „Vy chcete, 

abych se pokusila  utéct?" 

„Vlastně  j s e m poslední dobou trochu bláznivý." Doktor 

Erland se poškrábal na vrásčité tváři. „S tím se nedá nic dělat. 

Všechna ta  n e v y u ž i t á bioelektřina, nic na práci..." Rozmar-

ně si povzdechl. „Ale ne, slečno Linh, nechci, abyste se  poku-

 sila utéct. Vy  musíte utéct. A musíte to udělat brzy. Jakmile 

si pro vás přijde Levana, vaše šance na přežití se drasticky 

sníží." 

Cinder se opřela o stěnu a cítila, že ji začína bolet hlava. 

„Hele, oceňuju, že vám na  m n ě záleží, opravdu. Ale i kdybych 

se odsud dostala, uvědomujete si, jak by Levana zuřila? Sám 

jste řekl, že by  m ě l o strašlivé následky, jestli nedostane, co 

chce. A  já nestojím za to, aby se kvůli  m n ě vedla válka." 

Oči za brýlemi mu zasvítily. Na chvíli vypadal mladé a té-

m ě ř uličnicky. „Ve skutečnosti za to stojíte." 

Naklonila hlavu na stranu a úkosem na něj pohlédla. Mož-

ná byl opravdu blázen. 

„Snažil jsem se říct  v á m to už minulý týden v ordinaci, ale 

musela jste běžet za svou sestrou - a  m i m o c h o d e m , to s ní je 

mi  m o c líto." 

Cinder se kousla do tváře. 

„Nicméně při zkoumání vaší DNA  j s e m zjistil nejen, že 

jste měsíčňanka a nejste skořápka, ale take něco o vašem dě-

dictví. O vaší pokrevní linii." 

Cinder začalo bít srdce rychleji. „O  m o j í rodině?" 

„Ano." 

„A? Mam nějakou? Moji rodiče, jsou..." Zaváhala a doktoru 

Erlandovi při jejich slovech zesmutněly oči.  J s o u mrtví?" 

Sundal si čapku. „Je mi líto, Cinder. Měl jsem vám to sdě-

lit lépe. Ano, vaše matka už nežije. Neví se, kdo je váš otec, 

ani jestli je naživu. Vaše matka proslula svou... promiskuitou, 

abych tak řekl." 

Cinder cítila, jak ji naděje opouští. „Aha." 

„A ještě mate tetu." 

„Tetu?" 

Doktor Erland sevřel čapku oběma rukama. „Ano. Králov-

na Levana je vaše teta." 

Cinder zamrkala. 

„Moje milé děvče, vy jste princezna Selene." 



K A P I T O L A 

STERILNĚ BÍLÝ PROSTOR MEZI  C N D E R A DOKTOREM 

Erlandem vyplnilo ticho, v hlavě měla najednou bílou mlhu. 

Nepřestávala se tvářit zmatenĚ. „Cože?" 

Doktor se natáhl a položil Cinder dlaň na ruku. Jste prin-

cezna Selene." 

Ucukla od něj. Já ne- Cože?" 

Já vím, zdá se to neuvěřitelné." 

„Ne, nezdá... to není možné. Proč si ze mě utahujete?" 

Usmál se a opět ji poplácal po ruce. A právě v tu chvíli si 

Cinder uvědomila, že jí nic nezastírá pohled. Žádné oranžové 

světlo. 

Vydechla. Pohledla na dráty, které jí čouhaly z kotníku. 

„Vím, že vám chvíli potrvá, než se s tím vyrovnáte," řekl 

doktor Erland, „a přál bych si, abych tady mohl být s  v á m i 

a  p o m o c t  v á m s tím. A já  v á m pomůžu. Řeknu  v á m všechno, 

co potřebujete vědět, až se dostanete do Afriky. Ale teď musí-

te pochopit, proč je tak důležité, aby si vás Levana neodvedla. 

Jste jediná, kdo ji  m ů ž e zbavit trůnu. Rozumíte?" 

Jako ve snách zavrtěla hlavou. 

„Princezno -" 

 „Neříkejte mi tak." 

Doktor Erland sevřel čapku v klíně. „Tak dobře, slečno 

Linh, poslouchejte mě. Pátral jsem po vás spoustu let. Na Mě-

síci jsem znal muže, který vás přivezl na Zemi a operoval vás. 

Vystopoval jsem ho, abych vás našel, ale v té době už přicházel 

o rozum. Jediné, co jsem se od něj dozvěděl, bylo, že jste někde 

tady ve Společenství. Věděl jsem, že pátrám po kyborgovi, do-

spívajícím - a přesto jsem si už tolikrát myslel, že se sám zbláz-

ním dřív, než vás najdu. Než vám stihnu říct pravdu. A pak jste 

se zčistajasna objevila v mojí laboratoři. Jako  zázrakem." 

Cinder zvedla ruku a zarazila ho. „Proč? Proč ze mě udě-

lali kyborga?" 

„Protože vaše tělo vážně poškodil oheň," řekl, jako by to 

bylo zcela zřejmé. „Vaše končetiny se nedaly zachránit. Je div, 

že jste to vůbec přežila a zůstala ukrytá celé ty -" 

„Dost. Přestaňte." Cinder natáhla potlučenou umělou ruku 

a uchopila prsty zcela nové končetiny, kterou jí přinesl dok-

tor. Očima těkala po cele a dýchala krátce a namáhavě. Zavře-

la oči, protože se jí zatočila hlava. 

Byla... 

Byla... 

„To losování," zašeptala. „Vymyslel jste to losování, abyste 

mě našel. Kyborga... z Východního společenství." 

Doktor Erland se ošil, a když se Cinder opět odvážila 

vzhlédnout, spatřila v  j e h o očích vinu. „Všichni jsme museli 

něco obětovat, ale jestli Levanu nezastavíme..." 

Cinder pustila novou protézu, zakryla si uši a opřela si tvář 

o koleno. Losováni. Všichni ti kyborgové. Tolik lidí si myslelo, 

že je to správná věc. Raději kyborgové než lidi. Vědecký pro-

jekt, který už nikdy neskončí. 

A přitom chtěl najít  j e n ji. 

„Cinder?" 

„Asi budu zvracet." 

Doktor Erland ji položil ruku na  r a m e n o ale setřásla ji. 

„Vy za nic z toho nemůžete," řekl. „A teď jsem vás našel. Může-

me začít dávat  v ě c i do pořádku." 

„jak mužu dát něco do pořádku? Levana mě zabije!" 

Cinder zalapala po dechu. „Počkat. Ví to vůbec?" 

Odpověděly jí vlastní vzpomínky - Levana na vrcholu 

schodiště, vyděšená.   Vzteklá.  Cinder opět schovala tvař. „Ach, 

hvězdy, ona to ví." 

„Vaše osobní kouzlo je unikátní, Cinder, stejně jako bylo 

kouzlo královny Channary. Levana vás okamžité poznala, ač-

koli pochybuju, že na to přišel ještě někdo jiný, a Levana to 

bude tajit co nejdete. Samozřejmé nebude ztrácet čas a zabije 

vás. Teď už určité plánují odjezd." 

Cinder vyschlo v ústech. 

„Podívejte se na mě, Cinder." 

Poslechla ho. A přestože měl doktor neuvěřitelně  m o d r é 

oči plné lítosti a snad i konejšivý pohled, Cinder věděla, že se 

s ní nepokouši manipulovat. Byl to  j e n starý muž, odhodlaný 

zbavit královnu Levanu trunu. 

Starý muž, který do ní vkládal všechny své naděje. 

„Ví to Kai?" zašeptala. 

Doktor Erland zavrtěl smutně hlavou. „Dokud je tady Le-

vana, nemužu se k němu přiblížit, a něco takového bych mu 

nechtěl posílat elektronicky. Odvezla by vás dřív, než bych si 

s ním mohl promluvit. A  k r o m ě toho, co by mohl udělat?" 

„Kdyby to věděl, pustil by mě." 

„A riskoval, že Levana obrátí svůj hněv proti cele této 

zemi? Levana by našla způsob, jak se vás zbavit dřív, než bys-

te měla příležitost získat trun zpátky. Kai by byl hlupák, kdy 

by udělal něco tak zbrklého bez nějakého plánu." 

„Ale zaslouží si, aby se to dozvěděl. Pátral po ní. Po... pátral 

po..." 

„Mnoho lidí po vás pátralo. Ale najít vás a  p o m o c t  v á m zís-

kat trůn jsou dvě rozdílné věci. Já jsem se na to připravoval 

dlouho. Pomužu vám." 

Cinder na něj zírala a zmocňovala se jí panika. „Vy ze mě 

chcete udělat královnu?" 

Doktor si odkašlal. „Chápu, že jste teď vyděšena a zmate-

ná. Moc o tom nepřemýšlejte. Jediné, co po vás chci, je, abyste 

se dostala z vězení.   Vím,  že to dokážete. Potom přijeďte do Af-

riky. O zbytek už se postarám. Prosím. Nesmíme nechat Leva-

nu vyhrát." 

Nedokázala mu odpovědět, dokonce ani pořadně nechá-

pala, o co ji žádá. Princezna? Dědička? 

Zavrtěla hlavou. „Ne. Já nemůžu. Nemužu byt královnou 

ani princeznou ani... Já nejsem nikdo. Jsem kyborg!" 

Doktor Erland spojil ruce. „Jestli mi nedovolíte, abych  v á m 

pomohl, Cinder, tak už Levana vyhrála, že? Brzy vás odveze. 

Najde způsob, jak se provdat za Kaie a stát se císařovnou. Roz-

poutá válku s Pozemskou unií a nepochybně zvítězí. Mnoho 

lidí zemře, ostatní skonči v otroctví jako my, měsíčňané. Je to 

smutné, ale asi nevyhnutelné, tedy pokud nechcete přijmout 

to,  k ý m doopravdy jste." 

„To není fér! Nemůžete to na mě  j e n tak vychrlit a čekat, 

že s tím dokážu něco udělat!" 

„To nečekám, slečno Linh. Jediné, co po vás chci, je, abys-

te se dostala z tohoto vězení a setkala se se  m n o u v Africe." 

Zírala na něj s otevřenými ústy, jak jí pomalu docházela 

j e h o slova. 

Utéct z vězení. 

Odjet do Afriky. 

Když se to takhle řeklo, zdálo se to skoro snadné. 

Doktor si musel všimnout změny v její tváři, protože ji 

opět zlehka poplácal po zápěstí, a  p o t o m s praskáním starých 

kloubů vstal. „Věřím ve vás," řekl, natáhl ruku ke dveřím a za-

bušil na mříž. „A ať už to o vás Kai ví nebo ne, věří ve vás 

taky." 

Dveře se otevřely, doktor Erland se s ní rozloučil pozved-

nutím čapky a byl pryč. 

Cinder počkala, až se dva páry kroků vzdali chodbou, 

a pak se roztřásla, klesla na kolena a rukama si zakryla hlavu. 

Její  m o z e k stahoval  i n f o r m a c e rychleji, než je stíhala zpraco-

vávat: staré články o princeznině zmizení,  r o z h o v o r y s kon-

spiračními teoretiky, snímky spáleného dětského pokoje, 

v  n ě m ž se našly kusy ohořelého těla. Údaje. Statistiky. Zápis 

z Levaniny korunovace, když koruna přešla na  n i j a k o na dal-

ší v následnické linii. 

Princezna Selene se narodila 21. prosince 109 T. É. Byla sko-

ro o měsíc mladší, než si vždycky myslela. Byla to  j e n drobnost, 

bezvýznamná drobnost, a přesto měla na okamžik dojem, že 

už vůbec netuší, kým vlastně je. Ani kým by měla byt. 

A potom přišlo losovaní kyborgů. Jména všech těch, kteří 

byli vylosováni před ní. Jejich fotky, identifikační čísla, data 

narození, data, kdy byli prohlášeni za mrtvé, se cti za svou 

oběť pro blaho Společenství. 

Slyšela, jak jí v hlavě tikají hodiny. 

Cinder dýchala přerývaně, jak ji zaplavovaly informace. 

Svírala ji hrůza. V ústech cítila pachuť žluči a pálilo ji v hrdle, 

když polykala. 

Královna Levana si pro ni přijde a pak ji popraví. Takový 

byl její osud. Byla rozhodnutá. Připravená. Nechtěla být žád-

nou dědičkou. Ani královnou, spasitelkou nebo hrdinkou. 

Bylo by to tak snadné. Prostě se nebránit. 

Uprostřed té smršti novinek se její myšlenky opět zasta-

vily u jednoho klidného okamžiku zachyceného v čase. 

Kaiův bezstarostný úsměv na tržišti. 

Cinder se schoulila do klubíčka a odpojila se od sítě. 

Hluk utichl. Fotky a nahrávky zmizely. 

Jestli se nepokusí Levanu zastavit, co se stane s  K a i e m i 

I když se snažila tu otázku ignorovat, pořad na ni dotírala 

a zněla jí v hlavě. 

Možná měl doktor Erland pravdu. Možná Dy měla utéct. 

Možná by to měla zkusit. 

Sáhla do klina pro nové protetické končetiny a sevřela je 

v náručí. Zvedla hlavu a pohlédla na mřížku ve dveřích. Stráž-

ný ji nikdy nezavíral. 

Ucítila brnění v zádech. Pod kůží jí bzučela podivná nova 

elektřina a říkala ji, že už není  j e n kyborg. Teď byla měsíčňan-

ka. Mohla lidi přimět vidět věci, které tam nebyly. Cítit věci, 

které necítili. Udělat věci, které dělat nechtěli. 

Mohla byt kýmkoli.   Stát se kýmkoli. 

Ta myšlenka ji děsila a odpuzovala, ale odhodlání jí vráti-

lo klid. Až se strážný vrátí, bude připravená. 

Když se ji přestaly třást ruce, vytáhla z prstu nove titano-

vé ruky nožík a přiložila si jeho čepel k zápěstí. V místech, kde 

se pokoušela odstranit svůj identičip, aby jí nemohli vysledo-

vat, měla ještě docela čerstvou ránu. Nebyl čas váhat. 

Brzy po ní budou všichni pátrat - po Linh Cinder. 

Po znetvořeném  k y b o r g o v i s chybějící nohou. 

Po měsíčňance s ukradenou identitou. 

Po mechaničce, která se neměla kam obrátit. 

Ale budou pátrat po duchovi. 



Měla jsem štěstí, že mě obklopovali sami míli a vstřícní lidé, 

kteří mi pomohli přeměnit šílený nápad v knihu, již držíte 

v ruce. 

Můj nejhlubší vděk patři me agentce, Jill Grinbergové. 

Mám neskutečné štěstí a je to pro mě čest, že mě zastupuje 

takova hvězda. Díky patři také ostatním z mé agentury: Che-

ryl Pientkove a Katelyn Detweilerové za jejich práci, obětavost 

a nadšeni. 

Nekonečné díky mé editorce, Liz Szablové,  m í m u nakla-

dateli, Jeanu Feiwelovi a všem ve Feiwel and Friends. Nadšení, 

které  Cinder projevovali, bylo vážně úžasné. Lepší skupinu pat-

ronů jsem si nemohla přát. 

Díky patří i  m ý m internetovým přátelům, kolegům bloga-

řum a fanouškům seriálu Sailor Moon, kteří mě celou dobu 

povzbuzovali. Především chci poděkoval svým prvním čtená-

řům za jejich názory, rady, kritiku, upřímnost, podporu a spo-

lečnou zábavu: Whitney Faulconerové, Tamaře Felsíngerové, 

Jennifer Johnsonové, Rebece Kiharové a Meghan Stone- Bur-

gessové. Také díky skupině kritiků zvané Circlet za to, že mi 

pomohli doladit důležitou první kapitolu, abych ji mohla na-

bídnout nakladateli, patří do ni: Naomi Boydová, Dominique 

Samantha Dulayová, Jelena Radosavljevic a Steve Tara. 

Zvláštní dík posílám vám, Gino Aranerová a doktorko Jen-

nifer S. De Mellová za  p o m o c v otázkách genetiky, mutací a bio-

elektřiny a za spoustu užitečného názvosloví, které jste mě na-

učily. Dále jsem nesmírně vděčna doktoru Paulu Manfrediovi 

za  p o m o c s čínskými zdvořilostními frázemi. 

Nic z toho by se samozřejmě neobešlo bez stálé podpory 

mých nejbližsích přátel a rodiny. Mami a tati, díky za všechny ty 

knihy, které jste mi kupovali, když jsem vyrůstala, a za to, že jste 

mě nechali o letních prázdninách sedět u počítače a psát bláz-

nivé příběhy, když jsem měla plít zahradu. Velký bratře Jeffe, 

díky za zdravou posedlost Star Wars. Švagrova Wendy, díky, žes 

jako jediná ocenila mého snarka. Sestřenice Lucy, díky za to, že 

jsi taky takový blázen do knih jako já a za všechno víno. Strýčku 

Bobe, díky, žes bral mě a plného VW Brouka dospívajících děv-

čat na anime cony a vštípil mi úctu ke kostýmovým soutěžím. 

Nejlepší přítelkyně, Leilani Adamsová a Angelo Yohnova, díky 

vám za všechno to kafe a drby - chci říct  pracovní schůzky. 

A nakonec, díky  m é m u snoubenci Jessemu, - který bude v do-

bě, kdy si tohle přečte,  m ý m manželem - za to, že mi každé 

ráno nosil kafe do postele, posílal mě do pracovny, když jsem 

nesplnila svůj denní limit napsaných slov, a především za to, 

že ve mě věřil. Myslím, že teď už si to můžeš klidně přečíst. 



K N I H A 

SCARLET POPADLA TALÍŘ A VYŠLA Z KUCHYNĚ. JEJÍ POZORNOST 

upoutaly digitální obrazovky za barem. Na všech třech bě-

žela stejná reportáž, které byl od včerejšího večera plný net. 

Všichni mluvili o  v ý r o č n í m plese Východního společenství, 

na němž byla čestným hostem měsíční královna a na který 

se vetřela kyborgska dívka, navíc měsíčňanka, rozbila ně-

kolik lustrů a pokusila se královnu zavraždit... nebo se mož-

ná pokoušela spáchat atentát na  n o v ě korunovaného císaře. 

Zdálo se, že každý má jinou teorii. Rámeček na obrazovce 

ukazoval zvětšenou podobiznu dívky se špinavými šmouha-

mi na tvářích a s prameny  m o k r ý c h vlasu vytažených z uvol-

něného ohonu. Scarlet překvapilo, jak se vůbec mohla na cí-

sařský ples dostat. 

„Měli ji radši utratit, hned jak upadla na těch schodech," 

nechal se slyšet Roland, jeden ze štamgastů, který už visel 

na baru  n e j m é n ě od poledne. Namířil na obrazovku prst a na-

značil střelbu z pistole. „Rovnou do hlavy. A hotovka." 

Když hlouček kolem něj souhlasně zamručel, Scarlet zne-

chuceně obrátila oči v sloup a zamířila k prvnímu stolu. 

Émiliina bojovníka poznala okamžitě, i když na to, jak 

o  n ě m Emilie básnila, jí připadal dost... neupraveny. Hnědé 

vlasy mu trčely na všechny strany v rozcuchaných chomá-

čích a na  l e v é m oku měl čerstvý monokl. Ostatní  j i z v y a mod-

řiny,  j e ž pokrývaly jeho tvář a ruce, byly  z j e v n ě staršího data. 

Nohy pod stolem mu vibrovaly na špičkách jako nějaké nata-

hovací hračce. 

Před sebou měl tři talíře, nyní prázdné až na cákance 

omastku, zbytky vaječného salátu a nedotčených plátku raj-

čat. 

Neuvědomila si, že na něho civí, dokud se neotočil a  j e h o 

pohled se nestřetl s jejím. Oči měl nepřirozeně zelené, jako 

neotrhané kyselé hrozny. 

Scarlet křečovitě sevřela talíř v prstech a najednou Emilii 

pochopila.   Měl takové oči.... 
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